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HA LLEGADO EL MOMENTO DE PONER TU DISCOTECA PATAS ARRIBA. SIN EXCEPCIÓN, PORQUE HASTA LOS MÁS 


MIA RAR o 


ABRA | A IÓ APIO 0 


ESPECIAL GRABADOR DE MÚSICA CD 


| VETUSTOS DISCOS DE VINILO VAN A VOLVER A VER LA LUZ. AHORA TIENES LA OPORTUNIDAD DE DESEMPOLVARLOS 
Y DE PASAR SUS CANCIONES A UN RESPLANDECIENTE CD-AUDIO DIGITAL. POR SUPUESTO, CON EL 6RAPADOR De 
WÚSICA CD TAMBIÉN PODRÁS GRABAR EL CONTENIDO DE DISCOS DIGITALES EN OTROS CD-AUDIO PARA OBTENER 


Y SI ESTO TE PARECE POCO, EL PROGRAMA INCORPORA TODOS LOS FILTROS Y EFECTOS NECESARIOS PARA 


| 
| 
UN DUPLICADO O LA RECOPILACIÓN QUE LAS CASAS DISCOGRÁFICAS NO SE ATREVIERON A LANZAR AL MERCADO. | 


CREAR EL MIX MÁS ESTRAFALARIO. SIN DUDA, TU DISCOTECA JAMÁS VOLVERÁ A SER LO QUE ERA. 


ce al usuario un sinfín de opciones que 

persiguen, todas ellas, el mismo objetivo: 
convertir las pistas en archivos WAV, crear re- 
copilaciones de archivos en forma de catálo- 
gos y finalmente grabar un CD de música. 
Las fuentes de sonido pueden ser tantas y tan 
variadas como desee el usuario (este detalle 
depende del equipo musical), ya que el pro- 
grama es capaz también de trabajar con la 
música que llega directamente desde el am- 
plificador Hi-Fi que, a su vez, puede tener co- 
nectado un tocadiscos, casete, micrófono, 
MiniDisc, magnetófono... Incluso un DVD, un 
vídeo o un receptor de radio. Por ejemplo, se 
puede tener discos DVD y cintas de vídeo de 
conciertos o un receptor de satélite capaz de 
captar decenas de canales musicales. 
Grabador de Música CD es capaz de recopilar 
el material procedente de todas esas fuentes y 


E programa Grabador de Música CD ofre- 


| 


grabarlo en un CD virgen reproducible desde | 


cualquier lector. 

Grabador de Música CD convierte a archivos 
WAV todo el sonido que recibe (incluso si la 
fuente es un archivo MP3). Este es un detalle 

a tener muy en cuenta, puesto que un minuto 
de sonido en formato WAV puede llegar a ocu- | 
par 10 MB. Si ya se cuenta con archivos WAV | 
generados por otros programas, el Grabador | 
de Música CD los acepta si son estéreo, de | 
16 bits y 44,1 kHz. El requisito es contar con 
una tarjeta de sonido capaz de ofrecer esa ca- | 
lidad. La grabación se realiza sobre discos 

CD-R (CD Recordable) en discos de 74 u 80 | 
minutos que corresponden a 650 y 700 MB 

de capacidad, respectivamente. 

La unidad grabadora de CD es, de todos los 

que intervienen en el proceso, el componente 
más delicado. Conviene cuidar al máximo el 
proceso de grabación para evitar el temido 


¿SABÍAS QUÉ? 


Wave es un formato de 
sonido que ofrece una 
gran calidad. Por esa 
razón, este formato se 
ha convertido en el es- 
tándar para almacenar 
cualquier sonido digital, 
por ejemplo, en un CD 
de música. Estos archi- 
vos se conocen también 
con el nombre de su ex- 
tensión: WAV. 


Buffer Underrun que en 
todos los casos inutili- 
za el disco. Este 
error se produ- 
ce en el 
momen- 
to en que 
se interrum- 
pe el flujo de da- 
tos hacia la grabadora. 
Basta que esta interrupción 
sea de sólo unos segundos para que 
el disco quede inservible. 


Existe una manera de calcular cuantos segun- 
dos tarda en vaciarse el búfer de la grabado- 
ra. Por ejemplo, si el búfer es de 1 MB y la 
grabadora escribe a 300 KB por segundo, 

no podrá quedarse sin datos más de 3,3 se- 
gundos. Esta cifra se obtiene dividiendo ese 

1 MB de capacidad entre los 0,3 MB/segundo 
(1 = 0,3 = 3,3). Por tanto, mientras se desa- 
rrolla el proceso de grabación es de vital im- 
portancia no llevar a cabo ninguna acción que 
pueda "molestar" durante más de 3,3 segun- 
dos al programa de grabación. De lo contrario, 
el CD sólo te servirá de posavasos. 


La instalación del C:abador de Música CD no ofrece ningún tipo de complicación, basta con ir siguiendo las indicaciones que 
aparecen en pantalla. Para la gran mayoría de usuarios, los valores que el programa ofrece por defecto a lo largo del 
proceso de instalación serán adecuados para empezar a disfrutar de todas las posibilidades que encierra esta aplicación. Sin 
embargo, en esta primera toma de contacto conviene tener presente algunas consideraciones para obtener un 


”” 
1] 


funcionamiento óptimo del Grabador de Música 0D, 


La instalación del Grabador de Música 
| 1 CD es sencilla. Los valores que aparecen 
por defecto son válidos para la mayoría 


de configuraciones, por lo que basta con ir si- 
guiendo las instrucciones. En ese caso, el pro- 
grama se instalará en la ruta Inicio/Programas/ 
Data Becker/Grabador de Música CD; donde 
también podrás encontrar el programa de de- 
sinstalación. La fase de instalación de compo- 
nentes multimedia incluye el programa 
Windows Media Player cuyo icono aparecerá 
en el escritorio, 


> 
A 0 LÍ Grabador de música CD 
13 Supresión de Grabador de música CD. 


fa DataBecker 


LIBROS DE ESTÁNDARES Y FORMATOS 
Son muchos los formatos de CDs que existen en la actualidad. Philips y Sony 
presentaron el disco compacto de audio digital (CD-DA) a finales del año 1982. 
Las dos compañías especificaron las características de ese nuevo formato dentro 
del libro rojo de estándares, que es la base de todos los otros formatos de discos | 
compactos CD. Estos libros se clasifican en colores y contienen las bases de fun- 
cionamiento y características de todos los formatos de CD que existen hoy en 


día: del CD-R al CD-ROM pasando por el CD-RW y el CD-Audio. 


ul 


| Para que el programa funcione correcta- 
2 mente sólo hace falta tener en cuenta un 
par de detalles. Por un lado, debes de- 
sinstalar cualquier otro programa de grabación 
de CDs (para evitar que entren 
en conflicto) y, por otro lado, 
desactivar la notificación de in- 
serción automática del CD- 
ROM. Los programas de gra- 
bación de CDs necesitan que 
nada perturbe a las unidades 
de CD-ROM mientras están 
grabando. La notificación de 
inserción de CD-ROM es una 
interferencia que puede malo- 
grar el proceso de grabación. 
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METE 
General. Adtraistados de cispostivos | Perídes de harówero | Rendimiento | 


La opción que permite desactivar la no- 
O Vardeganivos pato € Ya apor comen El tificación de inserción automática de | 
un CD hay que buscarla en 
Inicio/Configuración/Panel de 
Control/ Sistema/Administrador de 
b dispositivos. En la lista de disposi- 


tivos, bajo CD-ROM, se encuentran 


[Pipiedos do PHILIPS CODE 
General | Propiedades Confgueción | Cortclodos | 
 SassUno co now sen 3232 PHILIPS COD3510.CD-A/AW 
+ y Controladores de bus sens ureverzal ES) 
+ «2 Controladores de disco duo ss 
2 de dsquele 


'ernón de Irimware — 3,01 


+ «y Contioladores 
+ 23 Dusporiivo de mágenes. 1d de dellina: y 


Dios de sona di Húmero de ursdadlipca 0 

isposdiwos video y egos 0 . . 

SS, 1 pareada no todas las unidades instaladas. Hay 
Musa TT Sincsonizes ansferencia de delos F yate 


que seleccionarlas y pulsar el botón 
Propiedades. En la pestaña Configuración 
debe desactivarse Notificar la inserción auto- 
máticamente y, después de pulsar el botón 
Aceptar, reiniciar el PC para que los cambios 
tengan efecto. 


ps Duos dspostvos de Ciez:.0. , 
A en e rc suimee TDMA 
Propiedades Actuelas Qu AAN, "y 

PEA ez rd ugnación de letra de unidad actual E 

Lolas de uradad reservadas - 

Leva de la prmera ursdod | al 
Lgtra de la Ultima unidad: > 


SA 


 _ _—————————————————————___———_ 
El Orabador de Música CO da la bienvenida al usuario con 

un asistente que propone realizar cualquiera de las seis | 
funciones habituales en este programa. Todas ellas pueden | 
llevarse a cabo desde el propio asistente o desde los | 
| botones de color rojo que aparecen a ambos lados de la | 


¡ ventana principal. Abrir un catálogo Abrir una base de datos 
| o volver a grabar un CD virgen con clasificar, según distintos 
Copiar un CD las pistas que contiene. (Su criterios, y buscar pistas. (El 
Copia todos los temas de un CD musical completo al equivalente es el botón ¿or ir botón que se puede pulsar para 
' disco duro. Cuando ha terminado la operación permite Catálogo). obtener la misma función es el 


| 


| grabar con ellos un CD musical virgen. (La misma | de Base). 


función la hacen los botones “0012 20 y Copla esco). 


| ed Asistente y 


| 
PEA A A) ¡ Abre un catálogo para modificarlo Abre una base de datos para 
| 
| 


Esta es la opción 


que permite 
A E le añadir al catálogo 
. . buardar un disco | , 

: Permite copíal, un archivo 

' una auna, tantas | grabado en el 

| pistas como PAN dde | disco duro en 
quieras de un CD P | formato WAV o 
musical y 9 Tema del disco duro MPA. (Esta es la 
escucharlas antes 1 to mostrar este cuadro de dialogo en el fifuro función que lleva 
de seleccionarlas a cabo el botón 
definitivamente riar tema). 
para su grabación 
en el disco duro. 
(Su equivalente se 

| encuentra en el Guardar un disco 
botón Tera C0), Esta es la opción que permite grabar un tema proveniente de un disco de 


vinilo, una cinta casete 0 cualquier otra fuente de audio. (Hace la misma 
función el botón Terr disco). 


ón 


| Las fur funciones principales A. 


GRABADOR DE MÚSICA CD 


rá 


C 


opiar el primer GD 


Una vez instalado el programa y familiarizado con su interfaz, el usuario ya puede grabar su primer CD. Esta es una 
operación muy sencilla gracias a las opciones que ofrece el Grabador de Música CD. Unicamente hay que tener claro cuáles 
son las canciones que se quieren grabar y las fuentes (discos, cintas u otros CD) en las que están dichos temas musicales. 


Tam, Pausa Acho 


N Titulo E intémprece | Du 


06 


Death an. Roger Hod 


07.34, 78 Mb_2seg 


d¡Segon Disc 


S ' Boste 


MusidE__ SI 


00:00:44; 


Antes de usar el pro- 

grama por primera vez, 

no está de más echar 
un vistazo a las preferencias 
que aparecen al pulsar el bo- 
tón Herramientas. Allí pode- 
mos restaurar el asistente al 
que nos referíamos (en caso 
de haberlo desactivado), es- 
pecificar las carpetas de tra- 
bajo, la longitud de los CD 
gravables y el límite de espa- 
cio en el disco duro que pue- 
de ocupar la base de datos 
del Grabador de Música CD. 


Í La parte central de la 
| 3 ventana principal, don- 
de aparece el texto 


Grabador de Música CD, es el 
Catálogo Principal. Allí está la 
lista de pistas que se grabarán 
en el CD que, como veremos 
más adelante, es la base de 
todo nuestro trabajo y la infor- 
mación que habrá que mani- 
pular, ajustar y revisar para 
crear los CD-Audio a medida 
de cada usuario. 


Fa A continuación el pro- 
| ' grama examina todas y 
L__ ¡cada una de las pistas 
(o canciones) del soporte 
musical y las convierte a for- 
mato WAV, guardándolas en 
una carpeta del disco duro. 
Hay que tener en cuenta que 
esta operación consume una 
gran cantidad de espacio del 
disco duro, por lo que hará 
falta disponer de una buena 
cantidad de megas; aproxi- 
madamente 10 MB por cada 
minuto de música. Una ven- 
tana permite seguir el proce- 
so de copia. 


Otra operación previa es conectar el re- 
2 productor de discos de vinilo (el plato o 

tocadiscos) y el reproductor de cintas de 
casete al PC ya que este programa también 
permite duplicar, editar y corregir los defectos 
en las grabaciones de discos y cintas. En la 
sección de ayuda del programa se ofrece un 
esquema de cómo conectar estos dispositivos 
al CD (básicamente se trata de conectar el am- 
plificador del equipo musical). 


Pare conectar directamente un tocadiscos al ordenador, no puede ublizar el puerto Line de su 
taneta de sonido, como haría si se tratara de un magnetófono. 


Como la señal de salida de un tocadiscos es muy baja, es necesano amplificaa con un 
amplificador hu-fi, disponible en los comercios. Lo pnmero que debe hacer es conectar el 
tocadiscos al amphficador de su cadena h:-fi, siguiendo las instrucciones de uso de ambos 
aparatos 

Para conectar la cadena hi-fi a la taneta de sonido, debe conectar la salida Rec (grabación) del 
amplificador al puerto Line in (entrada lines) de la taneta de sonido. En general, necesitará un 
cable con un conectador Cinch en uno de los extremos y un conectador estéreo de 3.5 mm en el 
otro La mayoría de los comercios especializados venden este tipo de cable. 

Asegúrese de que el volumen del amplificador (puerto de salida de la taneta de sonido) es 
constante 


La función Copiar un CD incluida en el 
4| Asistente permite duplicar un CD-Audio. 
1. Para ello es necesario insertar'un CD mu- 
sical (tal como indica la ventana que aparece 
tras pulsar el botón Copia CD de la izquierda o 
la propia opción del Asistente). El botón Copia 
disco hace exactamente lo mismo, aunque está 
pensado para los discos de vinilo (o cintas de 
casete) en lugar de los CD. La gran diferencia es 
que Copia disco interrumpe automáticamente la 
grabación durante unos 10 segundos, tiempo 
suficiente para darle la vuelta al disco o la cinta 
de casete cuando sea necesario. 


El siguiente paso es volcar la copia de 
6 archivos WAV en un CD-R (un CD vir- 

gen). En la parte central de la ventana 
principal (el Catálogo Principal) aparece la lis- 


ta de pistas y el detalle de la duración y ocupa- 
ción de cada uno de los archivos WAV. 


MUSICA 


Antes de iniciar la graba- 
7 ción, el programa pre- 

gunta si se quiere usar el 
sistema DAO (Disk At Once), 
que es más versátil, ya que 
permite definir pausas entre las 
pistas. La alternativa es el siste- 
ma TAO (Track At Once) que 
sólo admite pausas de dos se- 
gundos entre las pistas. Antes 
de decidirse por uno u otro mo- 
do debe saber si la grabadora 
soporta el sistema DAO, 


ESPECIAL GRABADOR DE MÚSICA CD 


¿Desea grabarel CO en modo DAN? 


TF | En cualquier caso, la siguiente ventana 
permite rectificar éste y otros detalles 
L__ importantes de la grabación como la ve- 
locidad y, si hace falta, realizar una simulación 
previa de la grabación o prueba. El objetivo de 


FA Si en vez de pulsar Grabar se hace clic 

| ¡ sobre la opción Atrás es posible modifi- 
|] car las pistas, una opción muy recomen- 
dable. Haciendo doble clic sobre cualquiera de 
ellas (o pulsando el botón Editor audio que se 
encuentra en la parte inferior) se abre el Editor 
audio, uno de los módulos más completos del 
Grabador de Música CD. 


DODooa > 


título The more Hack 


interprete Roger Hodgson 


Pausa 2se9 4 


esta prueba es prever errores. Si se pulsa 
Grabar, el proceso empieza inmediatamente. 
Sin embargo, vamos a hacer algunos ajustes 
antes de empezar a "tostar" el CD. 


Otras funciones más simples se encuen- 

1 tran en un menú contextual que aparece 
|] al pulsar el botón secundario del ratón 
sobre cualquier pista. En la 

| 


| n* [Tíulo  [Imérprete [Dur ¡Tam 


* | Título 


parte inferior de la ventana 
principal también aparecen 
una serie de botones que 
permiten moverse por las dis- 
tintas pistas (las flechas) y 
escucharlas (botones de pau- 
sa y reproducción). 


Reproducir 
Editor audio 
Fundido encadenado 


Suprirnir | , 


Editar el lote 


Pausa _¡ Archivo 


ib 


44 Mediante la opción | 
p | Propiedades es posi- 
[7] ble modificar el nom- 

bre de la canción, el intér- | 
prete y decidir el tiempo de | 
pausa tras la pista. Para que 
este tiempo sea diferente a 
dos segundos debe cumplir- 
se posteriormente la condi- 
ción de grabar el CD usando 
la opción DAO. 


7 


Si se trata de una grabación en directo 
12 y de un CD del sistema DAO, también 

es posible seleccionar dos pistas conti- 
guas (haciendo clic y pulsando la tecla Con- 
trol en cada una de ellas) y escoger Fundido 
encadenado en el menú contextual (o pulsar 
el botón Fundido en la columna de la dere- 
cha). Se abrirá una ventana de diálogo en cu- 
ya parte inferior están las dos pistas, repre- 
sentadas cada una de ellas por una barra. 
Arrastrándolas simularemos el fundido de una 
forma visual. El botón Test permite escuchar 
el resultado. 


Concluido el cálculo del tempo es posi- 
| | ble conseguir un encadenado con co- 
!_  rrección de tempo. Para ello deberá se- 


leccionarse la casilla Tempo de la ventana 
Fundido encadenado. 


Tempo 
5 


Finalmente, las funciones Reproducir y 
15 Suprimir del menú contextual (que tam- 

bién tienen su botón equivalente en la 
base de la ventana principal) sirven para escu- 
char o eliminar una pista. La opción Editar el 
E do: Da se do lote facilita la tarea de aplicar, a todas las pis- 
; La uE y tas seleccionadas, los últimos parámetros es- 
cogidos mediante el Editor de Audio (analiza- 
do en profundidad más adelante). 
Conseguiremos la misma edición de todas las 
pistas seleccionadas pulsando el botón 
Tratamiento lote situado al pie de la ventana 
principal del Grabador de Música CD. 


LOS CATALOGOS 
El proceso de grabación ha acabado. Ya tienes en tu mano el CD recién grabado. 
¿Qué debe hacerse ahora? En este punto, y para evitar que se pierdan los títulos 
y ajustes que hemos aplicado a cada pista, lo más conveniente es guardar el ca- 
tálogo. De esta forma, podrás recuperar cuando precises la lista de pistas o el 
catálogo principal; un proceso similar a lo que haces cuando escribes y después 
modificas un documento de texto con el procesador. Los archivos de catálogo del 
Grabador de Música CD tienen la extensión MCB. La opción Muevo Catálogo cie- 
rra el catálogo actual y deja la lista de pistas en blanco; Abri: Catálozo, abre un 
catálogo existente (un archivo MCB); Guardar Caláloco, guarda el catálogo actual 
en un archivo MCB, solicita el nombre y cada vez que se modifica pedirá si el 
usuario desea reemplazar el catálogo que ya existe. Finalmente, 4d juntar Catá- 
logo, permite combinar varios catálogos en uno nuevo, y para ello solicita el 
nombre del catálogo de la misma manera que en Abrir Catálogo, 


ces! 


VI 


El botón Contador de 
13 la ventana Fundido 

encadenado abre una 
ventana que permite determi- 
nar el tempo de las pistas. Al 
pulsar la barra espaciadora 
(o el botón Beat) al ritmo de 
la música, el sistema recibe 
la información del tempo. El 
dato será más exacto cuanto 
más tiempo y dedicación se 
invierta para llevar a cabo di- 
cha operación. 

o. 


e Contado! 


El CD se grabará en modo DAD. 


Cuando todas las pis- 
16 tas tienen su título, los 
—-— fundidos están defini- 
dos y los posibles defectos y 
efectos convenientemente 
aplicados ya se puede gra- 
bar el CD. Para ello hay que 
pulsar el botón Grabar el 
CD, que aparece en la parte 
inferior de la ventana princi- 
pal. Nada más pulsar este 
botón, aparece un mensaje 
de aviso que nos recuerda la 
necesidad, si todavía no se 
ha hecho, de insertar un CD 
virgen en la grabadora. Es el 
momento de aceptar los va- 
lores de grabación y esperar 
a que el proceso de graba- 
ción finalice. 


aina nn 1 


GRABADOR DE MÚSICA CD 


El editor de audio 


El uso del editor de audio dependerá del estado de las pistas y de los gustos personales de cada usuario. Algunas grabaciones 
tienen una calidad óptima y no requieren ningún tipo de ajuste. Sin embargo, también puede darse el caso de un CD de música 
grabado a un volumen excesivamente bajo o un disco de vinilo que, por el uso, se escucha con demasiado ruido de fondo. En 
estas dos situaciones, el Editor audio es una herramienta imprescindible. 


| rramienta que aparece haciendo doble clic en cualquiera 


| El editor de audio de este programa es una potente he- 


de las pistas representadas en el catálogo. Otra forma de 
arrancarlo es pulsando el botón Editor audio que aparece en la 
parte de abajo de la ventana principal. 
; : estad id dir aid ai ll al 

Pra El editor presenta las po ll ld lala o al 
| / + ondas en formato 2D y 
| 3D enel recuadro infe- 
rior izquierdo de la ventana 
del editor. Para poder verlo 
en 3D dependerá tanto de los 
ajustes previos que se hayan 
hecho en la opción Herra- 
mientas como de la capaci- 
dad de proceso del PC. 


QUA DESEES 


En la parte superior del gráfico 2D aparece el índice de 

duración, y en la inferior izquierda el nivel de zoom, capaz 

de llegar hasta 16 aumentos (16x). Cuando está en 1x sig- 
nifica que estás viendo el archivo completo. El nivel de uso del 
procesador se encuentra en la parte inferior derecha e indica el 
uso que, en cada momento, se está haciendo del mismo. 


Los botones de zoom 
(que están situados a 
la izquierda, bajo las 
ondas 2D) permiten aumen- 
tar y reducir el tamaño de vi- ? 
sión. El tercer botón, con un A o o 
icono similar a un aspa, la CE) mlelotulelo 2) 
vuelve a mostrar completa. - A e A AAA 
Además, si se desplaza el | 
cursor sobre las ondas mien- | 
tras se mantiene pulsado el | 
| 
1] 


0S MIL Y UN SONIDOS 


Además de los arreglos necesarios que tienen como objetivo mejorar la cali- 


botón del ratón es posible se- dad de la grabación, el cor audio permite llegar más lejos. Con cierta 
leccionar sólo una zona de la | práctica y un poco de imaginación puedes llegar a convertirte en un experto 
pista. Esta es una técnica | productor musical capaz de crear, por ejemplo, una segunda copia de un dis- 
que conviene conocer y do- | co con espectaculares efectos especiales, mezclas de sonidos estrambóticos, 
minar ya que resulta espe- | etc. Esta herramienta del +rebador de úsica CD también te permitirá editar 
cialmente útil a la hora de un CD "tipo mix" a partir de tu propia música o de cualquier otra de tus intér- 
aumentar (o editar, en otro pretes favoritos. 


momento) sólo la parte selec- 
cionada de la pista. 


Los botones restantes 
sirven para cortar y pe- 
¡ gar los archivos, mejo- 

rar su calidad o añadir efec- 
tos especiales. Cualquiera de 
estas operaciones se realizará 
sólo en la zona de ondas se- 
leccionada previamente con 
el ratón. Si se quiere que el 
efecto se aplique sobre toda 
la pista hay que asegurarse 
de no seleccionar ninguna 
zona. Así, los tres botones si- 
tuados más a la derecha de 
la imagen permiten, respecti- ET 


vamente, Cortar, Copiar e ' ESTO Sy | 


El botón Silencio se 
Él » 6 utiliza para suprimir el 


sonido de la zona se- 


leccionada, pero sin modifi- 
car la duración del archivo. 


Insertar los tramos de onda 
seleccionados. 


| Fade In y Fade Out 
] son dos funciones con 

/ las que se puede au- 
mentar o disminuir progresi- 4 
vamente el volumen de una 
canción. Estas dos opciones 
deben usarse al principio o al 
final de una pista. 


¡ La Barra de funciones está compuesta 
| por seis botones que representan las 
-—- funciones clásicas de reproducción de 
un archivo de audio. El botón situado más a la 
izquierda sirve para reproducir una y otra vez, 
de forma cíclica, la zona seleccionada. 


| 
windows temp 


652 Gb = Duración de la grabación” 11:01:21 


Directorio por detecto de los archivo ¡ARCHIVOS DE PROGRAMAIATA BECKERIORE [Bl ER ES EN y ES 


Espacio despanlte en ls urudad 5B52b + Divación de la grabación 110121 ) 


Ganoraiiadas 


- e El botón Anular, cuyo icono es una fle- 


gl Arcrivartos Cancelar en (Mty «cha hacia atrás, deshace la última ope- 
po: fostrer criálele 3D -—— ración de Fade In, Fade Out, Silencio, 
Pegar, Cortar, Normalización y Escritura de 
a - .n- = — efectos. Para que esté activo, hace falta selec- 
Sd trasiadar automáticamente 105 CD a la base de datos cionar la opción correspondiente en la ventana 


rndon artedara : Herramientas. 


Ad Grabar documento 


Catalogo 


MN Limo catálogo alíniciar 

MÁ Coesr nombres de archi 

Td vostra: tando del catálogo Ouraciónde los CD fizados 
9 F4minutos 


Y | Asitente de inicio 
SY 50 rmimáitos 
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SIZE] GRABADOR DE MÚSICA CD 


Filtros en tiempo real 


Los nueve filtros en tiempo real están agrupados en cinco categorías. Estos filtros son modificaciones del sonido que se 
producen mientras se está escuchando el tema, pero que en ningún caso afectan al archivo. ¿Qué quiere decir esto? Pues que 
puedes activarlos en cualquier momento, escuchar cómo suenan y si el resultado no te satisface, simplemente desactivarlos. 


inferior derecha de la ventana. Al pulsar el botón de ca- 

da uno de los filtros aparece, en la parte izquierda, la 
ventana que permite modificar las opciones del efecto activo. 
Cuando un filtro está activo (pueden estarlo varios de ellos al 
mismo tiempo), el botón aparece iluminado. Para desactivar 
uno de estos filtros, o todos ellos, basta con pulsar el botón 
Efectos desactivados. 


1 Los botones de los Filtros están situados en la esquina 


permite también guardar distintas configuraciones para 

cada efecto. Todas las ventanas de efectos contienen el 
botón Efectos que, al pulsar sobre él, abre un nuevo cuadro de 
diálogo desde el que el usuario puede añadir nuevos efectos 
pulsando el botón ADD. La opción DEL elimina el efecto selec- 
cionado en la lista. 


2] En este capítulo de los filtros, el Grabador de música CD 


¿4 | dad de modificar el archivo de sonido. Los cambios no se 
al aplicarán hasta que se pulse el botón Aplicar. Si, por 
error, guardas un efecto y quieres rectificar, sólo tienes que pul- 
sar el botón Anular. El proceso de aplicar los cambios sobre el 
archivo consume bastantes recursos del procesador y, por lo 
tanto, un tiempo considerable (el proceso puede detenerse pul- 
sando el botón Cancelar). Dado el tiempo que se requiere para 
cada filtro, un buen consejo es guardar algunos efectos antes 
de seguir con otros. Por ejemplo, se puede empezar por el 
Volumen, para pasar luego al Ecualizador. 


3 7 Se pueden ir probando los distintos efectos sin necesi- 


' ] Dado que el volumen 
£.. ¿de las piezas musica- 
|____ ¿les tomadas de dife- 
rentes discos o CD-Audio 
puede ser muy diferente, 
conviene familiarizarse con el 
uso del Normalizador, un 
efecto muy práctico que se 
encuentra dentro de las op- 
ciones de Volumen. Tras ana- 
lizar el archivo, el filtro au- 
menta el volumen al nivel 
deseado. Este es un efecto 
permanente, y tras su aplica- 
ción no se puede anular. 


A 
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GRABADOR DE MÚSICA CD 


Además del Normalizador, el filtro A 

bh | Volumen también permite optimizar la Lo Dni 
' pista. Este efecto permite suprimir los Tiempo 

ruidos parásitos durante las pausas. Los discos 10 

de vinilo, por ejemplo, acostumbran a tener 

muchos ruidos parásitos. Para eliminarlos, el 

programa añade zonas de silencio a las ondas 

seleccionadas. En la opción Límite se determi- 

na el volumen mínimo mientras que en 

Tiempo se marca la duración de ese silencio. 


de graves, agudos y medios, adaptando el sonido al gusto 
de cada usuario. Los 
graves están en las frecuen- AAA Ecualizador 
cias bajas (de 60 a 600 Hz) y EA e Ra r 
los agudos entre 3 y 16 kHz. 
El botón Loudness, que pue- 
de verse en la esquina supe- 
rior izquierda del Ecualizador, 4 
aumenta la sonoridad, es de- 
cir los sonidos graves y agu- 
dos, incrementando las fre- - = ; > - 
cuencias que mejor percibe el AI ES 12K 14K 16K 
oído humano. € — 


| 6] El Ecualizador de diez bandas permite aumentar el nivel 


A (CO | Pay | Hall introduce un efecto de eco bien en toda la pista bien 
O | ] ' en el fragmento seleccionado. Cuanto más alto sea el pa- 

| rámetro Mezcla, más perceptible será el efecto. La op- 

ción Intensidad permite controlar el nivel del efecto. En lugar 

S 99 de modificar estos dos valores 'a mano" tienes la posibilidad de 

a E seleccionar cualquiera de los estilos preestablecidos en la lista 

desplegable. En el ejemplo se ha seleccionado Garaje. 


hike2cla Imensidad 


+ Con Restauración es posible eliminar los ruidos que al- 
y ¡teran la calidad del sonido. Para conseguirlo el progra- 
| ma ofrece tres efectos distintos configurables de O a 
100. Así, Declick elimina los saltos que aparecen en los dis- 
cos más deteriorados; Denoiser es capaz de suprimir los rui- 
dos parásitos de las grabaciones de baja calidad mientras que 
Decrackle suprime los crujidos característicos que se produ- 
cen en las grabaciones a partir de discos de vinilo. Es reco- 
mendable no activar todos estos efectos al mismo tiempo. 


Restauración 


Daclick Deroiser 


Ta | Flanger es un efecto difícil de comprender. De hecho, lo 

| que hace es controlar la distorsión del sonido, un efecto 

: muy subjetivo según los gustos de cada usuario. Para 
conseguir el mejor resultado lo más prudente es probarlo y 
constatar si el efecto que produce es o no satisfactorio. Dentro 
de este efecto, Mezcla controla el fragmento del tema al que de- 
seamos aplicar el efecto; Resonancia permite definir el número 
de repeticiones del efecto; Intensidad establece el nivel de dife- 
rencia entre agudos y graves y Velocidad marca la rapidez de 
transición entre agudos y graves. 


Tema del CD 


el botón ¡ema €), que se encuentra en la columna de la izquierda de la ventana principal. 


¡aprecamata cca 


Una vez se ha pulsado el botón Tema CD, el sistema exa- 
1 mina todas las unidades de CD-ROM del PC hasta en- 
contrar un CD de música. A continuación presenta todas 


las pistas que contiene, el tiempo que dura cada una de ellas y 
los MB que ocupan y, también, el espacio total del disco. 


Para escoger el tema 
2 que te interesa basta 
L con hacer clic sobre el 
mismo en la lista. Si se quiere 
escoger más de una canción 
hay que pulsar también la te- 
cla Control. El botón Selec- 
cionar permite marcar todas 
las pistas del disco. Para ase- 
gurarnos de que cada pista 
seleccionada es la correcta, 
no hay nada más práctico que 
escucharlas, para ello usaremos los botones 
de reproducción que aparecen al pie de la 
ventana. Cuando la selección ha terminado 
se pulsa sobre Guardar con lo que las pistas 
se convertirán en archivos WAV. 


¡ Guardar presenta una caja de diálogo 
— desde la que se puede escoger la carpe- 
ta. Esta posibilidad no se presenta en las se- 
lecciones múltiples. Más adelante también po- 
dremos escribir el título y el autor de la pista, 
tal como se ha visto en el paso anterior. 


| Si se selecciona sólo una pista, el botón 


A Estado > 
pa EA 
dl 


Grabar ta pista; Pist04,wav 


| Durante el proceso de importación al 
3 Catálogo se abre un cuadro de diálogo 
en el que se puede nombrar las pistas a 


medida que los archivos WAV se van incorpo- 
rando a la lista. 


== | Una vez finalizada la selección hay que 
5 hacer clic sobre el botón Cerrar para re- 
gresar al Catálogo, lugar en el que apare- 
cerán las pistas recién añadidas. En este punto 
se puede regresar al paso 1 de este ejercicio y 


repetir la operación, con el objetivo de insertar 
en el Catálogo las pistas de otros discos. 


ESPECIAL GRABADOR DE MÚSICA CD 


El objetivo de esta herramienta es convertir las pistas en archivos WAV, elaborar un Catálogo, retocar las piezas con el Editor 
audio y, finalmente, grabar el CD. Para acceder a ella basta con escoger la opción Tema del CD en el asistente o bien pulsar 


FUENTES VARIADAS 


1] 

| Al analizar esta función 
no está de más recor- 

| dar que el Grabador de 
Música CD dispone de 

| otras herramientas que 
permiten recopilar te- 

| mas sueltos de fuentes 
que no sean un CD 
musical. El botón Tera 
disco sirve para trans- 

| formar en un archivo 

| WAV las pistas de un 

| disco de vinilo, cinta u 

| otra fuente de audio 
(por ejemplo, un mi- 
crófono). Importar te- 
ma también sirve para 


logo, pero en este caso 
cuando están en el dis- 
co duro y ya son archi- 
vos WAV o MP3. 


añadir temas al La:2- 
1] 


PRO+ JS ME PE 


[ne [Título [intérprete ¡Dur... [Tam..[ Pausa [Archivo Este] 
E Be 191 7 e í z 


CHIVOS DE PROr 


ARCH DEPROG 


Xi 


ESPECIAL 


GRABADOR DE MÚSICA CD 


La función Guardar un disco, que se encuentra en el Asistente, lleva a cabo la misma función que el botón Tema disco. Su 


misión es transformar en formato WAV las pistas de un disco de vinilo, casete u otras fuentes de audio conectadas al PC | 


como, por ejemplo, un micrófono. 
SS A | 


=== — 


Las opciones de Grabar 


Canales de entrada y nivel, Aquí deberás indicar cuál será el canal de en- _ 
trada de audio conectado a la tarjeta de sonido. Enirada de línea corres- | 
ponde al tocadiscos; al seleccionarla podremos ver el indicador de graba- ' 
ción cuando el aparato esté en marcha. Si seleccionamos ¿Wiomático el | 


| 
programa controlará el volumen de forma automática. 


Pausa, Permite definir la sensibilidad del programa en el momento de loca- 
lizar las pausas. También se puede definir la duración mínima de las pausas 
entre los temas. Las grabaciones analógicas suelen generar ruidos parási- 
tos, por lo que el programa permite definir un porcentaje a partir del cual 
debe detectar una señal de audio válida. Si elegimos un valor demasiado 


bajo, es posible que no 


| 
| Lista de temas, En la AS A detecte las pausas. | 
ventana también en- | - á / 5 Entre los deslizadores 
contramos un apar- aparece un piloto que 
tado en el que apare- | A E] se ilumina cuando el | 
| cerála lista de temas programa detecta una | 
| detectados, es decir pausa que está dentro | 
| grabados, durante la de los valores indicados | 
| reproducción de la en nuestros paráme- | 
| fuente de audio; ade- tros. Será en ese mo- | 
más de una lista de mento cuando se pro- 
consejos y los indis- DET ducirá una nueva 
pensables botones de Consejos para la grabación entrada en la lista de | 
| grabación. Recorra fas hatrucciones medisste los botora temas detectados. | 


bonsejos, La venta- 
na de consejos para 
la grabación se en- 
cuentra justo debajo 
de la lista de temas 
detectados. Los ho- 
tones con los símbo- 
los >> y << sirven | 
para moverse por la 
lista de consejos. 


2otones, Los botones de grabación sirven para poner en marcha el proce-| 
so, detenerlo y reproducir cualquier tema recién grabado, para lo que es 
necesario haber seleccionado previamente uno de los temas de la lista. il 
botón Nueva erabación, que cuenta con una flecha y un círculo, abre una 
caja de diálogo que permite introducir un nuevo nombre de archivo WAV. Al 
final del proceso, tendrás tantos archivos WAV como piezas detectadas por 
el programa. Los nombres empezarán por aquello que hayamos tecleado y 

a continuación el número de pieza. No hace falta entrar este número, pues- 
to que cada vez que el programa de grabación detecte un silencio, él ya se 
encargará de añadirlo automáticamente y crear un nuevo archivo WAV. 


«e 


Notas aby 


Duración de la grabación: 
Disco: 006,55 Gb 


Cancelar 


nombre, En la esquina inferior derecha de la ventana el sistema 
informa del espacio disponible en el disco duro y el nombre del archivo 
WAV que se está generando en cada momento. La palabra ¿r2b30:01, en 
color rojo, aparece cuando el programa está volcando al dísco las últimas 
ondas recogidas de la fuente de audio. Observando lo que sucede en esta 
ventana, monitorizamos todo aquello que tiene que ver con el disco duro; 
grabar archivos WAV es un proceso que ocupa mucho espacio y siempre 
es preferible estar al corriente de lo que sucede. 


E GRABADOR DE MÚSICA CD 


cada tema y dividir los archivos en pistas. Si se quiere 
usar esta característica hay que responder afirmativa- Ñ 
mente a la pregunta ¿Desea grabar varias pistas (multitrack)? 


1] El programa está diseñado para buscar las pausas entre 


TA Al hacerlo, el programa solicita una carpeta para guardar 
12] los archivos VAW. Aquí debes dar un nombre, al que el 

programa añadirá automáticamente el número de pista 
(más adelante se explicará este paso con más profundidad). A 
continuación se abre el cuadro de diálogo para la grabación, 
que está dividido en varias zonas. 


Una vez se han definido 
3| el Canal de entrada y la 

Pausa se puede empe- 
zar la grabación. Para ello basta 
con poner en marcha el disco, 
casete o fuente de audio co- 
rrespondiente y pulsar, al mis- | 
mo tiempo, el botón con un cír- 4 
culo rojo. Si en el paso 2 no se 
seleccionó la opción multitrack 
ahora habrá que escoger la car- 
peta y el nombre de los archi- 
vos WAV que se van a crear. 


1 La grabación está en 

' marcha. En la lista apa- 

recen los temas que el 

programa detecta en la fuente 
de audio. Enseguida se com- 
prueba si los parámetros de la 
pausa no se han definido de 
forma correcta: no aparecen 4 
nuevas entradas al terminar 
las canciones o hay demasia- 
dos temas en la lista. Para 
más señas, el piloto rojo que 


Para terminar hay que pulsar el botón está entre los deslizadores 
5] Aceptar con lo que todas las pistas se Segundos y Volumen se ¡lumi- 
LJ trasladan al Catálogo. Esta es una buena  nará cada vez que el progra- 
oportunidad para modificar la calidad del soni- ma detecte una pausa lo sufi- 
do con el Editor audio pues son pistas toma- cientemente larga. 


das de una fuente analógica y, ES € us 
posiblemente, sea necesario 
PAUSAS PARA CAMBIAR DE CARA 


eliminar algunos ruidos. 


L El botón Copia disco, que aparece en el menú de la izquierda de la pantalla 
principal, hace prácticamente lo mismo que Tema disco: copiar desde un dis- 
co o cinta. La diferencia estriba en que Copia disco está pensado para copiar 
un disco entero por lo que el programa interrumpe la operación con el objeti- 
vo de que el usuario pueda darle la vuelta al disco de vinilo o a la cinta de ca- 
sete. El programa es capaz de interpretar que la cara ha terminado porque du- 
rante el proceso de grabación detecta un silencio de más de 15 segundos. 
Tanto Copia disco como Tema disco son herramientas que permiten copiar 
una o varias pistas pues, en ambos casos, saben distinguir donde empiezan y 
acaban gracias a un sistema de detección del silencio que las separa. 


A 


hs q e Ted ht e ns 
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Después de extraer pistas de discos compactos (con la herramienta Cop /ar un 5D), recopilar temas sueltos de algunos CD 
musicales (mediante Tema CD) y obtener música de discos (con Euardar un disco) es posible que tu disco duro esté ya 
repleto de archivos WAV. Y si además dispones de conexión a Internet, seguramente tendrás otros tantos archivos MP3. Si es 


así, Tema del disco du 
ARE 


' 


LIMITACIONES 
La importación de archi- 
vos tiene dos limitacio- 
nes a tener en cuenta: 
- Si son WAV sólo se 
pueden importar si tie- 
nen formato 44,1 kHz | 
estéreo de 16 bits. 
| 


La opción Tema del 
1 | disco duro del asisten- 
te equivale al botón 


Importar tema. Esta opción 
abre un cuadro de diálogo pa- 
ra buscar en el disco duro ar- 
chivos WAV y MP3. Es posible 
seleccionar uno o varios archi- 
vos al mismo tiempo (para se- 
leccionar varios pulse la tecla 
Control del teclado y márque- 
los uno a uno con el ratón). 


- En el Catálogo no 
aparecen los archivos 
de menos de dos se- 
gundos, pues no es po- 
sible grabar pistas de 
duración inferior. El 
programa avisa de ese * 
detalle al pulsar el bo- 
tón Aceptar, con el fin 
de regresar al Catálogo 
desde la ventana de 
grabación. 


El 


Base de datos | | 


ro es justo la herramienta que necesitas. 


> | Cuando la conversión ha terminado, el control del progra- 
ma vuelve al Catálogo donde encontramos todos los te- 
mas recién procesados. Los que tenían su origen en un 
archivo MP3 han pasado a ser WAV y están en la carpeta indi- 
cada en la columna Archivo del Catálogo. Los que ya eran WAV 
continúan en la misma carpeta donde estaban. 


A continuación el pro- 
| 2 grama procesa todos 
| los archivos selecciona- 
dos. Si son MP3 deberá con- 
vertirlos previamente a WAV, 
puesto que este es el formato 
que han de tener las pistas 
grabadas en un CD musical. 
Una vez convertidos, el si- 
guiente paso es incorporarlos 
al Catálogo, pero dándole an- 


tes un título a cada canción. 
y 


Puesto que el programa Grabador de Música 00 permite realizar cientos de combinaciones con las piezas musicales en los 
discos de origen y destino, es muy posible que, con el tiempo, tu discoteca particular vaya aumentando de forma espectacular. 

| Así, puede ser que una misma canción esté grabada en diferentes CD, con distintos filtros y efectos. Tener todo ese material | 
ordenado y controlado resulta IA A a y para ello están las bases de datos. | 


tente del Grabador de 
Música CD. Selecciona la op- 
ción Abrir una base de datos 


y pulsa después el botón 
Aceptar. 


7| El punto de partida 
dl E vuelve a ser el Asis- 


EN La base de datos no se alimenta de los catálogos sino de 

aquellas grabaciones de CD-Audio que han concluido sa- 
[£] tistactoriamente. Es importante recordar este detalle, 
puesto que en la base de datos sólo podrás encontrar aquello 
que realmente está en tu discoteca. Para buscar una canción, 
basta con introducir una palabra clave en el recuadro y pulsar 
el botón Buscar. 


actualizada pierde todo su valor. Así, para tener siempre 


3 Ni que decir tiene que una base de datos que no está 


al día la base de datos de CDs musicales es obligatorio 


marcar la opción Trasladar automáticamente los CD a la base 


de datos que aparece en la ventana Herramientas. 
La mesa de mezclas 


se habla de un programa de grabación de audio. crabador 
de Música CO incorpora también su propia mesa que te 
permitirá conseguir resultados sorprendentes. 


| La mesa de mezclas es un elemento imprescindible cuando 
| 


En la parte izquierda se puede definir el volumen de 

las diferentes entradas de la tarjeta de sonido. Un 

buen consejo es no ajustar el volumen al máximo y 
| tener todas las barras más o menos al mismo nivel. 


| Mesa de mezcla 


4 Control, ED de al|Entrada | Mácróto | | Atavoz 


Sonar, 
30005! 


¿ Mudo Mudo 


Reproducir 


j | 
hy 


fctivado ] 


_ A _ _Á Áo— 


A AAA A A AKAL AAA 


ll 


20D ala hase de datos 


La ventana que contiene la 253 de mezc!a se abre 
al pulsar el botón del mismo nombre de la ventana 
principal. 


En el centro están las barras de ajuste de grabación. Son las más 
importantes, puesto que si no están activas, no le llegará ningún sonido 
al programa. Para activar un canal basta con pulsar en la zona roja 
debajo de cada barra, y aparecerá la palabra Aciivaco. Con la barra 
correspondiente, se puede ajustar el nivel de volumen de grabación. | 


ol 


ll 


| 


Guardar 


La última barra de la derecha 
sirve para ajustar el V0/107er 
general, 


Brabador de Música CP no se puede configurar simultáneamente el volumen 
de entrada (grabación) y de salida (lectura). Por ello, la Mesa de Grabación 

¡ del programa está dividida en dos secciones: Fepiodvc!r y buarcar, Los dos 
grupos de deslizadores permiten ajustar el volumen de reproducción y 
grabación de todas las fuentes de entrada y los dispositivos de salida. 


i 

| | 

| | Su aspecto es muy similar a la mesa de mezclas de Windows. En la del 
| 
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La cubierta, el punto y final 


Cuando el disco está ya grabado, sólo hace falta diseñar una cubierta atractiva pero que, a la vez, permita saber de forma 
rápida qué CD es el que hay en su interior. Como no podía ser de otra forma, el Grabador de Música CD también incorpora 
una herramienta para crear e imprimir cubiertas a partir de un catálogo propio. 


Tras pulsar el botón Crear cub. que está 
: 1 en la columna de la derecha, en la ven- Colores básicos 
—A tana principal, se abre una ventana que E 
SAGE A ) contiene los títulos del Catálogo abierto en A A 
7 ETE ELA "aquel momento. Es posible entrar el nombre a e do dl 
Eo Hctal Can € Food del disco y el autor, además de modificar los tí- E AS 
A O tulos de las piezas. = = = = -. - > 


Two Much Love Theme Michel Camino £ Tomatito 
Colores personalizados: 


6 Para Trollo y Sagan Michel Camino $: Tomatito 
a Caca € Tomalis A ] Con los botones Fondo, Color y Fuente 
se puede modificar el color de fondo y el 3 
lo POE EM 
tipo de letra de la zona donde se en- 10 10% 1 DO 
cuentra el cursor (Color cambia el color de los 


fuentes). 


CT ess] 


Fuente 


Al pulsar el botón 
3 Siguiente, se ve la cu- 
bierta tal como apare- 


cerá impresa. Los botones 
Dorso y Cubierta muestran 
la tapa y el dorso del CD. El 
botón Etiqueta presenta la 
etiqueta redonda que se pe- 
gará en el CD. 
y 


Fuente: Estilo de fuente: 


[Normal 


Y Tahoma a! 


Es una fuente TrueType Esta fuente será ublizada en su pantalla y 
en su impresora. 


EPSON Stylus EOLBA 600 


Michel Camino Tomatito 


- Impresora === 


o AN 


Estado Lito 

Tipo: EPSON Stylus COLOR 600 

Dónde LPT1 

Comentario. 1 Imprimir a un archivo 


Intervalo de impresión — - - - Copias 
£ Todo Número de copias Fi | 


€ Selección 


diálogo de impresión de Windows. Es ahora, justo antes de 

imprimir, cuando pueden hacerse aquellos ajustes finales 
que están tras el botón Propiedades y que dependen de las pres- 
taciones que es capaz de ofrecer cada modelo de impresora. 


4 Para finalizar hay que pulsar Imprimir. Se abre la caja de 


Cia ]_ cos | 
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¡No más rollos' 


TALLER DE FOTOGRAFÍA DIGITAL 


PARA CREAR EFECTOS ESPECIALES EN UNA IMAGEN O CORREGIR DEFECTOS DE UNA FOTOGRAFÍA SE REQUIERE 
UN BUEN PROGRAMA DE RETOQUE FOTOGRÁFICO. PROGRAMAS COMO TALLER DE FOTOGRAFÍA DIGITAL PERMITEN 
QUE CUALQUIER USUARIO CON POCA EXPERIENCIA EN EL USO DE ESTE TIPO DE APLICACIONES SE SIENTA CAPAZ 
DE CONVERTIR SUS FOTOGRAFÍAS EN VERDADERAS OBRAS DE ARTE. 


n la actualidad, quien más quien menos ciles de utilizar. Uno de ellos es el Taller de 
Esos de un ordenador equipado con Fotografía Digital, que es muy fácil de usar y 

una impresora y con conexión a Internet. ofrece interesantes resultados a la hora de reto- 
Y cada día es también mayor el número de - car, modificar e imprimir cualquier imagen. 
usuarios que, después de considerar a su PC _Taller de Fotografía Digital es un completo pro- 
exclusivamente como una herramienta de tra- grama que, entre otras cosas, te permite solu- 
bajo, empiezan a darse cuenta de las posibilida- cionar todas esas imperfecciones que estropean 
des que les ofrece la máquina para disfrutar las fotografías. Desde eliminar los antiestéticos 
también de ella en los ratos de ocio. Escuchar "ojos rojos" hasta reducir las tramas que apare- 


música, jugar, bajar archivos de la Red o crear cen al escanear una imagen. Además, el pro- 
páginas web son algunas de las actividades que grama ofrece opciones con las que se puede 


pueden hacerse con el ordenador. Otra de las suavizar el contorno de una imagen, 
posibilidades es disfrutar de los programas de aplicarle filtros o experimentar 

retoque de imágenes, capaces de crear inimagi- con otros efectos gráficos a fin 

nables efectos a partir de una imagen original. de crear una ilustración total- 

Hasta hace sólo unos años estos programas es- mente nueva y original. El mane- ta E 
taban pensados para los profesionales de ese jo de la aplicación es extremada- 

sector, por lo que un usuario con poca expe- mente sencillo, por lo que en muy 

riencia en el mismo encontraba dificultades pa- poco tiempo cualquier usuario con- 

ra sacar todo el partido a ese tipo de aplicacio- seguirá resultados espectaculares. 

nes. No obstante, en los últimos tiempos han Entre las distintas posibilidades de Taller de 
aparecido en el mercado programas que ofre- Fotografía Digital está la de enmarcar o colo- 
cen prestaciones similares a las aplicaciones car filtros a una imagen e interactuar con el 


profesionales pero que resultan mucho más fá- software del escáner de manera que se puedan 


IMAGEN Y SONIDO 


¡NO MÁS ROLLOS! 


importar las imágenes sin necesidad de tener Fotografía Digital pone a tu alcance las herra- 
dos programas (el de escaneo y el de retoque) mientas necesarias para empezar a practicar el 
abiertos a la vez. Taller de Fotografía Digital retoque digital de imágenes. Una técnica que 
también te permite imprimir el resultado final en podrás perfeccionar con el programa Picture 
papel o bien en papel adhesivo, invitaciones, Publisher que se entregará en los próximos fas- 
tarjetas de visita, etc. El programa Taller de cículos de esta colección. 


La ventana principa 


La ventana principal de Taller de Fotografía Digital es muy intuitiva. El programa abre, por 
defecto, la zona de imágenes para que puedas importar o escanear la que más te interese. 

En esta misma ventana puedes escoger qué deseas hacer con la imagen: aplicarle algún filtro, 
una textura o enmarcarla. Una vez modificada la imagen a tu gusto, debes acudir a la zona de 
montaje donde puedes darle el toque final a tu fotografía o a la ilustración escogida. Es 
precisamente en el área de montaje donde encontrarás las opciones de rotación, eliminación 
de los ojos rojos, supresión de elementos, etc. 


En la parte superior aparecen, 
agrupadas por categorías, las dís- 
tintas Imágenes de ejemplo que 
ofrece el programa Taller de 
Fotografía Digital. 


En esta zona aparecen en minia- 
tura las imágenes que se pueden 
utilizar para practicar con este 
programa. 


AÑ 


Para modificar el tamaño o la 
orientación de la imagen debes 
cambiar estos parámetros. 


Con los botones de la izquierda 
puedes reflejar la Imagen, como 
si estuviera ante un espejo. A la 
derecha tienes la opción de opti- 

-mizarla automáticamente. 


La Goma blanda borra más suave- 
mente, dejando un rastro difumi- 
nado, cosa que la Goma dura no 
hace. 


Con estos controles se puede re- 
gular la luminosidad y el contraste. 


La Selección libre sirve para 
que puedas delimitar una zona 
Irregular. 


El hoton Selección te permite cam- 
biar de herramienta. 


Decolorar elimina grandes selec- 
ciones del mismo color. 


Con este control puedes reducir o 
aumentar el tamaño de las herra- 
mientas, tanto de las gomas como 
de la herramienta Decolorar. 


Selección rectangular es ideal pa- 
ra escoger una parte de la imagen. 


Ojos rojos sirve para eliminar el 
reflejo del flash. 


— AO. AGS A 5 O, 


Imágenes con filtro 


IMAGEN Y SONIDO ¿NO MÁS ROLLOS! 


No hay por qué limitar el retoque fotográfico a desenfocar un poco la imagen o a aumentar el contraste. Existen otras 
opciones mucho más creativas que se pueden explorar, como todas las relacionadas con los filtros. Para quien no esté muy 
familiarizado con el término, un filtro es un elemento que modifica la imagen escogida y le confiere un aspecto determinado. 
Algunos son realmente útiles para ilustraciones, como puede ser el filtro Destramar, y otros más creativos como la técnica 


al Óleo o a la Acuarela. Otros filtros simplemente provocan efectos determinados, como Polvo y rascaduras. El uso de los 
Filtros es uno de los puntales del Taller de Fotografía Digital. El programa tiene la opción de combinar hasta tres filtros a la 
vez, lo que te permite aprovechar al máximo las características de la imagen escogida y crear efectos nuevos y diferentes. 


Este programa te ofrece dos opciones: utilizar alguna 

imagen que ya tengas en tu disco duro (bien sea de 
Internet o que hayas escaneado previamente), o escanear la 
que desees en ese momento. Taller de Fotografía Digital te 
permite utilizar el software de tu escáner sin mayor problema, 
con sólo pulsar un botón. 


1] Para retocar una imagen, primero debes importarla. 


pantalla, aparece una ventana que ofrece cuatro opciones 

al usuario: Filtros, Imágenes, Marcos y Texturas. Como ya 
dispones de la imagen, pulsa la pestaña Filtros. Allí verás una 
gran variedad de ellos, desde acuarelas a filtros de retoque. 


2 Al pulsar en la pestaña Filtros, de la parte inferior de la 


Si tu intención es reto- 
car eficazmente una 
fotografía o una ¡lustra- 


ción, te sugerimos que prue- 
bes en los apartados Especial 
y Retoque. En el primero en- 
contrarás filtros como Amari- 
lleado y, en el segundo, filtros 
de Desenfoque o Supresión 
de ruido, muy útil, ya que te 
destramará cualquier imagen. 


Algunos de estos filtros están pensados 
(3| para darle a tu fotografía el aspecto de un 

óleo, una acuarela o una ilustración a car- 
boncillo. Sobre una fotografía los resultados pue- 


den no ser los mejores, pero si tienes inquietu- 
des artísticas puedes usarlos para tus dibujos. 


Los filtros más psicodélicos se encuen- 
4| tran en el grupo llamado Moderno, que 

crea efectos llenos de color. Con el gru- 4 
po de Distorsión y con algunos de los filtros de 


Especial también puedes encontrar lo que 
buscas si deseas hacer algo original. 
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Otros filtros curiosos 
son los de Mosaico, 
Luz, que te permite 


añadir uno o más puntos de 
luz a la imagen, o Lápiz, que 
simula plumillas, trazos de lá- 
piz de colores, etc. 
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La zona de montaje 


Cuando hayas acabado con los filtros y retoques de tu ilustración o fotografía puedes pasar a la zona de montaje. En ese 
apartado se ofrecen muchas otras opciones para acabar de pulir los detalles de la imagen que no te gustan. Entre otras 
posibilidades puedes atenuar el desagradable efecto de "ojos rojos”, rotar las imágenes, seleccionar algún fragmento o borrar 
los elementos que no te interesan. Taller de Fotografía Digital ofrece al usuario las opciones más interesantes de cualquier 
programa profesional de retoque gráfico, entre ellas: Selección regular o Selección irregular de una zona de la imagen, 
Goma dura y Goma blanda, Decoloración... 


Una vez que hayas im- 
1 portado la imagen, en 

la zona de Montaje 
puedes virarla, reflejarla o 
darle la vuelta tan sólo apre- 
tando un botón. Además, 
pulsando la opción Optimizar 
la imagen el programa lleva a 
cabo un ajuste automático de 
la misma. 


Rotación permite mo- 
2 ver la imagen, hacién- 

dola girar hasta conse- 
guir el ángulo que desees. 
Esta opción se utiliza para re- 
tocar las imágenes que se 
han digitalizado de forma in- 
correcta, por ejemplo, torci- 
das. A la izquierda de estos 
controles puedes decidir si 


quieres que esas modificacio- 
nes se efectúen de modo pro- 
El programa ofrece dos porcional, sobre el eje vertical 
(3| opciones para selec- o sobre el horizontal. 
cionar zonas de una 
imagen: Selección rectangu- 
lar y Selección libre, que te 
permite escoger un área más 
concreta de la imagen. Si 
mantienes pulsada la tecla 
Control mientras realizas la 
Selección rectangular, elimi- 
narás el contenido de la se- 
lección. Si pulsas la tecla 
Suprimir tras hacer una 
Selección libre, eliminarás 
lo seleccionado. 


EL USO DE LOS FILTROS 
Una de las ventajas de la utilización de los filtros es que se pueden 
combinar hasta tres de ellos para lograr el efecto deseado. De este 
modo, es posible eliminar el ruido, poner un punto de luz y utilizar un 
mosaico, todo a la vez, así como realizar todas las combinaciones que 
se te ocurran, a veces con resultados muy divertidos. 
Para realizar esta operación, únicamente debes ir a la zona de Filtros, 
donde hay tres casillas, y combinarlos al gusto. Puedes hacer que el 
filtro se aplique o no, e incluso ajustar los parámetros particulares de 
cada uno de ellos, que pueden variar desde el brillo o la intensidad al 
eje o transparencia. 


Si algún elemento de 
la imagen no te acaba 
de gustar puedes bo- 


rrarlo, usando las opciones 
Goma dura o la Goma 
Blanda, que difumina los 
contornos de la zona elimi- 
nada. Puedes cambiar la for- 
ma y tamaño de la goma uti- 
lizando la opción Forma 
mientras que con la opción 
Decolorar puedes eliminar 
zonas del mismo color o de 
la misma gama. 


E 
IMAGEN Y SONIDO ¡NO MÁS ROLLOS! 


Hasta ahora, cuando se hacía una fotografía y los protagonistas aparecían con ojos rojos a causa del flash, existían pocas 
alternativas: o gastarse mucho dinero para que la retocaran en un estudio fotográfico profesional, u olvidarse de ella. Ahora, 
por lo menos, hay algunas posibilidades más para no renunciar a esos retratos. Taller de Fotografía Digital permite 
solucionar ese gran problema con una herramienta dedicada única y exclusivamente a solucionar esos molestos reflejos. 


No se puede hacer 
mucho con esta foto: el 
flash ha dejado reflejos 


rojos en los ojos del protago- 
nista. Abre la imagen ojos 
rojos.jpg, incluida en el CD- 
ROM, en la zona de Montaje. 


Decolorar, Goma dura y Goma blanda. 


Lo mejor es ampliar la misma para poder trabajar con 

más precisión. Si hay grandes zonas de la imagen del 
mismo color, utiliza la herramienta Decolorar. Al pulsar sobre la 
zona irá eliminando y limpiando la imagen. Borra los restos que 
hayas podido dejar con la Goma dura. Para ello, tal vez tengas 
que ampliar aún más la imagen para recortarla mejor. 


1] Primero debes seleccionar la imagen que vas a recortar. 


gomas y no es del mismo color (es decir, no se puede 

utilizar Decolorar), otra opción es escoger la Selección li- 
bre para borrarla. Selecciona la zona y pulsa Suprimir. Si man- 
tienes pulsado Control, podrás ver los puntos de ancla y modifi- 
car la selección. 


2] Si la zona a borrar es demasiado grande para usar las 


Otro de los problemas con los que seguro que te has encontrado en alguna ocasión es el de los elementos no deseados en un 
retrato o paisaje. Algunas de las herramientas del Taller de Fotografía Digital están pensadas exclusivamente para eso, como 


Selecciona la herramienta Supresión de ojos rojos y 

Sitúate sobre la pupila. Pulsa con el ratón, y verás como 
el efecto se reduce inmediatamente. Puedes utilizarlo unas ve- 
ces más hasta eliminarlo por completo. 


A Ahora amplíala para ver lo mejor posible los ojos. 


El cambio es radical: 
de una fotografía algo 
diabólica has pasado a 


tener una simpática foto de 
familia, que impresa sobre 
papel fotográfico quedará 
perfecta. 


[me 


[ino más pocos! MENTON 
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Imágenes como nuevas 


L 


¿Has estado alguna vez en Italia? ¿Te gustaría tener una fotografía junto a los canales de Venecia? No es lo mismo que ir en 
persona, pero puedes ir preparando el viaje modificando algunas fotos y viendo cómo quedarías allí si hicieras un montaje 
con las mismas. No hay nada más sencillo: escoge una foto de la ciudad o el paisaje que quieras y otra tuya o de tu familia. 
El proceso es el mismo que se ha explicado para recortar una imagen, sólo que ahora puedes fusionarlas para crear una 
fotografía nueva y original. Y no sólo eso: los montajes fotográficos ofrecen muchas posibilidades, sólo hay que experimentar. 


T 
| 


Y | Para hacer estos montajes debes utiliza- 
1 los cuadros de primer y segundo plano 

| de la zona de Filtros. Normalmente se 
trabaja con el segundo plano, pero ahora es 
muy importante respetar la imagen de fondo y 
la de primer plano. Puedes situar una imagen 
en segundo plano tan sólo pulsando la flechita 
que está entre ambos recuadros. 


A | Ahora debes escoger la 

ME 

Y | imagen para el fondo del 
montaje. Puedes esca- 

? near un paisaje, bajar una ima- 
gen de Internet o crear un fon- 
do psicodélico con algunas de 


las texturas y filtros artísticos. 


p= | Otro detalle para obtener 
5 un mejor resultado es di- 
fuminar los bordes de la 

» imagen. El efecto queda muy 


bien en una fotografía y se nota 
menos que es un montaje. 


e] La opción Difuminar 

| 
ÍA | una imagen sólo se pue- 
Y 


de aplicar al primer pla- 
no, pero hay que tenerla en 


car una imagen para que sea 
casi transparente: sólo tienes 
que mover los controles de 
transparencia, justo debajo de 
Luminosidad y Contraste. 


cuenta porque permite modifi- 4 


en | Bna vez escogida (y retocada, si es ne- 
YA cesario) la imagen de fondo, sólo tienes 
que importarla a la zona de Filtros. Si la 


acabas de recortar, debes guardarla (utiliza pa- 
ra ello el icono del disquete) pero tienes que 
estar atento porque al importarla a la zona de 
Filtros se colocará automáticamente en segun- 
do plano. 


Guardar como 


2lcto10 pen 
8] loto19 par 
23) toto25 pon 


hasur pe 
tmb? par 
Zjmianpon 


A Te aconsejamos que 

hagas los retoques por 
separado, para no tener 

que ir abriendo e importando 
) las imágenes. Si quieres un 

resultado mejor, prueba a 

reducir la imagen del primer 

plano e integrarla más en 

el fondo. 


A AS 


Más efectos 
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Entre el amplio abanico de efectos que te ofrece este programa están los Marcos y las Texturas. La primera opción incluye 
desde el enrejado propio de una ventana, con originales y simpáticos rebordes llenos de motivos florales irregulares, hasta 
marcos de plástico, metal e incluso madera para los marcos más conservadores. En cuanto a las Texturas, primas hermanas 


de los filtros, son imágenes preparadas para asociarse a otras, como si de un fondo se tratara. Con ellas podrás conseguir 
que tus fotografías o ilustraciones tengan el aspecto de un graffiítien una pared o de un tejido. Como ves, las opciones a la 
hora de retocar una imagen son casi infinitas. 


Aparte de poner un 
marco, puedes expe- 
rimentar con las tex- 


turas. Una de las más inte- 
resantes es la del grupo 
Agua, con efectos parecidos 
a los que provoca una pie- 
dra lanzada por ejemplo 
sobre la superficie de un 
estanque. 


las opciones encontrarás cosas más desenfadadas, como 


Otras de las texturas 
son las de Papel y 
Tela, que aplicadas 


sobre una ilustración o foto- 
grafía pueden dar el aspecto 
de un relieve sobre papel o 
un dibujo sobre lino u otro 
tejido fino. Arrástralas hasta 
el recuadro Textura para ver 
el resultado. 


[5] Pero no todos los marcos tienen que ser iguales. Entre 


el grupo Multicolor, con marcos de caramelos, hojas se- 
cas y otros elementos. También puedes optar por los marcos 
Ventana, que simulan (como ya podías imaginar) una ventana. 


EL ÚLTIMO PASO 


A pesar del título, en 
esta sección no sólo se 
puede enmarcar una 


imagen. También se puede 
trabajar con opciones que per- 
miten seleccionar partes de la 
imagen, pixelar y realizar algu- 
nos efectos que complemen- 
tan los filtros y las texturas. 


Gran parte de esta li- 
brería la componen 
marcos clásicos. Ya 


sean de madera, plástico o 
con apariencia metálica. 
Escoge cualquiera de ellas 
y llévala hasta el recuadro 
Marco. 


Si deseas imprimir tus trabajos, Taller de Fotografía Digital te ofrece varias op- 
ciones según el uso que les desees dar. 
Tras retocar y ajustar la imagen, sólo tienes que pulsar la pestaña de Impre- 
sión. Allí verás las ilustraciones que has retocado hasta el momento (el conte- 
nido de tu carpeta personal) y podrás escoger cuál de ellas quieres imprimir. 


El siguiente paso es escoger el tipo de papel. No es tan banal como 
parece, ya que la calidad y el resultado final dependen de ello: si lo 
que estás imprimiendo son invitaciones para un cumpleaños, por 
ejemplo, necesitas un papel más grueso. No estás limitado a imprimir 
fotos y tarjetas, sino que utilizando papel adhesivo puedes crear sim- 
páticas pegatinas personalizadas, así como etiquetas para tus cintas 
de vídeo y audio. 


ORDENADOR HACIA OTRO. DE HECHO, EN CUALQUIER SESIÓN DE NAVEGACIÓN EN LA! mE NO HACEMOS OTRA posA 
QUE BAJAR DOCENAS, CIENTOS, QUIZÁS MILES DE FICHEROS QUE LLEGAN A NUESTRO PC. ESTA TAREA ES MUY 
HABITUAL EN LA RED Y POR ESTE MOTIVO ES MUY IMPORTANTE SABER CÓMO PUEDES SACARLE EL MÁXIMO PARTIDO. 


chivos continuamente: páginas web (archi- 
vos con la extensión HTM o HTML), imáge- 
nes (archivos GIF, JPG o PNG) y, en ocasiones, 
sonidos (representados a través de MID o WAV). 
Mientras se está navegando, las descargas se 
realizan automáticamente, sin la intervención del 
usuario; y el resultado siempre aparece en la 
ventana del navegador. Si llega un archivo que el 
navegador no puede interpretar, éste abre una 
ventana y pregunta al internauta si quiere des- 
cargarlo y, en caso afirmativo, solicita hacia qué 
carpeta del disco duro. Este es el inicio de lo 
que se conoce como una "sesión FTP". 
Entre la descarga directa de los archivos 
por parte del navegador y la solicitud de 
descargas por FTP, existe un tercer destino 
para algunos archivos descargados: los 
plugins. Éstos son programas que comple- 
mentan al navegador y tienen la función de 
interpretar archivos que no son páginas web 
convencionales. Algunos de los plugins más co- 
nocidos son Quicktime, de Apple (representa 
sonido, imágenes y realidad virtual), Flash, de 
Macromedia (para presentaciones multimedia) y 


N avegar por Internet significa descargar ar- 


Acrobat, de Adobe (se encarga de presentar pá- 
ginas con texto e imágenes). 


CÓMO GUARDAR TUS PÁGINAS 

Si haces clic con el botón secundario del ratón 
sobre un vínculo o una imagen cualquiera en 
una página web, aparece un menú con opcio- 
nes que sirven para guardar los documentos e 
imágenes. Puedes ver la utilidad de esta función 
con un caso práctico. Por ejemplo, los archivos 
PDF destinados al plugin Acrobat. En circuns- 
tancias normales, si haces clic en el vínculo que 
abre un archivo PDF, el navegador pone en 
marcha el plugín y debes esperar a que se des- 
cargue el documento. En cambio, si pulsas el 
vínculo con el botón secundario del ratón y es- 
coges Guardar destino como, puedes guardar el 
archivo PDF y consultarlo después desde el 
Acrobat Reader. Existe otra manera de guardar 
páginas web. Es a través de la opción Guardar 
del menú Archivo del navegador. Microsoft 
Internet Explorer y Opera guardan tanto la pági- 
na web (el archivo HTML) como las imágenes 
que la página contiene. En cambio, Netscape 6 
sólo permite guardar el documento HTML. 


MBA DA > 
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El eslogan asegura que con Go!Zilla conseguirás descargas monstruosas y la verdad es que después de usar el programa 
corres el peligro de convertirte en un verdadero “bestia” de la descarga. Todo son facilidades: integración con el navegador 
y con cualquier otro programa FTP que tengas instalado, creación y mantenimiento de bibliotecas por categorías, buscador 
de archivos, descompresor ZIP... Y no sólo eso, también puede reanudar las descargas interrumpidas. Un monstruo. 


Durante la instalación 

el programa pide que 

se configure la cone- 
xión a Internet. En el caso de 
que el usuario use una cone- 
xión Dial Up (con módem o 
RDSI), también puede incluir 
toda la información necesaria 
para que se lleve a cabo la 
conexión. Este es un dato 
imprescindible para este pro- 
grama porque Go!Zilla es ca- 
paz de conectar con Internet 
por su cuenta, siempre y 
cuando esa maniobra sea 
imprescindible para terminar 
las descargas pendientes. 


2) Go!Zilla and OS 
Thursday. 14 Decorar 2000 07:51:16 


Welcome to Go!Zilla and MonsterUpdate 


¡4 GolZils + MonsterUpdate y 4 con morcor your Lerente bles for 15 dates ae 
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My Dial Up Prodes ls 
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17 | must use a proxy os Ixevall lo access the intemet 


Check Ihe above bos onty É you absolutely must use a prowy or fuevaal for e 
arcess and pou hnow Me prody/fuewall information from pour system A 


AA 


TeJy4/4w. 
MONSTER DOWNLOADS 
SOZILL, 
MONSTER DOWNLOADS 


La mayoría de ficheros que se descargan de la Red están 

comprimidos, y el sistema de compresión más conocido, 

y también el más utilizado, es el ZIP. Zip!Zilla es un des- 
compresor de archivos ZIP incluido en Go!Zilla, que puedes 
instalarte ahora si todavía no tienes un programa de este tipo en 
tu ordenador. 


Installation Completed! 


Th ritalation cí Gozo ds ber: aurea conpleled. 
Pra te Fira aan 10 co tb salado. 


La primera vez que usas el programa 
aparece la ventana Updates. Es una uti- 
lidad que permite hacer un seguimiento 
de las nuevas versiones de tus programas favo- 
ritos. No es imprescindible leer ahora las ins- 
trucciones de Updates; puedes recuperarlas 
| en cualquier momento a través de la opción 
| 


4 


Loa the 


View/Monster Update (o pulsando Control-U) 
en la ventana principal de Go!Zilla. 


El gestor de descargas entra en acción 

al detectar cualquier intento de bajar un 

archivo por parte del navegador. Se abre 
la ventana Go!Zilla Download que informa de 
las características del fichero, busca lugares al- 
ternativos de descarga, analiza el rendimiento 
de cada servidor web, selecciona el más rápido 
y presenta los resultados en una lista. 


TeJy4¡9y 


MONSTER DOWNLOADS 


El botón Monitor sirve 

para ordenar la monito- 

rización de las actuali- 
zaciones del archivo. Permite 
realizar un seguimiento tanto 
del archivo como de la página 
web que lo anuncia. Esta op- 
ción se puede establecer en 
cualquier momento. 


for changes below nd select if you 
the homepage to be monilored for any changes 


Lecator: To Monitor 
[top cy!-kr.edu. pl pub/mitror/tucow:'tiles 90392. exe hd 
1-7 Monitor File's Homepage for Changes A 


| | File's Homepage 
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Set Download Time 


December 2000 
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[December al [2000 +] 
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INTERNET 


Sn El botón Schedule, por 


otra parte, permite asig- 
nar un día y hora para 
llevar a cabo la descarga. Esta 


función resulta muy práctica 
y cuando no encontramos nin- 
gún servidor rápido en la lista 
que nos ofrece el programa. 
Puede que el motivo de la len- 


[os EgaM - A a 

3) titud sea que en esos instantes 

T7 Recumng Download > es E 
' e == + todos estén muy ocupados, por 
ás 3 E a ENS EE '| lo que lo mejor es programar el 
> eta l ñ ! 
E il regreso a alguno de ellos en 
E calauler otr 


IMPORTANTE 


Para que Go!Zilla fun- 
cione a la perfección 
con la versión en caste- 
llano del navegador 
Internet Explorer es ne- 
cesario efectuar un pe- 
queño cambio. En el 
menú principal debe 

- seleccionarse Go/ 
Options/Automation, y 


o hacer clic en el botón 


Set Up Internet 


Explorer Integration. 


Una vez que aparezca 
e AE 
la ventana de la imagen 
inferior, sólo faltará 
cambiar el contenido de 
la casilla JE Download 
Window Title por 
Descarga de archivos. 


7 Capluse every Uat would oenare ervabe tin E durando vd 
1£ Download Window Tie 
[Oarcaga de cto 


Conos [ox] 


10 


cualquier otro momento. 


Mediante el botón Options es posible 
8 modificar sobre la marcha el comporta- 

miento del programa. Un dato importan- 
te que puedes variar es la cantidad de reinten- 
tos tras los cortes y el tiempo a esperar entre 
uno y otro reintento. Si un servidor resulta ex- 
cesivamente lento, también puedes probar con 
otro de los que aparecen en la lista. 


En cuanto termina la descarga, Go!Zilla 

transfiere el control a Zip!Zilla, el progra- 

ma de descompresión e instalación. Si 
has descargado un archivo ZIP, un archivo com- 
primido, lo primero que tendrás que hacer es 
expandirlo, pulsando sobre el botón unzip y des- 
pués instalarlo, haciendo clic sobre install. Si el 
archivo que se ha descargado es un ejecutable, 
podrás pulsar directamente sobre install para 
instalarlo. Para hacer la instalación en otro mo- 
mento bastará con hacer doble clic sobre el ar- 
chivo en la ventana principal de Go!Zilla. 


COM mano; UPWARO. 


Al seleccionar un archivo de la lista se 

activan las opciones del menú File. 

Estas permiten llevar a cabo acciones 
como eliminar (Delete from Disk), visitar una 
página de Internet (Visit HomePage) estable- 
cer un calendario (Schedule) de nuevas des- 
cargas periódicas. 


A 
Ao e A 


El último dato que debe indicarse es 
el nombre de la carpeta donde guardar 
la descarga, que por defecto es la 


Downloads. Para iniciar el proceso basta que, 
finalmente, identifigues el archivo con una fra- 
se o palabra descriptiva (que servirá para loca- 
lizarlo fácilmente en la biblioteca) y pulses el 
botón Download Now. Aparece entonces en 
pantalla una nueva ventana que refleja el pro- 
greso de la descarga con todo detalle. 
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For Help, presa Fl 

La ventana principal de Go!zilla también 
10 refleja el estado de las descargas cuan- 

do están en marcha, pero es además el 
centro principal de operaciones del programa. 
Su función más visible es la de organizar los 
archivos. Los ficheros bajados van automática- 
mente a la carpeta No Category. Cambiarlos de 
lugar es fácil, basta con crear una nueva car- 
peta (hacer clic con el botón secundario del ra- 
tón en la lista de carpetas o en el menú 
Category/Add Category) y luego arrastrar los ar- 
chivos hacia la nueva carpeta. 


Download 
Schedule 

Clear Schedule 
Edit 

Launch 

Visit HomePage 


Ctl+E 

Shift+L 
Shitt+H 
Shift 
Shift+D 


Explore 

Delete frorn Dik 
Export DMP 
More Into 
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pora en su amplia caja de herramientas. Se pone en 

marcha automáticamente al visitar un servidor FTP o a 
petición del usuario (en el menú File List/Leech Files). Sirve 
para visitar cualquier servidor FTP, navegar por sus carpetas y 
seleccionar aquellos archivos que se quieren bajar. Para ello 
hace falta marcarlos en la ventana Server y pulsar el botón Add. 


12 Leech es un completo cliente de FTP que Go!Zilla incor- 


pasan a la carpeta No Category. Para empezar con la 
descarga definitiva, es necesario, como siempre, hacer 
doble clic en el fichero. 


13] Cuando está hecha la selección, al pulsar Ok los archivos 


PS 


*, GolZilla - Files Without Category 
Ela Bol Ven) Categoy' Channel” Alto Wedow Heb 


Are you extremely moody, mo table 
imbloated? 


Si sabemos el nombre del archivo que necesitamos, 

Go!Zilla incorpora un motor de búsqueda de MP3, pro- 

gramas, vídeos e imágenes. Para usarlo sólo hay que es- 
cribir el nombre en la casilla Search y pulsar Go. La búsqueda 
se lleva a cabo a través del navegador, que se abre automática- 
mente presentando una página con los resultados. 
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MONSTER DOWNLOADS 


Download Productinfo Monster User 
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Advanced Search Options: Poweriaareh Search Tips 


gozlla exe (1,7948) — moteinto 
Domnlozds: 1258 - Last Accessed: 12/4/2000 1:58:44 PM 
hito Hiugows cuna tots gozilla 60 
hilo ooo schuwerzedy de/don/gozilla, 
hizo Humo ¿eL aufile/gozilla e 


gonlla391 exe (1825kB) — more info 

Dovnloads: 788 - Larí Acoeszed: 12/4/2000 1:44:55 AM 
tn Sin necusda les ietiteo elo 29 rr) a 
Pao mar bio. «9. vena 

Mr Mo telecharges mimada lat e 


gcollas) eze (1775KB) — mote info 
Downloads: 3.0 - Lar Arcassed: 12/4/2000 0:04:10 AM 
big Anya goes LD sonlcd Files 


ES 
micas (ls 10 AIR IOR as zMla iO exa 
fUsozilla da aa 


(EJ (Queda 1 elemento) Dase srgando imagen hito 4/wwnu gozila com/magez/homepage_bhgd pt 


Los canales instalados tienen forma de menús desplega- 

bles, primero las categorías y a continuación los archivos. 

Al seleccionar uno, se abre una página web desde la que 
se puede hacer cualquier descarga, acción que pone de nuevo 
en marcha la maquinaria de descarga de Go!Zilla. 
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' Link Leech Done ftp:7/ftp.netscap8.com?/pub/Communi MO A an — = 10) xj 


A A LE IA Add files to your list or 
link or directory lo enter it. Add an FTP directory to leech ¡is entire contents. 
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Í Navigating to ¿pub/communicator/spanish/4.51/windows'window:35_o1_nYcomplete_imslall/.... a E 
Ipub/communicalor/spanish/4 51 /windows/window:95_or complete. install/ Wait ]5 Y 
MEET 


EE ZIP DMP CCF RAR Z GZ GZIP GIF JPG JPEG TGA PNG Tl y 


Bajo el menú Auto se 

encuentran las opcio- 

nes de configuración 
más prácticas. Aquí puedes 
indicar que la conexión e in- 
cluso el PC se paren automáti- 
camente al concluir las des- 
cargas en curso, o que 
Go!Zilla no responda ante los 
intentos de descarga del nave- 
gador ni de los programas FTP. 


Auto Save Filelist 
Disconnect 
_ Shut Down. 


v Eros: Meaolion 
vw Capture All FTP 


Monitor Clipboard 


Stop DANOS A oa ar 
Sel Stop Downloads /Hangup Time 


lo - Gestores de descarak y 0 xi 
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Los Channels (canales) 
son recopilaciones de 
archivos por temas de 

interés. Para ver un canal es 

necesario suscribirse pulsando 

en el icono Monster Channel y 

elegir uno de los que aparecen 

en la lista desplegable. Acto 
seguido, Go!Zilla descarga el 
canal elegido. 


* GolZilla - Gestores de descarga 
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Bueno, bonito y rápido 


My GetRight es el hermano pequeño del célebre GetRight y comparte con él su característica más importante y útil: la 
posibilidad de interrumpir y reanudar, en cualquier momento, la descarga de archivos. El programa consume muy pocos 
recursos, lo que lo convierte en una opción ideal para los sistemas más modestos o para los usuarios más ahorrativos que 


2 MAI A 


no quieren renunciar a un buen asistente de descargas. 


E 
f Web Browse: 6 
My GeiRight can automatically "Catci"* some downloads tom 


your web broweer. This makes 1 very easy to use My 
GetRight tor downloading files-quat use your web browser as 
usual! 


Durante el proceso de 

instalación, el programa 

solicita si debe gestionar 
los intentos de descarga de ar- 
chivos EXE, ZIP y MP3. Si se 

? selecciona esta opción cual- 

quier descarga de estos archi- 
vos que se indique desde el na- 
vegador pasará a ser controlada 
por My GetRight. De no activar 
la opción, las descargas debe- 
rán hacerse manualmente. 


IV Catch EXE, ZIP, and MP3 downloads from your web 
browser. (Works for either Intemet Explorer or Netscape 


web browset ] 
TIPS: 


Hold dowr the CTRL+ALT keys when clicking to have 
My GetRight download ary file. 
Or hold down the SHIFT key wen clicking to tell My 


GetRight to 1gnore any download 
More | 


= En la configuración por 
defecto, todos los ar- 
chivos descargados se 
guardan automáticamente en 
la carpeta Downloads del dis- 
y co C. Si prefieres escoger otra 
ubicación (por ejemplo, una 
carpeta en el escritorio, acce- 
sible con un solo clic de ra- 
tón) tienes que ejecutar la uti- 
lidad Inicio/Programas/My 
GetRight/Setup). 


Files you download will be saved to the folder below. Click lo 
change where pour dovwnloads should be saved 


WMornload 


Some web sites can send extra folders to be 11sed in the folder 
above lo help you categorize your files. 


A music web site might send “WdusicWazaW" as extra foldero 
To use to save a Jazz song to 


CiDownloadsMusiclJazas. 


IV Use any estra folders sent by the web site to help me 
categorze my files 


Beck | Now» | cama | 
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Asegurarse que los archivos bajados no 

tienen ningún virus es casi una obliga- 

ción en Internet. Por este motivo, es 
aconsejable configurar el programa para que 
escanee automáticamente todas las descargas. 


DOS GESTORES PARA 
UNA MISMA TAREA... 
Aunque puedes tener 

instalados en tu ordena- 
dor los dos programas 

(My GetRight y Go!Zilla), - 
debes saber que en el 

escarga 

de la Red un archivo se 
ejecutará el que haya 
instalado en último lu- 
gar. Para evitar proble- 
mas te recomendamos 
que si utilizas asidua- 

e mente uno de ellos, de- 

sinstales el otro. 


Ll 


My GetRight Setup -M x 


Vis Scar 


Itis a good idea to use a vuus scanner lo check files you 
have downloaded and make sure the files do not coral a 
computer viuz. My GerRight car automatically send files lo 
any virus acanner program you use. 


k 
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IV Use a virus acarmer lo check files 


ae 
ad 
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Vuus scarmes program lo use: 


"C:Mrchivos de programalárchivos comunes Network As 


Browse to pick a different vue scanner h | 
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Aunque los formatos EXE, ZIP y MP3 su- 

geridos en el paso anterior son los más 

comunes para los archivos que se bajan 
de la Red, es posible que no sea suficiente pa- 
ra los usuarios más avanzados, ya que además 
de ZIP, existen otros archivos comprimidos tan 
populares como RAR o ARJ. Incluso en otras 
ocasiones puede ser necesario bajar vídeo en 
formato AVI o MOV. Para añadir estas extensio- 
nes, basta con pulsar el botón More Browser 
Setup y teclearlas en la lista, siempre precedi- 
das de un asterisco y un punto. Además, en la 
misma ventana es posible indicar qué servido- 


res debe ignorar el asistente de descargas. 
> >. 


More Browser Setup — My GelRighl > 


'You may change some selimgs that control how My GelRight does fis click 
monitonng Wildcards * and ? are allowed in both lists 


You may add or remove difierent hle types lo "catch" wher click monitormg. 
“ZIP "EXE "MP3 


BA) 


Some servers don't work well with My GeiRight's click monitomg. You may sel My 
GeiRight to ignore all clicks for these web servers 


windowsupdate, microsoft.com officeupdate. micrasolt.com "update. microsoltec 


Downloading tcq2000b exe 
From ip dowrload com 
CWowrloadslucg2000b exe 


More Skins! 


Help 
NEW: 1.0.0 Released! Ta 


Done 1844 4k of 5183 2k (25%) 
Abow 15 Minutes Aemaiing (37 k/sec) 


Options | 1 Fame | Firsh Later | 
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My GetRight controla los movimientos 

del navegador y cuando detecta un clic 

que implica la descarga de un archivo, 
el programa interviene inmediatamente abrien- 
do esta ventana que informa del proceso. 


tantes son la posibilidad de abrir el archivo al terminar la 

descarga y apagar el módem e incluso el PC, una vez fina- 
lizada ésta. Activar las dos últimas es ideal para las descargas 
nocturnas o cuando no podemos estar delante del PC todo el 
tiempo. El botón Pause interrumpe momentáneamente la descar- 
ga y se alterna con el botón Resume, que sirve para reanudarla. 


El botón Finish Later obliga al programa a terminar. Antes 
de hacerlo, aparece una ventana que recuerda el lugar al 
que podemos acudir en caso de querer terminar el proce- 


so. Mientras tanto, My GetRight guarda una copia incompleta 


del archivo en la carpeta designada para las descargas. 
tl. 


To Finish Later = xi 


6] El botón Options esconde más funciones. Las más impor- 


when you are ¡eady to firush your download, pick the "Finish Downloading" item in the "My 
GetRight" group. 


f5 proaran MA Add A New Download 
0 “8 Finish Downloadi 
ocuments > 
SD Help 


IB Settings 


A Find E Recommended veb Sites 


F Setup 
Sl Y) Urunstall My GetBight 


2) Shut Down. 


Don't ¿how this message again. 


También puedes escri- Enter New URL -— My GetBight 
9] bir las direcciones de Enter a new URL tor My GetRight ta add to your hist of downloads 


[ñp:/7bitas +a.com/uns4abc. zip Y | 


descarga a mano. La 
opción indicada está en Inicio/ 
Programas/My GetRight/Add 4 
A New Download. Esta es una 
vía que se utiliza en distintas 
ocasiones, por ejemplo, cuan- 
do el programa no está confi- 
gurado para detectar las des- 
cargas que efectúa el Entre las opciones de 
navegador o bien cuando el My GetRight está la 


mecanismo de descarga falla de cambiar de skin, 


My GetRicht 


por cualquier motivo (si usa- es decir el aspecto gráfico 
mos un navegador o versión de la interfaz del programa. 
no compatible con el progra- Pulsa en Options/Skins/Find 
ma My GetRight). more skins... 


El navegador te conduce directamente a 
11] la página web de My GetRight. Una vez 
se pueden escoger. Existe la posibilidad, antes 
de descargarlas, de ver su aspecto pulsando 
sobre la opción View. Una vez hayas elegido 
una de ellas, pulsa en Download para que em- 
piece la descarga. Cuando ésta haya acabado 
deberás guardar la nueva skin con el nombre 
que prefieras, siguiendo la ruta Options/Skins/ 
Save Current Skin... 


allí, puedes ver la variedad de skins que MATH : POWER ñ 


Description of this file [optional] 


po FABRICANTE 


MIS DA?" y 
j ZO | » » 


INTERNET DESCARGAS A TODO TRAPO 


[1d Open this file when done downloading 


TF Hangup the modem when done. 


4 TF Tum off the computer when done. 


Cl Skins » 


Ey Cancel downloading this file 


<+ My GelBight Setup... 


Help 3, Support > 
“ef, About My GetRight... 


Si olvidamos una des- 
carga a medias, no im- 
porta. Al volver a visitar 


la página e intentar bajar de 
nuevo el archivo, My GetRight 
abre una ventana para pre- 
guntar si queremos continuar 


o empezar de nuevo. 
A 


File Exists 
A The he already evls on you computer 


CADownloadsica2000b. exe 


cout | tm | ta | 


xl 


REGISTRO DEL +A 


Durante el proceso de 

instalación el programa 
daa requiere al usuario algu- 

REESE Pri nos datos personales que 
Beveled pasan a formar parte de 

la base de datos del fa 

bricante del producto. No 

i ¡ 

tar esos datos para poder 
utilizar el programa. 

Pulse el botón Continue 

si no quiere suministrar 

esa información. ua 


Lcd di 
ARRANQUE DE COMPETICIÓN UTILIDADES ». , cm 


ma. Ñ 


, E 
e MA, 1 ENT + 


- Arranque de competición 


OPTIMIZACIÓN AUTOMÁTICA DEL REGISTRO 


NORMALMENTE EL ORDENADOR ACOSTUMBRA A FUNSIONAR Y A ARRANCAR MÁS RÁPIDO CUANDO LO ACABAMOS 
- DE COMPRAR QUE CUANDO LLEVA UNOS MESES FUNCIONANDO. ESTE INCREMENTO PROGRESIVO DEL TIEMPO DE 


ARRANQUE VIENE DADO POR LA CONSTANTE DEGRADACIÓN DEL PROCESO DE CARGA, ALGO QUE SE PUEDE 
RESOLVER FÁCILMENTE SI SE TIENEN EN CUENTA ALGUNAS CONSIDERACIONES GENERALES 0 SI SE HACEN 
ALGUNAS SENCILLAS MODIFICACIONES EN EL SISTEMA OPERATIVO. 


comando añadido a Config.sys o Autoexec.bat 
no tiene efecto alguno. 

El proceso de aceleración en el arranque del 
ordenador aún se puede mejorar más, sobre 
todo si se realiza una limpieza en los progra- 


uchos usuarios se preguntan: “¿Es po- 
sible que el sistema operativo mejore el 
arranque del ordenador?”. Por supues- 


to que sí. De hecho, el usuario utiliza una 
combinación de hardware y software, y una 


mejora en uno de los dos aspectos beneficia 
al resultado global. 
Windows Millennium inicia el ordenador de 
manera más rápida que Windows 98 y 
Windows 98 Segunda Edición. La velocidad 
más elevada de arranque de Windows Me se 
debe en parte a la desaparición de la capa del 
MS-DOS subyacente. No es que el MS-DOS ya 
no se encuentre en Windows, sino que sólo 
sirve para arrancar Windows y lue- 
go los archivos de arran- 
que Autoexec.bat y 
Config.sys no se 
+ utilizan. Por esa 
razón, el siste- 
PY ma operativo 
le Windows Me no es 
compatible con los pro- 
gramas MS-DOS y cualquier 


mas que se instalan y se registran al iniciar 
Windows, ya que una de las causas más comu- 
nes de esta pérdida de velocidad es la instala- 
ción y desinstalación de aplicaciones. Algunos 
programas no se eliminan correctamente y van 
dejando restos de su paso en lugares como el 
Registro de Windows. En otras ocasiones se 
instalan programas que suelen quedar residen- 
tes en memoria y posteriormente son olvidados 
por el usuario. 

Otro enemigo de la velocidad de un ordenador 
son los antivirus. Estos programas suelen insta- 
lar pequeñas utilidades que comprueban el or- 
denador durante el inicio y aumentan conside- 
rablemente el tiempo de arranque. Es todo un 
arte encontrar el equilibrio entre la seguridad 
que aportan estos antivirus y la lentitud que 
provocan en el momento de arrancar el equipo. 
Es normal el deseo de personalizar el escritorio 


según los propios gustos mediante el uso de los tipos de letra que presentan un icono con 
fondos de pantalla y cursores animados. una "A" en rojo, ya que se trata de fuentes del 
Sin embargo, estos añadidos, junto con los sistema. Tener un gran número de iconos de 
efectos de sonido de Windows, repercuten ne- accesos directos sobre el escritorio influye ne- 
gativamente en el rendimiento global del siste-  gativamente en el rendimiento, así que es me- 
ma. Los tipos de letras también gastan recur- jor eliminar los que no se utilicen a menudo, o 
sos, por lo que no es mala idea deshacerse de bien crear una carpeta y poner todos los ac- 
las fuentes que no se utilizan (aunque se pue- cesos directos en su interior. No se tarda mu- 
de guardar una copia por si se necesitan más cho más en acceder a estos programas y el 
adelante). Es importante no desinstalar nunca PC gana velocidad. 


Acelerar el arranque con Windows 98 


Windows 98 cuenta con una configuración de arranque 
distinta a la de Windows Me. Por ello, hablaremos aquí de 
las peculiaridades que se aplican específicamente a 
Windows 98 para conseguir un arranque más rápido del 
sistema. Los que utilicen Windows Millennium deben seguir 
los dos ejercicios propuestos en las páginas siguientes. 


sy A > 

loc da po E CNAUTOEXEC.BAT Jo x 
USINy SET windir=C3WINDOWS B 

(da 9d qe, SET winbootdir=CAWINDOWS 

ee sor SET COMSPEC=CAWINDOWSiCOMMAND.COM 

pe dib De SET PATH=CAWINDOWS;CAWINDOWSICOMMAND 
cotyy, — SET PROMPT=SpSg 
Kkerrin SET TEMP=CAWINDOWSITEMP 

oelyy; — SET TMP=CAWINDOWSYTEMP 

2ET BLASTER=4220 17 D1 H5 P330 T6 

3ET CTSYN=CAWINDOWS 

C3ARCHIVICREATIVEISBLIVENDOSDAVISBEINIT.COM 


Lo primero que hay que hacer es visitar los archivos Config.sys y 
Autoexec.bat, que se ejecutan cuando se inicia el ordenador. Para ello, 

a partir del menú Inicio se selecciona la opción Ejecutar y se escribe 
"sysedit". Esto abrirá el programa Editor de configuración del sistema que 
contiene en su interior ventanas con los distintos archivos que afectan al 
inicio de Windows, incluyendo los arriba reseñados. En la ventana de 
Autoexec.bat se trata de eliminar aquellos programas que sabemos positi- 
vamente que no vamos a utilizar. Muchos de los programas contenidos en A continuación, se procede de forma similar con la ventana correspon- 


este archivo se aplican sólo a las sesiones de DOS, de modo que pueden diente a Config.sys. Sí se observa la carga de algún controlador que no se 
eliminarse si no se usan a menudo. En caso de duda, puede escribirse de- necesita (muchos de ellos son necesarios, de nuevo, sólo para las sesio- 
lante de una línea el mandato "REM" para deshabilitar la línea sin borrar- nes DOS) pueden borrarse. En cualquier caso siempre es conveniente te- 
la, por si más adelante conviene restaurarla. Por ejemplo: ner una copia de los archivos Config.sys y Autoexec.bat por si el proceso 
REM C:ARCHIV=T1CREATIVEISBLIVEIDOSDRVSBEINIT.COM no tiene éxito y es preciso restaurarlos. 


El siguiente paso consiste en ejecutar el Programa de configuración del 
sistema. Para ello, a través del menú Inicio, escoge la opción Ejecutar, 
escribe "msconfig” y pulsa el botón Aceptar. Aparece una ventana en la 
que pueden configurarse diversos aspectos. Si quieres deshabilitar la eje- 
cución automática de ScanDisk cada vez que el sistema no se apague co- 
rrectamente, en la ficha General pulsa el botón Avanzado y marca la casi- 
lla Deshabilitar ScanDisk después de un apagado incorrecto. Conviene no 
cambiar el resto de opciones a menos que se sepa exactamente lo que se 
» está haciendo. Se puede pulsar el botón secundario sobre una opción y 


sl, Programa de configuración del sistema 
£uchrvo Yer fyuda y 

General ] System ini] Win ini | YD estáticos Inicio ] Entomo | Intermacional | 
Active la catilla de verificación para habilitar un elemento de inicio o desactivela para 


+ Eargado desde _. + Comando 2 
v Registro (ejecución por equipo) C:VWINDO 
[Y] TaskMonitor Registro [ejecución por equipo) C:YWWINDO 


[Y] SystemTray Regi:tro [ejecución por equipo) Sy+Tray.Ex 


[Y] Detector de dizco Registro [ejecución por equipo] C:WArchivo 

ui AudioHQ Registro (ejecución par equipo) C:VArchivo seleccionar ¿Qué es esto? para obtener más información. 

Y Disc Detector Registro [ejecución por equipo] C: Archivo a ER A 

[Y PCHealth Registro (ejecución por equipo) C:WINDO A continuación, tras cerrar la ventana Avanzado, debes seleccionar la 
LoadPowerProfile Registro [ejecución por equipo) Rundil32.e: pestaña Inicio, donde se encuentra una lista de programas que se ejecu- 


EM_ExEC ses e 7 ma 
= tan automáticamente al iniciar Windows. Aquí se puede eliminar la marca 


de aquellas aplicaciones que no se necesitan para ejecutar Windows. 
Conviene no cambiar programas de los que se desconoce la utilidad. 
Una vez realizada la operación, pulsa Aceptar para validar los cambios. Es 
preciso reiniciar el equipo para que las modificaciones surtan efecto. 


Registro [ejecución por equipo) C: ¿ARCH al 
» 


Limpiar | 


pe 


ARA 


*- 
ARRANQUE DE COMPETICIÓN 


UTILIDADES 


Acelerar el arranque con Windows Me 


dde — 


Como hemos mencionado anteriormente, el sistema operativo Windows Me prescinde de los archivos Autoexec.bat y 
Config.sys en el arranque. En su lugar, modifica los parámetros correspondientes al Registro de Windows. La forma más 
cómoda de acceder a ellos es mediante el Programa de configuración del sistema. Nos basaremos en él para optimizar los 


distintos aspectos del arranque de Windows Millennium. 


Para ejecutar el Programa de configu- 

ración del sistema puedes proceder de 

dos maneras. La primera es abrir el me- 
nú Inicio, seleccionar Programas/Accesorios, 
Herramientas del sistema y, finalmente, 
Información del sistema. Una vez abierta la 
ventana de Ayuda y Soporte técnico, en la 
barra de menús pulsa sobre Herramientas y 
selecciona la opción Programa de configura- 
ción del sistema. La segunda opción, más 
ágil, es acceder al menú Inicio/Ejecutar, es- 
cribir "msconfig' y pulsar el botón Aceptar. 


Por los dos caminos llegamos al Programa de configura- 
ción del sistema, donde se puede afinar el proceso de 
arranque y mantenimiento de Windows ME. La aplicación 

contiene varias fichas, de las que nos centraremos en la prime- 

» ra, General, y en la quinta, Inicio, para proceder a la optimiza- 


Echo ze Aga 
Germ) Syria | Weil 00D estáticos Iria | Entamo | Intemmicna | 
Active la cada de verticacin para hablo un clementn de recr: > dnracti cala poa 

debia 


Cardo dende A] 
Repaño [ejecución por equipo] Cito) 
Regato [ecu por euro) CM 1 | 
Regato lección or aque] (Aste 
Regato faecunón por equpo] [ WINDO 


] 

hs ES 

l Vrcigms pa Y 00 ción del arranque de Windows. El resto de fichas requieren co- 
E ERIN nocimientos avanzados y no son relevantes para nuestro 


propósito: mejorar el inicio del sistema. 


a 


ra] | 


ly Programa de configuración del sistema —=10/x) 


Bichivo Ver Ayuda ZA A 2 
General | System ra | Winra | VD estáticos | Inicio | Entomo | Intemacional | 


La ficha Inicio contiene una lista de pro- 

gramas que se ejecutan automática- 

mente siempre que se inicie el sistema 
operativo Windows. Existen muchas aplicacio- 
nes que instalan componentes en esta lista, ra- 
lentizando el arranque del sistema ya que ofre- 
cen servicios que no siempre son necesarios. 
Aquí puedes marcar uno por uno los progra- 
mas que quieres ejecutar y dejar sin marcar 
aquellos de los que se puede prescindir. Sin 
embargo, conviene seguir una política conser- 
vadora y descartar sólo aquellos que estás ab- 
solutamente seguro que son innecesarios. En 
todo caso, hay que tener presente que quitar 
la marca no implica ningún tipo de borrado de 
archivos; si más adelante se necesita marcar de nuevo cual- 
quiera de las opciones ahora desactivadas, todo funcionará co- 
mo antes. En caso de duda, la lista contiene la columna 
Comando que indica el archivo cargado en cada caso, lo cual 
puede servir como pista para saber de dónde procede el fiche- 
ro y qué aplicación lo utiliza. 


Selección de inicio - Lo e e 

¿65 Ánicio pormal cargar todos los controladores de dispositivos y el softward 

€ Inicio de disgnósiica: carga interaciliva de controladores y sofware de dispositivos ! 
UC |ricio selecivo 
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Configuración avantada de MON METE 
Se tecomenda que sólo los usuanos con erpenencia y 
los administradores del sistema cambien esta 

T Deshabiítas el puro de interupción de ROM del sistema * 
T Deshabiitar la IRO del disco duro vitual Í 
T” EMM enclurá las drecciones AOD0.FFFF 
T” Fatzat acceso al disco en mado Compatbiidad 

i TT” YGA 640 4 480 e 16 
T” Actores Hlenú de ticio ' 
[7 Deshabiiay ScanDuk después de un epegado incoreid | 
TN A , 
T” Deshabólar el sistema de archrvos UDF 

"7 Hebútar Deepáleep 

La caracleristica de suspensión asá 


* La emacteristca de hibemación está 
¡hablada - 


[7] coa 


¿2 


En la ficha General pul- 

sa el botón Avanzado... 

para acceder a una 
nueva ventana donde se pue- 
den configurar distintos as- 
pectos del arranque. Dos son 
los que nos interesan aquí. La 
opción Activar Menú de ini- 
cio debe estar desactivada 
para evitar la presentación del 
menú de selección de opcio- 
nes que aparece al arrancar 
el ordenador. Por su parte, la 
opción Deshabilitar ScanDisk 
después de un apagado inco- 
rrecto también debe desacti- 
varse para evitar la compro- 
bación automática del disco 
tras cerrar el equipo incorrec- 
tamente. Si se sospechan 
problemas de disco, es mejor 
ejecutar ScanDisk manual- 
mente (abrir Mi PC, pulsar el 
botón secundario sobre el 
icono del disco, seleccionar 
Propiedades y la ficha Herra- 
mientas) cuando haya acaba- 
do el arranque de Windows. 
Finalmente, debes cerrar la 
ventana avanzada pulsando 
el botón Aceptar. 


Deshabilitar la restauración del sistema 


2 


UTILIDADES 


ARRANQUE DE COMPETICIÓN 


Los usuarios de Windows Me que tengan activada la visualización de las carpetas y archivos ocultos, habrán observado la 
presencia de una carpeta nueva de Windows Me, _Restore. Todos los intentos de borrarla resultan infructuosos y en ocasiones 
su tamaño llega a ser preocupante. Ésta es una nueva característica del producto pensada para dar más solidez al sistema 


operativo, cuya función es realizar copias del sistema periódicamente. La idea es que, si más adelante surgen problemas, se 
pueda volver al punto anterior del sistema para tratar de resolverlos. En la práctica significa que en los momentos más 
insospechados el sistema se muestra muy atareado (si está realizando la copia de archivos) y la ocupación en disco es notable. 


del equipo varias veces al día, ocupando el espacio en 

disco indicado por el usuario. Para definir la ocupación 
en disco, hay que pulsar el botón secundario sobre el icono Mi 
PC y en el menú flotante seleccionar la opción Propiedades. 
A continuación se debe escoger la ficha Rendimiento y pulsar 
el botón inferior rotulado Sistema de archivos. En Uso de espa- 
cio en disco para restaurar el sistema hay que desplazar el 
marcador a la izquierda de la barra. 


1] La utilidad de restauración del sistema toma instantáneas 


pación de la carpeta _Restore. Una vez reiniciado, hay 

que volver a acceder a la ventana de propiedades de Mi 
PC, seleccionar la ficha Rendimiento y pulsar de nuevo 
Sistema de archivos. En la ficha Solución de problemas mar- 
camos la casilla Deshabilitar Restaurar sistema. Es preciso vol- 
ver a reiniciar el sistema y a partir de este punto la restauración 
del sistema estará deshabilitada, acelerando el arranque de 
Windows y eliminando momentos de febril actividad insospe- 
chada del sistema Windows Millennium. 


[2] Ahora conviene reiniciar el equipo para minimizar la ocu- 


Un programa efectivo 


Existen una serie de productos que nos permiten obtener un 
funcionamiento más ágil de nuestro ordenador. RegCleaner, 
incluido en el CD-ROM, es uno de los mejores ejemplos. 


RegCleaner es una utilidad dedicada a mejorar el mantenimiento del 
Registro de Windows. El Registro significó en su momento la desaparición 
de casi todos los archivos .INI que infectaron Windows 3.x. Microsoft deci- 
dió centralizar toda la información de configuración del sistema y de las 
aplicaciones en un solo punto, el famoso Registro. Esta excelente idea, sin 
embargo, con el tiempo ha mostrado sus inconvenientes. Por ejemplo, 
cuando una aplicación se desinstala incorrectamente, deja información en 
el Registro. De este modo, éste va creciendo lenta pero inexorablemente y 
es preciso de vez en cuando proceder a su limpieza y puesta a punto. 
RegCleaner se encarga de facilitar esta tarea. Su función básica es borrar 


Propiedades de Sistema de archivos y xl 


Disco duro | Disco | CO-ROM | Disco estraible | Solución de problemas | 


Windows uta esta configuración para opimzar el iendmiento 
1339 delas unidades de disco duro conectadas a su PC. 


CI a! 
Eunción típica de esta equipo. [PC de escitorio. y] ' 
| I 


Uso de espacio en disco pera restaurar el sistema. 200 MB 
Mín ! ' Máx 


a 
Optimización de lectura Ninguna AQ, Completa 


Windows sigue leyendo automáticamente cuando una aplicación | 
A ll 


Propiedades de Sistema de archivos ax 


Disco duro] Disco | CO-R0M] Disco extraible Solución de problemas ] 


3e tecomienda que sólo los usuanos Con expeñencia y los 
as administradores del sistema cambien esta AA 


UN LS a 
TT Deshabilitar conservación de nombra largo para programas anbguos. 
IT” Deshabitar controlador de interrupciones de disco en Modo protegido. 
TT” Deshabátar operaciones sincronizadas de bufer. 

T” Deshabágar controladores de discu de 32 bits en Modo protegido ! 
UN Deshabdias caché de escritura en segundo plano (todas las unidades] | 


¡Pesa estat] 


Wiráce 
Steel Bessts Dom 
Baron 


Pd 
The Longest Joumey 


entradas del Registro, y para ello presenta una serie de ventanas que 
muestran la información de éste clasificada por diferentes criterios. Sin 
embargo, hay que proceder con cierta cautela. Como el propio programa 
índica, es importante contar con los discos de instalación de las aplicacio- 
nes, si bien el borrado de información del Registro no acostumbra a oca- 
sionar problemas graves. 
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3D: LA CUARTA DIMENSIÓN 


3D: la cuarta dimensión 


BENCHMARKING 3D 


UNA SECUENCIA DE IMÁGENES ES DE 24 FPS (FRAMES POR SEGUNDO). LOS ÚLTIMOS Y MÁS NUEVOS 
JUEGOS DE ORDENADOR EXIGEN TAL CANTIDAD Y CALIDAD DE IMÁGENES QUE ALGUNOS EQUIPOS NO 
SON CAPACES DE OFRECER LAS PRESTACIONES NECESARIAS PARA SOPORTARLOS, Y SÓLO CONSIGUEN 
REPRODUCIR UNAS POCAS IMÁGENES CADA SEGUNDO. LA SOLUCIÓN NO SIEMPRE CONSISTE EN 

COMPRAR UN PC MÁS POTENTE, EXISTEN OTRAS ALTERNATIVAS. 


de un ordenador bastaba con remitirse a dor muestra una media de 50 fps en un juego 
la velocidad de su procesador. En la ac- repetirá idéntico resultado en otros títulos. 
tualidad, dicha velocidad, como la del resto de Cada juego ofrece una media particular de 
dispositivos del PC, sigue teniendo una impor- imágenes por segundo, dependiendo de varios 


H ace unos años, para conocer la potencia En absoluto eso quiere decir que si el ordena- 


tancia vital; sin embargo, cuando se trata de factores: la resolución de pantalla, la cantidad 
jugar resulta indispensable tener instalada una de colores que se muestran, los efectos de luz, 
buena tarjeta aceleradora gráfica. Su función los filtros, la cantidad de polígonos que apare- 
es clara: liberar al procesador del trabajo de cen en pantalla, etc. Cuanto más elevada sea 
cálculo de los polígonos y los efectos de luz la resolución y más efectos de luz y sombras 
que ofrecen las imágenes en los juegos de muestre el juego, menor será el número de 
última generación. frames por segundo capaz de procesar el or- 


denador. Por tanto, si las imágenes se suce- 
OPTIMIZAR LOS PARÁMETROS DE LA den con saltos, puede reducir progresivamente 
TARJETA GRÁFICA su resolución, sus efectos y la calidad de las 
Aunque pueda sonar extraño, es posi- texturas hasta conseguir los fps suficientes pa- 
ble obtener mejores resultados con ra que el juego se desarrolle con fluidez. Eso 
un binomio formado por un sí, a costa de contar con una calidad de ima- 
Pentium ll y una adecuada gen inferior. En resumen, es cuestión de equi- 
tarjeta gráfica aceleradora 3D librio y de saber sopesar los pros y los contras 
que con un Pentium lll a de ambas alternativas. 


1.000 MHz con una tarjeta gráfi- 
ca más sencilla. 

Para conocer qué combinación de pro- 
cesador y tarjeta aceleradora es la más 
apropiada, basta con calcular las imágenes 
por segundo que consigue procesar el ordena- 
dor. Esto se consigue utilizando una serie de 
programas especializados en medir los cálcu- 
los (benchmarks) o con algunos juegos (como 
Quake 11/) que incluyen la posibilidad de cal- 
cular los frames por segundo que muestra el 
PC en cada momento. 


dl 


Para verlo mejor 


MASIA 3D: LA CUARTA DIMENSIÓN 


Las tarjetas gráficas cuentan con una capacidad de proceso asombrosa, pero para conseguir 
obtener de ellas el máximo rendimiento es necesario contar con una óptima configuración. En 
el CD-ROM te ofrecemos dos utilidades que facilitan dicho proceso. 


NVmax es una utilidad para optimizar el rendimiento de las tarjetas gráficas 
basadas en el chipset de NVidia. Su original interfaz se controla por un sis- 
tema de menús a partir de un icono ubicado en la barra de tareas de 
Windows, y permite configurar el comportamiento de la tarjeta gráfica en 
todos sus detalles, incluyendo el forzado de la velocidad del reloj. Además, 
los ajustes se pueden guardar en "presets" o plantillas que se pueden acti- 
var rápidamente según la aplicación a utilizar en cada momento. 


La utilidad Fast Card resulta interesante para conseguir mejorar al máximo 
el rendimiento de la tarjeta gráfica. Su principal virtud es el soportar, ade- 
más de las tarjetas de 3dfx y NVidia otras como: ATI Rage 128, S3 Savage 
3D, Matrox 6200 y 6400. Su interfaz es sencilla pero eficaz y permite modi- 
ficar la velocidad del reloj y del bus de memoria fácilmente. 


[e Fast Card y1:1:6 for Win95/99 


; Mipmap detalllevel— EREATAPTRPATN INES able supports Penta II PUS 
Allow miomap dithering T Fog Table Emulation F?.— ormamic Unreal Direct3D settings 

Í anti-Aliasing T +2 Do T Dotifinear E 

best Image j TripleBurfering T” Truecolor 
Cult y 


paa paga] 
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TNT driver Creative GBO010 


eta mejorada 


En estas páginas se explica cómo modificar los parámetros de los controladores de las tarjetas nVidia que incorporan los 
chipset TNT, TNT2, GeForce y GeForce 2. De esa forma se consigue mejorar la calidad de la imagen, lo que puede permitir 
retrasar algunos meses la actualización del hardware del PC si se pretende sacar el máximo rendimiento en los juegos de 
última generación. De igual forma conviene acostumbrarse a actualizar los controladores de las tarjetas gráficas, lo que 


puede hacerse fácilmente desde el sitio web del fabricante. 


Para acceder a los pa- 

rámetros de los contro- 

ladores debe hacerse 
clic sobre el escritorio con el 
botón secundario del ratón, 
seleccionar Propiedades en 
el submenú que aparece y 
pulsar a continuación en la 
pestaña Configuración. Una 
vez en ella hay que pulsar so- 
bre el botón Avanzada... 


Seleccione la pestaña 
de la tarjeta gráfica 
y haga clic sobre el bo- 


tón Aditional Properties (pro- 
piedades adicionales). En la 
pestaña Direct 3D Settings 
marque Enable fog table 
emulation (opción que hay 
que desactivar en algunos 
juegos) y Enable alternate 
depth buffering technique. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


3D: LA CUARTA DIMENSIÓN 


Additional GeForce 256 Properties 


OpenGL Setings |]  OverlayColor Control] OtherOptons —] 
Color Correction Direct3D Settings 


| El nivel de Mipmap | En la pestaña OpenGL Settings conviene 
3 (Mipmap detail level) n que estén activos los dos primeros pará- 
-—— Se debe asignar tenien- metros. El tercero se reserva para juegos 
do en consideración la poten- con mucha tasa de relleno que funcionan sobre 
cia de la tarjeta y de la CPU: si tarjetas de menor potencia. Para conseguir un 
b son potentes se puede dejar al mayor rendimiento sin perder calidad de ima- 

máximo de calidad (Best ima- gen debe activarse de nuevo la opción Enable 
ge quality), y si no es asícon- alternate depth buffering technique. 

viene escoger la mayor veloci- 


Dl Adjust Z-bufter depth to rendering depth if unequal 
Enable altemate depth buffering technique 
1 Display logo when running Direct3D applications 


Mipmap dela level [Best image quality y] 


e Best image quality 
PCI Texture Memory Size High image quality > 
Blend 
High performance be 
E 


Use up to [15 3 MB of systejh y 
> y A A 


dad (Best performance). Additional GeForce 256 Properties 


Color Correction | Direct3D Settings 
OpenGL Serings — | OverlayColor Control — | — Other Options 


[Gaza E | 


Peiformance and Compatibility Options —— —---=-=--= 


En los diferentes submenús desplegables 
Ñ ; [W, Enable butter region: extension 

de esta misma ventana conviene selec- 14 Allow the dual planes extension to uss local video memory 

cionar (de arriba a abajo) los siguientes [9] Use fast Iinsarmipmap-inear ftering Ba | 
parámetros: Always use 16 bpp (profundidad Delauit color depth for textures:— [Alwayo use 16 bpp Ez| 
del color a 16 bits); Auto-select (selección auto- Bufter lipping mode: Jñutoselect | 
mática de la mejor opción); Always off (desacti- Vertical tync- [Always off Y] 
va el sincronismo con el monitor en el momento Euliscene artialasing method — [No antiaiasing y] 


Ho antaliaana 


de dibujar una imagen). En el cuarto menú des- Useupto [14] MB otayster/1.5x1.5 
di a o q a 
nos equ ontemplan e ión), siem- pol e] 
pre que el PC posea una tarjeta GeForce 2 y no ia 

se use a resoluciones elevadas. 


2x 2 [LOD bias] 
2x2 


¿0 Mark 2090 permite comprobar la potencia de la tarjeta gráfica del ordenador. Incorpora un motor que recrea escenas de 
juegos 3D y sobre ellos va aumentando progresivamente el número de polígonos con el objeto de poner a prueba la 
resistencia de la aceleradora. También analiza el comportamiento de la tasa de relleno o de las texturas cargadas en la 
memoria y comprueba las capacidades de Bump Mapping de la tarjeta. A los resultados obtenidos les asigna un valor, que 
toma como referencia para modificar los parámetros de los controladores de la tarjeta o para aumentar la frecuencia de 
reloj de la CPU. Cuanto más alto es el número ¿030% 2000 que muestra el programa más optimizado está el equipo. 


* 


4 Display and CPU Settinge — 


Perra CN ' En el siguiente ejemplo se muestran dos pruebas realiza- 
30 Blasler Annihlalor 1] a 30 Blaster Anníhlator 
800 * 600, 32 bt color, 32bt tedures p 1 das con 3DMark 2000 en un equipo dotado con un pro- 800 * 500, 16 bi color, 16 bt 1exures 
| ai led cesador Athlon K7 a 700 MHz, con 128 MB de RAM y E 
3D M3I2000 OYetall Scote una tarjeta gráfica GeForce SDR. La imagen muestra que se ha SDMEK2000.0753 1 SEDE 


3DMark Score - 


efectuado a una resolución de 800x600 a 32 bits de color y con ANA | 
los parámetros de los controladores por defecto. El resultado de 
4.117 se toma como referencia. 3DMark2000 


d ongraluletionel Congretuletions! 
You have successtuly run the benchmerk Your some is You haye successtully run the benchmark Your score ls 


4117 3D marks En esta imagen se ha mantenido la resolución (800x600), 5285 3D marks 
A pero en este caso a 16 bits de color y con los parámetros a A e 
ss de los controladores que se recomiendan en el ejercicio 


de la página anterior. En este caso, el resultado es de 5.285, lo 
que significa que al modificar parámetros de software se consi- A 
gue aumentar hasta un 20% los resultados gráficos del PC. A A 


nine ResulBrowser also gives you information on 
live best upgrade choices for your system. 


RO 4 AAA A 0 NU 


AE, CIA | A ME, ESA - 
o IMAGEN Y SONIDO ] ENCUENTRA LO QUE QUIERAS 5 4 
a . Y . 5 


E PE J € y 2 


AA A A A A A A —Á 
9 y jonas nn Y A 0. CO 
ii: AA A SSA AA 


nm eeyqAÑ q 2 A O 


A : ves] 
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RASTREADOR INTERNET 


LAS PÁGINAS WEB ESTÁN POBLADAS DE IMÁGENES, VÍDEOS, SONIDOS, ARCHIVOS MP3, ETC. TODOS ESOS 
ARCHIVOS MULTIMEDIA, UNIDOS A LOS DOCUMENTOS DE TEXTO, SON LA ESENCIA DE LA WEB. IMÁN INTERNET 


ES UN POTENTE PROGRAMA QUE, CON UNA ADECUADA CONFIGURACIÓN, DESCARGA AL DISCO DURO CUALQUIER 
ARCHIVO MULTIMEDIA QUE SE ENCUENTRE EN INTERNET. 


timedia de las páginas web visitadas no 

es fácil. El usuario tiene que lidiar con las 
opciones de los navegadores. Así, para guardar 
una imagen hay que marcarla con el botón se- 
cundario del ratón y seleccionar la opción 
Guardar imagen como. Después, para verla sin 
estar conectado a Internet, se necesita algún 
programa especial y recordar en qué carpeta 
se había guardado la imagen. Los archivos 
multimedia, resultado de las distintas sesiones 
de navegación, se van guardando automática- 
mente en las carpetas temporales de Internet. 
Basta con abrir la carpeta para encontrar una 
larguísima lista de archivos con nombres, en 
muchos casos, incomprensibles. Sin duda, en 
esa carpeta debe estar el archivo buscado, 
pero ¿cuál de todos ellos es la fotografía de 
Pamela Anderson? Descubrirlo no es fácil. 
Esa dificultad desaparece gracias al programa 
Imán Internet, un rastreador de páginas web 
y grupos de noticias. Basta con configurarlo de 
manera correcta para que el programa nave- 
gue por la Red, sin ninguna intervención del 


l; uardar en el disco duro el contenido mul- 


usuario, y vaya guardando en el disco duro to- 
dos los archivos multimedia que encuentra. 
Esto permite que en cualquier momento, sin 
necesidad de estar conectado a la 
Red, el usuario pueda ver tranqui- 
lamente todos esos archivos. El 
programa incorpora además un 
visor y un álbum para clasificar 

la descomunal cantidad de archi- 
vos que, descarga tras descarga, llega- 
rán al disco duro. 

Imán Internet contiene las herra- 
mientas necesarias para que en- 
cuentres sólo las páginas que real- 
mente te interesan, usando para 
ello tus buscadores favoritos o acu- 
diendo directamente a un sitio web 
determinado. Y por si la búsqueda 
por la Web fuera poca cosa, el progra- 
ma es capaz de rastrear también los gru- 
pos de noticias. En definitiva, Imán Internet 
es capaz de atemorizar al módem más veloz, al 
proveedor más rápido, al sitio web más com- 
pleto... y al disco duro más vacío. 
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Configuración del programa 


Imán Internet explora la Red con el objetivo de descargar los archivos multimedia que allí se encuentran. Establecer de 
forma correcta los parámetros de búsqueda es imprescindible en este tipo de programas, conocidos también con el nombre 
de spiders, porque trabajan de forma desasistida y sin la intervención del usuario. Conseguir unos buenos resultados estará 
directamente relacionado con lo metódico que hayas sido al configurar el programa. 


Imán Internet queda instalado en el me- (EEE canto 
» ... $ i ¡Bienwerudo a liar Interrret! 
nú Inicio/Programas/Data Becker/Imán Duran el ar aa paid denia lacra 


Internet y al ejecutarlo por primera vez a pp er le e io Ai 
nos recuerda que debemos configurarlo. Según 
el mensaje de bienvenida, los datos básicos 
consisten en decidir qué car- 
petas nos servirán para guar- Imarilnieties 

Nueva carpeta dar las descargas y la galería. 


Subcarpela 
Jimán Intel » 2] Tras la bienvenida, se abre la ventana de Configuración 


19) Dirco de 2% [A:) 
5) ES Duco local (C:) 
E 7) Archivos de programa 


Cancelar | general, desde donde podemos definir las carpetas de 
trabajo (esta opción está disponible permanentemente en 


il Parámetros/Parámetros generales). Durante la +8 
Labra ación genes al o a A 
General | Colncción de miraturas | Optimización | Tipos de archivo | elección de carpetas también se puede crear se Q Si, 
mo. —— _—— una nueva si pulsamos el botón Nuevo. Es una + 7] m8 
¡ Ancho álto e ] y pS IAC 
Tamaño min dela imager: [150 — a [180 buena opción, ya que de lo contrario los archi- d hs > as 
' vos multimedia se mezclan con el contenido de le 7) mul 
Repeliciones ignorar +] ] ' t CJ Palm 
| ) las carpetas existentes. Además de las carpe- Y tmp 
E e BA ” tas, la Configuración general también sirve pa- hd eu 
Cerpeta de la Galeria: JETHiw documento: A , 8 E pi _ dé: WINPHONE 
j Í + 8 Disco local (D:) 


ra establecer muchas otras propiedades, agru- 
padas en cuatro fichas. La primera de ellas, 
General, está dedicada a definir las caracterís- 
ticas de las imágenes que se van a descargar. 


¿+ £9) Disco compacto (E:) 
 £) Iman (F) 


A DE 


[Y Confimar desplazanuerto y supresión de imágenes 


Size (pixels) El valor Tamaño mín. de la imagen es Otro punto importante 
468% 60 — Full Banner muy importante para conseguir descar- consiste en decidir qué 
234x60 — HalfBamer gas útiles e interesantes. Este dato es im- queremos hacer con 
392x72 — Full Banner with Vertical Navgason Bar portante porque las páginas web están repletas los archivos de imágenes que 
o Veicald de pequeñas imágenes que hacen posible la tengan el mismo nombre que 
— maquetación: líneas de colores, esquinas de ta- otros previamente descarga- 
blas, rótulos e incluso banners publicitarios. De dos. Podemos escoger entre 
—— hecho, los anuncios en forma de banner, muy las opciones Ignorar, 
P9rEn : ESPESA - frecuentes en las páginas web, son una buena Reemplazar con la nueva 
88%31 Micro Bumon referencia para elegir un tamaño mínimo razo- versión o Cambiar nombre y 
nable de imagen, ya que no siempre interesará de esta última manera tener- 
Germ | sra comcel que Imán Internet los descargue (excepto en el las todas, porque Imán 
pS pe E z || caso de los coleccionistas de este tipo de publi- Internet añadirá un número 
' Ancho Alo 7 . yA . n . 
| Tama taa dela iso JS EN cidad). Según www.bannertips.com (ver ima- al nombre duplicado. 
| | gen), la medida estándar de los anuncios va 
Repeñciones Ignorar 54 ¡ E , 
¡ ! desde 468x60 hasta 88x31 píxeles (Bannertips > 
puso JE docente 1) | contiene una relación de las medidas, además 


! Carpeta de la Galería JEXMis documentos 2] 


' 
' 
[Y Coriirmar desplazamiento y supresión de Imágenes | 


lqriarar 


Reemplazar he 
Cambiar nombre 


de multitud de banners en sus páginas). En de- 
finitiva, para evitar las descargas de anuncios, 
un buen valor para el tamaño mínimo de las 
imágenes es 469x61 píxeles. 


La pestaña Colección de miniaturas sir- 

ve para escoger las características de la 

pantalla de Miniaturas, a la que accede- 
remos más tarde (cuando tengamos que ver 
las imágenes descargadas) pulsando el botón 
con el icono que representa una cámara de ci- 
ne. Esta función hace desfilar las imágenes en 
el monitor, una tras otra. Si no seleccionamos 
Orden aleatorio, el visor de miniaturas las mos- 
trará con el mismo orden que fueron descarga- 
das de la Red. 


E 


e Orden alegtona 


'Pantalla completa 


Pantalla cl 


En Tipos de archivo elegimos la extensión de los archivos 

que Imán Internet debe localizar y descargar de los sitios 

visitados por el programa. En la ventana encontramos un 
selector con los grupos de archivos multimedia que suelen es- 
tar en los sitios web y que interesa descargar: imágenes, soni- 
dos y vídeo. Al seleccionar cualquier grupo, aparece debajo la 
lista de extensiones que usa cada uno. En ella podemos esco- 
ger o ignorar los tipos de archivo más habituales. Ignorar algu- 
nos puede ser una buena opción. Por ejemplo, en la configura- 
ción por defecto, los bmp son ignorados. La medida es 
razonable, porque por una parte es muy difícil encontrar un 
BMP en una página web, y por otra, en caso de que haya algu- 
no, tenemos muchas posibilidades de que su tamaño sea exce- 


sivo y el tiempo de descarga sería demasiado largo. 
> 


¿Configuración general 


General] Colección de miniaturas ] Optimización Tipos de archivo | 


de archivo multimedia: | imágenes y 
08 Añadir un tipo 
7 ne Spina elormertpo_| el Spina elormertpo_| tipo 
M 


Lista de los hpos de 
archivo que se han 
de tomat en cuenta 
cuando +e busque en 
la Web y en un sitio: 


Nola: todos los tipos de archivo no 


pueden visualizarte en la Galería Se 
guardan en la caipeta de descarga. 


J” Confirmar la descarga de estos tipos 


Una vez terminada la configuración general, Imán 

Internet ofrece más apartados que conviene conocer. 

Todos están en el menú Configuración y son: búsqueda 
en la Web, búsqueda en un sitio y Búsqueda en los grupos de 
noticias. Se trata de aprovechar al máximo todos los almacenes 
de información multimedia que la Red ofrece. 


Pantalla completa sirve para indicar a 

Imán Internet que debe mostrar las imá- 

genes ocupando todo el monitor. Esta op- 
ción no debe activarse cuando las imágenes son 
pequeñas -el caso más frecuente en Internet- 
puesto que el visor tendrá que expandirlas tanto 
que la distorsión y el granulado están asegura- 
dos. Así, esta opción sólo es útil para las imáge- 
nes de mucha resolución o los monitores más 
modestos. Finalmente, en Intervalo indicaremos 
el tiempo que deseamos ver cada imagen du- 
rante la presentación de la misma en pantalla. 


Optimización contiene los parámetros 

necesarios para aumentar la velocidad de 

búsqueda y descarga de Internet. 
Podemos evitar los lugares más lentos activando 
la casilla correspondiente. Al seleccionar esta 
opción, el selector Tiempo máximo de respues- 
ta queda activo. Allí podremos decidir un tiem- 
po de espera que, cuando haya pasado, servirá 
para que Imán Internet abandone la búsqueda 
en curso y la continúe en otro sitio web. 


IMAGEN Y SONIDO 


Gens na osas] Ten de archivo | 
T Orden ales 
ny Persa 


O 


JT” Orden aleatorio 


[- Pantala comple 


onliguración gener 
General | Comirión de miras Ostrazación | Tears de aio | 
asp de seda 
hare dls stos 
Targa mero de spam 
[ER 


Eo 


ES ls de 
Le arena lo ardor s que larden an sesponder 


17 Egnora aos lento 


Otros es el selector para 

añadir tipos de archivo 

que no están en la lista 
de ninguno de los tres aparta- 
dos previstos (imágenes, soni- 
dos y vídeo). Imán Internet 
sugiere los tipos zip (archivos 
comprimidos) y txt (textos). El 
primero es interesante puesto 
que se trata de una forma de 
publicar en Internet archivos 
multimedia muy grandes, pero 
comprimidos. 


Nota importante x] 


Tenga en cuenta que toda búsqueda efecluada 


Al aceptar los valores 

de la configuración, el 

programa nos advierte 
de que quizás algunos de los 
contenidos multimedia que 
descarguemos estén protegi- 
dos por derechos de autor. 
Tal como reza el aviso, una 
buena forma de asegurarnos 
de que no hay ningún proble- 
ma legal en nuestras descar- 
gas, es echar un vistazo a los 
avisos que podemos encon- 
trar en algunas páginas webs. 


Encontrará las reglas de 110 en las páginas 
respectivas de los buscadores o guías que desee 
agregar. La ge:lión de los buscadores se efectúa a 
través de la opción Búzqueda en la Web ... del 
menú Parámelios 


PM soler a moda ese mensa 
| 


Parámetros generales 
búsqueda en la 


búsqueda en un sitio... 
Búsqueda en los grupos de noticias... 


O ad " 
A A A 
ENCUENTRA LO QUE QUIERAS EMM 


Buscando en la Web 


Esta opción se utiliza cuando deseamos encontrar archivos multimedia sobre un tema, pero no sabemos dónde. Imán 
Internet se sirve de los motores de búsqueda más populares para localizar páginas relacionadas con aquello que buscamos. 
A continuación, cuando sabe qué páginas tratan el tema en cuestión, las visita con el objetivo de recoger todos los archivos 
que, por supuesto, están dentro de las características especificadas en los Parámetros generales. La opción búsqueda en 
la Web se encuentra tras el botón que contiene el icono de un imán, pero antes de usarla hay que configurarla. 


Imán Internet transmi- Abrimos el navegador, escribimos http:// www.yahoo.com 
te palabras clave a los y lanzamos una búsqueda. En la página de resultados y 


motores de búsqueda en la barra de direcciones tenemos la información nece- 


más populares y a los que es- saria sobre el sistema de búsqueda de Yahoo!. Leemos: http:// 
tén configurados en esta ven- search.yahoo.com/bin/search?p=prueba Ahora lo comparamos 
tana. El programa incluye con lo que Imán Internet propone para la configuración de 
AltaVista y Yahoo!, pero pue- Yahoo!. La casilla URL coincide con la primera parte de la direc- 
des añadir otros. Para añadir, ción que acabamos de leer en Yahoo!: http://search.yahoo.com/ 
por ejemplo, Google nos hace Se trata de la dirección del motor de búsqueda de Yahoo!. Así, lo 
falta saber cómo trabaja e in- que encontramos a la izquierda del primer "/", es la URL. El res- 
troducir los parámetros de to, aquello que en la configuración de motores de búsqueda en 
búsqueda que usa. Para ello, Imán Internet aparece como Consulta: bin/search?p=[KEYS)]. 
haz clic en Yahoo!, que ya es- Un detalle a tener en cuenta: el lugar donde está la palabra bus- 
tá configurado. Veamos sus cada, prueba, debe cambiarse por (KEYS) en Imán Internet. 


características. 


Configuración de las búsquedas en la Web 


Motores de búsqueda | Histonal] 


URL: http:7/search. yahoo.com? 


bin/search? 


G Yahoo! Image Surfer S http: 2Aipix yah 
El em Ie Ya sabemos identificar los valores URL y Consulta de los 
El buscadores. Para aplicarlo a Google, buscamos una pa- 
labra en este sitio. 


Al concluir la búsqueda, en el navegador La ventana Enlaces ex- 
vemos que Google ha buscado nuestra cluidos permite reco- 


palabra prueba usando la siguiente di- ger una lista de servi- 


rección: http://www.google.com/search?q= dores que no deseamos 

pruebag.-btnG=B%FAsqueda+en+Googleghl= visitar. El objetivo es obviar to- 

esglr= dos los sitios lentos y los luga- 

Ahora apunta esa dirección y ve a la opción res que sabemos que no inte- 

Búsqueda en la Web de Configuración y pul- resan por cualquier razón. La 

- sa Añadir. En Nombre escribimos Google, en lista de servidores puede mo- 

¿ Jrs ol ccoo URL, http://www.google.com/ y en el recuadro dificarse con los botones 
A LR Consulta, search?q=[KEYS)J8 Añadir, Editar y Suprimir. 
id |  btnG=B%FAsqueda +en+Google £hl= esglr= 


Recordemos que al teclear la dirección hay 
que sustituir prueba por (KEYS). Para que el 
buscador Google también funcione durante las 
búsquedas que el programa Imán Internet lle- 
va a cabo por toda la Web hay que marcar su 
casilla en la lista de buscadores que aparece 
en el paso 1. 


COMO: SINS DINA A, E ARO + A AAA 
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Configuración de búsquedas 


“IMAGEN Y SONIDO ENCUENTRA LO QUE QUIERAS 


Este tipo de configuración, sin usar ningún motor de búsqueda, sirve para acceder a un sitio web o a un servidos de noticias 
donde sabemos que existe material multimedia. Antes de usar por primera vez alguna de estas opciones conviene repasar 


las distintas configuraciones a las que se accede, respectivamente, desde Parámetros/búsqueda en un sitio y Parámetros/ 


búsqueda en los grupos de noticias. 


En el apartado Tipo de búsqueda encon- 
1 tramos las opciones recursivo (o vertical) 

y por niveles (u horizontal). La primera 
consiste en hacer clic sobre el primer enlace y, 
en la nueva página que aparece, volver a hacer 
clic sobre el primer enlace. Al acabar, volvemos 
a la primera página para repetir la operación 
con el segundo enlace y así sucesivamente. La 
segunda es visitar todos los enlaces de la prime- 


ra página, luego todos los de la segunda, etc. 
> 


Tipo de búsqueda 
€ recursivo 


Profundidad O AAAAARÉ 
Piolundidad del banido [5 4 nuveltes] 


P Ira eos: a ies ts 
JT” Peón las contasañas sí es necesario 


En Profundidad establecemos cuántos 
12] niveles de páginas deseamos que Imán 

Internet visite en su navegación vertical 
u horizontal. También podemos decidir si el 
programa debe salir o no del sitio que nos inte- 
resa, para lo que hay que marcar la opción 
Incluir enlaces a otros sitios. Si se activa la 
opción Pedir las contraseñas si es necesario el 
programa se detendrá en aquellas páginas pro- 
tegidas para solicitar dichas contraseñas. Esta 
característica no debe activarse si el usuario 
pretende dejar a Imán Internet trabajando por 
su cuenta durante largas sesiones de descarga. 


E panes 


En Opciones podemos 
3 Ocultar la arborescen- 

cia tras el barrido. Se 
trata de una función para ha- 
cer más clara la visualización 
del proceso en las pantallas 
de Imán Internet. Al ocultar 
las direcciones que ya se 
han visitado (o barrido, en el 
argot), será mucho más clara 
la información sobre aquello 
que el programa está hacien- 
do en cada momento. 


Conviene descargar 
ahora la lista de gru- 
pos de noticias. A 


continuación, el programa 
nos informa del proceso de 
descarga, que acostumbra a 
ser largo. Una vez que Imán 
Internet ha descargado to- 
dos los nombres, muestra la 
lista alfabética de todos los 
grupos. El programa no se li- 
mita a un servidor; si se pul- 
sa el botón Añadir vuelve a 
aparecer el asistente, lo que 
nos permite aumentar la lis- 
ta de servidores. 


ARS AA 
IV” Ocultarla arborescencia tras el barrido 


Entradas del histonal [8] —  Suprimirlas entradas | 


El programa también realiza búsquedas 
en los grupos de noticias. En 


Asistente de grupos de nolicias Xx 


Servidor de News 
— Parámetros/Búsqueda en los grupos de do art 
noticias están todas las opciones que permi- —— 
| | t | mundo de las news- 4 LES inca 
ten al usuario entrar en el mu new: Esp e EA 


groups con la seguridad de que encontrará lo 
que busca. En la primera pantalla del asisten- 
te hay que introducir el nombre del servidor 


Sino conoce el nombre de »u servidor de noticas. pulse 
“Busca” 


Ñ Buscar | 

de noticias. Tras pulsar en Siguiente debe in- 
dicarse, si son necesarios, el nombre de usua- 
a e | Sgt Cancelar 
rio y la contraseña. EE AS 

El siguiente paso consiste en seleccio- 

nar qué grupos de noticias nos interesa 

rastrear. La lista es larga y moverse por S 

Configuración de la búrqueda en loz grupor ES! 


ella no es fácil. Por ello, el programa dispone 


Seradares y mengraios | Opcion | 


de un buscador que, tras introducir una pala- Serra doler 

bra clave, informa de qué grupos se corres- BA feia nens 

ponden con ese término. El botón que repre- rai l 
senta una flecha hacia abajo confirma la | IA d 
selección de los grupos que interesan, pasán- | Pe mars E: 
dolos a la ventana inferior. A partir de este d | e - 
momento, Imán Internet está preparado para Eine, 

rastrear en los grupos de noticias elegidos. ia A 8 a 
Conviene pulsar el botón Cargar la lista de == CEE 


grupos para actualizar la relación. 
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A AA A A E 
ANN A 
ENCUENTRA LO QUE QUIERAS 


El proceso de descarga 


IMAGEN Y SONIDO 


Una vez están perfectamente configuradas todas las opciones, Imán Internet está preparado para descargar los archivos 
multimedia de las páginas web y de los grupos de noticias. Con los archivos en el disco duro del ordenador, Imán Internet 
permite clasificarlos en galerías y verlos en cualquier momento. 


Imán Intemet 


fichero _£dición Yer Porémetsos Ayuda 


sn: 


y Joan 


IU 
¿ 


| 


¿SABÍAS QUÉ? 
También pueden apro- 
vecharse las direccio- 
nes de la ventana 
Conexión para añadir 
cualquier página a la 
lista de sitios excluidos; 
esto es, aquellos que no 
queremos que el pro- 
grama vuelva a visitar. 


170 Bites itpo//www gocgía com/res 
TES Bes Hip //vnww google com/sea 

200MB hato vw multar com 
GA6IEKB hito rre tania com 
TES Bytes Hip //wmew google comia 
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El botón cuyo icono es 
un imán nos lleva a las 
Búsquedas en la Web. 

Esta herramienta utiliza los ser- 
vidores de búsqueda previa- 
mente configurados. Si quere- 
mos descargar archivos MP3, 
un buen sistema es introducir 

) la palabra MP3 y esperar a 

que los buscadores encuen- 
tren páginas que contengan 
este tipo de archivos. Si, ade- 
más, configuras en la lista de 
servidores uno especializado 
en este tipo de archivos, los 
resultados están asegurados. 
Los archivos aparecen en la 
ventana inferior. 


Si durante la descarga se comprueba 

que en la ventana Conexión aparece una 

dirección interesante, puede cambiarse 
el criterio de búsqueda. Pulsa el botón secun- 
dario sobre la dirección y aparecerá un menú 
contextual con varias alternativas. Visualización 
en el Navegador abre el navegador para mostrar 
la página, mientras Imán Internet sigue buscan- 
do en segundo plano. Búsqueda en el sitio de- 
tiene la búsqueda y pasará a la herramienta 
Búsqueda en el sitio web. Guardar el archivo 
de conexión crea un archivo HTML que luego 
podrá abrirse con cualquier navegador. 


La ventana principal de Imán Internet está dividida en dos 
partes. A la izquierda se encuentra el árbol de carpetas del 
» disco duro en el que aparece seleccionada por defecto la 
carpeta de descargas. En la parte derecha está la Galería, el lugar 
en el que pueden verse los archivos en miniatura. 


Desde la Galería puede cambiarse fácilmente la ubicación 

de los archivos: trasladarlos a una nueva carpeta, borrar- 

los, etc. Si se hace doble clic sobre cualquier archivo de la 
Galería se abre una ventana que permite, en el caso de las imá- 
genes, verlas a mayor tamaño; y cuando se trata de un archivo 
de sonido (WAV, MIDI o MP3) escucharlo desde el Reproductor 
de Windows Media. 


Una vez descargado, el archivo MP3 apa- 

rece representado en la Galería de mi- 

nuaturas y podemos reproducirlo hacien- 
do doble clic sobre él. En todo momento se ven 
los archivos que Imán Internet va bajando de la 
Web. Si el usuario está delante de la pantalla en 
el momento de la descarga puede, sobre la mar- 
cha, ir eliminando aquellos que no le interesen. 


amo nt ras eos id 
me id rm 


La opción Búsqueda en el sitio web, que se activa pul- 

sando el botón que representa una jeringuilla, sirve para 4 

localizar archivos a partir de una dirección que ya cono- 
cemos. Para que dé comienzo el proceso debes teclear la di- 
rección en la casilla URL y pulsar el botón Inicio. 


En la columna de la derecha aparecen los procesos de 

descarga simultáneos, número que se ha definido en los 

parámetros del programa. Si algún archivo tarda dema- 
siado tiempo en descargarse, o, por su nombre, el usuario su- 
pone que no le interesará (por ejemplo archivos muy largos, co- 
mo películas MOV y AVI) puede detener su descarga pulsando 
el botón Stop correspondiente al archivo. 


La lista de direcciones 

que aparece en la ven- 

tana puede llegar a ser 
muy larga. Para leerla con 
tranquilidad se puede pulsar 
el botón Pausa. En ese mo- 
mento podemos hacer clic 
con el botón secundario del 
ratón sobre cualquier direc- 
ción y decidir que el proceso 
de rastreo (vertical u horizon- 
tal) vuelva a empezar pero 
desde esa dirección. 


3 Arctivos (1) 3 
¡ver therolfingstones.com/gallery/nom02 Ml (Image Gellerp) 
Lindas (0) 


Los archivos MP3 

acostumbran a ser 

muy grandes y dadas 
las limitaciones técnicas del 
medio, resulta habitual que 
se encuentren fraccionados 
en varios mensajes dentro 
del grupo de noticias. 
Cuando los archivos estén 
fraccionados, es necesario 
que Imán Internet los des- 
cargue pieza a pieza, y luego 
las una. Esto se consigue 
pulsando con el botón secun- 
dario del ratón sobre el archi- 
vo y escogiendo la opción 
Combinar y descodificar. 


Haciendo doble clic en 

cualquier mensaje de 

la lista puede leerse el 
texto que contiene. Esta op- 
ción es útil para leer las expli- 
caciones de los internautas 
que publican archivos en los 
grupos de noticias. 


URL actual 
http ¿Jove therolimgitones convgallery/oaklane 


r Tarea 2 a a 
PA 


La Búsqueda en grupos de noticias se activa pulsando el 

botón representado con el icono de un periódico. El pri- 

mer paso es elegir un grupo (de entre todos los que pre- 
viamente se han seleccionado) en el selector Newsgroup. A 
continuación aparece la lista de artículos no leídos. Si se pulsa 
en cualquiera de ellos queda seleccionado, mientras que si se 
activa la opción Edición/Seleccionar todos quedan marcados. 


EL USUARIO DECIDE 


Si se ha activado el pará- 
metro Confirmar despla- 
zamiento y supresión de 
imágenes en el cuadro 
de diálogo Configuración 
general, el programa pi- 
de la confirmación de 
descarga de cada archi- 
vo. Imán Internet hace 
también esa pregunta 
cuando se encuentra con 
archivos muy grandes, 
como los AVI y MOV que 
pueden contener frag- 
mentos de películas. 


y Mevgroup. fal traes mp el Seda 


0010705 


07.02.2001 0 
07,02,2001 0 
2 07,02.2001 05,07 
Y Supra el marcaje ¿elorcionade 101 05:17 
07,02.2001/05.11 


'clos Senes) File 0! 


le 05 01 2 Eg Señalarcon me cargado. 


Descargar 
El archivo 
ghopperl raw. mov 


encorirado en 


gschivo £nición Yer Parsmetins Ayuda 
E 7 ; > ñ 


E. E E AAA 
paíar eE a 2 


2 ¿debe desmargarre? 
Mimegioso [=l bno: 199 Y] Senda [reves sena: vet toa j ] ' o dz 
_ _ Eu e Fecha - [artis | Ho | Cengar todo | 
(ATTN Carole and Norton - Waylon Jennings - Destiny's C... Sandra 08.02.2001 09:27 ... 
(Cassetto RipE128) File 05 of 11 - 05 - Z2 Top - Eliminato... rogue 08.02.2001 01:07 ... 455 KB Ho descargar mnca los archivos de ideo | 
[Cassette Rip2128) File 03 01 11 - 03-Z2 Top - Eliminato.... rogue 08.02.2001 00:53... 16KB _y 


08.02.2001 09:40 ... 304 KB 
08.02.2001 01:42... A55 KB 
08.02001 0405 20000 4Y8 


07.02.2001 22:08 ... 455 KB 


(ATTN Casole and Norton - Waylon Jennings - Destiny's C... Sandra 
(Cassette Rip2128) Filo 07 ol 11 - 07 - 22 Top - Eliminat... rogue 
Mabel RilsAn e Nas: Februssy 2001 E E 


Cleaned up: Repast: Old TV Theme Songs File 103 01130... rogue 


[Cassette Rip(2128) File 01 of 11 - 01 -ZZ Top - Eliminato... rogue 08.02.2001 00:40 ... 120 K8 
Cleaned up: Repost: Old TV Theme Songs Filo 116 of 130... rogue 07.02.2001 22:31 ... 455 KB 
Cleaned up: Repost; Old TV Theme Songs File 119 of 130... rogue 07.02.2001 22:38... 455 KB 


Cleaned up: Repost: Old TV Thomo Songs File 120 of 130... rogue 07.02.2001 2743... 


Asunto: Reber BllsAln do Sere Neves February 2001 

De ere gio 

So, fanally, 1 ger some time to Ehrow some 01d sustÉ cogecher for 
lsoo0o many fans worldwide <nusye, nudge, wink, vink> :=) 


"Rebel Rift” 


Tesrhtully 1 haven'e couched a cracker to actually *make" an XX for 
vell over a year. 1 have, however, beon busy using FTZ, Fruity Loops 
fand a fou other things) to make some "neu” combination Rebel Rifts/In 
Mo Sense reggae dub tracks, ALI will be released ín MP3 formar 

only". Yirst tracks shouid be appearíng 3n late March; or as fast as 
I can get ay modes co upload... 


"In No Senza” 


0d inde, 


DESATASCA TU CONEXIÓN 


a 


OPTIMIZADORES DE ACCESO A REDES 


LAS REDES ESTÁN DISEÑADAS PARA MOVER DE UN LADO A OTRO MILLONES DE BITS POR SEGUNDO, AUNQUE LOS 
MEJORES MODEMS SÓLO SON CAPACES DE TRANSPORTAR 56.000. ESTA GRAN DIFERENCIA DE CAUDAL PUEDE 
PROVOCAR QUE EL TRÁFICO NO ESTÉ OPTIMIZADO. CON AJUSTES ES POSIBLE CONSEGUIR QUE LA COMUNICACIÓN 


RESULTE MÁS FLUIDA Y MÁS RÁPIDA. PERO CON ESO NO BASTA, DE POCO SIRVE UNA CONEXIÓN VELOZ EN UNA RED 
CONGESTIONADA. PARA ESQUIVAR LOS EMBOTELLAMIENTOS DE LAS AUTOPISTAS DE LA INFORMACIÓN TAMBIÉN 
EXISTEN ALGUNOS ATAJOS QUE PERMITEN APROVECHAR AL MÁXIMO LAS PRESTACIONES DE CUALQUIER MÓDEM. 


RECUERDA 

En el CD-ROM que se 
entrega con cada uni- 
dad encontrarás los pro- 
gramas que necesitas 
para llevar a cabo los 
ejercicios que se plan- 
tean en la colección. 
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nido y las imágenes que viajan por 

Internet, lo hacen en forma de paquetes 
repletos de bits. La medida máxima de cada 
uno de esos paquetes se conoce por las siglas 
MTU (Maximum Transmission Unit). 
Si un paquete es más grande que el MTU de 
la red por la que viaja, es dividido en varios 
paquetes más pequeños, hasta que se ajustan 
al MTU requerido. Esto implica más peticio- 
nes, más trabajo de transmisión y por lo tanto 
un mayor tiempo de respuesta. 
Cada administrador de red puede especificar 
un MTU diferente para su red. De hecho, el 
sistema operativo Windows permite también 
ajustar el MTU de nuestro equipo, pero no el 
del proveedor que usamos para conectarnos a 
Internet. Cuando se realiza una llamada telefó- 
nica a través del módem, el proveedor respon- 
de y se establece la conexión; en ese momen- 
to, nuestro PC pasa a formar parte de la red 


E texto de las páginas web, el vídeo, el so- 


del proveedor. Esta red, a su vez, está conec- 
tada a Internet mediante un router (enrutador 
O pasarela). El proveedor ya ha ajustado su 
MTU para que trabaje en sintonía con la cone- 
xión a Internet de su red. Ahora tenemos que 
hacer lo mismo con nuestro PC, porque cuan- 
do está conectado también forma parte de esa 
red. De lo contrario, en algún punto los paque- 
tes destinados al PC se fragmentarán y la co- 
nexión se ralentizará. 


EL ACCESO A REDES 

Las primeras versiones de Windows 95 ajustan 
el MTU a 1.500, un tamaño ideal para las redes 
locales Ethernet pero excesivo para una cone- 
xión a través de un humilde módem. En el caso 
de los equipos con Windows 95 que tengan la 
versión 1.3 del Marcador de acceso telefónico 
a redes (DUN o Dial-Up Networking), Windows 
98 y Windows Millennium, es posible realizar 
varios ajustes a través del Adaptador de Acceso 


telefónico a redes. Para llegar a él pulsa 
Inicio/Configuración/Panel de control/Red. En 
la ventana Red selecciona Adaptador de 
Acceso telefónico a redes y pulsa después el 
botón Propiedades. En la nueva ventana haz 
clic en la pestaña Avanzado y marca la opción 
Tamaño del paquete IP. Podrás escoger entre 
cuatro opciones de paquete: Grande (1.500), 
Medio (1.000), Pequeño (576) y Automático. Si 
seleccionamos esta última opción, el sistema 
detectará la velocidad de conexión del módem y 
ajustará el MTU a 576 cuando conectes a 128 
Kbps o menos. En el caso de los PC con 
Windows 95 y un DUN anterior a la versión 1.3, 
también se puede modificar el valor del MTU, 
Para ello hay que editar el Registro del Sistema 
con el programa Regedit. 

Sin embargo, la mejor forma de ajustar el MTU 
es averiguando qué tamaño de paquetes admi- 
te el proveedor de conexión. Para descubrirlo 
basta con enviar al proveedor paquetes de da- 
tos con diferentes tamaños, de mayor a menor, 
hasta que el resultado sea óptimo. Ahora sólo 
necesitamos saber la dirección IP de uno de los 
servidores del proveedor; por ejemplo, un servi- 
dor DNS (la mayoría de proveedores incluyen 
las direcciones de sus servidores DNS en las 
instrucciones de la conexión, y bastará con re- 
pasarlas para conseguir ese dato). 

Configurar un MTU óptimo es el primer paso 
para desatascar nuestra conexión. Pero aún se 
pueden hacer más cosas. 


MEJOR CUANTO MÁS CERCA 

Antes hemos dicho que nuestro PC forma par- 
te de la red local del proveedor. Sólo hay una 
diferencia entre nuestro equipo y los que están 
físicamente en sus instalaciones: nosotros utili- 
zamos la red telefónica (RTB, RDSI o ADSL) 
para llegar hasta ellos. Por su parte, el provee- 
dor está conectado a Internet a través de una 
empresa operadora de telecomunicaciones 
que tiene, a su vez, sus propias redes conecta- 
das con otras operadoras. Y, ¿cómo afecta to- 
do este entramado de conexiones a la veloci- 
dad de conexión de un usuario particular? 
Pues que como usuario tienes muchísimas po- 
sibilidades de que tus paquetes, con un MTU 
estupendo, pasen por decenas de redes distin- 
tas hasta llegar a su destino. Y lo que es más 
importante: la respuesta será tan rápida como 
la red más lenta con la que se encuentre en 
ese camino. Así, cuantas más redes estén im- 
plicadas, más posibilidades existen de tropezar 
con una lenta. Teniendo en cuenta esta máxi- 
ma que favorece la proximidad, los sitios web 
que ofrecen una mayor velocidad son aquellos 
que están hospedados en los servidores del 


P/4 LAS E | e ! 
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mismo proveedor con el que se establece la 
conexión. En ese caso, los paquetes llegan al 
módem de destino sin necesidad de interme- 
diarios. Lo ideal, pues, sería que todo aquello 
que nos interesa de Internet estuviese hospe- 
dado en el servidor de 


nuestro proveedor. Esta 1 ES 


” 
=, Conectado con Intercom 


Es; METAS mi MEA la a, Conectado a 115.200 bps Aceptar 
función de los servidores ¿4 Duración 00:04:46 

proxy. Como su nombre Bytes secibidos: 3.420 Desconectar 
indica, el objetivo de un ¿a E z AS 


proxy es aproximar; y eso 
es justamente lo que ha- 
cen los servidorescon los si- 
tios web más transitados en 
la red del proveedor. 


LA MEJOR CONFIGURACIÓN 
Así, pues, es muy importante configurar el ser- 
vidor proxy de nuestro proveedor en el navega- 
dor. Cuando es así, toda la navegación se hace 
desde el servidor proxy y jamás desde los ser- 
vidores en los que se encuentra la información 
requerida. Si el sitio web no está almacenado 
en el proxy, éste lo solicita al servidor original y 
envía la información al usuario que la ha de- 
mandado; pero al mismo tiempo la almacena 
para posteriores visitas del mismo usuario o de 
otros internautas que usan el mismo proxy. 

De esta manera, las páginas web más popula- 
res, por ejemplo las de los buscadores más 
utilizados (Altavista, Yahoo!, Google o Terra) 
por los internautas, suelen estar siempre alma- 
cenadas en las instalaciones del proveedor. 


SIEMPRE A TU SERVICIO 
Los proxy más avanzados disponen de software capaz de anali- 
zar los gustos de los clientes y cargar las páginas más visitadas 
justo antes de que los internautas se conecten para solicitarlas. 
Para que jamás se queden desactualizados, los servidores proxy 
hacen visitas rápidas, de comprobación, al servidor original y 
refrescan los sitios web que han cambiado. Además de los 
proxy, también resulta muy útil usar los servidores FTP del pro- 
veedor. Si necesitamos un programa, siempre será mucho más 
rápido que acceder al servidor FTP original. Un buen proveedor 
de acceso a Internet debe ofrecer un servidor FTP con la última 
versión de los programas más utilizados por sus clientes y tam- 
bién un proxy. 
Las empresas operadoras de telecomunicaciones también dispo- 
nen de servidores proxy y FTP para los distintos proveedores de 
acceso. De esta manera todos ahorran ancho de banda con las 
redes exteriores contratadas. El uso de esta infraestructura, es- 
tratégicamente repartida por toda la Red, permite conseguir una 
Internet más rápida. 
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INTERNET 


Son muchos los usuarios que cuentan con más de un proveedor de acceso a Internet, especialmente en estos tiempos en los 
que las compañías de telecomunicaciones, portales y empresas de todo tipo ofrecen conexión gratuita a la Red. Algunas 
utilidades como EasyMTU facilitan el trabajo a la hora de averiguar y ajustar el MTU óptimo para cada uno de esos 
proveedores. La ventaja principal de este programa radica en que no es necesario acceder al Registro del Sistema, el lugar 
quizá más delicado de Windows, donde cualquier desliz puede afectar al funcionamiento de todo el PC. 


[Mo C:0wWINDOWSMenú Inicio Prop O | ES] Nada más insertar el CD-ROM que Para arrancar el pro- 
Y Archivo. Edición Yer Favoritos Herramienta: Ayuda KA se entrega con esta unidad, y si A grama EasyMTU pulsa 
ADA ABúsqueda Corpeias Hitos y tienes activada la opción AUTO- Inicio/Programas/ 

¡ ¿ Dirección e Fo ¡EaryMTU 3.0 Y RUN, podrás iniciar la instalación pul- EasyMTU3.0/ EasyMTU3.0. 


sando directamente en el nombre del La primera vez que se utiliza 
programa EasyMTU 3.0. Si no tienes el programa, éste pregunta 
activada esa opción, pulsa al usuario si desea ver los 
¿2 Instalando EasyMTU 30 -XI| Inicio y selecciona la opción valores recomendados y le 
y Directorio destino E a) Ejecutar. Escribe, después, recuerda que hasta que no 
a A en la ventana del mismo nom- pulse el botón save ninguna 
st Eon E Las =!) > A O acción quedará grabada. No 
Midi 5 ER siendo D: la unidad lectora importa lo que se responda 
hi. : de CD-ROM). El programa se a la pregunta de este cuadro 
instala en C:VArchivos de pro- de diálogo, pues más que 
gramalEasyMTU 3.0. los valores recomendados 


por el programa EasyMTU, 
al usuario lo que realmente 
le interesa son los datos es- 
pecíficos que ha calculado 


mas para su proveedor de acceso 


a Internet. 


xl 


MaxMTU u not set Do you vsarit in view recommended setimgs? Setimgs are not saved uritl you pres? save selling 


Sr ox 1 Tras pulsar en la pestaña FindMTU se observa que el 
dE A a o 9 X programa sugiere calcular el MTU enviando paquetes a 
e IÓ Netscape, Tripod o Xoom, servidores muy populares que 


e] Bindings  FindMTU | Benchmark | About | 


» pueden tomarse como referencia. De todos modos, es posible 
que algún problema en estos servidores dé cómo resultado un 
MTU erróneo, quizás demasiado pequeño. La forma más fiable 


de calcular el MTU es enviando paquetes 
=¿ Eonectando con eresMas XA 


a un servidor del mismo proveedor de ac- 
55] Estado: Marcando Cancelar 


www, nels+cape. com 


ceso con el que se establece la conexión. 
Es pues el momento de conectarse a 
Internet y averiguar la IP de tu servidor 
de nombres (DNS). 


Muchos proveedores especifican las direc- 
4] ciones de sus servidores DNS en las ins- 
trucciones de configuración de la conexión, 
» pero si no la sabemos el programa WinIPCFG nos 
permitirá averiguarlas. Para ello debe abrirse la 
opción Ejecutar y, en la ventana del mismo nom- 
bre, escribir winipcfg y pulsar el botón Aceptar. 


ATENCIÓN 


Si tienes instalada una 
tarjeta de red es preciso 
usar la dirección DNS 
de la conexión de acce- 
so al proveedor. 


2x1 


27 Escnba el nombre del programa, carpeta, documento o 


Ejecutar 


recurso de Internet que desea que Windows abra 


Abrir: [wirnipetd y] 
Cancelar | Examinar 


MS nNaA»- 1 
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5 
Después de eso se abre la ventana del > rt tr 
programa Configuración IP. En ella | Nombre de Post A Es DEM: 

» 4 ' Servidores DNS 1 .81.16.197 | | 
hay que seleccionar, en el menú des- tro donda | AS | 


plegable, PPP Adapter (Adaptador de Acceso 
telefónico a redes). Pulsa el botón Más infor- 
mación para ver las direcciones de los servi- ( 
dores. En el apartado Servidores DNS, el se- 
gundo empezando por arriba, pueden verse 
las direcciones de los servidores DNS de tu 
proveedor de acceso a Internet (en la imagen 
de ejemplo, 62.81.16.197). 


ld de ámbito NetBIDS j 
Entutarmiento IP activado WINS Proxy activado! "| 
Rezolución NetBIOS usa DNS H 
Ethemet Intormación del adaptador > 

PPP Ad 

Dirección de adaptado |  44.45-53-54-00-00. 
Dirección IP 77 6282214176 

Máscara de subred 2550.00 
| Puenia de enlace predeterminada Í 6282214176 : 


Servidor DHCP 255 255.255.255 


NODOS VISITADOS 


Todos los sistemas 
Windows incluyen el pro- 
grama Tracert que infor- 
ma al usuario de los lu- 
gares por los que pasan 
los paquetes de sus visi- 
tas de servidores en 
Internet. Para usarlo 
basta con escribir 


Rob Vonk's EasyMTU 3.0 X: Vuelve a EasyMTU pa- 


E E A 0) 2 A ra indicarle la dirección 


read default suggested help IP del servidor DNS del 
Vándows loa Bindings FindMTU | Benchmark | About | proveedor, sustituyendo, en el 


Host [62.81.16.197 y] [Esto recuadro Host, el número 


que sugiere EasyMTU por el Tracert y el nombre del 
Packet ha: to be fragmented E ES ¡ isi 
e de nuestro proveedor y pul servidor visitado (por 
Repl time: 1606 m0 > ; sando el botón Start. El pro- ejemplo www.yahoo.es). 
$ E X da A “q. 
a a grama empezará a enviar pa- Otras utilidades, como 
Pack.et has to be fragmented 4 ó E 
Reni mo: 289 me : quetes de diferentes medidas NeoTrace (de Neoworx 
Reply time: 233 ms : al servidor, mostrándonos el www.neoworx.com) ha- 
Packet has to be fragmented ó Z 
Reply time: 233 me resultado obtenido tras cada cen lo mismo, aunque 
e ] intento. El resultado final será presentan los resultados 
el MTU óptimo. en forma de gráficos, lis- 


tados y mapas. 


Pulsa ahora en la pes- HObIVOnk/Esss MU] E 

taña del sistema ope- "De pas A Em) Y XA 

rativo (Windows 95 en read save default suggested help 
la imagen) para indicar en vefindows 95 | Bindings | FndMTU, Benchmark | About | 
MaxMTU el valor MTU obte- f 
nido en el paso anterior Manual settings Calculated seltings ! 
(576 en el ejemplo) y haz MasMTU DiiverDesc frepaP "| 
clic en la tecla Tab para que 4 Multiplier [a DefaulficaWindow [2142 | 
EasyMTU calcule el resto de Default TTL A ES fs] 
valores. Finalmente debes Com boost time. [2 | 
hacer clic sobre la opción PRcin | 


save de la barra de herra- 
mientas para que el progra- 
ma guarde los valores en el 
Registro de Windows. 


[Y Auto calculate 


Rob Vonk's EasyMTU 3.0 E. 
HE Ha 7 x 


read default suggested help exit 
Windows 51 ña FindMTU  Berchmark | About | 


Steps Fi 0 =] Bytes sent 5610 


pa Total time 4517 
Max PacketSize [1024 =Í Throughput 1241 bytes/sec 


Después de reiniciar el sistema operativo 

para que los cambios que se han intro- 

ducido tengan efecto, se puede volver al 
programa EasyMTU y comprobar el resultado. 
En la pestaña Benchmark es posible compro- 
bar cuál es ahora la velocidad de algunos servi- 4 
dores como Netscape, Tripod, Xoom o el servi- 
dor de DNS del proveedor de acceso. La 
comprobación se lleva a cabo de forma rápida 
y sencilla: el programa envía paquetes de va- 
rios tamaños y mide el tiempo de respuesta en 
cada uno de los casos. 


274 bytes/: ec 
204 343 594 bytes/sec Success 
306 426 718 bytes/sec Success 
1142 bytes/sec 
1032 bytes/sec 


DESATASCA TU CONEXIÓN MA 


La caché (nombre que utilizan los navegadores Netscape u Opera) o Archivos temporales de Internet (que es el que usa 


Microsoft Internet Explorer) es el lugar donde el navegador guarda los elementos que aparecen en las últimas páginas web 
visitadas. Si el navegador presenta las páginas leyéndolas de la caché, el resultado es una navegación mucho más rápida, 
pues no se requiere el uso del módem. Puede decirse que la caché es como un proxy, pero ubicado en el disco duro del 
ordenador. Aunque los propios navegadores incluyen sus gestores de caché, algunos programas como NetSonic la optimizan 


para obtener el máximo rendimiento de este sistema de aceleración. 


El NetSonic Pro v3.0 Readme - Microsoft Intemel Explore 


“2.9394 9333 33-I8 >” domo Eócón Ya £avanos >|] 
rección [EJ € anctivos de pogamaeso =] 21 ¡Vincdor E yet On 4) E Y 


TEA programa tienes que hacer clic sobre el 


Display Help Tips > 
Visit NetSonic Website icono del cohete que se encuentra en la 


| Net5onic Options [2] Para acceder a la ventana principal del 


E ; pulsas sobre el cohete con el botón secundario 
A A te del ratón aparece un menú que permite acce- 
Disable Acceleration der directamente a las distintas opciones de 

Work Offine NetSonic (NetSonic Options). 


NetSonic 


NetSorec Pro vell oplimize your Interrv! connection alowmg the fastas! transfer of 
rin lil E and downloading les Please 


Thu feature is only available in the NetSonic Pro version. If you 
would [ke lo leam more about NetSonic Pro, please select the 
Leam More Énk below. 


100% 


En el momento de 

configurar el programa 

es importante tener 
en cuenta que todas las op- 
están reservadas para la 


versión profesional del pro- 
grama (NetSonic Pro). 
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barra de tareas de Windows. Si en lugar de eso, 


Cache Usage 


La primera vez que se usa el programa 
NetSonic, éste sugiere que se lleven a 


cabo algunos ajustes para acelerar la na- 


» vegación. Cuando el usuario responde de for- 


ma afirmativa, se abre el navegador que mues- 
tra una página con las instrucciones de uso de 
la aplicación. 


En la pestaña Settings aparecen todas 
[3] las opciones de configuración del progra- 

ma. Después de seleccionar un grupo en 
la lista que se encuentra a la izquierda de la 


pantalla, podrás elegir la opción de NetSonic 
que quieras configurar. 


AS 


SonicCache is the mechanism !hal stores Web content on your local computer Thu 
mteligert cache 1: the key lo escephonal s.fing speed. 


Dentro del apartado 
Acceleration, puede 
verse el CacheMeter, 


un gráfico que muestra la 
actividad y características de 
la caché. Indica cuanto es- 
pacio ocupa (22.02 MB), el 
número de sitios guardados 


HE Used 


ciones subrayadas en azul 
mba 105 | en la caché (106) y la capa- 


Ma mim bles cidad máxima disponible 


(200 mb). 


En esta sección también puedes escoger el tipo de acele- 
ración (Maximum, Standard) o desactivarla, para lo que A 
hay que marcar la opción Disable Acceleration. 


Al activar la opción SonicFetch aparecen los ajustes que 
permiten cargar las páginas que se esconden tras los vín- 
culos situados en la página visitada en cada momento. 
NetSonic utiliza el momento en que el módem está inactivo, 
cuando el usuario está leyendo una página, para cargar en la 


ES 


SS 
SS 


¿JA td 


INTERNET DESATASCA TU CONEXIÓN 


37 Work Offline - 


ota 
aximum with Auto-Retresh 


C Smart 
£ Standard 
€ Disable Acceleration: 


'Reload' button. 


caché las páginas que posiblemente se visiten después siguien- 


do alguno de esos enlaces. 


AS 


SonicFetch Settings 


z SonicFetch automatically retrieves information 
ES referenced on a Web page before you click on 
> embedded links. This 19 done in the 
background while the computer 1: idle helping 


you to avoid long waits. 


c JY SonicFetch — 
(C Pre-load All Links 
| £% PredoadVisited Links Only 
TF” Pre-load Graphics 
T” Pre-load Offsite Links 


1 
/ 
4 
Ú 


IV Save Al Pre-load Cache Files 


de AA te inferior. 


a 
Si se pulsa sobre el bo- A 

8 tón Advanced Cache se 
accede a una ventana 

que permite establecer el ta- 

maño máximo de la caché o 

limpiarla. Borrar la caché pue- d 

de ser una de las medidas a 

adoptar cuando compruebes 

que el navegador no presenta 

de forma correcta las páginas 

en pantalla. Para borrarla haz 

clic sobre el botón Clear 

SonicCache situado en la par- 


ia | 


La opción Settings 

permite establecer las 

preferencias generales 
del programa. Entre ellas, 
las más útiles son Use 
Sound y Always Start 
Enabled. Si se activa la pri- 
mera de ellas, el programa 
NetSonic lanza un aviso so- 
noro cada vez que la página 
visitada no se encuentra en 
la caché. La segunda de es- 
tas opciones, Always Start 
Enabled también debe estar 
activada si el usuario quiere 
que el programa arranque 
cada vez que se inicia el sis- 
tema operativo. 


Cs 


S 


¡ General Preferences- — 
J” Show Offers 
FF Enable Help Tips 
[4 Use Sound 
IV Always Start Enabled 


Se Location 
[rito 72vaww A com 


FF Show Splash Screen 
En la sección Site Exclusion hay que indicar qué sitios 
10 debe obviar el sistema de aceleración máxima de 
NetSonic (Maximum Acceleration) y usar sólo el "inteli- 
gente" (Smart Acceleration). Es recomendable incluir aquí to- 
das aquellas páginas que cambian a menudo como, por ejem- 


Maximum SonicCache Size 


Clear SoricCache 


Advanced Cache. 
SonicFetch | 


Using 'Maximum' acceleration causes information to be 
immediately displayed from the SonicCache. In the 
background information ¡: verified and updated, If 
necessary you are alerted by a changed mouse cursor. To 
view the latest information, press the browser's 'Refresh' or 


plo, aquellos sitios dedicados a publicar noticias de última hora. 


La exclusión consiste en una lista donde se puede señalar des- 
de una página a un sitio entero, y para conseguirlo basta con 
escribir la dirección en Site Location y pulsar el botón Add. 


La Help Tips Bar es una barra que aparece en el monitor 
cuando está seleccionada la opción Display Help Topics 


en el menú situado tras el icono en la Barra de tareas de 4 
Windows. Presenta información acerca del funcionamiento del 


programa y contiene botones de acceso rápido a las funciones 


más comunes de NetSonic. 


33 


| 200 Megabytes 
-SoncCache Location ——-- 


SonicCache can be located on any fixed hard diive or mapped 
nehwork die The SonicCache cannol be shared between multiple 
machines 


[Cvárchivo; de programalNetSonick Browse l. 
cora | 


Advanced Cache Sellings BN 


These settings are used to optimize SonicCache's 
performance The larger the cache size. the more hard disk 
space ls uhlized and He (astes SonicCache pertoms 


Xx 


There are some Intemel sites you may want to esclude ¡rom Maamum Acceleration 
HelSonic vall perform only Smar Accelerzhon on exchuded stes 


Enter the site location [URL] in the edit control below and press the £dd bullon You may 
also esclude 


sites by choking the 11ght mouse button on the page in Me broveser and 
selecing lhe 'NetSorac - Eschude Ihis Site! menu. 


A 


pa 


b 


MCAFEE VIRUSSCAN 


se 
OA UTILIDADES 


LOS VIRUS INFORMÁTICOS SON UNA AMENAZA CONSTANTE, YA DESDE LOS TIEMPOS DEL MS-DOS. DESDE LA 
APARICIÓN DE INTERNET, LA TEMIBLE FAMILIA DE VIRUS DE ORDENADOR SE VIENE MULTIPLICANDO DE FORMA 
ESPECTACULAR: EL NÚMERO DE VIRUS CRECE CADA AÑO UN 250% SEGÚN LOS EXPERTOS. LA CAPACIDAD QUE 
TIENEN LOS VIRUS DE AUTOENVIARSE A TRAVÉS DEL CORREO ELECTRÓNICO O UN CHAT HA PROVOCADO, EN SÓLO 
UNAS HORAS, AUTÉNTICAS INFECCIONES EN MASA EN ORDENADORES REPARTIDOS POR LOS CINCO CONTINENTES. 


ATENCIÓN 


Si tienes algún progra- 
ma antivirus en tu or- 
denador conviene que 
lo desinstales antes de 
instalar McAfee 
VirusScan. De no ha- 
cerlo, puede ocurrir 
que durante el proceso 
de instalación el pro- 
grama te informe de la 
presencia de un virus 
cuando, en realidad, lo 
que está detectando 
como tal no es más que 
el programa antivirus 
que ya está instalado. 
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tagia a otros programas modificándolos 

para hacer copias de sí mismo. Pero los 
virus no solamente se reproducen, sino que 
también pueden causar problemas al ordena- 
dor como borrar información, dañar el sector 
de arranque del disco, etc. 


U n virus es un pequeño programa que con- 


TIPOS DE VIRUS 

Existen varias clases de virus, aunque los más 
habituales son: 

Virus del sector de arranque: Este tipo de virus 
daña en particular el sector de arranque de los 
discos y la forma de contagio habitual suele ser 
vía disquetes infectados. 

Virus de programas: Estos virus atacan a los 
programas ejecutables del ordenador (.EXE, 
.COM, .SYS). Cuando se ejecuta un programa 
infectado, el virus pasa a la memoria del orde- 
nador y queda en estado latente. En el momen- 
to en que se arranca otro programa puede que- 
dar infectado. 

Virus de tipo macro: Se trata de virus que infec- 
tan un archivo llamado "template", que es usa- 


do por los procesadores de texto o las hojas de 
cálculo para crear archivos nuevos. De esta for- 
ma cada archivo creado quedará contagiado. 
Caballos de Troya (o troyanos): Aunque no es 
un virus en sentido estricto, puede causar un 
daño similar. Es un programa que hace algo 
útil y se puede usar sin causar problemas; sin 
embargo, internamente lleva una pequeña ruti- 
na que se activa bajo ciertas condiciones. Esa 
rutina es la responsable de los daños que pue- 
dan producirse en el ordenador. 

No todo lo que se encuentra en Internet son vi- 
rus. Sobre ellos circulan gran cantidad de le- 
yendas que conviene matizar. Así, no se puede 
contraer un virus al leer un mensaje que esté 
en formato de texto. Si bien el texto del mensa- 
je no puede contagiar, no ocurre lo mismo con 
los documentos anexos (attachments). 
Precisamente, los programas residentes in- 
cluidos en McAfee VirusScan entran en ac- 
ción para evitar que estos attachments provo- 
quen la infección y lo hacen comprobando 
uno a uno todos los archivos que lleguen des- 
de la Web o el correo electrónico. 


UTILIDADES EXORCIZA TU PC 


A diferencia de otros programas, la instalación de un programa antivirus debe realizarse de forma meticulosa. Existen ciertos 
virus que detectan la instalación de los programas e incluso son capaces de diferenciar si se trata de un software antivirus. 
Los programas cuentan con diversos parámetros de instalación, y seleccionar los más importantes no es una cuestión que se 
deba dejar al azar. Siempre se tiene que dar la orden de realizar un pequeño chequeo al sistema durante la instalación y, por 
encima de todo, crear un disquete de arranque por si el mal causado por los virus dejara inservible el sistema. El siguiente 
ejercicio muestra cómo instalar McAfee VirusScan de la manera más completa posible y con la mayor seguridad para el 


ordenador y el propio software antivirus. 


Si tienes activada la opción AUTORUN, 
1] nada más insertar el CD-ROM en la uni- 

dad lectora aparecerá la pantalla princi- 
pal en la que puedes hacer clic directamente 
en el botón McAfee VirusScan para que dé co- 
mienzo la instalación. Si no está activada la op- 
ción AUTORUN puedes ir a Inicio/Ejecutar y 
escribir D:ISetup.exe con lo que también te 
aparecerá la ventana de instalación el antivirus. 
Debajo de la opción de instalar el programa es- 
tá Instalar Acrobat Reader, utilidad que te per- 
mitirá consultar los manuales del mismo. 


El siguiente paso consiste en seleccio- 
[4] nar el tipo de instalación. La Instalación 

típica es muy sencilla y simplifica el 
proceso de instalación. Para usuarios avanza- 
dos, la Instalación personalizada permite afi- 
nar la instalación del producto seleccionando 
sólo aquellos componentes que se precisen 
para cada caso en particular. En nuestro ejer- 
cicio seleccionaremos la Instalación típica. A 


continuación, pulsa el botón Siguiente. 
> 


Scan Instalación 


Tipo de instalación 
Ebja el tipo de instaleción que más le convenga. 


(% Instalación típica 


A 3e instalarán las funaones más usadas normalmente 


€ Instalación personalizada 


Elja qué funcion del programa desza instalar y 
ne raid para usuanos 


Después de instalar 

Acrobat Reader ya 

puedes, si lo deseas, 
consultar los manuales de 
McAfee VirusScan que te 
pueden ayudar a resolver 
cualquier duda que se te cn (o 
plantee relacionada con el e. 
funcionamiento del programa 
o con sus variadas opciones. 
Éstos se encuentran en la car- 
peta DiManuales. 


La pantalla de bienveni- 
da recomienda leer el 
archivo README.TXT 


que se encuentra en la carpeta 
D¡AVIRUSCANISPWIN95. 
También encontrarás la opción 4 
de menú Léame después de 


2 J1 Acerca del sofrare de Vins 040 
+] 2 instaiacu» del semmare de Van: Bear 


iÍ McAfee VirusScan Instalación 


Información del producto 
PESO ad e Ens En ) MCAFEE 


Gracias por usar el software antivrus VirusScan, Para obtener una descripción 2 
de las funcione», de los requisitos del sistema y los problemas conocidcs de 

esta versión, consulte el archivo README.TXT que se encuentra en el CD- 

ROM del software de VirusScan, o que está disponible bajándolo del sitio "eb 

de McAfee | 


¡cAfee recomienda que lea atentamente el contenido del archivo 
README TXT antes de insialar o utilizar este software 


icAfee le agradece todos sus comentarios y sugerencias Le rogamos utilizar 


instalar el programa. Es impor- 
la información que se proporciona en el archivo README TXT al comunicarse 
con los departamentos de Semvicia del cliente, Soporte lécnico o con el equipo 


tante leer dicho archivo, sobre 
A Je documentación de este producto, 

todo si aparecen problemas a 
tras la instalación del producto. E A ; j E 

' : EE [aguen >] _ contar | 
Una vez leída la información de 
la pantalla, pulsa el botón 
Siguiente para proseguir con la instalación. 


La ventana siguiente 
conduce inmediata- 
mente a la instalación 


del software antivirus. Si se 
quiere cambiar la configura- 
ción de la instalación, puedes 
pulsar el botón Atrás y realizar 
los cambios necesarios. Una 
vez finalizado este proceso, 
pulsa el botón Instalar y se 
iniciará la copia de archivos 
en el disco duro. 


WE McAfee VirusScan Instalación 


Preparado para install el programa 
El asistente está preperado para comenzar la instalación. 


Haga clk en Instalas para comenzar la instalación. 


y Si desea ¡evisar o cambiar cualquiera de los parámetios de 
4 cl istalcón, haga den Alrás Haga chc en Cancelar paca 
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EXORCIZA TU PC UTILIDADES 


Cuando acaba el proceso de instalación de McAfee VirusScan se puede proceder a configurar sus distintos apartados. 


Aunque es posible cambiar posteriormente todos estos parámetros, conviene dedicarle ahora el tiempo necesario para dejar 
al programa en condiciones de enfrentarse con garantías a los posibles virus que lleguen al ordenador. En particular, es 

importante crear un disquete de recuperación y actualizar los archivos de datos de identificación de virus que utiliza McAfee 
VirusScan para localizar virus. Estas medidas de seguridad revelarán todo su valor en caso de problemas graves, permitiendo 
detectar infecciones antes de que resulten dañinas. 


Scan Configuración: 


pi 


Configuración de VirusScan 
Virus3can se ha instalado correctamente. Utiice las opciones 
siguientes para configurar la nuewa ins alación 


El primer paso de la 
configuración sólo es 
efectivo en Windows 95 


aaa A arranques y 98, y se refiere a la explora- 
mn laos 100 loo el atmrecha en asin ción del registro de arranque. 
; » En versiones posteriores de 
Windows esta opción no es 
operativa porque se basa en la 
modificación del archivo 
Autoexec.bat, que en Windows 
Me, NT y 2000 no se utiliza 
para el arranque. En estos ca- 
sos, basta con pulsar simple- 
mente el botón Siguiente. 


*Hota: esta funcion no está dsnonible con Windows HT, 
Windows ME, o Windcws 2000. 


E-CLA 


disco de emergencia de McAfee. 


Asistente de disco de EmeIgencia Xx] En este punto aparece 
a Bienvenido al Asistente de creación de 3| un nuevo asistente para 


Emergency 


Disk Wizard 


Asistente de disco de emergencia 


Emergency 
Disk Wizard 


la creación del disco de 
emergencia. La función de es- 
te disquete será acceder al or- 
denador en el caso de que és- 
te se vea infectado por un 
virus desconocido (no se debe 
descartar nunca esta posibili- 
dad, pues aparecen nuevos 
virus continuamente y los anti- 
virus siempre corren en des- 
ventaja en esta carrera). 


Tras dar formato al dis- 
quete, se procede a la 
copia en el mismo de 


los archivos que permiten 
arrancar de forma segura el 
ordenador. Una vez finalizado 
este proceso, aparece una 
ventana de resumen en la que 
se recomienda etiquetar clara- 
3 mente el disquete como disco 

de arranque y protegerlo con- 
tra escritura (esta es una medida muy impor- 
tante para evitar que este disquete se vea in- 
fectado en el futuro). 


Esie asistente le permitira crear un disquete 
mediante el cual podra reiniciar su sislema 
dada la eventualidac de que un virus 
desconocido haya infectado sus archivos de 
sistema en su discc duro 


Pulse en "Siguiente* para continuar o 
“Cancelar” para sali” 


Se ha creado un disco de emergencia . 
Colóquele una etiqueta denominándolo "Disco 
de arranque de emergencia de MeAtos” 
Protéfalo contra esentura, abnendo la muesra 
prevista a tal fin, en la esquina superior del 
disquete 

Para comprobar su disco de emergencia, 
reinicie su ordenador con el disquete en la 
unidad A 

Cuando le aparezca la línea de coriando de la 
unidad A., escriba C y pulse la tecla Introducir 
para acceder a su unidad de disco duro Si 
durante esta prueba puede acceder a su disco 
duro es que su disco de emergencia funciona 
correctamente 
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El siguiente paso consiste en configurar 
[2] el mantenimiento de VirusScan, prestan- 

do especial atención a dos aspectos: la 
actualización de VirusScan y la elaboración del 
conjunto de discos de recuperación. Es alta- 
mente recomendable dejar marcadas ambas 
opciones y proceder a su ejecución para obte- 


ner la máxima eficacia del antivirus. 
> 


ÍW' Ejecutar actualización de VirusScan 
[Y ¡Conjunto de discos de recuperación: 


(* Formatear usando el sistema operativo instalado 


£” Crear un disco de emergencia de NAJ-DS 


ll 


El disco de emergencia puede crearse 
4 en el formato nativo del sistema operati- 

vo utilizado o bien con el formato NAI 
propiedad de Network Associates (la empresa 
fabricante de McAfee VirusScan). Los usuarios 
de Windows 95 deberán elegir el sistema NAI, 
mientras que los usuarios de Windows 2000 y 
NT deben elegir el formato del sistema operati- 
vo instalado. En los demás casos (Windows 98 
y Me) puede optarse por la opción predetermi- 
nada y usar el formato del sistema operativo 


instalado en tu ordenador. 
y 


Asistente de disco de emergencia A x 


Puede selecciona un disco de emergencia 
usando el sistema operativo actualmente 
instalado en su sistema o puede crear un 
disco de emergencia de McAfee VirusScan 


Selecciona unidad: [AMIA -] 


T” No tormalear 


fe Formatear ussndo el 1tema operativo instalado 
£” Crear un disco de emergencia de Ná/-OS 


certo | 


Emergency 
Disk Wizard 


Ahora se inicia el asistente para la actualización 

SecureCast Online, que se encarga de mantener al día 

los datos necesarios para protegerse con las últimas con- 
tramedidas de los virus que vayan apareciendo. Para el uso de 
SecureCast es preciso disponer de una conexión a Internet. En 4 
este momento hay que conectar con el proveedor de Internet y 
mantener activa la conexión durante todo el proceso. 


SecureCast -- Información de gis de 


Identificación del usuario > a 


Nombre: 


' C electrónico | | 


Tipo de cliente [Usuario particular 


A a cal e 


UTILIDADES EXORCIZA TU PC 


Bienvenido a McAfee Secuelas Uniine - =lolxj 


Bienverudo a la actualización de Network Associates 
SecureCasi Este programa actualiza fluidamente los 
archivos DAT de VirusScan. 


Presione el botón Siguiente para iniciar la 
actualización 


Asegurese de que está conectado a su proveedor de 
servicios de Internet 


QUE 


Siguiente > Cancelar 


Ayuda Sl 


y Manteneime informado de las ultimas 
Y caractetítlicas y actualizaciones del producto 


Infomación adicional -—-—-- 
' Organización 


¡Cargo empresa 


1 Dirección 1 


Pais 
¡(Esos postal 


| Teléfono 1.3 E mn 0000 


< Atrás Siguiente > 5 e 


Es interesante consul- 

tar el sitio web de 

McAfee, aunque es 
más prudente realizar esta 
operación más adelante y ter- 
minar en este momento la 
instalación básica. En este 
momento se ha cerrado ya 
el asistente de SecureCast 
y aparece la ventana de con- 
clusión del proceso de insta- 
lación de VirusScan. Deja 
activada la marca Activar 
protección McAfee VirusScan 
para empezar a contar con 
una protección inmediata. 
Para acabar, conviene reini- 
ciar el equipo a fin de que las 
nuevas funciones se instalen 
correctamente. 


>? 
EF hctoes protección Hichfee VrusScan! 


Mota: no se puede iniciar el explorado: de acceso mn se está 
actualzando desde una versión anterior. Tiene que reiniciar 
el sistema antes de miciar la exploración de acceso 


[Su dirección 
Dirección 2: 2 AAA 
Ciudad [Su ciudad 

' Estado/Provincia | | 


El paso siguiente consiste en rellenar los 
— datos de cliente para recibir el soporte 
por parte del sitio web de VirusScan. Una 


) vez completados correctamente los campos del 
registro hay que pulsar el botón Siguiente. 


Automáticamente se pro- 
pá cede a la actualización 

de los archivos necesa- 
rios desde el sitio web de McAfee VirusScan. el 
pS Es preciso aguardar a que acabe todo el proce- 
so, momento en el que aparece una nueva 
ventana indicando la posible presencia de una 
versión más reciente del producto. 


ra) Estableciendo contacto con el serador de descarga más próximo 
E] Sohcitando descarga de software 
O Descargando 


Esad Desaperde ena 4 Ao A 


E Co dto 


ENVIAR VIRUS DESCONOCIDOS A MCAFEE 
Hasta ahora hemos mostrado cómo instalar McAfee VirusScan de la manera más 
completa posible para obtener la mejor protección ante ataques víricos. Pero es- 
te antivirus cuenta con opciones adicionales para detectar posibles virus antes 
incluso de que sean analizados y catalogados. Se puede seleccionar que el pro- 
grama sospeche de cualquier incongruencia en determinados archivos que son 
propensos a contener virus. Así, aunque el posible virus no se encuentre aún re- 
gistrado, se pueden poner en cuarentena los archivos. Lo que hace esta opera- 
ción es aislar los archivos seleccionados en una área del disco desde donde no 
se puede abrir dichos archivos de forma accidental. Cuando un archivo está en 
cuarentena, en cualquier momento se puede seleccionar y enviar a los laborato- 
rios de McAfee para que investiguen a fondo y comprueben si el archivo contie- 
ne un virus o no. En caso de que el virus sea nuevo, McAfee puede crear una 
vacuna contra él y posteriormente incluirla en el programa VirusScan. Para 
activar la exploración heurística (que es la modalidad para buscar virus aún no 
catalogados), es preciso abrir la Consola de VirusScan con un doble clic sobre 
el icono en forma de lupa de la barra de tareas. A continuación, pulsa el botón 
Configurar, y en la ficha Detección pulsa el botón Avanzado. Debes marcar la 
opción Habilitar la exploración heurística y seleccionar uno de los tres niveles de 
protección propuestos. Para incluir un archivo en la cuarentena, es preciso ac- 
ceder a McAfee VirusScan Central (a través del botón Inicio/Programas/McAfee 
Office/McAfee VirusScan/McAfee VirusScan Central). En la pantalla principal de 
esta aplicación, pulsa el botón Cuarentena, y añade los archivos a la lista me- 
diante el botón Agregar. Para enviar archivos sospechosos a McAfee hay que se- 
leccionar el archivo de la lista y pulsar el botón Enviar a McAfee. 
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EL PODER DEL SONIDO JUEGOS Y MULTIMEDIA 


o 
za 


Aa 


El poder del sonido. 


SONIDO 3D | =E 


3 


LA INCORPORACIÓN DEL SONIDO EN LOS ORDENADORES HA ABIERTO UNA NUEVA DIMENSIÓN EN EL 
MUNDO DEL OCIO DIGITAL. DESDE LOS “GRUÑIDOS” QUE EMITÍAN LOS PRIMEROS VIDEOJUEGOS HASTA 
LA EXCELENTE REPRODUCCIÓN SONORA DE LAS ÚLTIMAS TARJETAS DE SONIDO HAN PASADO DOS 


DÉCADAS. UNA BUENA TARJETA, UNOS ALTAVOCES BIEN COLOCADOS Y UNA CONFIGURACIÓN CORRECTA 
PERMITEN APROVECHAR HASTA EL LÍMITE LAS CAPACIDADES MULTIMEDIA DEL ORDENADOR. 


cen las tarjetas de sonido es el uso de soni- 
do 3D, conocido también como sonido po- 
sicional o envolvente. Existen dos estándares 
principales de hardware para el sonido tridimen- 
sional: el A3D, desarrollado por Aureal; y el EAX 
(Environmental Audio) de Creative Labs. 
La mayoría de juegos actuales, sean del género 
que sean, soportan una de estas dos técnicas 
de posicionamiento de las fuentes de sonido. 
Para disfrutar al máximo de estos efectos es ne- 
cesario contar con un mínimo de tres altavoces 
alrededor del jugador, los cuales deben estar co- 
locados a la misma distancia del oyente. Es en- 
tonces cuando el sonido posicional cobra todo el 
protagonismo: si un enemigo se encuentra a la 
espalda del personaje del juego, los sonidos 
que emita podrán oirse detrás del usuario. 
Otra de las características que poseen las 
nuevas tarjetas de sonido son las conexiones 
digitales o S/P-DIF. Actualmente, la música di- 
gital se está normalizando. No tiene sentido 
convertir las señales cuando salen del PC para 
de d Y volvera digitalizarlas cuando llegan, por ejem- 
plo, a una grabadora digital. Por muy buena 
que sea una tarjeta de sonido, este proceso im- 
plica siempre una pérdida de calidad; mientras 
que con una conexión digital no se pierde un 
ápice de contenido. Las conexiones digitales 
permiten realizar copias perfectas de los soni- 
dos, ritmos o canciones y simplifican mucho la 
conexión de un DAT o un MiniDisc al ordenador. 
Los aficionados a la creación musical pueden te- 
ner con estas tarjetas y el software adecuado un 
pequeño estudio de grabación profesional. 
Poseer una buena tarjeta de sonido también 


E: la actualidad, la gran novedad que ofre- 


Las nuevas tarjetas de sonido son 
capaces de ofrecer al usuario 
experiencias sonoras 
impensables hace unos años. 
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influye en el momento de comprimir y descom- 
primir fragmentos musicales. Las más potentes 
tienen procesadores propios que liberan a la 
CPU del proceso. Actualmente ya pueden escu- 
charse canciones en formato MP3 sin cortes al 
mismo tiempo que utilizamos otras aplicaciones 
(incluso juegos), cuando hace poco más de año 
y medio era necesario contar con un procesa- 
dor muy potente. Gracias a todas estas caracte- 
rísticas, la música y el sonido están presentes 
en la mayoría de herramientas y programas, y 
en el propio sistema operativo. Pero una buena 
tarjeta no sólo sirve para jugar, reproducir soni- 
dos y oír música. El DVD para PC ha trasladado 
el sonido del cine a los ordenadores. Con una 
salida para el televisor, un reproductor de DVD y 
una tarjeta de sonido que soporte Dolby Pro 
Logic, una película de acción se convierte en 
una experiencia inolvidable. 


ATENTOS A LA POSICIÓN 

La colocación de los altavoces rodeando al 
usuario es fundamental para conseguir un efec- 
to tridimensional lo más cercano posible a la rea- 
lidad. Si se colocan los altavoces a diferentes 
distancias y posiciones se pueden confundir los 
sonidos en su origen e importancia. 
Continuamente estamos haciendo referencia a 
liberar de cálculos a la CPU con la tarjeta de so- 
nido, pero todos aquellos usuarios que tengan 
un equipo por debajo de un Pentium a 233 
MHz deben olvidarse de todos estos efectos y 
posibilidades, pues al tener la tarjeta integrada 
en la placa base, el ordenador carga sus utilida- 
des y controladores dejando al ordenador con 
pocos recursos. 


EL PODER DEL SONIDO 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


De los pitidos al 


sonido real 


Los primeros sonidos que emitieron los PC fueron señales acústicas ante un error del usuario o 
del programa. La aparición de tarjetas de sonido de cuatro bits, que permitían a los ordenadores 
reproducir sonidos más complejos, otorgó una nueva dimensión a los videojuegos al poder 
sobrepasar la emisión de simples pitidos. Cuando llegó el sonido de ocho bits, los 
ordenadores que tenían mejores características y componentes para reproducirlo eran 
los Atari y los Apple (empleados básicamente en entornos profesionales). Pero su 

fama de equipos multimedia por excelencia empezó a verse amenazada por los PC, 
con la popularización del sistema operativo Windows y la aparición de tarjetas de 
sonido para PC como la Sound Blaster Live!, la Maxi Sound ISIS o la más reciente Live! 
Platinum. Estos equipos son capaces de ofrecer, con una buena colocación de los altavoces un 
sonido “de cine”. 


Lo primero que debes hacer antes de empezar a configurar el software del 
ordenador para reproducir sonido envolvente es colocar los altavoces de 
forma adecuada. Si dispones únicamente de dos altavoces de sobremesa, 
éstos deben colocarse a ambos lados del monitor. Incluso, si es posible, se 
recomienda elevarlos hasta la altura de la cabeza para que el sonido llegue 
al usuario tal y como le llegaría a un personaje dentro del juego. 


Si el ordenador incorpora una tarjeta con salida de sonido envolvente pe- 
ro no dispones de los 4 altavoces necesarios para reproducir sonido posi- 
cional, puedes simular este tipo de sonido con dos altavoces y un subwo- 
s : ofer. Éste último debe estar situado detrás del usuario y los dos altavoces 

S O d han de colocarse encima de la mesa, a ambos lados del ordenador, for- 
y : mando un triángulo con el subwoofer. 


Si tienes una tarjeta de sonido con salida para altavoces delanteros y tra- 
seros, ya puedes colocar cuatro altavoces para oír los juegos con sonido 
posicional. Si, además, tienes un subwoofer, éste debe ir colocado en el 
suelo y delante del usuario (debajo de la mesa del ordenador). A partir del 
subwoofer debes reservar un espacio de entre cuatro y nueve metros 
cuadrados (en el lado del usuario) para colocar los otros cuatro altavo- 
ces. La posición correcta es la siguiente: dos altavoces delanteros se ubi- 
carán a un metro o metro y medio del usuario con una inclinación de 45 
grados a su izquierda y a su derecha (uno en cada lado) encima de la me- 
sa y preferiblemente encarados al jugador. Los altavoces traseros debe- 
rán situarse a la misma altura y de manera simétrica a los delanteros. Si 
éstos no pueden colocarse a la misma altura deben situarse medio metro 
más atrás e inclinarse ligeramente hacia arriba. Para conseguir esta po- 
sición son muy útiles las patas traseras que suelen incorporar los siste- 
mas de altavoces de sonido envolvente. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


EL PODER DEL SONIDO 


Configurar los altavoces 


La mayoría de tarjetas de sonido de última generación están preparadas para soportar salida delantera y trasera de audio y 
llevan incluidos sus propios programas de configuración. Pero dado que cada interfaz de software de las tarjetas de sonido es 
diferente, se ha optado en el siguiente ejercicio por mostrar cómo configurar el sonido y los altavoces desde los sistemas 
operativos Windows 98 y Windows Me. El hecho de que las siguientes opciones se encuentren bien configuradas es importante 


para un óptimo rendimiento en el procesamiento y reproducción del sonido. Así también se evita la ausencia involuntaria de 
audio en alguno de los altavoces instalados o la desaparición del efecto envolvente en los juegos. Con estos parámetros bien 
definidos el sonido 3D adquiere su máxima plenitud. 


Napster Music Commuruty 


Abnr documento de Office 


Nuevo documento de Ofíice 


Progiamas > 


Documentos > 


PAE 


Configuración 


pr] 


REDISTRIBUIR EL 
SONIDO 

La utilidad 1P3 
Dimension está pensa- 
da para que los usua- 
rios de WinAmp pue- 
dan ampliar este 
excelente reproductor 
de archivos MP3 con 
ecualizaciones prede- 
terminadas que simu- 
lan efectos 3D en la 
audición de música. 
Los resultados difieren 
en función del tipo de 
música seleccionado y 
de la profundidad del 
efecto 3D deseado, pe- 
ro en cualquier caso 
resulta una experiencia 
interesante. El resulta- 
do de la ecualización 
realizada por 'P3 
Dimension es más per- 
ceptible si se cuenta 
con un sistema de so- 
nido envolvente. Con 
dos altavoces estéreo, 
su efecto se nota mu- 
cho menos. 


£J Panel de control 
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Asegúrate de que tienes cerradas todas 

las aplicaciones de tu ordenador y, una 

vez hecha esa comprobación, pulsa 
Inicio/Configuración/Panel de control. Verás 
que aparece una ventana que incluye distin- 
tos iconos. 


Al escoger la pestaña Audio se ven los 
dispositivos predeterminados para 


Reproducción de música MIDI, Graba- 4 


ción de sonido y Reproducción de sonido. 
En este último debes pulsar el botón Avanzado. 


En la parte inferior del menú Propieda- 

des de sonido avanzadas aparece un 

listado en el que se selecciona el tipo de 
altavoces con que cuenta el ordenador. Para 
los usuarios que tengan una tarjeta de sonido 
Live!, cuatro altavoces y un subwoofer (altavoz 
especializado en sonidos graves), la mejor con- 
figuración es Altavoces de sonido envolvente. 


A. 


Propiedades de sonido avanzadas 


Altavoces | Rendimiento | 
1 Seleccione la configuración del altavoz que máz te 
y awemeje a la que tiene en su PC 


Configuración del altavoz 


[Altavoces de sonido envolvente al 


Altavoces estereofónico: para PC: portátie: 
Altavoces estereofónico: para monitore 
Altavoce: estereofónico: para base del monitor 
Altavoce: estereofónicos montado: en el monitor 
Altavoce: e:tereofónico: de teclado 

Altavoces cuadrafónico: 


Altavoces de Sonido envolvente 


De todos los iconos pre- 
¿ sentes debes seleccionar 
Sonidos y Multimedia 
haciendo doble clic sobre él. 
Aparecerá una ventana con 
cuatro fichas identificadas por las pestañas: 
Sonidos, Audio, Voz y Dispositivos. 


Sonidos y 
Multimedia 


Propiedades de Sonidos y Multimedia 
Sonidos Audo | voz | Dipostivos| 

- Reproducción de sorido-= 

4)" Dispositivo preferido. 


E lBepro ducción SB AudioPCI 128 
Volumen Z Avanzado sl 


Grabación de sonido - 


A Dispositreo pretendo: 
Grabación SB AudioPCI 128 
Volum » Awanzado 2) 
Aenodlccón de música MIDI — on 
Dispositivo vo preferido: 
1220 [Sintetizador MIDI SB AudioPCI 1 2 
cal pa +] 


FF Usar sólo los dispositivos preferidos 


En el apartado Rendimiento del mismo 
| menú se encuentran dos valores que con- 
-— trolan de que forma Windows reproduce 
el sonido. La primera, Aceleración de hardware, 
ha de estar en el modo Completa, y la Calidad 
de conversión debe estar en el modo Buena. 


sur comete ue pia 


ceden 
esscterites de ecclracio + nectar 


ED 


'Cabdad de cerraron de la. 
velcidad de muele. 


S ¿A A MS 
A Y ca 
4 
o A 1 a y 
 — a 0" E» MA 
A AA ta” 

E AT 

1 Ma O A 

AJA, A 6 1 
' O EY “a 0 


y cmo una 


0nv 


RADICALMIX DJ 


intercambio de ficheros por la Red. Si 

bien algunos se conforman con hacer sus 
propias recopilaciones, la música digital tiene 
muchas más salidas que el mero uso perso- 
nal. Si tienes inquietudes artísticas, ¿qué me- 
jor que crear tus propias mezclas? Conseguir 
los temas más modernos y actuales ya no es 
un problema, y almacenarlos tampoco (en un 
disco compacto puedes guardar decenas de 
mezclas). Darte a conocer en la Red como 
creador musical es lo más sencillo del mundo 
y, además, con las nuevas aplicaciones, ya no 
es necesario invertir elevadísimas cantidades 
de dinero para adquirir un equipo capaz de 
ofrecer las máximas prestaciones. 
Una de las utilidades más completas para "pin- 
char" discos es DJ Station, un programa que 
funciona como una central de mezclas. Esta es 
una aplicación ideal para dar los primeros pasos 
en este terreno, ya que para usarlo no se necesi- 
tan tener grandes conocimientos musicales. DJ 
Station incluye una amplia galería de sonidos y 
efectos, así como interesantes filtros de sonido. 


L cultura del MP3 ya no se detiene en el 


értete en DJ A 


EL PAPEL DE PINCHADISCOS ES UNO DE LOS MÁS CODICIADOS EN CUALQUIER FIESTA O DISCOTECA. ¿QUIÉN NO HA 
QUERIDO SER DISC JOCKEY ALGUNA VEZ Y DECIDIR LOS RITMOS BAILABLES? SI ESA ES TU VOCACIÓN FRUSTRADA, 
DJ STATION TE LO PONE EN BANDEJA PARA QUE REALICES UN SINFÍN DE MEZCLAS MUSICALES. EL PROGRAMA 
INCLUYE UNA EXTENSA GALERÍA DE SONIDOS Y EFECTOS, ADEMÁS DE UNA GRAN VARIEDAD DE FILTROS. 


La sencillez de uso es la gran baza de este 
programa que, entre otras opciones interesan- 


tes, cuenta con unos personajes, a modo de 
pinchadiscos virtuales, que te permiten com- 
probar cómo se pueden combinar varios te- 
mas y estilos musicales para crear una nueva 
pieza. El programa ofrece hasta veinte perfiles 
diferentes de pinchadiscos virtuales, 
y la posibilidad añadida de 
crear algunos nuevos 
con las características 
que más se ajusten a 

tu personalidad. 

La aplicación está dividi- 
da en dos zonas clara- 
mente diferenciadas, la 
ZONA MIX, la más prácti- 
ca, con su plato de mezclas 
incluido; y la ZONA DJ, don- 
de además de cambiar de 
pinchadiscos a tu antojo, pue- 
des efectuar infinidad de mez- 
clas y modificar los estilos que 
ofrece el programa. 
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CONVIÉRTETE EN DJ MMS 


Un cambio de aires 


El estilo personal de un pinchadiscos hace mucho por el ambiente de una discoteca, y no es lo mismo que "pinche" House, 
Hip Hop o Techno. El estilo es un factor importante a la hora de hacer tus propias mezclas, y en DJ Station puedes seguir 
alguno de los establecidos o crear uno totalmente original. El programa ofrece hasta veinte perfiles diferentes, que van 
desde Trance a Disco, pasando por Rap, Crossover, Progressive o House. Puedes escoger uno y ver cómo mezclaría los 
temas disponibles o cómo usaría los recursos del programa. DJ Station también te permite modificar sobre la marcha todos 
sus temas y hacer cualquier variación, siempre sobre la base que te proporciona el pinchadiscos. 


FS] Para poder escoger un 
1 nuevo pinchadiscos o 
SN pL” DJ, o consultar sus ca- 
pa paid Am mw racterísticas, primero debes 
US : a pasar de la ZONA MIX a la 
ZONA DJ. Basta con pulsar el 
botón ZONA DJ situado en la 
parte inferior de la pantalla 
para pasar a la zona azul. 


MTOHINO 


£_ | óvalo, situado en la parte superior, donde hay una ima- 

gen del DJ. Para cambiarlo, tan sólo hay que avanzar o 
retroceder con las flechas que están situadas debajo de la ima- 

gen. Cuando hayas encontrado el que te guste pulsa el botón 


ACTIVAR DJ. 

3 No tienes porqué esco- 

y ger alguno de los DJ 
sólo por su aspecto. En 

la parte inferior aparece la fi- 
cha personal de cada uno en 
la que se informa de su estilo 
de música y otras caracterís- 
ticas interesantes que te pue- 
den ayudar a la hora de deci- 
dirte por uno u otro. 


La ZONA DJ está dominada por un panel en forma de 


TECHNO Y TRANCE 
La instalación de DJ 
Station es muy sencilla, 
pero hay que tener en 
cuenta que, por defec- 
to, el programa sólo ins- 
tala dos estilos musica- 
les, Techno y Trance. 


a | Pulsando sobre las fle- 

4 chas que aparecen a 
la derecha y a la ¡z- 

quierda de los cuatro recua- 
dros puedes efectuar modifi- 
caciones sobre el ritmo 
seleccionado. Esos cambios, 
además, se reflejan de forma 
gráfica en la parte central de 
la pantalla. Gracias a estas 
opciones puedes personali- 
zar aún más los diferentes 
estilos de cada uno de los 
disc jockeys virtuales que te 
ofrece el programa. 


IMAGEN Y SONIDO CONVIÉRTETE EN DJ 


La ZONA MIX es la espina dorsal de este programa. La parte central está diseñada como un disco de mezclas desde el que 
puedes colocar y modificar los temas musicales, así como aplicarles los efectos que más te gusten. Permite cambiar el 
volumen, el tempo, la duración, decidir si prefieres que se oiga más la voz o la percusión y también repetir un efecto 
determinado. La ZONA MIX permite desde seleccionar estilos hasta modificar el volumen de un fragmento de la melodía. 


zona elementos, situada a la izquierda del plato y donde 

se encuentran los distintos modelos instrumentales como 
VOCAL, BASS, PAD, FX, etc. Puedes cambiarlos pulsando el 
botón secundario del ratón hasta dar con el adecuado. 


1] Una de las partes más interesantes del programa es la 


MUDO 


BLOQUEO 


INICIAR/PARAR 


Si no puedes ver la lista tan sólo tienes que ir al menú 
Mezcla y entrar en Biblioteca de sonidos: a la izquier- 
da aparece un pequeño listado con todos los elementos. 
Por si fuera poco, también puedes importar un archivo WAV 
para completarlo. En el lado opuesto a 
: (3| los elementos se en- 
NUDO cuentran los discos. 
PE Escoge cualquiera de ellos 
entre los que te ofrece el pro- 
grama pulsando el botón se- 
cundario del ratón y arrástra- 
lo hacia la zona central. 


y Puedes llevar elemen- 
e | tos a cualquier seg- INICIAR/PARAR 


mento del plato y com- 
- 08 binarlos con algún disco para 

Como se puede ver en la leyenda del crear efectos totalmente nue- 
[5] primer segmento, las tres franjas nos SOLO vos. Para seleccionar un seg- 

permiten silenciar el sonido (pulsando mento, basta con pulsar en 
MUDO, en la zona central); hacer que sólo cualquiera de los bordes ne- 
suene esa pista en concreto (con SOLO); o DLOQUEO gros e inmediatamente se ¡lu- 
bloquear ese segmento, para que no pueda mina en color verde. Si dese- 
ser modificado, pulsando la zona BLOQUEO. as seleccionar más de uno, 
De este modo puedes modificar la mezcla si- sólo tendrás que pulsar en los 
lenciando o destacando un segmento determi- bordes negros, pero con el 
nado en un momento concreto. botón secundario. 


A Escoge un elemento de entre todas las posibilidades. 


NUDO 


CONVIÉRTETE EN DJ 


OPCIONES 


ESENCIALES 


Bajo el DJ virtual en- 
contramos unos intere- 
santes botones. El 
MODIF.DJ no puede 

ser más claro, nos per- 
mite cambiar de DJ. 
GUARDAR MIX no tie- 
ne misterio, REPETIR 
MIX también es muy 
claro (repite la mezcla 
memorizada). En el la- 
do opuesto, ABRIR MIX 
te permite buscar una 
mezcla previa en tu or- 
denador, mientras que 
GUARDAR la almacena 
definitivamente. 


IMAGEN Y SONIDO 


Para estar informado en todo momento 
de qué elementos están en el plato, la 


Lista de segmentos es de lo más útil. 


» Ábrela desde el menú de opciones haciendo 


clic en Mezcla/Lista de segmentos, y tendrás a 
la vista qué elementos musicales estás utilizan- 
do y en qué segmento del plato están situados. 


Aparte del volumen, hay algunos otros 
parámetros que puedes ajustar para dar 
más variedad a tu mezcla o para que 


tenga un toque personal. El cursor ELEMEN- 
TOS señala el número de segmentos que hay 
que emplear en la mezcla. MELODIA y PER- 
CUSIONES son complementarios y, como su 
nombre indica, señalan la correspondencia en- 
tre la melodía y el ritmo en la pieza. 

>. 


El botón NUEVO de DJ 

Station es algo distinto 

al de otras aplicacio- 
nes. Si bien "limpia" el progra- 
ma y lo prepara para una 
nueva mezcla, conserva los 
parámetros definidos por el 
DJ, ya sea uno de los virtuales 
o el definido por el usuario. 


WOL.SEGMENTO 


APT * 


No sólo se pueden ajustar parámetros 
de los segmentos, sino también de la 

mezcla completa. Bajo el plato podrás 
modificar el VOLUMEN, el ESTEREO (es decir, 
el equilibrio entre los altavoces), o el TEMPO, 
el ritmo, para entendernos. Más rápido hacia la 


derecha y más lento hacia la izquierda. 
> 


TEMPO 
ss IT 
ESTEREO 
"NNF TFT TT+ 
WEICUMEN 


Si deseas un nuevo te- 
ma, y no quieres con- 
servar los cambios 


efectuados hasta el momento, 
basta con pulsar el botón VA- 
CIAR: inmediatamente ten- 
drás el plato vacío y a punto 
para ser utilizado. Si lo pulsas 
dos veces, conseguirás todos 
los ajustes por defecto. 


talla, también tiene su equivalencia en los botones de la 

parte inferior. ANULAR y RESTAURAR son muy útiles, ya 
que te permiten hacer diferentes pruebas con la garantía de que 
podrás volver atrás en cualquier momento. EXPORTAR también 
es interesante, ya que graba tu mezcla en formato WAV. La AYU- 
DA ofrece toda la información relacionada con el programa y el 
último botón, ZONA DJ, nos da paso a la otra zona del programa. 


11 El menú Funciones, situado en la parte superior de la pan- 


ESTEREO SEG. 


WOLUMEN 


o 
. sa 
ENUCAS 


RESTAURAR 


FUMA E 


o a 


E 


IMAGEN Y SONIDO CONVIÉRTETE EN DJ 


Los efectos especiales 


A veces no basta con escoger el elemento o el disco que más convengan a nuestra mezcla y arrastrarlo hasta la zona 
central. Ni siquiera el hecho de intentar que suenen más o menos conjuntados. En algunas ocasiones, si no en todas, ciertos 
etectos sonoros pueden dar riqueza y variedad a la grabación. DJ Station dispone de ocho filtros o efectos especiales que 
pueden darle ese toque final a cualquier trabajo. No hay límite, los puedes usar todos a la vez, o ninguno. Por defecto, están 
en modo neutro, pero para activarlos tan sólo tienes que mover el cursor. Entre estos elementos están los filtros, la 
resonancia y el cut-off, y los otros efectos, como la distorsión o el tone. Lo mejor para hacerse una idea es ir probándolos 


todos y comprobar que resultados ofrecen. 


y CUT-OFF, totalmente complementarios. La RESONAN- 

CIA aumenta los agudos, convirtiendo el resultado final 
en algo agudo, casi estridente, muy en la línea de la música 
Techno. El CUT-OFF, por el contrario, aumenta los graves, si- 
mulando el efecto de los sintetizadores y teclados Techno. 


1] Los filtros propiamente dichos son los de RESONANCIA 


PITCHIN 


GUT OFF 


de la mezcla, deformando el sonido para crear altos y ba- RESONANCIA 
jos. Combinado con la DISTORSION puedes crear temas 
auténticamente electrizantes. 


[2] El efecto de PITCHING (de Pitch, tono), ajusta la "altura" 


STEREO SEG 


Los efectos LOUD- 

NESS y TON también 

puede decirse que son 
complementarios. El primero 
aumenta los bajos y graves 
de una mezcla simultánea- 


mente, mientras que TON 


LOUOME ajusta los graves y los agu- TON 
dos. Jugando con los dos 
DISTORSION efectos podrás dar brillantez LÓUDNESS 


a tus mezclas. 


PITCHING 


ELIMINAR ESTILOS 


MAS Y MÁS RITMOS 
En la próxima entrega 
de la colección Disfruta 
tu ordenador con 
Hobby PC te ofrecere- 
mos el segundo corte 
de este programa. En él 
encontrarás muchos 
más ritmos y melodías 
que podrás añadir a las 
que ya tienes instala- 
das en tu PC. De esta 
forma conseguirás mez- 
clas todavía más espec- 
taculares que te permi- 
tirán ampliar las 
posibilidades de DJ 
Station. 


El efecto DELAY te Esta opción, a la que se accede 
4 permite crear eco en desde el menú Funciones sirve 
tu trabajo, modifican- para suprimir aquellos estilos 
do el ritmo y distorsionando, que ya tengas guardados en el 
en cierto modo, la mezcla. El disco duro y que, por cualquier 
efecto COMP. (compresor) da razón, desees eliminar. 
mayor densidad al resultado Selecciona el estilo que desees 
final, ideal para escuchar suprimir en la ventana que apa- 
música muy alta y para que rece en la pantalla y pulsa el 
no se pierdan los instrumen- botón Delete. De esta forma se 
tos menos contundentes. suprimen del disco duro todos 
Combinando de forma ade- los sonidos correspondientes a este estilo. Si cambias de opinión y quieres re- 
cuada todos estos filtros y cuperarlo, basta con recargar el estilo eliminado pulsando el botón Abrir estilo. 


efectos puedes conseguir que 
la música suene a tu gusto. 


CONTROLA EL TRÁFICO 


Controla el tráfico 


¿HAS TENIDO EN ALGUNA OCASIÓN, MIENTRAS NAVEGABAS POR LA RED, LA SENSACIÓN DE QUE ALGO FALLABA? EL 


MÓDEM, EL ADAPTADOR RDSI 0 ADSL, LA LÍNEA, EL PROVEEDOR, EL SERVIDOR VISITADO, LOS CIRCUITOS DE 
DATOS, EL NAVEGADOR O EL PC SON LOS ELEMENTOS QUE INFLUYEN EN LA CALIDAD DE LA CONEXIÓN Y, JUNTOS O 
POR SEPARADO, PUEDEN SER LOS CAUSANTES DE ALGUNOS PROBLEMAS. PARA SOLUCIONARLOS ES NECESARIO 
SABER DÓNDE SE PRODUCEN; Y PARA ENCONTRARLOS NO QUEDA MÁS REMEDIO QUE VIGILARLO TODO. 


dems y adaptadores lo hacen en Kb (Kilobits) 
o bps (bits por segundo). La diferencia es im- 
portante, porque una "B" mayúscula significa 
bytes; y sólo cuando es minúscula se refiere a 
bits. Un byte está compuesto por ocho bits y, 
por lo tanto, para pasar de Kb a KB es necesa- 
rio dividir entre ocho. Los bits se agrupan de 
ocho en ocho (en bytes) porque esta es la canti- 
dad necesaria de bits para representar un ca- 
rácter (un byte es un carácter). 
Además, la aritmética para medir la velocidad 
de los bits es diferente a la utilizada para me- 
dir el almacenamiento. Un kbps (kilobit por 
segundo) son 1.000 bits, pero un Kb en el 
disco son 1.024 bits. Esto es así porque, en el 
caso de la velocidad, el cálculo se hace en 
base 10, pero cuando se trata de almacena- 
miento, las cifras se obtienen a partir de po- 
tencias de 2. Los modems analógicos más 
modernos son capaces de conseguir velocida- 
des de 56 Kbps. En cuanto a las líneas digita- 
les, una RDSI alcanza 64 Kbps (o 128 Kbps, 
uniendo los dos canales) y la ADSL hasta 1,5 
Mbps (Megabits por segundo). 


porque el navegador o el programa de FTP 
informan de un tráfico que se ajusta a las 
prestaciones del hardware y la conexión. Esta 
es la forma más sencilla de mo- 
nitorizar la conexión a Internet: 
observar la velocidad de des- 
carga de un archivo mediante 
FTP, o echar un vistazo a la 
barra inferior del navegador. 
Algunos navegadores, como 
Netscape Navigator y Opera, 
informan en todo momento 
de la velocidad con que llega 
la página visitada. 
Al comparar la velocidad 
máxima alcanzada con las 
características del módem, 
el adaptador RDSI o el 
ADSL, siempre se han de 
realizar algunos cálculos 
para que los números cuadren. La mayoría de 
programas informan de la velocidad de transmi- 
sión en forma de KB (Kilobyte), pero los mo- 


S sabe que una conexión rinde lo esperado 


E 
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INTERNET CONTROLA EL TRÁFICO 


Las primeras informaciones 


Las conexiones a Internet a través de RDSI y ADSL son digitales. Cuando se usan estos sistemas 
entre el adaptador del PC y el del proveedor sólo viajan bits. Los errores en este tipo de 
conexiones son pocos; los mismos que en cualquier red local. Pero cuando se usa el módem la 
conexión es analógica, porque el vehículo de transmisión no son bits, sino ondas sonoras. 
Las líneas telefónicas convencionales están diseñadas para transmitir sonidos 
y los modems tienen que defenderse de los ruidos e interferencias 
naturales del medio. También tienen un trabajo extra: modular y 
demodular para transformar los bits en sonido en forma de onda, 
enviarlos a la red telefónica y que el módem de destino convierta el 
sonido en bits. Cuando se usa el módem, los obstáculos a superar 
son numerosos por lo que la monitorización se hace más necesaria. 


La velocidad de conexión aparece 
en la frase Conectado a y en 
algunos casos indica una cifra 
altísima (115.200 bps), muy 
superior a las 56 Kbps del módem 
más veloz. Esto es porque los 
drivers de algunos módems 

no informan a Windows de la 
velocidad de negociación, sino 

de la velocidad entre el módem 

y el PC. Cuando esto sucede, se 
necesitan otras herramientas 
para monitorizar la velocidad 
real de tu conexión. 


La ventana de los detalles de « Conectado con eresMas 2/x] 
ión de Wi e 

OO JE), — Conectado a 50.666 bps o 

forma rápida de saber el $» Duración: 000:20:55 AO, 

resultado de la negociación A 


inicial; es el primer paso de Bytes recibidos: 1.060.823 Dergonecter_| 
la monitorización. Bytes enviados. 170.976 Ocultar detalles 


La ventana se abre haciendo 


doble clic en el icono que Módem: Sportster MessagePlus Y. 90 PnP 


de En0On ta dos p antallas (o Tipo de servidor. PPP: Intemet, Windows 2000/NT Server. Windows 
un módem, en las primeras a 


PrRMas DO MINSA y Protacala de autenticación de enlace de desafío 
que se encuentra en la barra CPAP 


de tareas de Windows, junto al 
reloj. 


Propiedades de Sportster MessagePlus Y IIA EZ 


General | Conexión | Reenvío | 


Otro factor que modifica la velocidad es el tipo de datos que se reciben o 
envían. La mayoría de modems incorporan software de compresión, pero 
éste sólo consigue algún resultado cuando los datos transmitidos no están 
comprimidos previamente. En Internet, la mayoría de archivos FTP y todas 
las imágenes ya están comprimidos y, en este caso, la compresión del 
módem no surte ningún efecto. Al final, el resultado es el mismo porque, al 
fín y al cabo, recibimos la misma información, pero los bps que vemos al 
monitorizar la conexión cambian. Éstos son sensiblemente superiores 
cuando la información recibida está sin comprimir. por ejemplo páginas 
web con mucho texto o mensajes de correo electrónico sin archivos 


Ey Sportster MessagePlus Y. 90 PnP 


Puerto: COM2 


Volumen de altavoz — anexos. Esto se debe a que al producirse la compresión durante la 

| | transmisión, el resultado es que recibimos más bits en un segundo. Por 

| Desactivado Me álto | este motivo es siempre recomendable configurar el módem para que se 

| ' DY | comunique con el PC a la máxima velocidad posible (115.200 bps). De esta 
PES BI A manera el módem recibirá el máximo flujo de datos, que luego podrá 

- Velocidad máxima -————-— comprimir cuando las circunstancias se lo permitan. 


Finalmente, otro dato importante a monitorizar es la respuesta de los 
servidores implicados en cada visita. Este detalle afecta a todas las 
conexiones: módem, RDSI y ADSL. La máxima velocidad de referencia se 
consigue al visitar los sitios web instalados en los servidores del 
proveedor o cuando usamos un proxy. Pero el caso más frecuente es 
visitar sitios web remotos, ubicados en otros servidores distintos al del 
proveedor. En este caso, programas como Net.Medic, el Monitor del 
sistema, Ping o Traceroute (Tracert) de MS-DOS pueden ayudarnos a saber 
dónde está el problema. 


[115200 y] 


115200 
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CONTROLA EL TRÁFICO — INTERNET 


Windows incorpora varios programas que son muy útiles para monitorizar la conexión a Internet. El rendimiento del módem y los 
errores de conexión se pueden vigilar a través del Monitor del sistema, un programa que presenta toda la información de forma 
gráfica. Otros programas, que funcionan bajo MS-DOS, también sirven para saber cuál es el estado de los servidores visitados. 


En primer lugar necesitamos saber si te- 

nemos instalado el Monitor del sistema 

(la instalación por defecto de Windows 
no incluye este programa). Si está instalado, lo 
encontrarás en el menú Inicio/Programas/ 
Accesorios/Herramientas del sistema /Monitor 
del sistema. 


Si el programa no aparece siguiendo 
esa ruta, podrás instalarlo a través del 
Panel de control/Agregar o quitar 


Para nslaler uri componente active la cosila de vesficación 
Alnombe del. Cera pe Seres PUNO 


programas/Instalación de Windows. El aa. a daras 

Monitor del sistema se encuentra en el grupo | dados del ra 

Herramientas del sistema. Haz doble clic so- | ; EA E 
bre él y selecciona la opción Medidor de re- Y : NS asno 
cursos del sistema. Para que la instalación Period 
concluya basta con ir siguiendo las instruccio- | Muejta os niveles de Jos recursor del srtema. 


nes. Recuerda que para llevar a cabo esta ins- 
talación tendrás que tener a mano el CD-ROM 
del sistema operativo. 


Agregar elemento 
mo e Por defecto, el Monitor del sistema está En la ventana Agregar elemento selec- 
pa E configurado para analizar, en un gráfico, ciona la categoría Dial-Up Adapter y po- 
Borrar la ventana el uso del procesador del sistema. Si drás ver, en la lista Elemento situada a la 
quieres que el programa monitorice la cone- derecha, todos los detalles de la conexión a 
» xión a Internet debes cambiar esta configura- Internet que se pueden monitorizar. 
ción desde la opción Edición/Agregar elemen- lo 
to (o pulsando el primer botón de la barra de A RIO 
herramientas). PO O 
e 10) xj Categoria Elemento: 
: EE A O py 
' .. Caché de disco 
E Ela un elemento para agregar al gráhco. Para oblener más nformación —>—  __-- A MMMM Cliente de Microsoft Network 
Ad A A 
¡IDA 
AENA A 
AA ESA, 
A 
MAA A 


Algunos términos de la lista son compli- 


cados. Cuando tengas alguna duda 
acerca de su utilidad, puedes pulsar el 


|] 
Dial-Up Adapter. CRC Errors | 
7H k botón Expli Pe 

otón Explicar y se abrirá una ventana que 
1» caes q 
[| 
¡E 


Number of Frames valh CRC Etrors Recerved 
ofrece más detalles. Si esa información no es 
suficiente puedes acudir a enciclopedias infor- 

LU] máticas de la Red, por ejemplo Whatis 

pol! (www.whatis.com). 


e A 


Manteniendo pulsada la tecla Ctrl se- 

lecciona todos los elementos de la lista 

que deseas monitorizar. Para deselec- 
cionar un elemento pulsado por error, vuelve 


a hacer clic sobre él. 
a 


FI Elija un elemento para agregar al gráfico Para obtener más información 
DÁ sobre un elemento concreto, selecciónelo y haga clic en Explicar 


Cetegoria: 


Frames Transmilled/S eco 
Framing Enors 


Abe Frames 


En la barra de herramientas del Monitor 

del sistema puedes seleccionar diferen- 

tes estilos de presentación gráfica: Gráfi- 
cos de líneas, Gráficos de barras y Gráficos 
numéricos. Estas formas de presentación están 
accesibles también desde el menú Ver. 


Es posible borrar, añadir 

y cambiar detalles de 

los elementos usando 
los tres primeros botones de la 
barra de herramientas. El bo- 
tón Edición (el tercero empe- 
zando por la izquierda) permi- 
te modificar el color y la 
escala de los gráficos. 


segundos. 


Si se escribe tracert y el nombre de un 

servidor, el programa nos informa de to- 

dos los servidores y routers utilizados 
para llegar al destino (12 en el ejemplo). La 
conexión será tan rápida como el más veloz 
de todos ellos. Para averiguar las velocidades 
de respuesta, tracert hace tres ping hacia cada 
uno. Si aparece un asterisco, significa que el 
servidor no ha respondido. 


El Monitor del sistema analiza el rendi- 

miento del PC y los programas Ping 

y Traceroute de MS-DOS chequean los 
servidores visitados. Para usarlos, es necesario 
abrir una sesión de MS-DOS. En Windows 98 
esto se hace mediante el menú Inicio/Progra- 
mas/MS-DOS; en Windows Millennium hay que 
abrir la ventana Ejecutar, que se encuentra en 
el menú Inicio/Ejectutar, y escribir command. 


Escribiendo ping y el nombre de un 

servidor puedes saber su tiempo de 

respuesta calculado en milisegundos. 
Es aceptable cualquier tiempo inferior a los 
500 milisegundos. En el ejemplo que aparece 
en la imagen de la derecha hemos escrito 
ping www.yahoo.es y el tiempo de respuesta 
medio que se ha conseguido es de 212 mili- 


DAY" | 


CONTROLA EL TRÁFICO 


INTERNE] 


Ahora el Monitor del sistema presenta 

un gráfico para cada elemento seleccio- 

nado en el paso anterior. Al hacer clic en 
cualquiera de ellos, se ve el valor actual y máxi- 
mo alcanzado (conocido como valor de pico) 
en la barra inferior del programa. 


Bylas Transmited/Second 


24MB Disl-Up Adapter: Tola! Tr 


1.6M9 
12MB 
6258 


Adepler_CRC Errors 


Escriba el nombre del programa, carpeta. documento o 
recurso de Internet que desea que Véindows abra. 


Abr [command y] 
Cancelar | Examinar | 


d 
hal 


CONTROLA EL TRÁFICO 


> A 
INTERNET 


Net.Medic es un programa de la categoría de los browser companion (compañero de navegación) capaz de vigilar todos los 
elementos implicados en la conexión a Internet: el módem, el proveedor, el navegador, el disco, el PC y, por supuesto, la 
mismísima Internet. Además de "controlar", cuando Net.Medic detecta algún problema, lo aísla y sugiere la solución. 


NEGOCIANDO 


Cuando a la hora de 
establecer la conexión 
a Internet se utiliza la 
expresión "negociar" se 
refiere a la comunica- 
ción que el módem es- 
tablece con el provee- 
dor de acceso. En ese 
proceso, el servidor del 
proveedor de acceso a 
Internet recibe del mó- 
dem la información del 
usuario que está inten- 
tando conectarse 
(nombre de usuario, 
contraseña, etc.) y con- 
firma la veracidad de 
todos esos datos antes 
de establecer la comu- 
nicación. Si por cual- 
quier razón, desde pro- 
blemas en la línea 
telefónica a problemas 
en el funcionamiento 
del servidor, se detiene 
el proceso de negocia- 
ción el usuario recibe 
en la pantalla del orde- 
nador un mensaje en el 
que se le informa de 
esa circunstancia. 


E) (7 


Programas/Inicio/Net.Medic. 


Al conectar a Internet, 

el panel de actividad 

detecta los tres pasos 
implicados en la conexión: 
descolgar, marcar y las nego- 
ciaciones (velocidad, nombre 
de usuario, contraseña, etc.) 


ll. 
Piero 


Ele View Yindow Help 


alajoal [alajo 


¿0 Hop 


* 


Transtomno dla 


ula ¿E 


Net.Medic se instala sin ningún problema, basta con se- 
guir las instrucciones. Cuando el proceso de instalación ha 
finalizado, encontramos Net.Medic en el menú Inicio/ 


o/a]0(al Jalalole aj: 


Cuando el programa 

está en marcha apare- 

ce un icono en la barra 
de tareas, con forma de cruz 
verde. El programa se divide 
en distintos paneles separa- 
dos por una línea azul, cada 
uno de los cuales está desti- 
nado a analizar un aspecto 
de la conexión. Los paneles 
activos tienen, como ves en 
la imagen, pulsado su botón 
en la barra de herramientas. 
En la configuración por de- 
fecto están activos cuatro pa- 
neles: el de la actividad que 
se realiza, el de la velocidad 
de transferencia, el de efi- 
ciencia de la Red y el sitio vi- 
sitado (Retrieval) y, por últi- 
mo, un reloj que acumula el 
tiempo de conexión. 


E 
File View Window Help 


o/a/0/a] falalolo +[al; 


na-nn 
uULn- tt 


TODAY 


249.3 


APLED Lim 


100001104 


all... 


ly et. Al edic 


Cuando la conexión está en marcha, en el segundo panel 

aparece la velocidad que el módem ha conseguido nego- 

ciar inicialmente. Este panel representa constantemente 
la velocidad que alcanza el módem en kbps, sea cual sea el 
programa que se use para acceder a Internet. Si los datos que 
se descargan permiten compresión, o el módem ha negociado 
y conseguido una velocidad más alta, la velocidad real alcanza- 
da puede ser muy superior a la de negociación inicial. 


Si se usa Microsoft Internet Explorer, Net.Medic es capaz 

de dar más información, porque monitoriza toda la activi- 

dad del navegador. En el panel de actividad aparecen re- 
presentados, mediante pequeños puntos cuadrados, los servido- 
res necesarios para visitar el destino (los Hops), además de otras 
estadísticas. En el panel Retrieval se observa el tiempo necesario 
para descargar la página y la velocidad media del sitio web. 


CONTROLA EL TRÁFICO 


Cuando se produce 
un problema en la co- 


ió El 
nexión, el elemento Where What : 
que ti ene pro bl emas cam bi a , 2 % Server Response time Wed Nov 151 anon.hee.anonymizer.com 1 


de color en el panel de acti- 
vidad. Otros detalles tam- 
bién cambian de color: el 
icono de Net.Medic y el pri- 
mer botón de la barra de he- > h pcia 

rramientas que, al pulsarlo, Ta A a 

abre una ventana donde el E vi a Ta Ao dro riialtima 
programa da más detalles de A METER la Uma stay 
los problemas detectados y 
la posible solución. Es el 
Net.Medic Health Log. 


Net.Medic Diagnosis 


Además de la opción 
so Duratian Sta Pee Net.Medic Health Log, 
E MARES Sd al los primeros cuatro bo- 
Time Ta Connect 000000 Tranernt Tivoughput bp ñ tones de la barra de herra- 
eo mientas presentan los infor- 
Bites Out 1139 Ma __HU E III mes que Net.Medic elabora a 
Phone Number medida que monitoriza la co- 


a e ED IS A : nexión. Net.Medic Call Log En el CD-ROM que se 

eS Eo registra todas las llamadas, el entrega con esta unidad 

al re Bo: tiempo de conexión, los bytes se incluye el programa 
transferidos y la velocidad. , Una 


variación de 
Net.Medic Frequently Visited Sites Report almacena to- que ofrece opciones 
dos los tiempos de respuesta de los lugares visitados. Performance Degradation avanzadas para trabajar 
con la últimas versiones 
de los navegadores de 
Internet y Netscape. Con 
este programa podrás mo- 
nitorizar los diferentes 
pasos del proceso de co- 
nexión a la Red y solu- 


jequently Visitad Sites Hepot 


lada 


jon star time: 11 


rcrelon: O da ge cionar las dificultades 
que durante el mismo 
Net.Medic Session puedan presentarse. 


a Jl al | ll Summary emite un re- 


sumen del resultado 
de la última sesión de nave- 
gación, con una pestaña para 
cada elemento que interviene 
en la conexión y localiza el 
responsable de todos los re- 
trasos e incidencias. 


la E 


Además de los que 
aparecen por defecto, 


Home 


á ' Summaries > 
Net.Medic dispone de Details y 

otros paneles. En la opción Open All Y Modem 
de menú View/Details en- Close ¿1l Y Intranet 

in- taa 7 ISE cpm 
contramos paneles quel w Vertical Layout | le E ISP: 0 
forman de la actividad del Horizontal Layout“ Peme Internet 

Server Servers: 100 


PC, módem, intranet (red 
del proveedor), proveedor, 
Internet y servidor visitado. 


vw Show Toolbar 
Hide Toolbar 
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PC CLEANER 6 


MA e € TAS |, RRA 
O A ida 


LOS PROGRAMAS DESINSTALADORES, AQUELLOS QUE SE ENCARGAN DE LIMPIAR EL SISTEMA OPERATIVO DE 
APLICACIONES O ARCHIVOS INNECESARIOS, FORMAN UNA GRUPO ESPECÍFICO DENTRO DE LO QUE SE CONOCE 
COMO UTILIDADES. ENTRE ESTOS PROGRAMAS SE ENCUENTRA PC CLEANER 6 (POWER CLEANER 6 EN LA VERSIÓN 


ESPAÑOLA), QUE, POR LA GRAN CANTIDAD DE OPCIONES QUE INCORPORA, ESTÁ CONSIDERADO COMO UNO DE LOS 
MÁS EFECTIVOS Y FUNCIONALES DEL MERCADO. 


Cleaner, se encargan de poner orden y 
mantener en perfecto estado el interior del 
PC, es decir, el sistema operativo y todos los ar- 
chivos en los que se almacena la información, 
los ejecutables, etc. Cada programa que se ins- 
tala en el ordenador, cada vez que, por cual- 
quier razón, el sistema "se cuelga" e, incluso, al 
instalar o desinstalar programas que ya no se 
utilizan pueden quedar en el disco duro archivos 
innecesarios que en nada benefician el 
buen funcionamiento de la máquina. 
Por diversas razones, al de- 
sinstalar cualquier programa 
(con extrañas excepciones) no 
se eliminan todos los archivos ne- 
cesarias para el funcionamiento del 
mismo; ni se anulan los cambios que 
durante el proceso de instalación de 
esa aplicación afectaron al sistema ope- 
rativo. Estos archivos pueden resultar de 
utilidad si, posteriormente, se vuelve a instalar 
el mismo programa porque éste los detectará y 
podrá utilizar para recuperar la misma configu- 


as utilidades de limpieza, como Power 
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ración que tenía la primera vez que se instaló. 
Pero esos archivos también pueden ocasionar 
algún problema cuando se pretende reinstalar 
el programa "en limpio". 

Power Cleaner gestiona todas esas situaciones 
con la máxima eficacia. Al instalarlo, el progra- 
ma se inicia como una herramienta de monitori- 
zación del sistema operativo, manteniéndose en 
segundo plano (con un icono en la barra de ta- 
reas) pero controlando en todo momento los 
programas que se instalan y arrancan. Power 
Cleaner detecta la actividad de los programas 
instaladores y, según la configuración estableci- 
da por el usuario, es capaz de anotar todas las 
modificaciones y alteraciones que se produzcan 
tanto en el sistema operativo como en los demás 
programas instalados. Gracias a este seguimien- 
to constante de todos los procesos de instalación 
y cambios en la configuración, Power Cleaner 
estará en disposición de ofrecer al usuario la 
mejor información para desinstalar los progra- 
mas de una forma mucho más rápida, efectiva y 
sin dejar ningún rastro que pueda perturbar el 
buen funcionamiento del ordenador. 


“AG 


UTILIDADES 


Power Cleaner puede desinstalar los programas existentes en tu ordenador de dos formas distintas. Por un lado, puede 


activarse automáticamente cada vez que se arranca un programa instalador y, de esta forma, anotar y guardar todos los 
cambios que realiza en el sistema. La supervisión de los procesos de instalación aumenta la efectividad de Power Cleaner a 
la hora de desinstalar esos programas. Por otro lado, puede también eliminar del sistema los programas que se han instalado 
sin su supervisión previa. En este caso, al no disponer de información detallada de todos los cambios que se produjeron 
durante el proceso de instalación, no se consigue el mismo nivel de "limpieza". 


LIMPIEZA TOTAL 


Pulsando el botón secundario del ratón sobre el icono 

del programa que aparece en la parte derecha de la ba- 

rra de tareas de Windows se accede al menú principal 
de Power Cleaner, cuyas opciones puedes ver en la imagen. 


que da acceso a una ventana desde la que pueden ajus- 

tarse los niveles de varios componentes de Power 
Cleaner. En la pestaña Instalar/Desinstalar es posible seleccio- 
nar el modo de funcionamiento de la herramienta Uninstaller, 
el modulo desinstalador de programas de Power Cleaner. Las 
opciones de Instalar y Desinstalar pueden establecerse en mo- 
do Control automático, Control semiautomático o Control ma- 
nual. Si se selecciona el primero, Power Cleaner se activa y tra- 
baja por su cuenta, sin la intervención del usuario. En modo, 
Control semiautomático pedirá confirmación antes de efectuar 
alguna operación que comporte la eliminación de ficheros o la 


creación de copias de seguridad. 
> 


A En el menú principal se encuentra la opción Parámetros 


PowerCleaner 6 - Parámetros 


Instalar/Desinstaler | Intemet | Varios | 


Instalar 
(Control automático 


£* Control semiautomático 

£ Control manual 

Opciones: 

[Y Inicio de Conflict Manager al finalizar la eliminación 

[Y Mensaje de confirmación antes de eliminar los archivos 


Lista de programas ignorados | 


PowerCleaner 6 


descompriman multitud de ficheros y directorios desde los 

que a su vez se arrancan diversos subprogramas y rutinas 
que completan la copia de ficheros y el proceso de instalación. 
Por esta razón, al iniciar una instalación supervisada, es impres- 
cindible cerrar cualquier otro programa que tengamos en funcio- 
namiento. De no hacerlo así, Power Cleaner podría interpretar las 
Operaciones que realiza un programa ajeno a la instalación como 
parte del proceso que está supervisando. Posteriormente, al de- 
sinstalar el programa supervisado por Power Cleaner podría llegar 
a eliminar o modificar algún fichero vinculado a los programas 
que estaban ejecutándose durante el proceso de instalación. 


(4 Es habitual que durante la instalación de un programa se 


4  Reinstalar > 


(2 Iniciar control de la instalación 
% Desinstalar » 


> Iniciar control de la sesión de Intemet 
9; Eliminar la sesión » 
%) Restaurar la sesión > 
E Acceso denegado... 


[Ml Win-Conditioner > 
[E Registry-CheckUp > 
Ey Soft-Mover » 
8 Conflict Manager 


(Q Parámetros 


Es Estadísticas... 


El supervisor de insta- 
lación de Power 
Cleaner está configu- 


rado de forma predetermina- 
da para operar en el modo 
Control semiautomático, la 
opción más recomendable 
para la mayoría de usuarios. 
Con esta opción activada, al 
arrancar la instalación de 
cualquier programa, aparece 
una ventana de alerta que te 
preguntará si quieres iniciar 
la supervisión del proceso de 
instalación en curso. 


Se ha iniciado un procedimiento de instalación. 
¿Desea iniciar el control del mismo? 


Es> y 


— an ho 


er ' . id 


UTILIDADES 


LIMPIEZA TOTAL 


Ha linalizado el procedimiento de instalación 
¿Desea interrumpir el control? 


a ln lo el análisis de ci 
¡sistema que podrían eliminarse 
De este modo, el pragrama mantendrá Integra su funcionalidad. 


Haga clic en el botón Aceptar para crear las coplas o en el botón "Detalles" para ver la lista y modificarla. “ Qe 
y control de la instalación. 


ls] Conflictos Care] 


p [Carpeta de destino________Í_2] 
[Y] CAWINDOWSASYSTEMNole32, dll CALRESTORENTEMP 
[M] CAWINDOWSASYSTEMNSHLWAPI.DLL CALRESTORENTEMP 
Y] CIWINDOWSASYSTEMIMSVCAT.DLL CALRESTORENTEMP 
[Y] CAWINDOWSISYSTEMMADVAPI32 dll CALRESTORENTEMP 
Y] CAWINDOWSASYSTEMvole32 dll CMMACHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
Y) CIWINDOWSASYSTEMNSHLWAPI.DLL C:MAACHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
4] CAWINDOWSASYSTEMAMSVCAT,DLL CMACHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
Y] CIWINDOWSASYSTEMWADVAPI32, dll CMAACHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
Y] CAWINDOWSASYSTEMNOLEAUT32, dll CALRESTORENTEMP 
[Y] CIWINDOWSASYSTEMIMSVBVM6O,DLL — CARESTORENTEMP 
[Y] CAWINDOWSASYSTEMNOLEAUTI2 dll CARCHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
Y] CAWINDOWSASYSTEMIMSVBVMGO.DLL — CIMACHIVOS DE PROGRAMANGLOBAL DIVX 
Y] CAWINDOWSASYSTEMNcomdla32, dll CN RESTORENTEMP É | 


(1) Iniciar control de la instalación 


Global DIVX Player 190201 08:53:30 [7,47 Mb]  |6x Desinstalar 
Diro protocolo... 2) Reinstalar 
Programa no controlado... Iniciar gontrol de la sesión de Intemet 
Eliminar la sesión » 
: Q), Restaurar la sesión » 
En la opción Es Acceso denegado. 
Desinstalar del menú [E WinConditioner » 
bn de Registy-CheckUl » 
principal de Power ba ; 


Cleaner se añadirá un proce- 
so de desinstalación para ca- 
da instalación supervisada 4 


3) Conflict Manager 
Qi Parámetros... 


ES] Estadíaticas... 


(O Ayuda 
por Power Cleaner. Junto al 0 Acecades. 
nombre del programa que va UN Sel 


a desinstalar aparecen la fe- 
cha y la hora en que se insta- 
ló, y el espacio que ocupa. 
Debajo de Desinstalar se en- 
cuentra la opción Reinstalar, 
que nos permitirá deshacer 
la desinstalación y restaurar 
cualquier programa elimina- 
do accidentalmente. 


Para desinstalar un 

programa con Power 

Cleaner debe abrirse el 
menú principal y dentro de la 
opción Desinstalar seleccio- 
nar la entrada que correspon- 
de al programa que se quiere 
borrar. Antes de proceder a la 


2 Global DIVX Player 19.02.01 08:53:30 [7,47 Mb] 0 TES] ió 
AR Po supresión del programa en 


MI ' Archivos [E] ADTOSTOBCPY > CALRESTOREN. 54148 Archivo CPY cuestión, Power Cleaner abre 


Y! JVínoulos UNINSTALL-GDI..— CIMAACHIVOS 4. 54,148. Aplicación - ee 

41 (Y Cambios en los archivos INI e HISTORY.TXT— CNARCHIVOS.. 2916 Documento di una ventana con información 

[Y] (Y Cambios en el Registro 1] README.TXT C:MARCHIVOS ... 1.054 Documento di i 

El Datos =| AD1O9O9.CPY CALRESTOREN. 966.724 Archivo CPY detallada de los ficheros, el 
GDIVX1,8EXE — CAARCHIVOS.. 966.724 Aplicación lugar del disco duro donde se 


5] AD109110,CPY 
[9] COMDLG32.00% 
= AQ109111,CPY 
E) DIVX.INF 


CiLRESTOREA.. 140,096 Archivo CPY 


CAWINDOWSA.. 140.095 ControlAciive » encuentran y las librerías in- 


A O OA volucradas en la desinstala- 


C:ACHIVOS .., 5,233 Información «« 


9 a a e e a [E 0 E [E 
[ES1 


==] A0tO9112.CPY= CALRESTOREN.. 240400 Archivo CPY ción que se ha indicado. 

| DIVX_CIZAX — CMARCHIVOS... 240400 Archivo AX a Eo ! 
Y [5] DIVXAG2ACM CNARCHIVOS.. 291.408 Archivo ACM Para iniciar la limpieza y eli- 
Y [5] A0109nACPY  CALRESTOREN. 414272 Archivo CPY 4 
Y ls] DIVXCIZDLL CNARCHIVOS .. 414272. Estensión del minar el programa hay que 
2 lA amina a ras sa nretamri ARAOVIA li el pulsar el botón Desinstalar 


que aparece en la parte infe- 
rior de la ventana. 


PowerCleaner Estadísticas [ema] Cancela | 
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Cuando se cierra la última ventana del programa instala- 

dor, la utilidad Uninstaller asume que la instalación ha 

terminado y solicita al usuario su conformidad para dete- 
ner la supervisión. En ocasiones Uninstaller puede tener pro- 
blemas para detectar con exactitud la finalización del proceso 
de instalación que supervisa (por ejemplo, algunos programas 
se inician rápidamente tras su instalación sin llegar a cerrar to- 
dos los ficheros copiados). Para detener manualmente la su- 
pervisión de Uninstaller puede usarse la opción Interrumpir 


guridad adicional, Power Cleaner examina los ficheros que 

se han instalado y analiza los conflictos que pueden gene- 
rar con otras aplicaciones ya instaladas. La utilidad Análisis de 
conflictos presenta una ventana en la que, tras pulsar el botón 

) Detalles, puede verse una lista completa de los ficheros "conflicti- 

vos". Para evitar posteriores problemas, Power Cleaner manten- 
drá una copia de seguridad de los ficheros que se sustituyen o 
eliminan. De esta forma, al desinstalar un programa, los ficheros 
recuperarán el estado que tenían antes de la instalación. 


6] Tras la instalación de un programa, y como medida de se- 


Finalmente hay que 

asignar un nombre al 

proceso de instalación/ 
desinstalación para reconocer- 


o en cualquier otro momento. 
cl. 
|PoweiCleaner 6 - Guardar una sesión E 


El protocolo de control se ha guardado con el siguiente 
nombre. Puede modificarlo sí lo desea. 


[Global Divx Player 


Como última medida 

de seguridad, Power 

Cleaner nos permite 
guardar copias de seguridad 
de los ficheros y librerías in- 
cluidos en el programa que 
se está desinstalando. Si se 
opta por realizar la copia de 
seguridad, en cualquier mo- 
mento se podrá restaurar el 
programa mediante la opción 
Reinstalar que antes hemos 
comentado. Si no se hace la 
copia, los datos del programa 
desinstalado se eliminarán 


por completo. 
>? o 


¿Está seguro de que quiere eliminar los componentes? 


o IBA 05030 AS «és 
DM rd 2 — 


UTILIDADES LIMPIEZA TOTAL 


Win-Conditioner es una herramienta incluida en Power Cleaner que analiza minuciosamente toda la estructura de ficheros 
y directorios de un disco duro con el fin de determinar qué archivos son prescindibles. Te aconsejamos que sigas las 
instrucciones con sumo cuidado, puesto que de lo contrario corres el riesgo de eliminar archivos fundamentales para la 
ejecución de determinados programas e, incluso, del sistema operativo. Si eso ocurre deberás cancelar la eliminación de 
esos archivos desde la opción Restaurar. 


[2 Iniciar control de la instalación 
BM Desinstalar » 
2% Reinstalar » 


La herramienta de limpieza de los archivos incluidos en 
el disco duro se encuentra dentro del menú principal, en 
la opción Win-Conditioner. Si pulsas sobre ella verás que 4 
se despliega un menú que incluye, entre otras, la opción L- Iniciar control de la sesión de Internet 
Liberar espacio, que realiza directamente todas las operaciones [% Eliminarla sesión > 


de limi indidavál pa ll E $ Restaurar la sesión 
e Iimpieza indiviquales que la acompañan en el mismo menu. E Acceso denegado... 


Liberar espacio onditioner 


PowerCloaner 6 - Seleccionar una unidad 


Cuando se arranca una opción de limpieza de ficheros 

de Win-Conditioner, el primer paso consiste en selec- 

cionar una de las unidades de almacenamiento disponi- 
bles en tu ordenador. 


E PowerCleaner 6 - Búsqueda de archivos en la papelera » a x 


ATENCIÓN. Después de seleccionar la unidad, se efec- 
túa el análisis del disco, operación que puede durar al- na — 
gunos minutos en función del volumen de ficheros que 
contenga. Al finalizar este proceso es muy IMPORTANTE que 
NO pulses el botón Aceptar cuando Power Cleaner muestra 


PowerCleaner 6 ha seleccionado: 


ña . 5 1574 archivo(s) duplicado(s) 

los resultados del análisis. Pulsa siempre el botón Detalles pa- a e 
¡ ¡ imi 128 eva san lzadol) 
ra comprobar la lista de ficheros a eliminar que propone el 4 E Seal incas dio 
1H ; 4 " A . tel 

programa.Se pueden utilizar varios métodos para deducir lc yoo 
a archivos deberlan eliminarse, par ejemplo, ficheros repe- Haga clic en el botón "Aceptar" para eliminar los archivos seleccionados o bien en el botón "Detalles" para 
tidos, ficheros con fecha de acceso muy antigua, etc. En mu- ver la lista y modificarla. p 


chos casos estos métodos automáticos pueden provocar que 
en la lista de ficheros "prescindibles" se incluya algún fichero 


de datos personal muy importante o algún componente vital 2] Win-Conditioner Dotaes — [A 
del sistema operativo. 


¿Cancelar 


En la imagen puede verse la lista de ficheros que, por dis- x 
. . Lliot ; Archivos del caché temporal Archivos de la li 
tintos motivos, el análisis de Power Cleaner considera que penes | ia da pa al rica 


pueden eliminarse del sistema. Al revisar la lista se observa 


Úlima modifcaci.. 


que Power Cleaner ha localizado un buen número de ficheros z A q pun 06 
Ei > A C:IDOWNLÍ NUTIL: 'Al MS A . . 
con el nombre _SETUP.DLL en distintos directorios del ordena- Y] CADOWNLOADAUTILS HARDWAREWNOKIA .... _SETUP.DLL 28.09.00 6,128 
: i . [Y] CADOWNLOADWUTILS HARDWAREWNOKIA ....  _SETUP.DLL 28,09,00 6,128 
dor. No todos los ficheros con el SIMIO nombre son iguales, y [Y] CADRIVERSWEPSONP7OOMUSAVERSIONNEP...  _SETUP.DLL 11.02.01 6,128 
por eso Power Cleaner sólo considera iguales aquellos que tienen O CADOWNLOADAUTILS HARDWARENOKIA ... _SETUPDLL 2809.00 1,254 
q nl e pa [Y] CADOWNLOADAUTILS HARDWARENWNOKIA ... _SETUP,DLL 28,09,00 11,264 
el mismo nombre y tamaño. En ese caso, entiende que sólo es 4 CADAIVERSIOKIPAGE4WADAVA SETUPDLL 110201 11.254 
. : . "m3 Y] CADRIVERSNOKIPAGE4WADISK4N SETUP.DLL 11.02.01 11,264 
necesario mantener una copia de cada uno de los ficheros "igua- CADOWNLOADICODECS VIDEDIDVDWCD4.. SETUPDLL 171200 11204 
" ¡ i imi ió a [Y] CADOWNLOADWTILS HARDWAREWNETINF..,. _SETUP.DLL 24,11,00 11,264 
les descubiertos en el disco y plantea la eliminación de las co recinto a Nan 
pias "innecesarias". En realidad, cada copia está ubicada en el di- z CAWINDOWSATEMPAPFTSOS2=TMPA SETUP.DLL 040201 34.918 
a ó CADRIVERSALIVEWIRESLAVAPLC: SETUP.DLL 11,02.01 34,016 
rectorio de aquellos programas que tienen un programa CADOWNLOADIPHOTOSHOP 6 INGLESA SETUP.DLL 18/0201 34,916 - 
, , , , . . . . RD CAMI MAMDUATACUND CIMA Ema ceoriiomi on m noo y 
instalador imprescindible para su funcionamiento. Al eliminar ca- E al 


da copia de un fichero _SETUP.DLL se inutilizaría la instalación 
del programa ubicado en el mismo directorio. 


—— 


REA 


se 
LIMPIEZA TOTAL UTILIDADES 


Win:Conditioner E ES | 
Archivos del caché de Internet | Archivos temporales | Archivos de la papelera 1 
Archivos duplicados: |  Vinculozobsoletos | Archivos de18 bits Archivos poco utilizados 

[Y] CAPOMARINMIS DOCUMENTOS...  EDBOT.TIF 01.06.99 44,294 

(Y) CIPOMARINMIS DOCUMENTOS...  AYUDA-04,TIF 01.06.99 38,984 

[Y] CIAPCMARINMIS DOCUMENTOS... CONFIGURACI... 01.06.99 64.694 

[Y] CIAPOMARINMIS DOCUMENTOS...  AYUDA-01,TIF 01.06,99 74,080 

C:¡APCMARINMIS DOCUMENTOS... PÁGINA 4.EPS 01.056,99 43,999,122 [| 

[Y] CIAPCMARINMIS DOCUMENTOS... TARJVID.TIF 31.05.99 571.886 

(M CAPCMARINMIS DOCUMENTOS... PRUEBAFUNC.....  31.05,99 309,534 

[Y] CAPCMARINMIS DOCUMENTOS... CAMP.EPS 30.05.99 10.669.006 

[4] CIPCMARINMIS DOCUMENTOS...  CAMP,TIF 30.05.99 584.152 

[4] CIPCMARINMIS DOCUMENTOS...  PASOS.TIF 30,05,99 59,578 

[Y] CAPCMARIAMIS DOCUMENTOS...  PASO2,TIF 30.05.99 143.730 

[Y] CAPCMARINMIS DOCUMENTOS...  PASO3.TIF 30.05.99 54.854 

[Y] CAPCMARINMIS DOCUMENTOS... — CAMARA1.TIF 28.05.99 680.110 

[Y] CAPCMARIAMIS DOCUMENTOS...  CAMARA1.EPS 28,05,99 19,040,063 

[Y] CAPCMARINMIS DOCUMENTOS...  AW50598B,TIF 28.05.99 4,837,992 

[4] CAPCMARINMIS DOCUMENTOS...  PS091597,TIF 28.05.99 4.461.152 
A O amen dj 


UNA GRAN AYUDA 


Muchos programas y 
utilidades de gran re- 
nombre incorporan fi- 
cheros de ayuda extre- 
madamente simples y 
poco estructurados que 
no facilitan en absoluto 
la vida del usuario. Este 
no es el caso del fiche- 
ro de Ayuda que incor- 
pora Power Cleaner, 
que va más allá de la 
simple enumeración de 
las opciones y funcio- 
nes a las que se tiene 


[M CWINDOWSWPPLICATION DATAXMICA... 
M CAWINDOWSWPPLICATION DATANMICA... 
CAWINDOWSWAPPLICATION DATAMMICA... 
CAWINDOWS'WPPLICATION DATAMICA... 
CAWINDOWSWAPPLICATION DATAMMICA... 
CWINDOWSWAPPLICATION DATAMICA... 
CAWINDOWSWAPPLICATION DATAWMICA... 
CAWINDOWSWAPPLICATION DATAMMICA... 
CAWINDOWSWAPPLICATION DATANMICA... 
CAWINDOWSWMENÚ INICIOXPROGRAMA... 
[Y] CAWINDOWSIMENÚ INICIOAPROGRAMA... 
C:WINDOWSAMENÚ INICIONPROGRAMA... 
[Y CAWINDOWSMENÚ INICIOYPROGRAMA,.. 


MANUAL.DOC,LNK 
SPANISH.LNK 

TEXTOS CD 45-FINAL.DO... 
WSH_OVERVIEW3 LEGAL... 
DOCS VBS.LNK 
WMISCRIPTING,DOC.LNK 
FREEHAND 9 README.D... 
URLSCANLOG.HTM,LNK 
EE.DOC.LNK 
FASTCARD.LNK 

WINACE WEBSITE.LNK 
DEUTSCHE HILFE,LNK 
OFFER COMPANION,LNK 


O 


Al realizar limpiezas a fondo, es posible que Power Cleaner 

proponga eliminar los ficheros de datos personales que 

precisemos archivar y salvaguardar por mucho tiempo. En 
la pestaña de Archivos poco utilizados dentro de la ventana que 
muestra los resultados del análisis, la lista de ficheros "prescindi- 
bles" suele incluir muchos documentos y ficheros de datos perso- 
nales creados hace bastante tiempo y que raramente se utilizan. 
En este mismo apartado también pueden aparecer accidental- 
mente ficheros de programas y del sistema operativo que no de- 
ben eliminarse bajo ningún concepto. Esto puede suceder si por 
error se modifica la fecha del sistema. Por ejemplo, al adelantar 
dos años la fecha, Power Cleaner interpretaría que la mayoría de 
ficheros del disco son "prescindibles", puesto que son bastante 
viejos y no se han utilizado en los dos últimos años. 


Los ficheros que Win- 

Conditioner puede lim- 

piar más fácilmente sin 
peligrar la integridad del sis- 
tema, son los Vínculos obso- 
letos. El listado de archivos 
que se incluye en este apar- 
tado corresponde a los fiche- 
ros de Acceso directo que 
están en desuso. Para desac- 
tivar la eliminación de alguno 
de los ficheros, debe desmar- 
carse la casilla que aparece a 
la izquierda de la línea donde 
aparecen sus datos. 


19,02.01 
19.02.01 
19.02.01 
19,02.01 
19,02.01 
19,02.01 
19,02.01 
19.02.01 
19.02.01 
19.02.01 
19.02.01 
19.02.01 
19.02.01 


acceso desde el menú 
principal. Las explica- 
ciones, claras y conci- 
sas, están estructuradas 
en forma de tutoriales y 
casos de ejemplo prác- 
tico. Es imposible cu- 
brir con detalle todas 
las posibilidades de 
Power Cleaner, por lo 
que te recomendamos 
encarecidamente que 
descubras todo su po- 
tencial consultando la 
Ayuda del programa. 


Archivos poco utilizados 
Archivos de 16 bits 
Erll OS 


Restaurar 
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Liberar espacio... 


UE 3 y 

Liberar espacio Buscar copias de archivos y Soft-Mover 

A Buscar archivos poco utilizados E) Confict Manager 
eN Buscar archivos de 18 bits = 


Buscar enlaces no válidos 
Buscar los GUID 


Para minimizar el efecto de un borrado 

accidental, tras pulsar el botón Cerrar en 

la ventana mostrada en el paso anterior 
(Win-Conditioner), antes de eliminar los fiche- 
ros seleccionados, Power Cleaner muestra un 
mensaje de advertencia en el que se nos avisa 
que en caso de que la limpieza provoque pro- 
blemas o conflictos en el sistema, puede des- 
hacerse la operación y recuperar todos los fi- 
cheros eliminados. 


[3 Iniciar control de la instalación 
Éx Desinstalar > 
Y Reinstalar > 


d% Iniciar control de la sesión de Intemet 

9% Eliminar la sesión » 
Q) Restaurar la sesión » 
ES Acceso denegado. 


onditioner » 


¡$ Registry-CheckUp 


4 Parámetros... 


] Estadísticas... 


Ayuda 
) Acerca de... 


M Salir 


En caso de problemas o conflictos con otros programas, 
siempre podrá cancelar posteriormente las modificaciones a 
partir del menú de PowerCleaner. 


IV Mostrar esta advertencia siempre 


Cancelar 


Las operaciones de limpieza que se 

efectúan con Win-Conditioner pueden 

deshacerse con el fin de recuperar los 
ficheros eliminados y restaurarlos tal y como 
se encontraban antes de que Power Cleaner 
los procesara como espacio reciclable. Desde 
la sección Win-Conditioner del menú princi- 
pal del programa, debe seleccionarse la últi- 
ma opción (Restaurar), para que aparezca el 
submenú de opciones con las distintas accio- 
nes de limpieza que se han realizado en el 
equipo y que pueden deshacerse para recu- 
perar los ficheros procesados por Power 
Cleaner. Una forma interesante de deshacer 
posibles errores que conviene conocer. 


UTILIDADES 


LIMPIEZA TOTAL 


Además de facilitar el control de las instalaciones y desinstalaciones de los programas con el fin de mantener una mayor 
limpieza del disco duro, Power Cleaner cuenta con una práctica función que nos permite cambiar, con facilidad, la ubicación 
de un programa previamente instalado. De esta forma, al instalar una nueva unidad de disco duro es posible recolocar en la 
misma los programas que más nos convenga, sin necesidad de tener que desinstalarlos y volver a instalarlos manualmente 
para cambiar la ubicación de los ficheros además de su configuración. 


Veamos un ejemplo práctico de cómo 

"trasladar" un programa ya instalado en 

el disco duro C: a otro directorio ubicado 
en una nueva unidad de disco, que hemos ad- 
quirido e instalado en nuestro sistema como 
unidad D:. Como puede observarse en la ven- 
tana de propiedades adjunta, vamos a trasla- 
dar la utilidad Acrobat Reader 4.0, que se ins- 
taló por defecto en el directorio C:¡Archivos de 
programalAdobelAcrobat 4.0lReadenl 
AcroRd32.exe. 


Disponer de un sistema de trasvase de datos como el 

que ofrece Power Cleaner resulta extremadamente prác- 

tico para reorganizar, poco a poco, todos los programas 
instalados en el disco duro de trabajo habitual y crear una nue- 
va estructura de directorios más organizada. En este ejemplo 
vamos a ubicar el programa Acrobat Reader 4.0 en la unidad 
D:, dentro del directorio Programas Utilidades. 


2 Adobe Acrobat 4.0 25.02.01 14:48:44 [6,87 Mb] 


C:MARCHIVOS ... 
C:MMACHIVOS ... 
C:MARCHIVOS ... 
CMACHIVOS ... 
C:MAACHIVOS ... 
C:MARCHIVOS ... 
CMRACHIVOS ... 
C:MARCHIVOS ... 
CMARCHIVOS ... 
C:AACHIVOS ... 
C:MRCHIVOS ... 
C:MACHIVOS ... 
C:MACHIVOS ... 
C:MACHIVOS ... 
C:VARCHIVOS ... 


examinar 


Categoría 
MJ Archivos 

Y vínculos 

El (A Cambios en los archivos INI 
Y 


Cambios en el Registro 
ED Datos 


»] COOLTYPE.DLL 

$] AGM.DLL 
ADMUI316.FON 
README.PDF 
CREATEPDF.API 
WEBLNK32.API 
EWH32API 
IEwEB32.APl 
AHLS32.APl 
1A32.API 
WEBBUY.API 


A nr mar rr 
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3 PowerCleaner _ tseidies [bm] conca ) 


Para que pueda iniciarse el traspaso de 
5] ficheros ya sólo falta indicar el nuevo 

directorio de destino donde deberá 
quedar ubicado el programa que hemos deci- 
dido mover. Cuando el proceso de traspaso 
de ficheros de una unidad a otra ha finalizado 
podemos comprobar que la aplicación se ha 
desplazado correctamente, sin dejar ningún 
fichero en el camino, y que continúa funcio- 
nando a la perfección. 


| Archivo Edición Ver Favoitos Herramientas Ayuda 

) ens > ++ + (E1) Búsqueda Ki Camelas Chito | a DE 0 

| Dirección (El mi PC 

[Vínculos E]3DFILES EA EJCenalSol E]Downlosdcom EJFORUMS — > 


Disco de 3% pulgadas 
Disco local 

Disco local 

Carpeta del sistema 


3 Disco de 2 (A:) 
18,968 
37,2 GB 


11,968 
¡34OGBATOR (D:) 37,2 GB 


Panel de control 


Espacio libre: 11,3 GB, Capacidad: 18,9 GB E MiPC yA 


robal 4 0 50201144844 [607 Mb] | 


Para iniciar el proceso 

hay que abrir el menú 

de Power Cleaner y se- 
leccionar las opciones Soft- 
Mover/Desplazar una aplica- 
ción y, finalmente, el nombre 
del programa que debe mover 
Power Cleaner, en este caso, 
Adobe Acrobat 4.0. 


Archivo ¡SU 
Extensión de 
Extensión de | 
Aplicación 
Extensión de | 
Extensión de | 
Archivo de fue 
Adobe Acrobz 
Archivo API 
Archivo API 
Archivo API 
Archivo API 
Archivo API 
Archivo API 


Archivo API 


Power Cleaner realizará 

una serie de compro- 

baciones y finalmente 
presentará una ventana en la 
que podremos verificar todos 
los cambios y modificaciones 
que se llevarán a cabo para 
traspasar el programa. 


AD AProgramas WitilidadesNAcrobaliReader 
Late pls Ver Eavoritos a o] 
| amé - > > A SHHisorial | US Dx ” 
| Dirección [1 o: ¡Programas WtiidadesActobalAieador 
| [Vínculos EJ3DFILES EJAlaVisto E Canelsolt ]Canalson_ EJDownload.com. _EJFORUMS AuUMs >? 
Carpetas 

ma) Disco de 3K (4:) 

3 HD (C:) 

2-2 40GBATOR (D:) 


E] Programas 


Admui316.fon 
9) ADVAPI32. dll 
2) Agm.dll 
3) Cleshinformation.dat 
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Propiedados de Acrobat Header 4.0 


General Acceso diecto | 


Jj Acrobat Anader 4.0 


Tipo de cata. id 
Ubicación — Aeader 


Destino [OMEVIENESAANNCN TANDA CNA 
"C:Varchivos de programaVAdobeWActoba! 4.0NA 


Iniciar er 


Tecla, Jinguno 
ha a normal =) 
Coppentario. [ 


Buscar destino... j Cambiar jcono... 


ATENCIÓN 


Hay que tener en cuenta 
que algunos programas 
no pueden moverse de 
su directorio de instala- 
ción, pues están protegi- 
dos; y esta operación 
provocaría que dejaran 
de funcionar. En estos 
casos deberemos realizar 
el proceso a la inversa y 
devolver el programa a 
su lugar de origen. 


EL REY DE LA RED JUEGOS Y MULTIMEDIA 


El rey de la Red 


GESTIÓN DE JUEGOS ON-LINE 


EXPLOTAR ESAS POSIBILIDADES DEL JUEGO AL MÁXIMO. 


todo la primera parte de Quake fueron 
algunos de los primeros videojuegos que 
incorporaron opciones multijugador. Al princi- 
pio, sólo podían retarse dos jugadores a través 
de una conexión directa entre dos ordenado- 
res. Posteriormente, y al amparo de la rápida 
evolución de los sistemas operativos, estas 
partidas pudieron ampliarse a más jugadores. 
Primero a través de redes locales de PCs y, 
con la llegada a los hogares de Internet, las 
partidas se pudieron jugar a través de la Red 
de redes entre jugadores de di- 
<= ferentes localidades, 
— << países y continentes. 
Actualmente, la mayo- 
ría de videojuegos no 
sólo soportan partidas 
multijugador, sino que tam- 
bién poseen sus propios moto- 
res de búsqueda de partidas on- 
line, lo que significa que el juego 
puede buscar a través de Internet 
partidas que se estén jugando en 
cualquier rincón del mundo en ese 
preciso instante. Pero hay dos clases de 
partidas multijugador (que no debe con- 
fundirse con modos de juego): las que crea 
un jugador y las que se realizan a través de 
servidores dedicados. 


D oom, Doom Il, Duke Nukem 3D y sobre 


¿QUÉ ES UN SERVIDOR DEDICADO? 
Cualquier jugador puede crear una partida 
multijugador para que sus amigos se unan y 
se diviertan a través de Internet. Pero en este 


EN LOS ÚLTIMOS AÑOS, LOS VIDEOJUEGOS PARA PC HAN AUMENTADO CONSIDERABLEMENTE SUS 
CAPACIDADES MULTIJUGADOR TANTO EN RED LAN (RED LOCAL), COMO A TRAVÉS DE INTERNET. ESTAS 
CAPACIDADES, QUE ANTAÑO ERAN UNA VALOR AÑADIDO DEL JUEGO, SE HAN CONVERTIDO HOY EN DÍA EN 
UNA OBLIGACIÓN PARA CUALQUIER JUEGO QUE SE PRECIE. EN ESTA UNIDAD TE EXPLICAMOS CÓMO 


tipo de partidas on-line no es oro todo lo que 
reluce. La rapidez con la que circularán por 
Internet los miles de bytes por segundo que 
generan los juegos en red dependerá en gran 
parte de la conexión que tenga el creador de 
la partida (también llamado host). Además, 
todo lo que el host haga durante la partida 
(disparar si se trata de un juego de acción) 
tiene prioridad sobre los demás jugadores, 
dándole una ventaja "muy poco deportiva". 

Si el ordenador del host es inestable y por cual- 
quier motivo el juego se interrumpe, todos los 
jugadores se verán expulsados de la partida sin 
poderlo remediar y tendrán muchas posibilida- 
des de que su ordenador deje de responder. 
Por todo ello, los mismos programadores de 
los videojuegos decidieron crear unos progra- 
mas especiales que permitieran crear partidas 
multijugador en ordenadores preparados es- 
pecialmente para ello, los llamados servido- 
res. Normalmente, las partidas que hospedan 
estos ordenadores son públicas y cualquiera 
puede incorporarse a ellas. La única condi- 
ción es que el usuario tenga el juego original 
instalado en su PC. Sin embargo, en ocasio- 
nes, los servidores de juegos forman parte de 
los servicios añadidos de los proveedores de 
servicios a Internet, 

y sólo los usuarios de ese proveedor pueden 
acceder a las partidas. La estabilidad mientras 
transcurre el juego es la principal ventaja que 
ofrecen estos servidores, además de una no- 
table mejora en el rendimiento de la transfe- 
rencia de paquetes de información y en los 
tiempos de respuesta del juego. 


LA IMPORTANCIA DEL PING 

El ping es la característica más importante a te- 
ner en cuenta cuando se desea jugar partidas 
on-line. Ping es el tiempo de ida y vuelta de un 
paquete de información entre dos ordenadores 
en red (tanto local como a través de Internet). 
En este caso, el ordenador del usuario y el servi- 
dor de juegos son los dos ordenadores que se 
envían paquetes de información entre sí. El ping 
se mide en milisegundos, y cuanto menor valor 
tenga (menor tiempo de respuesta) mayor será 
la calidad de la conexión para las partidas multi- 
jugador y mejor la comodidad y la suavidad a la 
hora de jugar. El valor del ping varía según la co- 
nexión a Internet de la que disponga el jugador y 


la distancia a la que se encuentre el servidor. El 
ojo humano es capaz de ver 24 imágenes por 
segundo, lo que implica que sólo puede ver una 
imagen cada 42 milisegundos. Este es el valor 
óptimo como ping, pues el ser humano no po- 
dría distinguir saltos ni desfases que ocurrieran 
durante menos de ese minúsculo periodo de 
tiempo.Hoy en día, conseguir 42 milisegundos 
de ping durante el transcurso de una partida 
multijugador a través de Internet es muy difícil. 
No lo es tanto ver los ping que oscilan entre los 
80 y los 120 milisegundos. Pero lo habitual en 
un módem de conexión telefónica es sobrepasar 
los 200 milisegundos de ping, y superar los 350 
es una buena razón para dejar de jugar. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


ELEGIR SERVIDORES 
DE JUEGOS 


Los proveedores de 
servicios Internet más 
importantes ofrecen, 
entre sus servicios de 
valor añadido, un servi- 
dor de juegos on-line 
exclusivo para sus 
usuarios. Esto eleva 
considerablemente la 
calidad del juego du- 
rante la partida, ya que 
la conexión entre el PC 
y el servidor es directa. 


El mejor servidor que existe no es el más potente ni tampoco el más caro, sino aquel que es capaz de ofrecer un ping menor. 
Para conocer la compatibilidad de tu conexión, antes incluso de efectuar el primer disparo en un juego de acción o de dar 
| una orden en uno de estrategia, se puede enviar un paquete de datos al servidor para saber cuánto tardará en devolverlo. 


, Conéctate a Internet y abre una sesión de MS-DOS 

E + (si tienes Windows Me debes ir a Inicio/Programas/Acce- 
0 + sorios/MS-DOS, y si tienes Windows 98, a Inicio/Progra- 
mas/MS-DOS). En primer lugar hay que comprobar que nuestro 
ordenador no tiene problemas de configuración. Para ello escribi- 
remos en la ventana de MS-DOS ping localhost. El ordenador tra- 
tará de enviarse cuatro paquetes de información a sí mismo. Si 
después de esa operación, el resultado es cero significa que 
nuestro módem (o tarjeta de red) está perfectamente instalado. 

Ad 


NHTNDONS 


piba Local hos! 


Mociendo ping a Coses infonegocié 


iBms 1DV-1: 


l0ms TDV 


Jocs UY ¿ 


oci0as 104 


' Intentémoslo con otro servidor. Volvemos a introducir el 
comando ping y la dirección IP del servidor 
| ' (195.149.21.74). Nos da un resultado más que acepta- 
ble: 110 milisegundos. Con este valor podremos jugar muy 
bien, sin notar apenas desfase, con casi todos los juegos de red 


que existen en el mercado. 


Un 


118 
11 
11 
1100 


[ ltadistica 


de ping para 195 


com 1127. 9.0.11 con 92 byte 


y] Una vez comprobada 
| ? ¿la correcta configura- 
——. ción de nuestro equi- 
po, podemos hacer ping a un 
servidor de juegos. Para ello 
debemos introducir en MS- 
DOS el comando ping y la di- 
rección IP del servidor, por 
ejemplo, 212.141.30.210. 
En nuestras pruebas este ser- 
vidor nos da un resultado de 
563 milisegundos (si lo prue- 
bas con este mismo servidor 
en tu PC el resultado puede 
ser distinto). Demasiado alto 
para jugar con comodidad 
(posiblemente ese servidor se 
encuentre en el extranjero). 


AS 


EN UNA RED LOCAL 


También se puede ha- 
cer píng sobre un orde- 
nador que se encuentre 
en una red local. En es- 
te caso no es necesario 
conocer su IP; con el 
nombre que tiene asig- 
nado es suficiente. Así 
pues, escribiendo ping 
y el nombre del ordena- 
dor que queramos com- 
probar obtendremos el 
resultado que, normal- 
mente, debería estar 
por debajo de los 100 
milisegundos. 


EL REY DE LA RED 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Para los jugadores adictos 


En el CD-ROM que se entrega con esta unidad encontrarás el programa 211 que te permitirá contactar con muchos de los 
servidores de juegos que existen en la Red. La mayoría de juegos que soporta son clásicos como *ed Alert 2 o Starcralt, 


Kahn es una aplicación que permite al usuario incorporarse a partidas multijugador a través del protocolo IPX/SPX. Tener 
instalado este protocolo es un requisito imprescindible para utilizar el programa “255. 


Coetiganción | ideriticación | 


Están mualados los puros componentes de 1d 
Incas de sesión en Mictosel Fem 2 


ES 


Si no tienes instalado 
el protocolo IPX/SPX 
debes ir a Inicio/ 


Y 


Adeplados de ted privada vitual de Micros! 


pl Adaotudor e 20d purcado vete de Mas. po 


Configuración/Panel de con- 
A z a trol y hacer doble clic sobre 
E e el icono Red. En la ventana 
a q El que aparece pulsa el botón 
Agregar con lo que se abre 
Seleccionar tipo de compo- 
PIBE nente de red. 


KannCentral not Server, Userse11 


MES 
HE VOSNET Kehn Sewve:, Users=6 
4 A Avaablo Kahn Servers 


Z Active Kehn Servers 
KahrContal net Server, UsersL8 
l VOSNET Kahn Server, Usertu2 
ll le $ Aveñable Kahn Servers 


Una vez activado este protocolo ya pue- 
3 des instalar el programa Kahn y conec- 
tarte a Internet. Ejecuta después el pro- 
grama que se encuentra en Inicio/Programas/ 
Kahn1.3. 


4] 


Lo primero que aparece en pantalla es 
el Control Center, la ventana principal 

de Kahn. Pulsa en Settings para confi- 
gurar el programa. 


Escribe tu nombre (o 
5] apodo) en Nickname 

e introduce también tu 
dirección de correo electró- 
nico (Email), datos impres- 
cindibles para poder utilizar 
el programa. Haz clic en el 
botón OK para confirmar. 


| 


, All Usos 
| Bickname fivenMari 

Emal 
| JP Adatess [192168 04 


T” djways use due IP Address 


De vuelta a la ventana principal tienes que 


[ranmarEmuenai.com 


Haz ahora doble clic sobre Protocolo y, 
2] en la ventana Seleccionar Protocolo de 

red, marca Microsoft en la columna de 
Fabricantes y Protocolo compatible con IPX/ 
SPX en la de Protocolos de red. Pulsa Aceptar 
para volver a la pantalla Red y nuevamente 
Aceptar para confirmar los cambios. Después 
de esto tendrás que insertar el CD-ROM de 
Windows para concluir los cambios y reiniciar 


el ordenador. 
? 


Seleccionar Protocolo de red 


q a a eo Ue PUNA a continuación, haga 
e O dio inslalación para este dispostivo, 


Protecolos de ted 
y Cliente de emulación de LAN ATM 
$ FastInftated Protocol 
Y NelBEUI 
Y” PPP sobre ATM (protocolo) 


Fabricantes 


Ma 6 La primera vez que se 

| ejecuta el programa 
¡2 aparece la ventana que 
/ ves en la imagen en la que 
deberás configurar los juegos 
instalados en tu PC con los 
que pretendas participar en 
alguna partida on-line. Pulsa 
Sí. El programa te informa de 
que buscará los juegos en el 
disco duro. Vuelve a pulsar Sí 
y se inicia el Asistente que 
automáticamente busca los 
juegos en el disco duro. 


seleccionar 
el servidor que quieras de los que aparecen en la lista 

de Active Kahn Servers y pulsar el botón Connect para 
incorporarte al chat. 


Llegarás al chat de Kahn donde podrás conversar con las 
demás personas conectadas al servidor. Para unirse a un 

juego en red sin el chat ejecuta el juego que quieras. Una 
vez dentro del juego, busca opciones como IPX Multiplayer o 
Network Game. Si hay más gente jugando a ese juego, sus 
nombres o sus juegos aparecerán, y podrás jugar con ellos 
como si de una red local se tratase. 


y Salas Jr 

* Connecuon. Not Comnecied 

* WP Address 19216804 

y Homme Cosme 
Nickname: 

| Version: 

/ Message. 
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Cuando acabe te aparecerá 
una lista con los juegos que 


ha encontrado. 
> 


Would you ke to configure the game launchpad? 
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RADICALMIX DJ (2) 


e, ¡AN —E al E 
» 
vu Ñ 


[ES] 


SI ERES UN FAN DE LA MÚSICA ELECTRÓNICA SEGURO QUE DISFRUTASTE CON LA UNIDAD ANTERIOR, EN LA QUE 
ANALIZAMOS LA PRIMERA ENTREGA DEL PROGRAMA DJ STATION. AHORA QUE YA ESTÁS FAMILIARIZADO CON ESTA 


APLICACIÓN, ES EL MOMENTO DE IR UN POCO MÁS ALLÁ Y EXPLORAR LAS OPCIONES AVANZADAS DEL PROGRAMA. 
PREPARA TU MESA DE MEZCLAS Y PRACTICA. 


ZONA MIX del programa DJ Station, el 

punto de partida para convertirse en un 
buen pinchadiscos. En esa sección descubri- 
mos los elementos, temas y ritmos que incluía 
la primera entrega de la aplicación. Ahora que 
ya sabes mezclar discos y "jugar" con las pis- 
tas, ha llegado el momento de avanzar un po- 
co más para que puedas crear mezclas de 
mayor calidad y mucho más personalizadas. 
La ZONA DJ es el apartado central de esta en- 
trega. Aparentemente sólo es una pantalla si- 
milar a la que ya hemos tratado, de color azul, 
y dominada por la opción de cambiar de DJ y, 
con ello, de estilo musical. En este apartado 
hay algunas opciones avanzadas ideales para 
depurar tu estilo de pinchadiscos o para reali- 
zar experimentos con los que conseguirás muy 
buenos resultados. 
En el CD-ROM de instalación de DJ Station se 
incluyen decenas de temas musicales, sonidos 
y efectos con la suficiente variedad como para 
que puedas crear infinidad de mezclas. Otra 
de las opciones avanzadas del programa per- 


E n la unidad anterior nos centramos en la 


mite mezclar tu tema favorito, importado de un 
archivo en formato WAV, y realizar un mix nue- 
vo y original. 

Ya lo advertimos en la entrega anterior, pero no 
está de más recordarlo: el programa instala, 
por defecto, sólo dos estilos, ya que estos ocu- 
pan bastante espacio. En los pa- 
sos y ejercicios siguientes te 
proponemos que importes 
nuevos estilos musicales 
de este segunda entre- 
ga de DJ Station 
(piensa que si no tienes 
mucho espacio libre en tu disco 
duro, tal vez eso te limite a la hora de 
trabajar). No hay problema para instalar y de- 
sinstalar estilos, pero tal vez debas tenerlo en 
cuenta a la hora de crear un mix complejo. La 
solución más sencilla es hacerlo por partes: 
instalar un estilo, hacer una mezcla, guardarla, 
desinstalar ese estilo, instalar uno diferente y 
tras abrir la mezcla, modificarla de nuevo. Es 
un proceso lento, pero es la mejor solución si 
no tienes mucho espacio en el disco duro. 
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__DJS DE NUEVA GENERACIÓN MEAN 


Otro mundo: la ZONA DJ 


Si la ZONA MIX es la parte más útil, la ZONA DJ es la más avanzada, ideal para el usuario que quiera exprimir al máximo este | 
programa. Si bien el programa se abre por defecto en la ZONA MIX, seguro que ya has hecho alguna pequeña incursión en la | 
ZONA DJ, aunque sólo haya sido para cambiar de D) y ver ss pas que ofrece DJ Station. Una de las virtudes de esta | 
aplicación es que aunque incluya veinte disc jockeys virtuales, puede decirse que en ari hay muchos más, porque tienes 

la opción de modificar las características y gustos musicales de los residentes o retocar los efectos que utilizan en sus 
mezclas. Con un poco de práctica puedes llegar a crear las mezclas más extravagantes y configurar los DJs más simpáticos. 


7] Desde la ZONA MIX no hay mucho problema para pasar 
a esta sección del programa. Basta con pulsar el botón 
____ | ZONA DJ, que está en la parte inferior derecha, o hacer 
p clic en el botón MODIF. DJ, situado debajo de la foto del pin- 

" chadiscos residente. 


[INICIAR 
/ 


la pantalla están las 
imágenes de los 20 DJs , PARAR 
que te ofrece el programa. q 
Para pasar de uno a otro bas- 
ta con que pulses las flechas 
| situadas bajo la fotografía. 


y | | e En la parte superior de 
7 necesitas crear tu | E | 

música desde la ZONA 

MIX. Desde esta pan- 
talla se pueden selec- 
cionar pinchadiscos y 
modificar sus mezclas, | 
ya sea cambiando su 
estilo o modificando el 
TEMPO. Es un modo ger a los pinchadiscos 


sencillo y directo de | TER ES PEET — 3 por su aspecto físico, 

disfrutar de este pro- EMENTOS que puedes ver en la imagen. 
grama. Los botones early háelodic cagao — ) Cada uno tiene un perfil que 
centrales siguen pre- PO O te ayudará a decidir si te gus- 
sentes en esta panta- MNerious —— EN ta su estilo o si prefieres pro- 
lla, tanto el de ACTI- - DAA bar con otro. 
VAR DJ como el alma 


A ; : UMEN 
del programa, INI- | EAS E 


CIAR/PARAR. 


No es necesario esco- 


El campo ESTILO es, 
seguramente, el más 
interesante. Cada DJ 
tiene sus preferencias perso- 
nales en cuestión de ritmos y 
efectos. Con las flechas pue- 
des cambiar el estilo y rein- 
ventar a los pinchadiscos vir- 
tuales de DJ Station. 


m 


J | melodía. Puedes definir el ambiente que 4 
creará el DJ optando por toques más 
melódicos o más estridentes. 


| E : ] ELEMENTOS permite escoger el tipo de 


| 2 
| 


IDO DIS DE NUEVA GENERACIÓN ] 


7] Si ya has experimentado con el TEMPO 

| en la ZONA MIX sabrás que permite mo- y 
L__| dificar y determinar la velocidad de la s 
mezcla, acelerándola o ralentizándola. Los 
tempos disponibles son bastante explícitos, co- 
mo Aggressive, Nervous o Sleeping. 


PT ] Para personalizar aún más tus mezclas, 
no dejes de probar los EFECTOS de 
2 | sonido en la ZONA DJ. 


¡No te conformes! 


| 
| 
] 


| Trabajar sólo con los sonidos y efectos de mezcla puede limitarte cuando ya hayas hecho algunas pruebas y los primeros | 
| mixes. Para versionar tus propios temas, probar con tus canciones favoritas o con los temas de moda sólo necesitas tener | 
| esa canción en formato WAV. Debes tener en cuenta que para que los efectos se puedan aplicar con garantías y puedas 
mezclar esa canción con el resto de elementos del programa, el archivo WAV tiene que tener una calidad aceptable. Si no 
cuenta con esa calidad puede ocurrir que el programa no te lo deje importar. 


A e PP , = ' 


EN En primer lugar debes volver a la ZONA MIX, pulsando el 
| I_ | botón correspondiente. Una vez allí, despliega el menú 
| | Mezcla y pulsa en la opción Biblioteca de sonidos. 


IMPORTAR BUCLE. Se abrirá un cuadro de diálogo que 


2 En cuanto se abra la pequeña ventana, pulsa el botón 
lte permitirá buscar un tema en tu ordenador. 


Buscar en CE) EEES 


—) Funky 
7] Techno 


TA ] Ahora, tras seleccionar el tema que vas a versionar O 

el efecto que más te gusta, puedes utilizarlo de la mis- 
—_| ma manera que los otros elementos que suministra el 
programa; arrastrarlo hasta el plato de mezclas, modificar el 
volumen o aplicarle algún efecto. 


$ 
U 


EC 


f 


DJS DE NUEVA GENERACIÓN PIZCA. 


— 
| 
| 
| 
| 


Marca tu propia línea. 
IA HE SS . 


En ocasiones, las opciones que el programa ofrece por defecto no son las más adecuadas para determinados proyectos. Si 
has probado los EFECTOS o los ELEMENTOS, quizá te hayas fijado en el diagrama de la zona central, que va variando con cada 
selección. En realidad, ese diagrama define las características de la mezcla, su progresión, la velocidad o el ritmo. Desde 
aquí puedes crear tu propio estilo. En los parámetros ELEMENTOS, TEMPO y EFECTOS aparece un campo vacío User, el del 
usuario. Con las herramientas que incluye el programa podrás crear tu propio estilo. En realidad, los EFECTOS que puedes 
encontrar en la ZONA DJ son los que puedes ajustar en la ZONA MIX, pero con la ventaja de que desde esta sección es posible | 
modificar los valores base y hacer algunas variaciones cambiando, a mano, los parámetros. | 


4 Cada campo tiene sus 
: | | valores. Por ejemplo, 
» ELEMENTOS cuenta 


con Melodía/Percusión y 
Elemento n”, mientras que 
EFECTOS tiene mucha más 
variedad, Reson., Pitch, 


(a Fa ]En tu calidad de disc jockey puedes modificar la línea de Bajos, Distorsión, etc. 
WA | cualquier efecto para crear el sonido que más te interese. Para cambiarlos sólo hay que 
| 1] Pero a veces no es tan sencillo, porque no puedes apre- pulsar sobre el nombre del 
| ciar con claridad todos los altos y bajos de la línea. Para eso, lo campo y se iluminará inme- 
mejor es ampliarla gracias a los iconos de la derecha. diatamente. 


Y llegamos al punto más importante: la modificación del 

efecto. A la derecha del diagrama aparecen tres iconos, 

las dos lupas y el lápiz. Seleccionando esta última herra- 
mienta puedes alterar la línea haciendo clic donde quieres que 
se sitúe el siguiente pico y soltando el ratón. La línea se modifi- 
cará automáticamente. 


Pg | Pero también puedes probar con un tra- 
| £L [zado nuevo y original. Pulsando dos ve- 
—] ces sobre el icono del lápiz cambiará de 
color, pasando a ser rojo. Ahora, puedes hacer 
cualquier trazado y el programa lo ajustará a 
una línea del diagrama. 


= | Para completar el efecto puedes modifi- 
5 car varias líneas en el apartado de 
L_7 J EFECTOS. Por ejemplo, retoca Bajos y 
Distorsión y comprueba el resultado final. Para 
deseleccionar la herramienta del lápiz sólo tie- 


nes que volver a pulsarlo. 


A ON 


Atento a los detalles 


IMAGEN Y SONIDO DJS DE NUEVA GENERACIÓN 


Conviene no descuidar algunos elementos que a primera vista no parecen demasiado importantes. La ZONA DJ de este 
programa cuenta con algunos elementos presentes también en la ZONA MIX, pero cuyo contenido conviene recordar, por 
ejemplo, los botones GUARDAR, ABRIR MIX, etc. Ten en cuenta, también, que tienes a la vista en todo momento el desarrollo 
de la mezcla y el tiempo que dura. 


típico (y útil) botón de AYUDA hasta el de GUARDAR 


1] Algunos botones no tienen demasiado misterio. Desde el 
MIX, que te da la opción de guardar las mezclas en tu 4 


Ever aia 21 | | CREA TU PROPIO D) 


Como en cada efecto 


ordenador. Otro botón interesante es el de ABRIR ESTILO. Con Pda Et tal hay un campo libre pa- 
él podrás completar tu repertorio de bases rítmicas instalando Menú de la Zona Mix (2). ra que el usuario defina 


alguno de los estilos que ofrece el programa. Menú de la Zona DJ (1) sus preferencias, es ló- 


¿Te has equivocado 
con los parámetros? 
¿Quieres volver atrás o 


empezar de nuevo? No hay 
problema, sólo tienes que 
usar los botones de la parte 
inferior. Con ANULAR po- 
drás deshacer la última ac- 
ción; con RESTAURAR po- 
drás dar marcha atrás si has 
hecho alguna modificación 
que no te acaba de conven- 
cer. 


Guardar como 


Export Mix File ["Waw) 


Eliminar Estilos [3 


A ETE 


gico pensar que tam- 
bién te permitirá crear 
tu propio perfil. Para 
acceder a él tan sólo 
tienes que pulsar el bo- 
tón CREAR DJ o buscar 
la función CREAR en el 
menú DJ, Automática- 
mente puedes definir 
tu estilo. En el mismo 
menú DJ encontrarás la 
opción de abrir los disc 
Jockeys que hayas crea- 
do en ocasiones ante- 
riores o incluir algu- 
no de los residentes 
del programa, en el 
caso de que los eli- 
mines en algún mo- 
mento por falta de 
espacio. 


14d Eso de hacer mezclas 

[Bal [3] está muy bien, ¿pero y si 

quieres intercambiarlas 

con los amigos o grabar tu pro- 

» pio CD? Lo más cómodo es pa- 
sarlas a formato WAV, opera- 
ción que DJ Station hace 
automáticamente. Sólo hay que 
pulsar el botón EXPORTAR 
mientras está sonando la músi- 
ca y darle un nombre y ubica- 
ción al archivo. 


CONSIGUE UN POCO DE ESPACIO 
Hay que reconocer que si el programa no carga de buenas a primeras todos los 
estilos es por algo. Para tener en el disco duro todos los estilos disponibles, ha- 
ce falta contar, como mínimo, con 1 GB libre. Así que la mejor opción es ir ins- 
talando y desinstalando estilos. Instalarlos es fácil, y para desinstalarlos sólo 
hay que escoger esa opción en el menú Funciones, seleccionar el estilo que no 
se necesite y pulsar Delete. Se eliminará del disco duro y tendrás algo más de 
espacio para instalar otro estilo musical. 
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IMAGEN Y SONIDO 


DJS DE NUEVA GENERACIÓN 


Un ejemplo que lo mezcla todo 


Tomando como base cualquier tema musical incluido en el CD-ROM y aplicando algunos de los efectos y filtros que ofrece el 
programa DJ Station y que hemos comentado en las páginas anteriores, es posible crear un tema bailable, personal, original 


y lleno de matices. 


alguno de los temas in- 
cluidos en la biblioteca 
de sonidos del programa. Pulsa 
» el menú Mezcla y escoge 
Biblioteca de sonidos. En la 
ventana desplegable debes 
pulsar el botón Importar bucle 
y seleccionar el tema Vocal03, 
incluido en el CD-ROM que se 
entrega en esta unidad en SONG/SONG44/ 
EDANCE (para encontrarlo debes colocar el CD- 
ROM en la unidad lectora). Haz doble clic sobre 
él para importarlo a la ZONA MIX. 


Hay que seguir mejo- 
rando y ampliando la 
mezcla. Para ello, arras- 


tra hasta el plato dos nuevos 
elementos, PERC, al segmen- 

» to 5; y FX, al 3. El cambio es 
radical. Pulsando el fragmento 
exterior de ambos segmentos 
(pasan a ser de color azul) 
puedes escucharlos de forma 
individual. 


En estos momentos nuestra mezcla cuen- 
5] ta con el tema vocal importado y dos ele- 

mentos: LOOP y PERC. Ahora vamos a 
probar qué tal quedaría incluyendo un disco. 
Pulsa con el botón derecho del ratón y arrastra el 
disco MEDI a la parte inferior del plato de mez- 
clas, concretamente a los segmentos 6, 7 y 8. 


3% Tomaremos como base 
e q Jan] 1] 


126] 


Aunque ya has escogido un tema, verás 
A que el programa no te permite empezar 

a hacer mezclas hasta que no haya, co- 
mo mínimo, otro elemento más en el plato de 
mezclas. Pulsa con el botón derecho del ratón 
en el apartado Elementos, busca LOOP y 
arrástralo al segmento 10 del plato. Ahora pue- 
des importar el tema vocal, que aparece como 
USERO1, hasta el segmento 9. 

a 


Si te has equivocado pulsa el botón 
Anular, con el que retrocedes a la situa- 
ción previa a la inclusión del último ele- 


mento, en este caso FX. También cuentas con 
un botón para restaurar los cambios. 


Como en los casos anteriores, conviene 
[6] escuchar los segmentos uno por uno para 

ver si el resultado es el apetecido. En oca- 
siones, será necesario hacer algún retoque. Es el 
momento de añadir algún filtro, por ejemplo, 
PITCHING. Arrastra el cursor de este efecto ha- 
cia abajo como ves en la imagen 


[=y | Jugando con los efec- 
| / | tos se puede cambiar 
l ! totalmente el resulta- 
do final de la mezcla (las po- 
sibilidades, como ves, son 
infinitas). Prueba con dos de 
ellos TON y DISTORSION, 
Lleva el cursor de ambos 
hasta la parte superior de 
sus respectivas regletas. 


DISTORSIO*" 


PITCHING 


Ñ 


Nombre de archivo: [cambios 
Guardar como Mix File (*,DJM) +) 


aroluyos de tipo: 


4 q | Aprovechando que ya cuentas con una base sobre la que 
l U trabajar, te resultará más cómodo ajustar los filtros y efec- 

tos desde la ZONA DJ. Utilizando los diagramas sólo tie- 
nes que escoger los filtros que más te gusten y modificarlos. Si 
lo prefieres, puedes crearte uno a la carta: selecciona el perfil 
User y modifícalo a tu gusto con el lápiz. 


É encia 
'ACTIVAR DJ 
riñon 


Guardar como > 
) 


Ta A | Cuando ya estés satis- 

| l Z |fecho de tu mezcla 

___] puedes guardarla en el 
formato DJM, exclusivo de 

este programa, o bien en ¿ 
WAV. En este caso debes pul- 
sar el botón Exportar, dispo- 
nible en las dos pantallas del 
programa, y darle un título a 

tu trabajo. 


7) My Music 
O pex 

] Taller 
(JTw3 


Guardar como 
archivos de tipo. 


Nombre de archivo [ejempid 
JExport Mix File (Wav) y] Cancelar 


Zn 


Y SONIDO 


| El programa tiene 
y | cierta autonomía y 
l l ciertas preferencias. 
Así, si en la mezcla actual 
seleccionas el modo SO- 
LO del segmento inter- 
medio del disco MED1 
(debe quedar en color 4 
azul), automáticamente 
los otros se silencian para 
poder escuchar ese frag- 
mento en solitario. Pero lo 
mejor es volver a escuchar- 
los todos juntos. 


| b> 
ES 
MUDO 


BLOQUEO 


E 


INICIAR/PARAR 


|] Cuando la mezcla contiene varios ele- 
h f) | mentos es conveniente guardar los cam- | 
LL] bios para lo que debes pulsar GUARDAR. | 


cambiar también otros 
| — J aspectos de la mezcla 
como el TEMPO o añadir 
nuevos elementos. Recuerda 
que al modificar la línea de 
un efecto, tempo o elemento, 
la nueva configuración queda 
guardada como User. 


Ma a | Y no sólo eso, puedes | 
| 
| 


[24x] 


[so ————Jalglsiaal 


| 
| 
| 


Cambia de idioma con un clic 


WEB TRANSLATOR 


EL INGLÉS ES, SIN DUDA, EL IDIOMA OFICIAL DE INTERNET. PARA ALGUNOS USUARIOS, SUPERAR LA BARRERA 
IDIOMÁTICA ES UNO DE LOS MAYORES PROBLEMAS A LOS QUE DEBEN ENFRENTARSE EN SUS SESIONES DE 
NAVEGACIÓN POR LA RED. PROGRAMAS COMO WEB TRANSLATOR, CAPACES DE TRADUCIR EL CONTENIDO DE LOS 
SITIOS WEB, SE CONVIERTEN EN UN INTÉRPRETE PERSONAL ACCESIBLE CON SOLO PULSAR EL RATÓN. 
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es un valor añadido en casi cualquier pro- 

fesión. El número de cursos y academias 
de idiomas, especialmente de lengua inglesa, 
aumenta día a día al ritmo de una demanda 
cada vez mayor y más exigente. La rápida ex- 
pansión de Internet, un medio en el que el in- 
glés es el idioma por excelencia, sitúa a mu- 
chos usuarios ante la obligación de tener que 
consultar páginas web en un idioma que des- 
conocen o que no dominan con suficiente sol- 
tura como para comprender la información 
contenida en esos sitios web. 
Los desarrolladores de informática no han sido 
ajenos a esta creciente necesidad y han creado 
programas capaces de traducir el contenido de 
las páginas de Internet y mostrar, en pocos se- 
gundos, el resultado en la pantalla del usuario. 
En todos los casos, estos programas pueden 
traducir más de un idioma, pero siempre tie- 
nen al inglés como eje central. 
Web Translator es uno de esos programas, ca- 
paz de traducir al español páginas de la Red 
que estén en inglés o italiano; y combinando 


E conocimiento y buen manejo de idiomas 


distintas traducciones, incluso las que estén en 
francés, alemán, portugués y... japonés. 


PERFECTA INTEGRACIÓN 

Web Translator se integra perfectamente con 
las últimas versiones de los navegadores, tanto 
con Microsoft Internet Explorer como con 
Netscape Navigator, y su acceso es inmediato 
ya que el usuario puede activar una opción que 
hace que el programa traductor esté visible y 
accesible en todo momento (la ventana de la 
aplicación aparece encima de cualquier otra, 
incluida la del navegador). Bastará un clic de 
ratón para que la página aparezca traducida al 
idioma requerido, pero manteniendo perfecta- 
mente toda la estructura web de la misma 
(imágenes, frames, tipografías, etc). 

En cuanto a los resultados que ofrecen estos 
traductores conviene tener una idea clara. 
Estos programas, que en los últimos años se 
han ido perfeccionando de forma espectacular, 
ofrecen traducciones que sirven de guía o de 
ayuda para la comprensión del contenido de 
las páginas traducidas. 


- a. 
CAMBIA DE IDIOMA CON UN CLIC 


El programa Web Translator se instala sin ninguna dificultad; basta con ir siguiendo las instrucciones que aparecen en 
pantalla para que, en unos segundos, este traductor de páginas web sea capaz de traducir al español las páginas de Internet 
por las que estás navegando. Para ello, el programa ofrece al usuario la opción de instalar en el sistema hasta un total de 

diez diccionarios. 


La instalación de Web 
Translator no ofrece 
ninguna complicación. 


Tienes que ir siguiendo las 


Solección de componentes 


Seleccione los componentes que desea instala 


En otro instante del 
proceso, el programa 
ofrece al usuario la O0p- 


ción de seleccionar los diccio- 


1) Diccionarios en inglés/alemán 239244 4 a] 
13408 K 


¡Y Diccionarios en inglós/japonés 6848 K 


instrucciones del asistente narios que desea instalar en [4 Diccionarios en inglés/portuguás 12768 k 
del programa para completar el sistema para que el progra- 4 E Dicenslos an ancéxisonán comer 
el proceso. En un primer mo- ma pueda llevar a cabo las AS cda bad 
mento, en la ventana traducciones. Como puedes LEN MIwoNLa ved Trato Lima] 
Seleccione el idioma de ver, en la imagen se han acti- A EOL Cepacidaddelaco, | 
configuración puedes esco- vado todos los diccionarios O 


que ofrece Web Translator. 


Una vez hecha la elección de los diccio- 
[3] narios que se van a instalar continúa el 

proceso. El programa se instala en un 
nuevo grupo llamado LH Web Translator (co- 
mo es habitual, puedes cambiarlo e indicarle al 
instalador que guarde los archivos en otro di- 
rectorio). Finalizado el proceso aparece, en el 
escritorio de Windows, un icono de acceso di- 
recto a la aplicación. 


Personalización de Web Translator 


Al arrancar el programa Web Translator aparece en la pantalla una ventana titulada Web 
Translator para... (Explorer o Navigator, según el navegador que tengas instalado en tu 
ordenador). En ella, además del logotipo de la empresa fabricante del programa, encontramos 
la opción Traducir, que activa la traducción de la página que estemos visitando, y una flecha 
negra, situada en la esquina superior derecha que da acceso a varias opciones. 


ger la opción Español. 
cl. 


Seleccione el idioma de configuración El 


E 


SS 


Seleccionar uno de los siguientes idiomas 
para la instalación. 


coca _| 


Mi Maletín 


A 
LKH Web 
Translator 


Siempre visible. Al activar este 
elemento, lo que se indica 
mediante una marca de selección 
que aparece delante de él, la 
ventana de Web Translator se 
mantiene siempre en primer 
plano, encima de cualquier otra 
aplicación que esté abierta en 
ese momento; incluida la propia 
ventana del navegador. 


Opciones de Web Browser 


Opciones de Web Browser. Esta ventana permite 
definir el número de traducciones anteriores que se 
desean guardar, así como elegir entre los diferentes 
navegadores (browsers) instalados en la máquina. 


Siempre visible 


Ayuda 
Página W'eb de L8H 
Ácerca de L4H Web Translator 


Salir 


Ayuda. Muestra la ayuda del programa Web Translator. 


Página Web de L£H. Permite obtener más información 


sobre el programa accediendo directamente a la 
página web de su fabricante, Lernout £ Hauspie 
(http://www.Ihsl.com/es). 


Salir. Es el comando que permite 
salir del programa. 


Acerca de L£H Web Translator. Proporciona el 
número de versión del producto e información 
relativa al copyright. 


a e A SAA, EA 


po E a A 
CAMBIA DE IDIOMA CON UN CLIC PEA 


Una traducción inmediata 


Web Translator necesita sólo unos segundos para traducir cualquier página de Internet, por ejemplo, del inglés al español. El 
programa es capaz de mantener el aspecto de la página web original, desde las imágenes a las tipografías de los titulares y 


el texto, sin modificación alguna respecto a la fuente primaria. 
Abre después el nave- 
gador de Internet. Si 
en ese momento no 


estás conectado a la Red 
aparecerá en pantalla la ven- 
tana en la que se pide al 
usuario la confirmación para 
llevar a cabo esa conexión. 


Web Translator para Explorer El 


no del programa que aparece en el escritorio de 

Windows. Aparecerá la ventana llamada Web Translator 
para Explorer (si tienes instalado el navegador de Microsoft). Si 
no lo has hecho antes, es conveniente que marques la opción 
Siempre visible comentada en la página anterior. 


Ahora puedes escribir la dirección de la 
[3] página que quieres traducir. Para desa- 
rrollar este ejemplo hemos escogido el 
sitio web del fabricante del programa Lernout 
» é. Hauspie, cuya dirección es www.Ihsl.com/ 
dafault2.htm. Como puedes comprobar en 
la imagen, la pequeña ventana de Web 
Translator aparece en todo momento, y en 
primer plano, en pantalla, "por encima" de 
la ventana del navegador. 


Cuando se haya cargado la página pulsa 
4) sobre la opción Traducir en la ventana 

de Web Translator. Inmediatamente se 
abre el cuadro Traducir página desde el que el 
usuario puede elegir el idioma de origen (el 
que aparece en la página web que se quiere 
traducir) y el de destino (al que queremos que 
el programa traduzca). En este caso hay que 
marcar inglés en Idioma origen y español en 


1] Arranca Web Translator haciendo doble clic sobre el ico- 


erro Edición zer Emonus Henmmienas Ayuda 


A A E 


ayós 7 Aguleria * Detener Aca: Besqueón Feroe» Historal  Cónea 
¡Direoinón [a] ap ¿mw ins! com/detaun? hem 


ed 
Enpers 


Traduce página 
Titulo de págma  Lemout_Hausple The Speech and Language Company 


EL RESULTADO 
Debido a la gran com- 
plejidad de los lengua- 
jes humanos hay que 
tener en cuenta que la 
calidad del resultado 
dependerá de la fuente 
elegida para cada tra- 


URL haya /I rem ral comal BZ bra 


Idioma destino 


ducción. Por este mo- 
tivo, debes tomar las 
traducciones que con- 
seguirás utilizando 
Web Translator como 
borradores que te per- 
miten acceder, de ma- 
nera cómoda y rápida, 
a miles de páginas cu- 
yos contenidos están 
redactados en idiomas 
extranjeros. 


ns 


THELANGUAGE or 


BUSINESS 
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Idioma destino. Ya puedes pulsar el botón 
Traducir. Comprobarás que delante de la pala- 
bra español aparece en la imagen un asteris- 
co. Ese símbolo indica que esa página ya ha si- 
do traducida anteriormente del inglés al 
español. Sólo en los casos en los que aparece 
el asterisco, se activa la opción Retraducir. 


Debes tener en cuenta que si ahora pul- 
6 sas sobre alguno de los enlaces que 

aparecen en la página traducida, por 
ejemplo en Negocio, volverá a aparecer la ver- 
sión original de la página, por lo que deberás 
repetir todos los pasos de la traducción para 


cada una de las páginas web. 
AS 


The Language of Business ' 


7 
CORPORATE SALES 
F un ne Q 


re ala ret 


* Indica que esta página ha 
sido traducida anteriormente. 


Después de unos segundos, el programa 


5] presenta en pantalla la página traducida 
al español. Web Translator es capaz de 
mantener sin cambios la estructura general de 
la página. Todos los elementos aparecen situa- 


dos exactamente en el mismo lugar en el que 
se encuentran en la página de origen. 


| Diección |(+) Cvciuvos de programallhs ALEHWab Translatompagedifccho!B hu 


LESS JA Quad bad y 


XX 3 A] 
INTERNET CAMBIA DE IDIOMA CON UN CLIC 


Un programa políglota 


El programa traduce al español directamente páginas web que estén en inglés o en italiano. Eso no quiere decir que no se 
pueda traducir una página que esté en francés a nuestro idioma. En esos casos será necesario realizar algunas traducciones 
intermedias. Combinando los diccionarios que el programa instala puede realizarse cualquier traducción que, posteriormente, y 
gracias a la perfecta integración el programa con el navegador, podrás guardar en el disco duro de tu. 


escoger los diccionarios que Web Translator instalará 


1] Recuerda que durante el proceso de instalación puedes 


en el sistema. Debes tener en cuenta que, además de 
los 20 MB de espacio en el disco duro que requiere la instala- 
ción del programa, cada diccionario ocupa entre 15 y 50 MB 
adicionales. En este sentido, y dependiendo de los recursos 
de tu ordenador, quizá sea una buena opción instalar sólo 
aquellos diccionarios que realmente crees que vas a utilizar. 


Entre las opciones del 
programa está la de 
guardar las páginas 


traducidas. Ves a la opción 


Archivo que se encuentra en 4 


la Barra de menús del nave- 
gador, en este caso Internet 
Explorer, y selecciona la Op- 
ción Guardar como. 


Huevo 
Abnr- 
Modificar con Microsoft FroniPage 


Configurer página. 


Irmprimnir 


Enviar 

Importar y exportar 
Propiedades 
Trabajar sin conexión 
Cerrar 


Hraducit pagina 
Título de página cche18 


URL: ha 12/12 /Archrvos220deX2Bprograma/Lhsp/LAZEHX20W ab X20 
4 Translator /Aipagedi/cche! 8 htm 
Idioma destino 


francés 
inglés 


Idiama origen 


Traducir | 


errado 


Cancelar | 
Ayuda 


* Indica que esta página ha 
sido traducida anteriormente. 


Nombie de archrvo. Jut3 Hausvie El Discurso y Compañía del Idioma [Esos] 


Guarda: como [Página Web. completa (*.htm;* html) a ] Cancelar | 


archivos de tipo: 


4 Eodificación: —— [Europeo occidental Windows) y] 


Finalmente, basta pul- 
sar con el ratón en la 
opción Guardar para 


que la página traducida que- 
de guardada en el lugar (dis- 
co duro o incluso disquete) 
que hayas seleccionado. 


que puedes poner un nombre a la página traducida que 

quieres guardar. En esta misma ventana deberá especifi- 
car en qué carpeta del disco duro quieres guardar esa página. 
Puedes, por ejemplo, crear un directorio nuevo con el nombre 
de Páginas traducidas para guardar aquellas páginas que has 
traducido y cuyo contenido te interesa guardar para consultar 
en cualquier otro momento. 


A 


PÁGINAS EN JAPONES 

Los navegadores Microsoft Internet Explorer y Netscape Navigator están ca- 
pacitados para mostrar texto en japonés en cualquier ventana. Para verlo de 
forma correcta, en el caso de Internet Explorer 5.5 hay que seguir la ruta 
Ver/Codificación/Más y hacer clic después en la opción Japonés. El texto es- 
crito en ese idioma deberá aparecer correctamente representado en la página 
web. Al hacerlo, puede ocurrir que el navegador te informe de que necesitas 
instalar en tu ordenador alguna opción que no seleccionaste en el momento 
de la primera instalación. En ese caso basta con que sigas las instrucciones 
que van apareciendo en pantalla. El navegador Netscape Navigator también 
es capaz de representar caracteres japoneses. Basta con acceder a Ver/Juego 
de caracteres/Japonés (como ves en la imagen) para que los signos de ese 
idioma aparezcan en la pantalla del navegador. 


E Al instante aparece la ventana Guardar página web en la 


Eodificación 


) aponé 5 
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UTILIDADES 


LIFTING AL SISTEMA OPERATIVO 


CONTROLADORES DE ACTUALIZACIÓN 


MÁS DE UN USUARIO DE PC PIENSA QUE SU EQUIPO SE HA QUEDADO OBSOLETO AL COMPROBAR QUE, AL POCO 
TIEMPO DE HABERLO ADQUIRIDO, APARECEN ACTUALIZACIONES DEL SISTEMA OPERATIVO O DE LAS APLICACIONES 
QUE ÉSTE CONTIENE. MICROSOFT, COMO TANTAS OTRAS GRANDES COMPAÑÍAS DE SOFTWARE, EJERCE UN TRABAJO 


CONSTANTE PARA MEJORAR SUS PRODUCTOS. ESTAS MEJORAS, EN MUCHOS CASOS, SE OFRECEN DE MANERA 
INMEDIATA Y GRATUITA A SUS CLIENTES. POR EJEMPLO, EL SISTEMA OPERATIVO WINDOWS MILLENNIUM CUENTA 


CON UN SOFISTICADO Y ÚTIL SISTEMA DE ACTUALIZACIÓN EN LÍNEA. 


actualicen regularmente el sistema operati- 
vo con el objeto de aprovechar las mejoras 
que el fabricante introduce y también para evitar 
problemas de compatibilidad en el futuro. 
En la actualidad este proceso se reali- 


za a través de Internet. La gran 
mayoría de fabricantes de 
software, entre los que ca- 
be incluir a Microsoft, 
ponen a disposición 
del usuario sitios web 
especialmente dise- 
' ñlados para descar- 
PP gar las actualizacio- 
a nes de sus 
productos. 
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F- conveniente que todos los usuarios de PC 


Así pues, para tener al día el sistema operativo 
es imprescindible disponer de un módem y de 
una conexión a Internet. En las últimas versio- 
nes de Windows, Microsoft ha introducido una 
extensión en línea denominada Windows 
Update. Se trata de un enlace con la página 
web en la que la compañía alberga su oferta de 
actualizaciones. Esta herramienta ya estaba 
presente en Windows 98, pero en la edición 
Millennium se ha perfeccionado el sistema de 
descarga. En Windows Me se aprovechan los 
momentos de inactividad del módem para ob- 
tener las actualizaciones, y se adopta el modo 
"en espera" cuando el usuario está nevegando 
por la Red. 


¿CÓMO FUNCIONA? 

Al activar Windows Update, la utilidad examina 
el equipo del usuario que establece la conexión 
y, acto seguido, prepara un inventario de todos 
los componentes de Windows y de los controla- 
dores instalados. A continuación, coteja esta 


información con la base de datos de Microsoft 
y muestra una relación de aquellos productos 
compatibles con el sistema que son suscepti- 
bles de ser actualizados. De esta manera se 
evita la descarga de elementos ya instalados y 
además se garantiza que el equipo cuente con 
las últimas actualizaciones y mejoras. 

Con los datos en la mano, el usuario puede 
proceder a seleccionar aquellos productos que 
le interesa descargar. Es importante escoger 
siempre los que figuran en el apartado 
Actualización crítica, ya que inciden sobre as- 
pectos fundamentales del funcionamiento del 


LOBA 0 
DA a | 


sistema. Del mismo modo, Windows Update 
ofrece una selección de actualizaciones reco- 
mendadas que se renueva mensualmente. 
Antes de elegir un componente para descargar, 
conviene recabar la mayor cantidad posible de 
información sobre el mismo. En la página 
Seleccionar software aparece el vínculo Lea 
esto primero y al hacer clic sobre él se accede 
a un nuevo menú con diferentes opciones: 
descripción más detallada del componente se- 
leccionado, información básica para empezar a 
utilizarlo, instrucciones para la desinstalación y 
directivas de soporte técnico. 


lbs SL 


A 


A 
+. 
UTILIDADES LIFTING AL SISTEMA OPERATIVO 


DE CARÁCTER PRIVADO 


Microsoft asume el com- 
promiso de mantener la 
privacidad de toda la in- 
formación acerca del sis- 
tema del usuario que 
Windows Update recoge 
en la fase de comproba- 
ción. Según asegura la 
compañía, estos datos no 
son almacenados ni via- 
jan a través de Internet. 


TESSA 


Menú de descargas 


Windows Millennium permite configurar la modalidad en la descarga de actualizaciones. Para 
ello, ves a Inicio/Configuración/Panel de control. Se abre una ventana con una larga lista de 
opciones. Hay que hacer clic en Actualizaciones automáticas (si este elemento está oculto, 
es preciso pulsar sobre Vea todas las opciones del panel de control). Aparece entonces un 
cuadro de diálogo con tres opciones que se comentan a continuación: 


Nota. Si en alguna de las dos 
primeras opciones se descarta 
una actualización determinada, 
es posible recuperarla haciendo 
clic en el botón Restaurar 
elementos ocultos del mismo 
cuadro de diálogo. La próxima vez 
que Windows avise de que hay 
actualizaciones disponibles 
aparecerán también las que en 
primer momento se habían 
descontado. 


Actualización automática 


Seleccione la manera en la que quiere que Windows le 
notifique de actualizaciones para su equipo. 


E —— —_— __— __ _  _u —_—_— 
| e Descargar actualizaciones automáticamente y notificarme cuando 
| estén listas para instalarse. 


Notificarme antes de descargar cualquier actualización y, de 
nuevo, cuando estén Iistas para instalarse. 


Al seleccionar esta función, 
Windows busca de manera 
permanente actualizaciones 
compatibles con el equipo y las 
descarga en segundo plano (no 
se produce notificación ni 
interrupción alguna durante el 
proceso). Una vez finalizada la 
descarga, aparece un icono en la 
barra de tareas con un mensaje 
que indica que las actualizaciones 
están preparadas para su 
instalación. Para ver todas las 
actualizaciones disponibles, se 
puede hacer clic en el icono o 

en el mensaje y seleccionar a 
continuación las que se desean 
instalar en el equipo. 


Con esta opción activada se 
descarta la actualización 
automática del equipo. 

El usuario decide qué momento 
quiere actualizar el sistema o las 
aplicaciones. 


Desactivar actualización automática Actualizaré mi equipo 
manualmente. 


- Actualizaciones anteriores —-—-—— ===> 


Puede mostrar estas actualizaciones para instalarlas cuando estén 


disponibles. 
Restaurar elementos ocultos 


o e o TS ERAS PI 


Cancelar | 


Esta opción da lugar a una secuencia muy similar a la anterior. La 
diferencia estriba en que, cuando Windows encuentra actualizaciones 
compatibles, aparece un icono en la barra de tareas con un mensaje que 
indica que las actualizaciones están preparadas para descargarlas. Antes 
de dar el visto bueno, se pueden seleccionar las actualizaciones 
específicas que se desean haciendo clic en el icono o en su mensaje. 

El resto del proceso es idéntico al descrito en la primera opción. 


r 

1 

| Actualizaciones previamente rechazadas y marcadas como ocultas. 
! 
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PA 


E AL SISTEMA OPERATIVO UTILIDADES 


Windows Update en acción 


En este ejercicio se muestra la manera de descargar actualizaciones del sistema operativo. A modo de ejemplo, se ha escogido 
la última versión del programa de correo MSN Messenger, aunque es posible seleccionar y descargar de forma paralela todos 
los elementos disponibles en la página. La versión 3.0 de MSN Messenger incluye nuevas características como conversación 
usando la voz o la posibilidad de enviar mensajes instantáneos a localizadores. Toda una invitación para su descarga. 


Al hacer clic sobre el 
[Ubicación CANDO | 1] botón Inicio, situado 
z en la barra inferior de 
la pantalla, aparece Windows 
Update entre otras opciones 
del menú desplegable. Haz 
doble clic sobre él. 


RA a 


K 20 


Windows Update 


Advertencia de seguridad 


Indique sí desea mstalar y ejecutar 'Microzolt Active 
Setup" firmado el 29/08/2000 16:08 y distribuido por: 


ft (att 


La autenticidad del editor ha sido comprobada poi VeriSign 
Commercial Software Publishers CA 


Advertencia Microsoft Corporation certifica que este 
contenido es seguro. Sólo instale o vea este contenido si 
confía en Microsoft Corporation para realizar dicha 
certificación. 


JT” Confiar siempre en el contenido de Microsoft 
Corporation 


Si Más información 


ESTAR AL DÍA 


Es una buena costum- 
bre visitar una vez al 


El explorador de Internet abre el sitio web de Windows 

Update en el que se encuentran dos áreas: ACTUALIZA- 

CIONES DE PRODUCTOS e INFORMACIÓN DE SO- 
PORTE. La primera contiene un amplio catálogo de parches y 
actualizaciones para el sistema operativo y aplicaciones, así co- 
mo controladores para dispositivos; la segunda es simplemente 
un servicio de ayuda para el uso de la extensión. 


Windows Update 
La extensión por conerión de Windows ese A obtener sl marar rendimiento de su equipo, Mega clic en acerca 
de Mundos: Usos para al ehtaner más indorma 


ACTUAL ACLO*ES DE PRODUCTO: 
Dlsdn eau, descargos e imstala Las diómas actuelzaciones para 5u equipo. 


“ORMACIÓS DE SOPORTE TÉC ICO 


Cana Aud acerca del ¿<> de Windows Updeto; para alo, los las páginas Preguntas más Irecuentos y Problemas cono-dos, o 
aprovecho ¡ames de soporta. 


Windows Millennium Editio 
Can caracuraos dneñades racficamante para usuarios domáxi=4, Windows Mlenneum Ediion le facibta el uto dal equipo y la hace 
lenmiom Eden le permi conactar en 190 sus sous : Sorunlcarso de formo más ear 
Fotografias, , ésos y másica, Aito Asistartes un vo adozt 


más 
vés de Interno! Y iabajor on 
mado más rápida y Hol que. 


contenida mutomedia ennquecida como. 
Cantro de Ayuda de puevo diseño hacen que la mstalación y la resolución de problemes 


FOME RETA 


Tras seleccionar ACTUALIZACIONES DE PRODUCTOS, 

aparece un cuadro de diálogo (que no se muestra en su- 

cesivas visitas al sitio) desde el que se instala el editor 
Microsoft Active Setup. Es preciso hacer clic en Sí. A partir de 
este momento Windows Update procede a personalizar el catá- 
logo de actualizaciones y comprueba el estado del sistema ope- 
rativo y de sus aplicaciones, con el objeto de recomendar al 
usuario las actualizaciones necesarias. 


En la ventana 

Seleccionar software 

aparecen los productos 
disponibles acompañados de 


una breve información de sus 


mes el sitio web de 


Windows Update y com- 
probar si hay alguna no- 
vedad. No es recomen- 
dable hacerlo como 
solución de urgencia 
cuando se descubre 
que el sistema no pue- 
de leer determinado for- 
mato de archivo o care- 
ce de algún controlador. 


archivos y compatibilidad con onos ge 


471 KB/ Tiempo de descarga: 3 mun 


Ra mucho mes ess 


14 


Seleccionar software 


¿tt dsporibs para vo «tema 
E daros y. 
PO 


INSN Messenger Servia maluro ahora uteresantes caracterincsas nuevas coma chavo de vos; envio de 
'stuales, Envía mensajes instantáne! 

vse amigos. er e 0 mévles o comparta su música favorita, 

edo su es Demero 


FT Internet pta 5.5 y Herramientas de Internet 


Horramuentas de Internet, Gracias a la. 
versión de internet Explorar, 


29 r. 
rol 3 
nc 2 internas Ea pS la intermasón sue 


características y prestaciones. 
Se selecciona la casilla 
correspondiente al producto 
deseado y se pulsa sobre el 
botón azul Descargar. Para 
corregir la selección de cual- 
quiera de los productos que 
aparecen en esta página 
basta con hacer de nuevo clic 
en la casilla y quitar la marca 
de verificación. 


nidad y 
instaladas. £ Enpandrd para indow sauallcadones que ya tenga 


Personalicar 


105 4 lesabzador 
a ola drama 


necia Fl ramal 


En la ventana denomi- 
nada Lista de compro- 
bación de descarga se 
recuerdan los programas se- 
leccionados y los datos sobre 
el tamaño de los archivos y 4 
tiempo estimado de descarga 


Actualizaciones de productos 


Lista de comprobación de descarga 


Confirmar selecciones 
a iodo veas el 
cosilla de pr rob bei 


softmaro. Puedo deselacironar cualquiera de los componentes que no desea mstalar desacivando la 


(en este caso 648 KB y 5 mi- 
nutos aproximadamente). 
Hay que pulsar sobre el botón 
Iniciar la descarga para que 
se consume el proceso. 


oros nos 


Bio 
ro 
Antes de que Windows 
Update proceda a la 


descarga, se muestra 
un cuadro de diálogo con el 


ware que se pretende insta- 


P MSN Mossonger 3.0 448 K0/ Tiempo de descargas 3 mun 


LNor lestraccionas?. 
Vea una página de mstruccones combineda única para todo el softnaro que ha elegido instalar. Puede desear imprime astas 
instrucciones para una referencia postenor. 


3 Dc era ie 
A 
Ps A 


15.000 MDL tayon, Bererradas tados ya aereas Led 


duce de manera encadenada. Una pequeña ventana 


contrato de licencia del soft- 7| A partir de este momento la descarga e instalación se pro- 


lar. Dicho proceso no se pue- 
de llevar a cabo sin la 
aceptación de los términos 
especificados en el docu- 
mento, por lo que es preciso 
hacer clic en Sí. 


oros nos 


¡condiciones del contrato bajo el cual obtuvo la Icencia para el 5! 


FAMILIA 
MICROrOEr 
WINDOWS 


ACTUALIZACIÓN 
MICROSOFT 
Dre 


¿Acepta todos los tírminos del Contrato de licencia anterior? Sieigs no, 
20 cerrará la netaleción. Pera nataler debe aceptar este contrato. 


Cuando la instalación 
8 se ha completado, el 
sistema operativo soli- 
cita que se reinicie el equi- 
po. Aunque está planteado 
como una opción, se trata 
de una operación que con- 4 
viene hacer siempre que se 
introduce nuevo software, 
especialmente cuando afec- 
ta al sistema operativo. 


PÁGINA PRINCIDALOS | 


Microsoft Windows Update 


( 2) Debe reiniciar Windows para que la instalación finalice. 


¿Desea remniciar ahora? 


Actualizaciones de productos 


Descarga e instalación correcta 


El soguiente softmaro se ha descarpado e nstalado correctamente. 
Paquete de exploración sin conaxión 


muestra de manera gráfica el estado en que se encuentra 
el proceso. También se indica el tiempo que falta para finalizar la 
descarga y los datos de la trasferencia expresados en bytes. 


Actualizaciones de productos 


Descarga en curso 


Espere a que se descarguen e ustalen todos los componentes de saftwara. 


MSN Messenger 3.0 


Progreso de la descarga. 328 KB/648 KB 


Tiempo de descarga restante: 11 seg 


Progreso de la instalación: 


142000 Muros ado cc cation, Mero ccados dados los derechos Condivons tae qlo. 


y) Det reverso paa que la rutalación finalice. 


TODO ACTUALIZADO 


No sólo hay que tener al 
día el sistema operativo. 
En tu ordenador tienes 
instalados programas 
que se actualizan con 
nuevas versiones, y 
hardware cuyos fabri- 
cantes mejoran día a 
día los controladores 
para ofrecer mejores 
prestaciones. Algunas 
utilidades como 
CatchUp 1.3 y Attune 
2.6 se encargan de ras- 
trear Internet mientras 
tu PC está conectado a 
la Red para ofrecerte 
las últimas novedades 
(drivers, parches, upda- 
tes, etc). Estos dos pro- 
gramas los encontrarás 
en el CD-ROM que se 
entrega con esta unidad. 


0) CatchUp 


Scanreng lor ¿supported appicabons 


Scarmng CVirchrvos de programa Archivos comunes Microsofl SharedWTher 
Found FPCOUNT EXE 


UNIDOS POR UN CABLE PITA 


Unidos por un cable 


o 


TEST DE CONEXIÓN POR CABLE | 


, o 


AA 


JUGAR EN RED, YA SEA POR INTERNET O EN UNA RED LOCAL, ES UNA EXPERIENCIA FASCINANTE. OTRA 
FORMA DE JUGAR EN RED ES CONECTANDO DOS ORDENADORES CON UN CABLE SERIE O PARALELO. 
WINDOWS FACILITA ESTE TIPO DE CONEXIÓN, QUE ES BARATA, SENCILLA Y OFRECE INTERESANTES 
RESULTADOS. CON UNA CONEXIÓN POR CABLE ES POSIBLE JUGAR CON CUALQUIER JUEGO PREPARADO 
PARA ELLO, PERO TAMBIÉN PODRÁ USARSE EN AQUELLOS JUEGOS QUE SOPORTEN LA CONEXIÓN TCP/IP. 


LA QUE SE UTILIZA EN INTERNET. ¿QUÉ MÁS SE PUEDE PEDIR? 


es preciso, en primer lugar, saber qué ca- 


D- conectar dos PCs mediante un cable, 
ble se necesita: un cable serie, un parale- 


PARA EMPEZAR lo, un USB, etc. El segundo requisito es com- 

A JUGAR probar que los dos ordenadores que se van a 
En el CD-ROM que se conectar cuenten con un puerto libre, serie o 
entrega con esta uni- paralelo (debe ser el mismo tipo de puerto en 
dad hemos incluido un ambos ordenadores, es decir, no se puede co- 
juego que te permitirá nectar de un puerto serie a uno paralelo). 
comprobar lo divertido Existen dos tipos de cable serie: de nueve y 
que resulta jugar una de veinticinco terminaciones, conocidas tam- 


partida en red. Se trata bién como pins. En ambos casos, el cable de- 
de Doom 95, una adap- berá ser hembra y del tipo cruzado o /aplink. 
tación de un juego clá- En las tiendas especializadas en informática 
sico que creó escuela. puede conseguirse un cable de este tipo, de 
Con él, podrás disfrutar dos o tres metros, por poco dinero. Si no tiene 
de una partida en red claro el tipo de cable serie que va a necesitar 
después de haber co- puede adquirir los que incorporan los dos ti- 
nectado dos ordenado- pos de conector (9 y 25 pins) en cada extre- 
res con un cable. mo. De esta forma no 
tendrá que pre- 
« ocuparse por el 
tipo de conector 
que tiene cada 
ordenador. 
La conexión 
paralelo en un 
PC siempre es de 
25 pins y se dis- 
tingue de un conector 
serie porque el conector 
del cable paralelo es siem- 
pre macho. La diferencia entre serie y paralelo 
estriba en la forma de transmitir los datos, si 
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bien a efectos de conexión sólo hay que tener 
en cuenta la velocidad que se consigue, más 
elevada en el caso de un cable paralelo. 
Como contrapartida, el cable serie es más fá- 
cil de instalar. Otra consideración que convie- 
ne no olvidar es que es más habitual tener li- 
bre un puerto serie del ordenador que uno 
paralelo, que acostumbra a estar ocupado por 
la impresora. En términos generales, para la 
copia de archivos es más cómodo usar un ca- 
ble paralelo, por su mayor velocidad; mientras 
que para jugar con dos ordenadores conecta- 
dos el cable serie se presenta como la alterna- 
tiva más acertada. 

La instalación es de lo más sencillo, basta con 
conectar un extremo del mismo a cada orde- 
nador. Aunque no es estrictamente necesario, 
es recomendable conectar los cables con los 
ordenadores apagados. Una vez establecida la 
conexión habrá que configurar el sistema ope- 
rativo (como explicaremos más adelante) para 
que reconozca y utilice esta nueva conexión. 


óptimo. El sistema Windows no reconoce automáticamente todas 


que deberán llevarse a cabo algunos cambios para que todo funcione como es debido. No te preocupes, es una operación 


bastante sencilla que no requiere demasiado tiempo. 


Empezaremos a configurar el puerto paralelo. Esta acción 
1 puede hacerse de varias maneras, pero sea cual sea la 
forma escogida debe ser la misma en los dos PCs conec- 
tados por cable. Para saber cómo está configurado el puerto pa- 
ralelo puedes usar el programa DirectParallel Connection 
Monitor (incluido en el CD-ROM que se entrega con esta uni- 
dad). Las opciones posibles de conexión son, de mejor a peor, 
las siguientes: ECP, EPP y bidireccional. Para configurar un 
puerto paralelo, deberás acceder a la BIOS del ordenador (nor- 
malmente pulsando la tecla Supr al arrancar el sistema), y bus- 
car el apartado correspondiente a la configuración del puerto pa- 
ralelo (Parallel Port Mode). Si no encuentras ninguna de las 
opciones reseñadas (ECP, EPP o bidireccional) no podrás conec- 
tar los ordenadores por el puerto paralelo y tendrás que utilizar 


un puerto serie. 
1 

2 es necesario "trastear" con la BIOS, pues su configuración 

se lleva a cabo desde Windows. Sitúate en el escritorio, 
haz clic con el botón secundario del ratón sobre el icono Mi PC 
y selecciona Propiedades en el menú emergente. En la ventana 
Propiedades de Sistema, selecciona la ficha Administrador de 4 
dispositivos, y despliega el elemento Puertos (COM y LPT). 
Selecciona el puerto serie que vas a usar (normalmente COM1 o 
COM2) y pulsa después el botón Propiedades para acceder a 
sus parámetros. En ningún caso debes usar un puerto serie que 
tenga un módem instalado, sino uno libre. 
3l piedades que aparece, 

selecciona la ficha 
Configuración de puerto. El 
valor que tienes que modifi- 
car es el primero, Bits por se- 


gundo. De modo predetermi- 
nado aparece el valor 9600, y 


El puerto serie tiene la ventaja de que, normalmente, no 


En la ventana de pro- 


Control de fujo Eon /Xolí +) 


Cada cosa en su lugar 


Es imprescindible configurar de forma adecuada los puertos utilizados en la conexión para obtener de ellos un rendimiento 


JUEGOS Y MULTIMEDIA UNIDOS POR UN CABLE 


las características de los puertos serie y paralelo, de modo 


Dire »ciParallel9 Connection Monitor. 


Push to select Local PC's parallel port 
a 
01 E í 


LPT1: ECP at 378h IRQ:7 
Local Computer “Remote : Computer 


DIRECT E D0c— | 1-800-789-4784 En a 
paralles? $3) Wizard | 425-869-1119 Information O A Es 
"KBytes/seo 100 150 200 250 300 350 400. 450. 500 550, 600 650 dl 


Name: Puerto de impresora ECP (LPT1) 
Mfg: (Tipos de puerto estándar] 
IROQ: 7 


Port addr: 378 


| 
j 
| 
| 
| 
| 


For Halo: Aoi clck mola o OF == ÍSTENING AUTO ¡NOLINE 


Propiedades de Sistema 


General Administrador de dispositivos | Peres de hardware | Rendmiento | 
(% Ver disportivos por tipo Ver dispositivos por conerón 


a E Controladores de bus serie universal 
E 43 Controladores de disco duro 


Dispositivos de sistema 
Dispositivos de sonido, vídeo y juegos 
a. Enumerador de módem WDM 

Módem 

Monilores 

Mouse 

Puestos (COM y LPT) 
[57 


GON 


¿A Puerto de impresora ECP (LPT1] 
¿1 Puerto virtual (COM) por infrarrojos 
¿2 Puerto virtual por infrarrojos (LPT) 


A AL 


conviene cambiarlo por el va- 
lor más alto posible, 921600 
en Windows Me y 115200 
en versiones anteriores. 
Deberás repetir todo este pro- 
ceso en el otro ordenador pa- 
ra que la configuración de 
ambos coincida exactamente 
en todos los parámetros. 


Al pulsar el botón Avanzada... aparece una nueva venta- 
4 na en la que puedes seleccionar algunos parámetros 

más. A menos que tu ordenador sea realmente antiguo, 
marca la casilla Usar búferes FIFO (requiere UART compati- 
ble con 16550). En las dos listas desplegables inferiores, se- 
lecciona Máxima en ambas. Pulsa el botón Aceptar para cerrar 
las tres ventanas y repite el proceso en el otro ordenador. 
Ahora los puertos serie están listos para poner en marcha la 
conexión directa por cable. 


¿EY Usar búleres FJFO [requiera ART compatble con 15550) 


Seleccione un valor menor pasa comega problemas en la conemón. 
1 Seleccione un valor mayor para oblener un mejor tendmento. 


' Buder de recepción [Més y] 
' Biderdesrencennóa —— PE al 


UNIDOS POR UN CABLE 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Windows incluye una utilidad llamada Conexión directa por cable que es la responsable de establecer la conexión de red 
entre los puertos paralelo o serie. Para comprobar si ya está instalada en los dos ordenadores tienes que pulsar !11010/ 
Programas/Accesorios/ Comunicaciones y comprobar si existe la opción Conexión directa por cabie. Si no es así, te 


contamos cómo instalarla. 


Propiedades de Agregar o quitar programba 


hostales o desinmalar ps ss] 


Para agregar o quier un componente, seleccione 

nección dela conte de vemfceción Sila Casma está sombras 
sólo se instalseá parte del componente. Para ver el conterido del 
componente, haga clc en Detalles. 


¿ln cnt qe ad cor on or 


8 de 10 comp. seleccionados 


Configuración | ¡deniticación | Control de acceso | 
Están irmtelados los aguentes componentes de red. 


Seleccionar Cliente de red 
Aceplar. Si bs un 
clic en Utilizar disco 


Fabricantes 


2) Chente para redes NetWare 
5 Inicio de sesión en Microsoft Family 


Seleccionar Protocolo de red 


Haga clic en el protocolo de red que desee instalar y, a continuación. haga 


clic en Aceptar. Sidepone de un deco de putlcón pta O 
Y haga clic en Utilizar disco. 


Eabncantes. 


ese aus palito a continuación, haga clic en 
disco de inslalación para este dispositrro, haga 


Abre el menú Inicio, 

ve a Configuración y 

selecciona el Panel de 
control. A continuación, haz 
doble clic en el icono Agregar 
o quitar programas y, en la 
ventana que aparece, selec- 
ciona la ficha Instalación de 
Windows. Espera unos ins- 
tantes mientras Windows 
comprueba qué componen- 
tes tienes instalados y cuan- 
do aparezca la lista activa la 
opción Comunicaciones en la 
lista de componentes. 


Pulsa el botón 

Detalles... para abrir 

una nueva ventana con 
la lista de componentes de 
comunicaciones. En la nueva 
lista selecciona el elemento 
Conexión directa por cable y 
marca la casilla situada a su 
izquierda. Pulsa el botón 
Aceptar y de nuevo Aceptar 
para ejecutar la instalación 
del componente. Comprueba 
ahora en Inicio/Programas 
Accesorios/Comunicaciones 
que aparece la opción 
Conexión directa por cable. 


Ahora vamos a configurar la red del ordenador. Para ello, 

en el escritorio, pulsa el botón secundario del ratón sobre 

Mis sitios de red y selecciona Propiedades. Aquí se deta- 
llan los componentes de red instalados y se añaden los necesarios 
para el correcto funcionamiento de la conexión entre ordenadores. 


Agregar.. 


Ahora agregaremos el 
protocolo TCP/IP. Para 
hacerlo, pulsa de nuevo 
el botón Agregar... 
Protocolo y haz clic en 
. Ahora selecciona el 


En la ventana de selección de cliente de 

red, pulsa en la lista de la izquierda el 

fabricante Microsoft, y en la derecha 
Cliente para redes Microsoft. Pulsa el botón 
Aceptar para proceder a su incorporación a la 
lista de componentes de red. 


sombreada significa que sólo se inslalará parte del 
AS Pasa verlo que incluye un componente haga ec en 


Oltece la conenón a osos equpos a través de cable paralelo o 
sene 


Eoceno ] Cocca | 


'onor tipo de componente de sed 


Haga ckc en el tpo de elemento de red que desea mátalar 


a [a 


Un ciente activa el equpo para que se conecta a. 
oo equ 


el 


Empezaremos insta- 
lando el Cliente para 
| redes Microsoft (a me- 
nos que ya esté instalado). 
Para ello, pulsa el botón 
Agregar... En el tipo de ele- 
mento selecciona Cliente y 
pulsa de nuevo el botón 
Agregar... 


Compartir impresoras y archivos 


IV Permitir que otros usuarios tengan acceso a mis archivos. 


selecciona 


IV Permitir que otros usuarios impriman con mis impresoras. 


Prisa) 
y 


De nuevo en las Propiedades de Mis si- 


fabricante Microsoft y, en la 
lista de protocolos, TCP/IP. 
Pulsa Aceptar para proceder a 
su instalación. Repite el pro- 
ceso, pero esta vez para insta- 
lar el protocolo NetBEUI (tam- 
bién es un protocolo del 
fabricante Microsoft). 


ATM LAN Emulation Client 

Cliente de emulación de LAN ATM 
NelBEUI 

PPP sobre ATM (protocolo) 
Protocolo compatible con IPX/SPX 


el tios de red, asegúrate de que en la casilla 
Inicio de sesión principal está seleccio- 

nado Cliente para redes Microsoft. Ahora pulsa 
el botón Compartir archivos e impresoras. En la 
ventana que aparece marca las dos casillas para 
compartir los archivos y las impresoras y pulsa el 
botón Aceptar. Para acabar, en la pestaña Iden- 
tificación deberás poner un nombre a cada PC. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


UNIDOS POR UN CABLE 


¿Hay alguien ahí? 


o 


Es hora de iniciar propiamente la conexión directa por cable. Este programa debe ejecutarse simultáneamente en los dos 
ordenadores que se van a conectar. Uno de ellos actuará como hosto servidor, y el otro será el invitado o cliente. El hostes el 
ordenador que contiene los recursos que se compartirán (un disco, una impresora, el servidor de una partida, etc.). El invitado 
verá los recursos compartidos por el servidor y podrá acceder a ellos. Por ejemplo, el invitado podrá copiar archivos a un disco 
compartido del host o acceder a archivos de aquél para copiarlos en su propio disco. En una partida, el host activará el servidor 
y el invitado podrá unirse, a continuación, a la partida. En general, es recomendable que el host sea el equipo más potente, 
aunque pueden intercambiarse los papeles. Para ello basta con cerrar la conexión e iniciarla de nuevo cambiando las funciones. 


A A o 


A cd 


Lo primero que vamos a hacer es com- En la ventana de propiedades del disco ra ' NoE. 
1] partir un disco en el equipo que hará la 2] marca la opción Compartido como... o ci 
' función de host. Para ello, haz doble clic |......! En Tipo de acceso: marca la opción ro 
sobre Mi PC, selecciona la unidad C: y pulsa el Completo y pulsa el botón Aceptar. Ahora el 


botón secundario para abrir el menú contex- icono del disco cambia para presentar una ma- A OS 

tual. Pulsa la opción Compartir... (Nota: si no no debajo: significa que está a punto para ser Contiaseñas E 
puedes ver la opción Compartir..., es posible compartido y que el otro ordenador puede ac- : : E E 
que no esté activo el Acceso telefónico a ceder a él. Puedes efectuar la misma opera- IES Ls pS | 
redes. En ese caso, activa Conexión directa ción sobre una carpeta en lugar de hacerlo so- 

por cable, configura el equipo como host y ac- bre todo el disco. Cuando compartes una 


tívalo. Windows te indicará que debe activar la carpeta, al igual que como ocurre con un dis- 
conectividad y la instalará. Luego tendrás que co, se comparten automáticamente todas las 
reiniciar Windows y volver a empezar). subcarpetas contenidas en ella. 


3] Es el momento de eje- Conexión directa por cable E 
5 » La Conexión directa por cable permte establecer fácil y 


grawo Esc Y Emomns Honamentas Aida 
o 4d bingo Cortas Hoi LX 


cutar la Conexión direc- tpidomente ana conexión dreca por cabe paaelo o 
ta por cable. Empieza A 
haciéndolo en el host. Activa 
la Conexión directa por cable d 
que se encuentra en el menú 
Inicio/ Programas/Accesorios/ 
Comunicaciones, Selecciona 
la opción Host y pulsa el bo- 
tón Siguiente. 


E ho 
Este equipo tiene los recursos a los que desea 
tener acceso 

€ Iretado 


e 
recursos del equipo host 


a o |? Siguiente > | Cencelar | 


4] Escoge ahora el puerto ; » — e 
que vas a utilizar. Si A , 
AE Cable paralelo en LPT3 
Cable peralelo en LPT3 
4 Usas Un cable paralelo, essa Cable paralelo en LPT4 


será LPT1; con un cable se- 
rie, será COM1 o COM2. 
Conecta el cable al equipo si 
aún no está conectado y pul- 
sa el botón Siguiente. En la 
ventana nueva basta con que 
pulses el botón Finalizar. 


Cable serie en COM1 


Instalar nuevos puertos 


NOTA. debe utilizar el mismo tipo de puerto en ambos Conexión directa por cable 


La Conexión drecta por cable permite establecer tácil y 
rápidamente una conevión directa por cable paralelo o 
sere entre dos PCs. 


Para conectar dos PCs, especitique cuál está utilizando: 


2 Conecte el cable ahora 


Host 
Este equipo tiene los recursos a los que desea 
hener acceso. 


€ Levtada 


Este equipo se utilizará para tener acceso a los 
recursos del equipo host. 


pero en el equipo invitado. Selecciona la opción Invitado y 
| pulsa el botón Siguiente. A continuación, como antes, se- 4 
lecciona el puerto y conecta el cable. Pulsa el botón Finalizar y... 
voilál Se ha establecido la conexión entre ambos equipos. 


| | Ahora activa la conexión directa por cable igual que antes 


< Atrás Siguiente > 


UNIDOS POR UN CABLE 


Probando, probando 


En el CD-ROM que se entrega con esta unidad encontrarás la aplicación DireciParallel Coonecuon Monitor cuya función es 
comprobar la conexión por cable paralelo. Es importante saber que antes de utilizar este programa debes cerrar la Conexión 
Wirecta por cable, Recuerda que ireciParanel Convecton Monitor sólo comprueba puertos paralelos; si estás utilizando un 

cable serie, este programa no detectará tu conexión. 


op ps Para iniciar la instalación pulsa sobre el 

ar | a pr] Ed +=] 1 | nombre del programa UEIONES en el 
DO menú de entrada del CD-ROM. Basta 
con ir aceptando las opciones predeterminadas "A 
en los distintos pasos de la instalación para a A a 

b que el programa se instale en tu ordenador. Al 
acabar tendrás los accesos al mismo en Inicio/ 
Programas/Parallel Technologies. Selecciona 
el programa DPM para proceder a su ejecu- PA AA 
ción. Repite la instalación en el otro ordenador [PU UE cortó ge cs 
y ejecuta el programa en ambos equipos. LR 

CS 


Local 


Cable test results appear here 


Problem: 


Local Computer Remote Computer 
KBytesfaec 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 


1. Run DPM on both PCs 
2. Click Test on one PC 
3. Click screen objects lo see varlous Information 
4. Push F1 or right click on objects for help 

5. Call 1-900-789-4784 to order your cables today! 


[For Hole, nahi ch mouse os press FI [USTEÑING ALTO NOLIAK 


A 2 Haz clic sobre el puerto paralelo en la par- A 
a te superior loe be ver sus td Te NS 
E AN A ES) rísticas en el panel inferior derecho. Si A : 
E ==> a, cuentas con varios puertos paralelos (hasta un o sona 
Local Computer Remote Computer máximo de tres), selecciona el que estés utilizan- 


KBytesisec 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 
94 GQ 


Cable Test Htatus[Push Test to start Cable Test 


Name: Puerto de Impresora ECP (LPT1] 
us Mos de puerto estándar) 


Test para iniciar las pruebas de conexión. Se es- prueba, pulsa el botón 
tablece la conexión entre los dos equipos y en el superior llamado DCC 
panel inferior derecho aparecen los resultados de Wizard. En el panel inferior 
las pruebas. El botón Test se ha convertido ahora derecho aparecerá una lista 
en Stop. Puedes pulsar este botón en cualquier de los problemas detectados 
momento para detener las pruebas de conexión. y las posibles soluciones. Esta 
información te resultará de 
gran ayuda si no consigues 
establecer la conexión. Una 
vez consultada la informa- 
ción, puedes cerrar la aplica- 
ción pulsando el botón Exit 
en la parte superior derecha 
de la pantalla. 


> do (normalmente LPT1). Ahora pulsa el botón | 3 | Después de efectuar la 


Port addr 378 


For He, oh cicknexiso o press FI “JUSTENINS 7 ADTO  NOUNK 


HAY JUEGOS Y JUEGOS 
Los juegos pueden usar la conexión directa por cable de dos modos distintos. 
Algunos, como he Age of Empires de Microsoft, acceden directamente a este ti- 
po de conexión y el programa Conexión directa por cable NO debe estar activado 
(ciérralo en ambos ordenadores). Sin embargo, hay otros muchos juegos, como 
Quake 11, que sólo utilizan TCP/IP para partidas multijugador. En estos casos, 
debes activar la conexión directa por cable como te hemos mostra- 
do. Esta conexión asignará una dirección distinta a cada ordenador, 
llamada número IP, indispensable para conectar por TCP/IP. Para 
comprobar la dirección IP en cada ordenador, abre el menú inicio y 
pulsa Ejecutar... Escribe winipcfe y pulsa la tecla intro. En el recua- 
dro Dirección IP verás un número del tipo 192.168.55.1 en el equi- 
po host, y 192.168.55.2 en el invitado. Empieza el juego en el 
equipo host e inicia una partida multijugador. Luego inicia el juego 
en el equipo invitado y selecciona unirte a una partida que esté em- 
pezada (la manera de expresarlo cambia con cada juego por lo que 
deberás consultar el manual en cada caso). 


KE] Configuración IP . 
Ethemet Información del adaptador - -— --= ————= == === | 


| | 
| Dirección de adaptador] 44:45-53.54-00.00 | 
| Dirección IP] 192168551 | 

Máscara de subied [2552552550 
| Puerta de enlace predeterminada, : OA É 24] 


REPRODUCCIÓN AVANZADA MP3 


HOY EN DÍA NADIE DUDA QUE EL FUTURO DE LA MÚSICA PASA POR INTERNET. Y POR EL MP3, UN NUEVO FORMATO 
QUE, DE UNA FORMA MUY SENCILLA, PERMITE GUARDAR DECENAS DE CANCIONES EN UN SOLO DISCO COMPACTO. 
LA CALIDAD DEL MP3, UNIDA A SU ELEVADO GRADO DE COMPRESIÓN HACEN QUE SEA CONSIDERADO COMO EL 
FORMATO DEL SIGLO XXI. ESTOS ARCHIVOS NO SÓLO SE PUEDEN REPRODUCIR EN UN ORDENADOR, EL USUARIO 
TIENE LA POSIBILIDAD DE MEJORARLOS PARA QUE SUENEN CON LA MEJOR CALIDAD POSIBLE. 


el ordenador en una completa discoteca 

es cada día más fácil. Internet ofrece to- 
da clase de música; desde el soul al jazz y de 
la música clásica a los temas más actuales. 
Pero el fácil acceso a este tipo de música no 
es el único atractivo del MP3: su tamaño, muy 
reducido, y su calidad sonora lo convierten en 
el formato musical por excelencia de los próxi- 
mos años. ¿Por qué tener quince CDs de audio 
si se puede tener la misma información en un 
solo soporte, mucho más manejable? 
Pero si no te conformas con escuchar esos te- 
mas en el ordenador, sino que quieres disfru- 
tarlos al máximo, como si los tuvieras en tu 
equipo de música, la cosa cambia ligeramen- 
te. El MP3 (acrónimo de M.PE.G. Audio Layer 
3, el nombre completo de la compresión que 
se utiliza para crearlos) no deja de ser un for- 
mato de compresión, y como tal comporta 
cierta pérdida de calidad en el sonido. Es im- 
posible pasar de un archivo de 40 MB a otro 
de 4 MB y que todo quede exactamente igual. 
Pero el secreto del éxito de la codificación al 


C onvertir una herramienta de trabajo como 


formato MP3 es que elimina buena parte de 
los sonidos imperceptibles para el oído huma- 
no, por lo que puede reducir drásticamente el 
tamaño del fichero. 


EL OÍDO 

La compresión MP3 suele reducir hasta en un 
12 % el tamaño de un tema de audio, utilizando 
un algoritmo de compresión: tomando como ba- 
se el umbral acústico que detecta nuestro oído 
(entre 20 Hz y 20 kHz), se descubrió que elimi- 
nando todos los otros sonidos que se nos pasan 
por alto, el tamaño del fichero resultante 
se reduce considerablemente con 

muy poca pérdida de calidad. 

Otro de los efectos que se utilizan en los ar- 
chivos MP3 es el llamado enmascaramiento, 
que escoge, según el momento, el sonido 

que prevalece en un tema musical, al me- 

nos según el oído humano. Es decir, en un 
tema en el que suenen a la vez una trompeta y 
una flauta, si el sonido de esta última queda en 
segundo plano, al codificarse en MP3 será eli- 
minado para reducir espacio. Pero incluso en 


LAS MIL CARAS 


Esta es una de las apa- 
riencias más espectacu- 
lares de Sonique. Las 
diversas skins que pue- 
den bajarse de Internet 
permiten configurarlo 
de mil maneras, a cual 
más espectacular. 


A <A ba 
O A o. NN A 
MP3 PARA MELOMANÍACOS INEA 


una reducción tan drástica debe haber un cier- han sido codificados, ya que existen varias 
to margen, y es por eso que si algún fragmento opciones para optimizar su calidad. Así, si el 


no puede codificarse sin pérdida de sonido archivo ha sido grabado con una calidad baja, 
puede utilizarse esa preciosa reserva para que poco se puede hacer para que se oiga bien. 
se mantenga la calidad del producto. De todos modos, los reproductores de MP3 

El resultado final es más que correcto, pero han tomado buena nota de este problema e 
naturalmente escuchar una canción en forma- intentan ofrecer las máximas opciones para 
to MP3 no es lo mismo que hacerlo en un que el usuario pueda ajustar el sonido de sus 
compacto a través de un buen equipo de alta temas musicales con los ecualizadores y algu- 
fidelidad. Otro factor a tener en cuenta a la nos ajustes sencillos, que pueden ofrecen 


hora de reproducir MP3 es la manera en que mejoras significativas. 


Discografía a la carta 


Para reproducir los archivos MP3 desde el disco duro o desde un CD recopilatorio no es necesario ir buscando canción a 
canción hasta topar con el tema deseado. Así, una de las opciones más utilizadas de los reproductores son las llamadas 
listas de reproducción. El usuario puede escoger, a su gusto, los temas que quiere escuchar y el orden de los mismos. 
Incluso pueden mezclarse varios recopilatorios de MP3 siguiendo unos sencillos pasos. Es una solución ideal para los que 
quieren organizar su discoteca o escuchar música de fondo mientras realizan otras operaciones con el ordenador. Existen 
algunos programas específicos que gestionan este tipo de ficheros, como Ultra Player. 


¡Add Audio Files to Playlist 


Ultra Player se com- listas de reproducción. Consiste en selec- 
prueba que por defecto cionar, desde las carpetas de Windows en 
tiene como pantalla principal la las que se encuentren, todos aquellos archivos 
? opción de crear listas de repro- que se quieran reproducir y arrastrarlos hasta la 
ducción. En ella hay que pulsar pantalla de PlayList. Más visual, imposible. 
sobre la opción Add, que per- 
mite navegar por los ficheros can de a Esta : 
del ordenador en busca de los MT O TAE” 
: . (d Xx ma 
archivos MP3 que se quieren ' ceo Sub Cortar Copiar 
escuchar. El programa permite escoger un nú- 
mero indefinido de temas; sólo hay que ir selec- 
cionándolos y pulsando en Abrir. 


Después de ejecutar 2] El programa tiene otro modo de crear las 


E D1-Track 
[+] 02-First_Vision 


E E 
Tipo de archivos fan Supported Media Files z Cancelaí [ 


Save Playlist 


Guardar er ET 1 el mn fell Ea 


BER 


Dive Enya - Angeles reia ciOSs Enya - Only 1f 


ruel 
Intentions-S... 


Si deseas cambiar el orden en que se 
E reproducirán las canciones, Ultra Player 

permite hacerlo. Basta con seleccionar 
un tema y arrastrarlo a su nueva ubicación 
hasta conseguir que la lista esté ordenada a tu 


[4] El programa Ultra Player permite ade- gusto. Después dicha relación puede almace- 


Guardar [ "m3u, *. ] | 
¡ua Ez Playlisl Files (*.m3u, *.plsl y, Cancela; 


atchivos de 


más buscar listas de reproducción que narse en el disco duro utilizando la opción 

se hayan creado previamente (con el co- Guardar, que permite darle un nombre 
mando Load), eliminar alguna con Remove o (My_Playlist en el ejemplo). Esta opción de 
empezar desde cero, para lo que hay que pul- guardar es muy interesante si quieren grabarse 
sar en Clear. estas listas en un disco compacto de audio. 


PP. 


e e, 


IMAGEN Y SONIDO MP3 PARA MELOMANÍACOS 


Mejorar la calidad de reproducción 


Según el género musical que queramos reproducir, la pérdida de calidad en los archivos MP3 es más o menos acusada. En 
temas instrumentales o de jazz es evidente, y en algunos temas codificados a baja calidad puede ser aún mayor. Sin 
embargo, en las canciones de música pop esas diferencias no son tan notables. Y es que muchos de esos MP3 que se 
encuentran en Internet no se han codificado con el software adecuado o se ha reducido en exceso la calidad de los mismos 
para que viajen más rápido por la Red. Casi todos los reproductores ofrecen algunas opciones que permiten mejorar la 
calidad de esos archivos MP3. Uno de ellos es Sonique. 


En primer lugar se abre el reproductor En la opción Audio del menú que apare- 
1 Sonique, se busca, con el browser, la ? ce a la derecha puede escogerse entre 
canción o las canciones en formato diversos plugins DSP para modificar la 


MP3 que se quieran escuchar y se entra en calidad del archivo MP3; inclu- 
las opciones, pulsando en Setup options. so es posible reajustar los 5 
ecualizadores de diversos mo- T 
dos. Estos plugins se encuen- ¿ EN 
tran en la página web oficial de 

Sonique (www.sonique.com). 


Por ejemplo, para com- 
3 pensar la pérdida de 
calidad de los archivos 


MP3 puedes utilizar el DSP 
llamado DFX. Entre las opcio- 
nes que pueden configurarse 

de este sencillo programa des- 
4 Después de configurar las opciones hay taca la posibilidad de modifi- 4 


09030 


audio endantement control 


que pulsar el botón plugíns, situado en car la fidelidad, el sonido su- 

la parte inferior derecha de la pantalla, rround (siempre y cuando lo 
y asegurarse de que está marcada la opción permita la tarjeta de sonido), 
Best Performance. Sólo así se podrá extraer la Hyperbass, etc. 


máxima calidad posible de los archivos MP3. 
También es posible 
5| conseguir una mejora 
en la reproducción de 


los MP3 ajustando los niveles 
de ecualización. Para acceder 
a ellos se puede o bien retro- 
ceder a la pantalla principal 
para entrar en las opciones de 
audio o bien pulsar la combi- 
nación de teclas Ctrl+R, lo ñ 
que conduce directamente a A 
los botones de ecualización. 


Una vez en esta pantalla se puede esco- 
6 ger entre alguno de los ajustes de ecua- 

lizador existentes (pop, clásica, jazz, 
etc.) o configurarlo a nuestro gusto en función 


de cada tema. Si se habilita la opción enlaza- 
das la onda de sonido es más natural. 


20009 
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[MP3 PARA MELOMANÍACOS _ [A 


—— En la pantalla que aparece en la ima- 

| gen, debes escoger en el campo Select 
[_* | Output Device el modelo de tarjeta de 
sonido que tienes instalada en tu PC y ajustar 
el número de búferes (Number Of Buffers) y 
el tamaño de sus fragmentos (Buffer Fragment 
Size). Una vez escogidas estas opciones de- 
bes volver a la pantalla anterior usando las fle- 
chas del menú, situadas en la parte superior 
de la pantalla. 


Reproducción 58 AudioPci WA 


c 


En la nueva ventana hay que pulsar sobre la 
opción Plug-in, en el borde inferior izquier- 


[Sonique-—— 


Uno de los puntos fuertes de este reproductor de MP3 

es su diseño, que le permite adoptar las formas más 
variadas. Todo un acierto si lo que el usuario desea es un 
reproductor impactante. Pero sus creadores no se han 
quedado sólo en el aspecto visual, Sonique es uno de los 
reproductores MP3 más potentes. 


Controles. Esta minúscula barra 

de tareas es uno de los elementos 
más interesantes. El primer botón | 
permite avanzar o retroceder en 
las opciones, el segundo cambiar | 
radicalmente el aspecto del | 
. reproductor, el tercero da acceso 
a la ayuda y los dos últimos 
minimizan y cierran el programa, 
respectivamente. 


Visual Mode. Esta opción ofrece un acceso rápido a la pantalla en la que el 


usuario puede encontrar información del progreso de la canción, la lista 
| de reproducción y detalles sobre el archivo MP3. 


¿00090 


Playlist editor. Un acceso 
directo a una de las 
utilidades imprescindibles 
en cualquier reproductor, 
la lista de reproducción. 
Desde aquí, el usuario 
puede cambiar el orden 


de reproducción. 


Find music. Con esta opción. 
se puede acceder directa- 
mente a Internet en busca 


Controles de reproducción. Con __ 
estos pequeños botones se puede 
controlar la reproducción de los 
archivos MP3. Se puede iniciar y 
detener la reproducción o saltar 
de canción, siempre siguiendo el 
orden de la lista de reproducción. 


Botones de 
movimiento. El 
usuario puede utilizar 
estos botones para 
moverse por casí 
todas las pantallas 
del programa; una 
manera rápida y 
sencilla de 
desplazarse. 


Volumen. Girando 


de archivos MP3. Trackhs5 esta ruedecilla con 
el cursor del ratón 
” se puede ajustar 

el volumen de 
reproducción. 

Setup options. La espina N 4 

dorsal de este programa. Desde Iv] 

ella se pueden configurar todas | Controles adicionales. Con estos pequeños botones el usuario puede buscar 


Audio controls. Acceso | 
directo a los distintos 
ecualizadores del programa. 


las opciones del mismo, ajustando 
desde el aspecto del reproductor 
a los plugins o el audio. 


más temas para escuchar (pulsando el primero), con el segundo se puede 
repetir la reproducción de un tema concreto las veces que se desee mientras 
que con el tercero se crea un orden aleatorio dentro de la lista. 


EN 


] 


| 
] 
| 


IMAGEN Y SONIDO MP3 PARA MELOMANÍACOS 


Aumentar la calidad de los MP3 


La calidad de un archivo MP3 depende tanto de la fuente original como de la forma en que se ha codificado. Es habitual 
bajarse ficheros de la Red que no están muy bien grabados y presentan, por ejemplo, algún salto. Para dar solución, o 

mitigar en parte estos pequeños problemas existen programas como MMWave 2K, que permite pasar los archivos MP3 a WAV 
para corregir los errores de onda y MusicMatch Jukebox con el que es posible reajustar y codificar el archivo MP3. 


Abre el programa MMWave 2K y busca, Para definir las preferencias debes hacer 
en la estructura de árbol, los archivos en clic en el icono Configuration/Settings (el 


MP3 cuya calidad quieres mejorar. Haz segundo empezando por la derecha). En 


doble clic sobre alguno de ellos para seleccio- la ventana que se despliega puedes, entre otros 
narlo. En la columna de la derecha se detallan aspectos, definir el directorio en el que se alma- 
las características del archivo MP3 escogido. cenará el archivo WAY (en la 


Ef. MiMWave 2K Configuration £ Sertinga 


qe opción Outpout directory de la 
Gu == > S pestaña General) o elegir la 
prioridad en la utilización de 
los recursos del sistema en la 
pestaña Decoder. Si mientras 
se está llevando a cabo la 
transformación del archivo 
MP3 a WAV vas a trabajar con 
el ordenador, un 40% es un 


E MirWavo 2K for Win32685 


General Decoder | Misc | About ] OK | 


Decoder priority Output loma — 


SADO 
€ RAW le 


FT Enable ito decodmg  Pleare remember hal “ino decoding” y very bano 

2 worle someñow, bin more advanced frarures ell 

Stop decoding at úme: he added tao newer verrion: Jun entes tha sima 

| 10 Y OP 1K hold sep decodsg 


Lar 
MPEG 1. Lagar 3 


Gre OST Tia CERA Dt de EMNOOWSESCANOAIO: buen porcentaje. Pulsa en OK. 


|*h mmWave 2H for Win32x86 


Dt. 2 2 0 
TO - Ware tieis)normatem mea A 
+ _) Prograrr Opióna 

e Add the file(s) you want te normalize manually by click on “Add file(s)” 
? entuindowstesorttorioWjohn_lennon)_- Imagine.waw 


De vuelta a la ventana principal, 
[3] puedes pulsar en el icono Decode 

joblist para que dé inicio el proceso de 
conversión (la ventana Decoding in progress 
te va informando de la evolución del mismo). 
Ahora ya tienes el archivo WAV en el directorio 4 
elegido. Para mejorarlo pulsa en el icono Wave 
file(s) normalizing wizard (el del mago con la 
varita mágica). Deberás seleccionar el fichero 
pulsando en Add file(s) y, una vez aparezca 
en el recuadro (como ves en la imagen), ya 
puedes hacer clic en Normalize. 


Con MusicMatch Jukebox puedes con- 
vertir archivos de uno a otro formato, 


por ejemplo, de WAV a MP3. Abre el 


baoh_partita_2_in_d_: 
bach-sutte_6_ín_d_all 


"U PAL40%  Duiputdir 


lEngne 3.07 / Oña 


Drives 


programa y escoge File/Convert. En el campo Ñ AN 
Tipo de datos de origen debes seleccionar, e 
e ¡N D 


en la lista desplegable, WAV; y en Tipo de da- 
tos de destino, MP3 CBR. Con el cursor de 

la parte inferior puedes ajustar la calidad de d 
la conversión (128 kbps es lo aconsejable). 
Busca en archivo WAV en Directorio de ori- 

gen y escoge un Directorio de destino. Pulsa 
en Iniciar para que se inicie el proceso. 
Comprueba las posibilidades del programa 
cambiando de formato otros ficheros que ten- 
gas en tu disco duro. 


—A 
Resahe los archivos que desea convertir 


A 


Le, "AA: 
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Navegación de bolsillo 


EMULADORES Y UTILIDADES WAP 


EL FUTURO DE LA RED PASA POR EL TELÉFONO MÓVIL Y LOS ORDENADORES DE MANO, ASEGURAN LOS EXPERTOS. 
SENTARSE FRENTE AL PC PARA NAVEGAR ESTÁ MUY BIEN, PERO ES UN LUJO PARA CUANDO HAY TIEMPO. PORQUE 
UNA COSA ES NAVEGAR Y OTRA, MUY DISTINTA, LOS NEGOCIOS, ÁMBITO EN EL QUE SE APLICA AQUELLO DE "LO 


BUENO, SI BREVE -Y RENTABLE-, DOS VECES BUENO". EN ESTO CONSISTEN LAS BONDADES DEL TELÉFONO MÓVIL 
CON WAP Y LOS PDA: SU INMEDIATEZ Y PORTABILIDAD. 


Application Protocol, protocolo para aplica- 
ciones inalámbricas) ofrecen información 
sobre finanzas, el tiempo, tráfico, noticias, etc. 
En definitiva, datos breves y muy útiles. Así, en- 
contrar algún contenido de este estilo es el pri- 
mer reto al diseñar una sede WAP. Piensa en al- 
guna cosa relacionada contigo o con tu 
empresa que tus amigos o clientes puedan 
necesitar, tener a mano rápidamente y en 
cualquier momento. Recuerda que visita- 
rán tu WAP mediante un teléfono móvil; la 
pantalla es pequeña y gris, el teclado es 
incómodo y la conexión cara, no querrán 
perder demasiado tiempo y no debes 
descartar que estén de pie en una cén- 
trica calle con mucho tráfico. Y es que 
nuestra actitud y predisposición cuando 
estamos de pie y en tránsito, no es la misma que 
cuando estamos sentados frente a un PC. La 
tecnología WAP es muy parecida a la Internet. El 
lenguaje utilizado para crear páginas WAP tiene 
muchas coincidencias con el HTML de las pági- 


L mayor parte de los sitios WAP (Wireless 


nas web de siempre. Se llama WML (Wireless 
Markup Language, lenguaje de marcas para 
aplicaciones inalámbricas) y no es otra cosa que 
una definición del estándar XML (eXtensible 
Markup Language, lenguaje de marcas extendi- 
do). Al igual que el HTML, el WML también tiene 
un lenguaje de script, el WMLScript, basado en 
JavaScript. Los documentos WAP se transmiten 
desde el servidor donde están alojados mediante 
HTTP 1.1. Herramientas como WAP Tool son 
capaces de convertir páginas HTML a WML. 
Esto nos facilita el trabajo, porque basta con un 
editor HTML cualquiera (como Composer o 
FrontPage) para crear las páginas web en HTML 
que más tarde convertiremos a WML. Las imá- 
genes son la guinda de cualquier página web 
elaborada y, por qué no, también de una página 
destinada a móviles, por pequeña que sea. Eso 
sí, las limitaciones obvias del medio hacen nece- 
sario un programa que genere archivos WBMP 
para WAP. Y, finalmente, mientras construimos 
nuestras páginas WML hará falta visitarlas para 
ir viendo cómo quedan. 


PES JFASA A) 
LIS o : , 


INTERNET NAVEGACIÓN DE BOLSILLO 


WAP Tool permite crear un sitio WAP sin necesidad de conocer a fondo el lenguaje de programación con el que se diseñan 


esas páginas: el WML. Basta con tener algunas nociones básicas de HTML, o que sepas crear páginas web sencillas con 
editores tan conocidos como FrontPage Express o Netscape Composer. No es necesario que las páginas cuenten con 
demasiados elementos gráficos ya que tanto los teléfonos móviles como los PDA disponen de pantallas muy pequeñas y 
grises, poco indicadas para florituras. WAP Tool traduce al lenguaje WML una página web escrita en HTML. Para empezar a 


usar el programa, crearemos una página HTML y la guardaremos en el disco duro. 


Para los ejemplos vamos a usar una pá- 
1] gina muy simple: una tarjeta de visita. 

Abre Netscape Composer para crear 
una página web con la tarjeta de visita. El edi- 
tor se encuentra en el menú Tasks/Composer 


del navegador. 


Abre ahora WAP Tool, que después de 
[4] instalarlo se encuentra en Inicio/ 

Programas/Argogroup WAP Tool. El pro- 
grama presenta una ventana dividida vertical- 
mente en dos partes. En la izquierda se ve la 
página HTML, mientras que en la derecha apa- 
rece la misma página traducida a WML. En la 
parte superior tenemos una barra de herra- 
mientas con las habituales opciones (abrir, 
guardar, ayuda, etc.). Las funciones de las pes- 
tañas de la parte inferior se explicarán más ade- 
lante. Por defecto, está activada Preview. 


"pg 12 ema suda 
e TI GO A VA rado DOLO FU 04 WS =Myres ad 
Fuas 

|| LOOK st the rigtat pane and you wil ses what this pago 
ooh llo ln WM! 


[| To ses ma fesuros ol WAP Tool, use ho File mm > open 
¡ue e Program FlleslArgogroup WAP Tool101- 
uote. tel 


NA 


1e 
"ved image a Sgt Dis can mt 
we en mago et uma nad or does nuca 


Tecleamos los datos 
de nuestra tarjeta en 
Composer, tal como 


queremos que aparezcan en la 


pantalla del PDA o del teléfono 4 


móvil. Guarda después la pági- 
na con el nombre Tarjeta.htmi, 
dentro de la carpeta WAP que 
acabas de crear. 


Podemos comprobar el 
[3] aspecto de la tarjeta 

desde el navegador 
(abre la página Tarjeta.html 
con la opción File/Open File). 
Se trata de una página muy 
simple en la que aparece en 
negrita el nombre de la em- 
presa, y en cursiva las pala- 
bras Teléfono, Fax y Web. La 
dirección de la página web no 
es un enlace sobre el que se 
pueda pulsar, porque no se 
trata de una página WAP y el 
móvil no sería capaz de pre- 
sentarla en su pantalla. 
También hemos incluido una 
imagen en formato GIF (la 
puedes encontrar en el direc- 
torio Ejemplos del CD-ROM). 


Abre nuestro archivo 
5] Tarjeta.html y verás el 

resultado en el navega- 
dor. La presentación es co- 
rrecta, tal como la veíamos en 
el navegador. La única dife- 
rencia es que en la ventana 
destinada al WML el texto 
aparece en un tipo de letra 
Arial, la tipografía que usan la 
mayoría de móviles y PDAs. 
La imagen no aparece. 


Il Multimedia Ediciones, SA 


Web ven nsirane daa edicrones 64 


LENGUAJE DEL 
FUTURO 

La pestaña XHTML 
presenta el código 
fuente de la página 
web convertido desde 
HTML a XHTML 
(eXtensibe HiperText 
Markup Language). Se 
trata de una codifica- 
ción híbrida entre 
HTML y XML, llamada 
a sustituir a corto plazo 
al HTML. También está 
pensada para los dis- 
positivos conectados a 
la Red, entre los que 
se encuentran móviles 
y PDAs. Para conocer 
más detalles de este 
lenguaje puedes con- 
sultar en www.xtmlgu- 
ru.com. De momento, 
el programa WAP Tool 
permite ver y guardar 
páginas en XHTML. 


Durante la conversión de páginas HTML a WML, WAP Tool revisa también el contenido y estilo con el objetivo de encontrar 
errores y posibles incompatibilidades con teléfonos móviles y PDAs. Para llevar a cabo este proceso hay que usar las 
pestañas de la parte inferior de la ventana. Dependiendo de la vista seleccionada, el programa ofrece avisos y sugerencias. 
Si algo no está bien, habrá que volver al editor de páginas web y corregir el error. Empezaremos usando las pestañas de la 
ventana HTML, donde se encuentra el origen de la mayoría de problemas. 


La pestaña Warnings 
presenta las órdenes 
HTML que resultan 


problemáticas a la hora de 
transformarlas a WML. 
Nuestra tarjeta de visita no 
tiene errores, y aparece el texto No Warnings 
Generated. Pero si observamos los Warnings 
de otra página HTML, por ejemplo la página 
inicial de ayuda que presenta WAP Tool, ve- 
mos un mensaje para cada línea HTML que 
contiene un error, Se descubre aquí la utili- 
dad de la pestaña HTML, comentada en el 
paso anterior. Al pulsarla veremos rápida- 
mente qué línea contiene el error, ya que es- 
tán numeradas. 


Al pulsar la pestaña WML/Comments 
[4] llaman la atención unas notas azules 

que avisan de errores en la página. Son 
comentarios que, si lo deseamos, se guarda- 
rán con la página; aunque es preferible reto- 
carlos hasta eliminarlos todos. Los dos prime- 
ros avisos guardan relación con los caracteres 
acentuados y especiales, que no son estándar 
y no aparecerán en algunos modelos de termi- 
nal. La imagen no está en formato WBMP y 
tampoco aparecerá. Además, los estilos negri- 
ta y cursiva no son compatibles con todos los 
terminales. Si pulsas en las notas azules, el 
programa te sugiere qué puedes hacer para 
solucionar estas situaciones. En cuanto a la 
imagen, habrá que guardarla en formato 
WBMP con el programa WBMP, que comenta- 
remos a continuación. 


tal como lo ha generado el editor (Netscape Composer 
en nuestro ejemplo). El código HTML está coloreado, lo 
) que permite distinguir rápidamente entre los tag HTML y el tex- 
to. No es posible hacer ningún cambio; la visualización sólo nos 
sirve para ver qué parte del código es incorrecta para luego po- 
der modificarla en Composer. También permite descubrir el 
funcionamiento de WAP Tool comparando los distintos códigos. 


[1] La pestaña HTML presenta el código HTML de la página 


Pasamos ahora a la ventana de la dere- 
E cha, donde se presenta la página para el 

móvil. Pulsa en la pestaña WML. Aparece 
el código WML de la página. Esta es la informa- 
ción que se cargará en el teléfono móvil del visi- 
tante. Observamos que muchos tag HTML han 
desaparecido. Y es que cuando hablamos de 
móviles, la eficiencia es primordial porque los 
pasos son caros y la velocidad muy limitada. 
Algunas instrucciones HTML han cambiado y se 
han resumido en otras. Una es <body>, total- 
mente distinta y ahora convertida en <card>. 
No es porque nuestra página sea una tarjeta; se 
trata de un fag WML que agrupa en la pantalla 
del móvil unidades de texto, vínculos, imágenes, 
formularios, etc. En el sitio web www.w3schools. 
com/wap/wap_basic.asp puedes consultar la 
explicación de todos los tag WML. 


Ha llegado el momento de guardar la 
[5] página. Podemos hacerlo de tres mane- 

ras: WML, WML con comentarios y 
XHTML. Estos formatos se corresponden a los 
tres iconos situados de izquierda a derecha en 
la barra de herramientas, que representan un 
disquete. Guardamos nuestra tarjeta en forma- 
to WML sin comentarios. 


veYAL files (1) 


Guardar como 
to 


MOS FIAR 
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a 


En la carpeta donde guardamos el sitio 
6l WAP tenemos ahora 3 archivos: La pági- 
na web original (Tarjeta.html), la imagen 
(hobbypc2.gif) y la WML (Tarjeta.wml!). 
A 


0 CAWINDOWS Escritorio 1WAP 


(ESTARE  Tajelahiral  Tarjela wi 
wAP 


hobbypc2. git 
Imagen GIF 
Modificado: 08/03/2001 4:03 


Tamaño:6,34 KB 
Atibutos. (normal) 


ls 


¡Tipa Imagen GIF Tamaño. ERE 


Para que puedan verse en un teléfono móvil WAP o en un PDA, las imágenes tienen que estar en formato WBMP. El programa 
que lleva el mismo nombre es capaz de crear este tipo de archivos a partir de los formatos de imagen más populares. 
Además contiene herramientas muy útiles: varios sistemas de conversión a blanco y negro o grises, funciones para cambiar 
el tamaño de la imagen, editarla píxel a píxel o cortar, copiar y pegar zonas seleccionadas. 


Abre la imagen hobbypc2.gif (está en la 
1] carpeta Ejemplos del CD-ROM). La con- 

versión a tonos grises y los diferentes 
formatos de blanco y negro, es muy fácil. En el 
caso de los grises, basta con pulsar el botón 
Convertir a escala de grises. Las pantallas de 
la mayoría de teléfonos WAP y todos los PDA 
son compatibles con grises, aunque las imáge- 
nes en este formato son un poco más grandes 
y tardan más tiempo en llegar al terminal. 


8] Generador de archivos wbmp 


ELO El 
aa ma xi 


[Tamaño 14189 | 


El programa WBMP ofrece cinco algorit- 
mos de conversión a blanco y negro: 
Burke, Stucky o Jarvis. Según la imagen debe- 


rá usarse uno u otro (en caso de duda, puedes 
hacer copias de la misma y probar con todos). 


E A A 


ESCOGER IDIOMA 


El programa cuenta con 
una ventana en la que 
se verán las imágenes, 
una barra de herramien- 
— = tas con todas las opcio- 
nes y los habituales ¡co- 
nos. Inicialmente todos 
ellos aparecen inactivos 
con un tono gris, excep- 
to el de crear una nueva 
imagen, abrir una exis- 
tente o seleccionar el 
idioma del programa. 


Blanco y Negro, Floyd-Steinberg, 


El Generador de archivos wbmp 


cuales: 


Spanish + Español 
Portugués 

Italiano 

Norsk 

Cesky 

Romana 

Tagalog 


89 


NAVEGACIÓN DE BOLSILLO 


ls Propiedades A 


Propiedades 


[WINDOWS SE scritorioNWAPAhobbypcZ gi 
Ancho: | 79 Alto: [ 50 


| 
| 
IV Restringir proporciones | 
IVY Ampliar o reducir la imagen | 


Cancelar 


HA > e 


Cha e O Y 


INTERNET 


De todas las imágenes, escoge la que 
[3| más te guste y guárdala. La llamare- 
mos hpe, con lo que obtendremos el 


archivo hpc.wbmp. 
Ml. 


Guardar imagen 


Guardar en | y WAP al $ Ba 0 


ce +] 
Guardar como [wap BMP (*.wbmpl y] 


tipo 
Si pulsamos el botón Editar del progra- 
ma Generador de archivos WBMP, ac- 
cedemos a una herramienta que permite 

modificar la imagen punto a punto. El botón 


principal del ratón sirve para incluir puntos ne- 


gros; y el secundario, puntos blancos. 
nn 


pi 


Si la imagen que pre- 
EZ tendes incluir es dema- 
siado grande, debes sa- 
ber que no podrá verse en 
muchos de los terminales 
, WAP que existen en la actuali- 
dad. El botón Propiedades te 
prermite cambiar el tamaño 
en píxeles y de esta forma 
asegurarnos que será compa- 
tible con la mayoría de termi- 
nales. El emulador WAP, que 
se comenta en la página si- 
guiente, es una utilidad de 
gran ayuda para saber qué ta- 
maño es aceptable. 


7] 
1] 
' 
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[6% Tarjeta [Tarjeta.htmi)- Composer 


x Yer Tests Help 


| +meta names"suthor” contenta"Benjami"» 
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I/fnead» 
body» 


[eb sHulimedia Ediciones, SA «/br4bro 
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'eb. www -multimedia-ediciones ac <br> 
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Ahora abrimos el editor de páginas web. 
[4| Composer no permite entrar extensiones 

WBMP para las imágenes, por lo que 
habrá que retocar el código fuente, directa- 
mente, con la opción ViewHTML Source (son 
pocos los gadgets o "puertas traseras” de los 
editores de páginas web, casi siempre impres- 
cindibles en algún momento). El último paso 
consiste en volver a generar el archivo 
Tarjeta.wml mediante el programa WAP Tool. 


E Editar Imagen Copia de Copia de Copia de Copia de Copia de Copsa de hobbypc? gil x 


En el menú Edición en- 
[6] contramos una opción, 

sin botón correspon- 
diente en la barra de herra- 


mientas, que sirve para crear 


el negativo de la imagen. 
A. 


Cortar DA 
Coptar Etrl+E 
Pegar Dra 
Pegar como imagen nueva 
Eliminar Del 
Seleccionar todo Ctrl+E 


Entrar 
Duplicar Ctrl+D 
Escala de grises 
Blanco y negro 


INTERNET 


NAVEGACIÓN DE BOLSILLO 


Emulador WAP M3Gate 


Poder revisar las páginas que estamos confeccionando o visitar otras sedes WAP es imprescindible para entrar de lleno en la 
Internet móvil. Pero hay que ser realista: si queremos hacer un uso intensivo del medio, tanto el coste de las llamadas como 
los problemas de comunicación pueden acabar desanimando al WAPnauta más atrevido. El programa M3Gate tiene todo lo 
necesario para visitar y depurar páginas WAP, pero con la ventaja de que puede hacerse desde un PC de sobremesa 
conectado a Internet por módem o ADSL. Las páginas WAP "vuelan" utilizando una conexión ADSL. 


El programa queda Desde el botón que representa un menú 
[1] instalado en Inicio/ A de Windows se accede a las opciones 
Programas/M3Gate. del emulador. También aparecen pul- 
Si entramos en la opción sando el botón secundario en cualquier punto 
M3Gate se abrirá, directa- del terminal. 
mente, el emulador: un telé- 
fono móvil que "flota" en la En Settings puedes configurarlo. La in- 
pantalla del PC. La rueda [3] tegración con los navegadores (Web 
central del teléfono móvil sir- browser integration) implica que, al vi- 
ve para desplazarnos por la sitar una página web, si ésta conecta con al- 
pantalla y los botones, situa- guna otra página WML, el emulador se pon- 
dos a ambos extremos, cam- drá en marcha automáticamente. Show 
bian su función. Para saber debug window es una opción muy útil para 
para que sirven en cada mo- tener en pantalla una ventana adicional al te- 4 
mento esos botones debes léfono donde aparecen listadas todas las ac- 
fijarte en el rótulo que apare- ciones, además de una ventana donde podre- 
ce escrito en los dos lados mos ver el código fuente WML de la página 
inferiores de la pantalla, so- visitada. Es una buena forma de ir conocien- 
bre cada botón. do este lenguaje. 


En la pestaña Font podemos escoger el 
[4] tipo de letra que usará el terminal para 

presentar las páginas; y desde Skin 
cambiar el aspecto del terminal. Si elegimos la 
opción April del menú desplegable, en lugar 
de un teléfono WAP, el emulador adoptará el 
aspecto de un asistente personal PDA. Para 
volver al teléfono móvil basta con seleccionar 
Handy otra vez. 


Genesal | Fort | Skin | 
+ Web browser nlegration 
JP Hicrosoft Intemet Explorar 


Settings 


General] Font Skin | 
¡IA 


Company. Numeric Algorihm Laboratones 


y 


+ Versión 0.5.0.0 


| Commerks  Palmsize look +km 
l 


A 


Corte dea 


a A 

[mn 

ODCIYPE mot PUBUC! ¿WAPFDRUM DTO WM YEN" hn maten o 010. 

[card e Tara 

outs Edoses SAI da 
105 Za pirado 


=== Tarjeta === 


Para ver una página 2GATE $ 
WML (como las que 

Multimedia Ediciones, 
hemos creado en esta S.A. 


Aribau, 185 2a planta 
08021 Barcelona 
Telefono. 93 344 06 00 
Fax 93 200 12 74 


Si, además, la abrimos 
[6] con la ventana de 

Debug en marcha, po- 
demos observar el código az 
fuente de la página. El botón ¡Poe 
Save As... nos permite guar- 


darla, función útil para co- 


unidad) basta con utilizar la 
técnica de arrastrar y soltar 
en el terminal. En una venta- Web: www multimedia-edici 
na de Windows tienes que ones. es 


, 


abrir la carpeta donde está 
el archivo Tarjeta.wml, lo 
arrastras hasta el teléfono, y 
en pantalla aparece el resul- 
tado tal como lo verá cual- 
quier visitante de nuestra 
tarjeta de visita. 


leccionar páginas WML y 
analizarlas tranquilamente 
sin estar conectado. 
Podemos cerrar la ventana 
Debug en cualquier momen- 
to sin necesidad de cerrar 
también el terminal. 
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IBM VIAVOICE 


HACE SÓLO UNOS AÑOS, DICTARLE AL ORDENADOR Y QUE ÉSTE FUERA CAPAZ DE HACER APARECER EN PANTALLA 
EL TEXTO ERA ALGO QUE SÓLO PODÍA VERSE EN EL CINE, EN LAS PELÍCULAS DE CIENCIA FICCIÓN. HOY ES UNA 
REALIDAD AL ALCANCE DE CUALQUIER PERSONA QUE TENGA UN ORDENADOR Y UN MICRÓFONO, GRACIAS A 


PROGRAMAS COMO IBM VIAVOICE. LA PERFECCIÓN QUE HAN ALCANZADO ESTAS APLICACIONES DE 
RECONOCIMIENTO DE VOZ HACE QUE, CON TAL SÓLO UNOS MINUTOS DE ADECUACIÓN DE LA VOZ DEL USUARIO, EL 
RESULTADO SEA PERFECTO. HAY QUIEN ASEGURA QUE EL FINAL DE LOS TECLADOS ESTÁ CADA DÍA MÁS CERCA. 


miento de voz especialmente ideado para 
ser utilizado en tareas de dictado de voz 
continuo. Por esta razón, el programa que te 
ofrecemos en el CD-ROM se instala como un 
módulo que complementa a un procesador de 
textos (Lotus WordPro Millennium en el 
caso que nos ocupa), y de esta forma fa- 
cilita la introducción y la edición de tex- 
tos mediante la voz del usuario. El siste- 
ma de reconocimiento de voz capta las 
palabras del usuario y es capaz de dife- 
renciar entre las que forman parte del cuer- 
po del texto y las que corresponden a los di- 
versos comandos de control del procesador de 
textos que el usuario pronuncia para activar 
determinados menús. 
Cada persona presenta una voz particular y ca- 
racterística, que la diferencia de sus semejan- 
tes. El timbre y el tono nos permiten reconocer 
a una persona aunque no la estemos viendo. 
Si a esta variedad sumamos las distintas pro- 


BM ViaVoice es un sistema de reconoci- 


Para conseguir el mejor resultado 
en programas como IBM ViaVoice, 
debes tener una cierta disciplina 
en el proceso de entrenamiento. 
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nunciaciones, dejes, acentos, etc. podemos 
hacernos una idea de la cantidad de variables 
que debe ser capaz de gestionar un programa 
reconocedor de voz como IBM ViaVoice para 
ofrecer un resultado sin errores. Para lograrlo, 
el programa utiliza como guía una librería de 
patrones estándar para cada fonema, que 
compara con los sonidos que pronuncia el 
usuario aplicándoles de antemano una especie 
de filtro o ajuste personalizado según su perfil. 
Para que el perfil de cada usuario sea lo más 
ajustado posible, y conseguir de esta forma 
una mayor perfección en el reconocimiento del 
dictado, IBM ViaVoice debe efectuar un proce- 
so de aprendizaje específico para cada perso- 
na que usa el programa. Este proceso recibe el 
nombre de inscripción, y consiste en la lectura 
por parte del usuario de una serie de párrafos 
de texto que el programa conoce de antemano 
y a partir de los cuales puede deducir los ajus- 
tes óptimos al compararlos con las palabras 
pronunciadas por el usuario. 


activarse desde el procesador de textos. 


En el menú que aparece al insertar el 
CD-ROM de la colección debes pulsar 
sobre la opción Lotus Word PRO para 


que dé comienzo el proceso de instalación del 
procesador de textos. Pulsa Instalar. 


Instalación de Lotus Wa:dPro Milleniure 


Multimedia 
Ediciones S.A. 


Finalizada la instalación del procesador 
4 de textos deberá volver a introducir el 

CD-ROM de la colección Disfruta tu or- 
denador con Hobby PC para acceder al menú 
principal y desde él pulsar la opción IBM 
ViaVoice que iniciará el proceso de instalación 
del reconocedor de voz sobre el procesador de 
textos Lotus WordPro previamente instalado. 


Cuando el PC arranque, aparecerá la 
d ventana del asistente de registro de 
WordPro con ViaVoice, en la que hay que 
introducir un nuevo usuario para acceder al pro- 
grama con la configuración personalizada. 
ll. 


Word Pro con ViaVoice 


IPNIA rra] Información sobre el usuario 


con ViaVoice Bienvenido al Asistente del uruano: Si es ls primera vez que 
nombre. 


lliza este producto excriba ru 
= 


Hémbie de sano [joar] 


La instalación del programa consta de dos partes bien diferenciadas. En primer lugar es preciso instalar en el sistema el 
procesador de textos Lotus WordPro Millennium, pulsando el botón correspondiente en el menú del CD-ROM. Después de 
instalar el procesador de textos debe procederse con la instalación del sistema de reconocimiento de voz mediante el botón 
IBM ViaVoice que aparece también en el menú de programas del CD-ROM. Es imprescindible seguir el orden de instalación 
indicado, puesto que si se hace de otro modo, el reconocedor de voz no quedará configurado como es debido y no podrá 


Editor del Registro 53] 


Antes de finalizar este 
proceso, aparecerá una d ¿2 - ¿Ena vega de que quer agrega l niomación de e VoLsproregterre l Regino? 


ventana, con el título 
Editor del Registro, que te 
pregunta ¿Está seguro que quiere agregar la 
información de c:Wotusprolregister.reg al 
Registro? Es imprescindible pulsar el botón Sí 
para responder a esta pregunta ya que de esta 
forma se incluirán los cambios indicados. 


Editor del Registro aparece 
una nueva en la que debes confirmar la validez 
de los cambios introducidos en el registro del 
sistema. Pulsa el botón Aceptar que aparece 
en esta ventana para poder seguir con el pro- 
ceso de instalación del programa reconocedor 
de voz IBM ViaVoice. 


La instalación de IBM ViaVoice es muy 
[5] similar a la de la mayoría de programas 

para Windows, por lo que deberemos ir 
completando cada paso de la forma habitual, 
pulsando los botones Siguiente, o variando los 
parámetros que se precise, como puede ser el 
directorio de destino de la instalación. 
Finalmente aparecerá una ventana como la del 
ejemplo en la que debes indicar al sistema que 
reinicie el ordenador. 


La Instalación ha finalizado 


La Inslalación debe remiciat la máquina para poder finalizar la 
Instalación del Word Pro con ViaVoice 


Asegúrese de cenar todas las aplicaciones que esté ejecutando 
antes de pulsar Finalizar” 


€ Si, deseo reiniciar mu rdenadar en esla momento] 


No, reiruciare mu ordenador más adelarre 


Haga ckc en Finalizar para completar la instalación del Word 
Pto con ViaVoice 
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Si el proceso se ha de- 
sarrollado sin proble- d 3) Se ha conseguido rroducir la información de c Motusproveguter reg en el Registo 
mas, tras la ventana del 


Ca 1 


EL MICRÓFONO 


Para poder utilizar el 
programa IBM ViaVoice 
hay que disponer de un 
micrófono. Los mejores 
resultados se obtienen 
con los micrófonos que 
incorporan auriculares, 
en los que el micro es- 
tá situado muy cerca 
de la boca. Con este 
modelo, el resultado 
que ofrece el programa 
es más satisfactorio. 
Sin embargo, IBM 
ViaVoice también fun- 
ciona con cualquier 
otro tipo de micrófono. 


pr AE Y, 


PA 


Ll 
ESCRIBE SIN MOVER UN DEDO UTILIDADES 


Una vez instalado el programa hay que conectar y ajustar el micrófono antes de empezar a utilizar el programa IBM ViaVoice. 
El proceso de configuración debe realizarse de forma pausada, siguiendo las indicaciones que ofrece el programa. Se podría 
decir que este es un momento de inversión, cuanto más tiempo se le dedique a este proceso de ajuste más exacto será el 

resultado que conseguirás cuando empieces a dictarle a tu ordenador. 


Blenvenido 


El Asistente para la sorfiguración de audio le guiesá en el 
pincaso de conemón y comprobación del miciólono. 


Tias la inetelación del micrófono. el asittente ajustará los 
raveles de sudo. 


Selaccioner la mtalacifes 
E Ipsialar el micsáfino; 
e 


Haga cbc en Siguiente para realizar la conestón e inzlalar el 
micrófono. 


Asistente para la configuragión de audio 


Conexlón del micrófono finalizada 
Ahora el micrófono está bien conestado al sislema. 
Haga các en Siguiente para apustar el ruvol de audio 


Sugerencia Conserve los otivs adaptadores del paquete del 
Pob Podrla necesitados más larde o si cambia la tarjeta 


¿SABES QUÉ? 


Recuerda siempre que, 
para utilizar con éxito 
un programa de reco- 
nocimiento de voz, es 
indispensable un en- 
torno de trabajo silen- 
cioso, ya que cualquier 
ruido de fondo podría 
comprometer la preci- 
sión de los resultados. 
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El Asistente para la 
1 configuración de audio 

te guía en el proceso de 
instalación y ajuste del micró- 
fono. Selecciona, en primer lu- 
gar, la opción Instalar el mi- 
| crófono y, a continuación, haz 
h clic en el botón Siguiente. 


Seleccionar la instalación —- 


+ 6% Iputaler el ruciófora] 
Una vez el programa 
3 ha ido haciendo todas 
las verificaciones según 
» tus indicaciones, se llega a la 
ventana Conexión del micró- 
fono finalizada. La primera 
etapa ha acabado satisfacto- 


riamente. 
e 4| a ajustar el micrófono 

en Ajuste del nivel del 
micrófono. En este punto, debes pronunciar 
las palabras que van apareciendo recuadra- 
das. IBM ViaVoice empieza aquí a tomar con- 
tacto con el tono y el timbre de tu voz. En este 
momento empieza el entrenamiento, al que le 
puedes dedicar el tiempo que consideres opor- 
tuno. Recuerda que cuanto más tiempo practi- 
ques, mejores serán los resultados que obten- 
drás al utilizar el programa. 


Es el momento de pasar 


Durante la operación de Instalar el mi- 
2] crófono se va pasando, sucesivamente, 

por diferentes ventanas (Recopilación 
de información, Conexión del micrófono, 
Ajuste del micrófono de cabeza, Prueba de la 
reproducción de audio, Cómo probar el micró- 
fono y Adaptador de señales). En cada una de 
ellas tendrás que ir contestando lo que proceda 


según el caso. 
> 


%3 Asistente para la configuración de audio 


Prueba de la reproducción de audio 


El asiente probará ahora la conhiguración de audo eustente 
Haga cho en Probar y. a continuación. ajuste el volumen de la musica para que pueda escucharse 
de forma agradable 


El programa sugiere que dediques unos 
minutos al proceso que califica como 


5 Inscripción. En este tiempo, que pue- 


den ser unos sesenta minutos, IBM ViaVoice 
propone dos pasos. El primero consiste en la 
lectura y grabación de un guión y durante el 
segundo se preparan y procesan las frases 
grabadas. Este segundo paso está relacionado 
con la cantidad de texto que se haya grabado 


en el primero. 

> 
Y Inscripción (-JOlx] 
[E | 100 E EA AAA | 


Bienvenido a la 
Inscripción! 
ViÑuice  Dedigue unos instantes a aprendes los principios básios/ 


Ae ton sólo un poco de su tiempo, puede incrementar la precisión del reconocimiento 
ll 

La insctipción sive pera enseñar el VieVoice cómo pronuncia los díerentes sonidos de su idioma para asi poder 
teconoceíos con mayor precisión. 


Debo ¡ealizar la inscaipción en dos pasos: 
+ Leer [grabas] un guión—esta operación dura de 10 a 40 minutos, según la cantidad de texto que grabe. 


+ — Preparar (procesar) las lrasos grabades—esta operación dura de 20 a 60 minutos más, según la cantidad do 


lexto que haya grabado anlerjomente, 
AS 
distros fuuss Aaa 
ps as ren 


Nota: 
Pare eptovecher al máximo la ayuda en línea del ViaVoice, reviso los 102000 ds 10 ado 


El programa propone al usuario la lectu- 

ra de algunos fragmentos modificados 

del libro El Quijote. Pulsa en el botón 
Iniciar para que aparezcan en pantalla los pri- 
meros párrafos y empieza a leerlos. En cual- 
quier momento, a lo largo de todo este proce- 
so, puedes pulsar en el botón Ayuda para 
acceder a la ayuda del programa. 

PS 


Inscripción del IBM ViaVoice - Javier [Español] 


o ] 


+ Guión de inscripción 


Prinera inscripción Micrórera 


uras de Don Gunote 


Iniormación sobre el guión seleccionado — - » - 
OS fontiene una versión mudificada de algunos párraios de Don Quijote de la 


Para su primera inscripción: 
1. Seleccione un guión 
2. Haga elic en Iniciar 


El texto que vas a tener 
] que leer aparece recua- 


drado. La pronuncia- 
ción que han de tener los sig- 
nos, como las comillas, está 
escrita en mayúsculas. En la 


parte superior izquierda de es- 4 


ta ventana aparece el frag- 
mento que estás leyendo, del 
total de 250 que propone el 
programa. El recuadro Nivel 
de audio te permite controlor 
que el sistema recibe el soni- 
do que le llega del micrófono. 


Si en algún momento 
8 de este proceso IBM 

ViaVoice no entiende lo 
que estás leyendo te aparece- 
rá la pantalla Consejos para la 
Inscripción. Aquí se explica 
que el programa no ha sido 
capaz de entender lo que le 
estabas dictando y te muestra 
algunos caminos para tratar 
de arreglar esa situación. 
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UTILIDADES ESCRIBE SIN MOVER UN DEDO 


ATAR AR ARS == 
Javier (Primera inscripción )/ - Aventuras de Don Quijote mE 
- _ _ _ ____——==____E9E 


"ABRIR-COMILLAS La espantable y jamás imaginada 
aventura de los molinos de viento y otros sucesos 
|| 'CERRAR-COMILLAS 


Consejos para la Inscripción 


| No se ha reconocido la frase actual Intente lo sigur 
' Vuelva a grabaría ota vez 
' + Asegútese de que el micrófono esté bien colocado j 
y EL efectuar pausas largas entre las Reproducir muestra | Í 
* + Mantenga el nive) de audio er; el área verde 

+ Repta la grabación 11 se ha oído algún ruido durante la misma 
/ St no funciona ninguna de estas soluciones, vaya a la frase siguiente 


MT” Ho volver a mostrar la ventana "Consejos para la Insenpción* 


Javier [ Primera inscripción ] - Aventuras de Don Quijote 


F4 Irucias automáticamente la grabación de la hase siguente 


Comeidencia entre palabra y sordo - - > 


El cielo guía hoy nuestras cosas de forma más 
satisfactoria de lo que acertáramos a desear 


y al 


+ Aptommada 


Al pulsar sobre el botón Opciones surge 

la ventana que ves en la imagen, 

Opciones de inscripción. En ella puedes 
activar o desactivar algunas opciones de IBM 
ViaVoice como la de que no aparezca la ventana 
de Consejos para la Inscripción comentada en 
el paso anterior; o seleccionar, moviendo el cur- 
sor de la parte inferior, el nivel de coincidencia 
entre la palabra escrita y el sonido pronunciado. 
En origen, el programa sitúa el 
cursor en un punto intermedio, 
Por defecto, en esta ventana 
aparece activada la opción 
Avanzar automáticamente a la 
frase siguiente. Conviene no 
desactivarla ya que, en caso 
contrario, durante el proceso 
de entrenamiento deberás ir 
pasando de frase en frase de 
forma manual. 


e 


grama te ejemplifica cómo debes pro- 


10 Si pulsas en Reproducir muestra el pro- 


nunciar las diferentes partes del guión 
para conseguir los mejores resultados. 
Comprueba el ritmo de lectura que debes se- 


guir y la forma de vocalizar. 


PRACTICAR ES MEJORAR 
Igual que necesitamos un cierto tiempo para familiarizarnos con la pronun- 
ciación y entonación de alguien que habla nuestro idioma con un acento al 
que no estamos acostumbrados, el proceso de entrenamiento de un sistema 
de reconocimiento de voz permite mejorar los resultados de forma espectacu- 
lar, convirtiéndolo en una herramienta de dictado eficiente con óptimas tasas 
de reconocimiento. 
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dl Lay "O 
ESCRIBE SIN MOVER UN DEDO UTA) 


A continuación se explica cómo utilizar el reconocedor de voz IBM ViaVoice para crear un primer documento dictado. Todas 
las operaciones de dictado pueden hacerse con comandos de voz, que permiten empezar a dictar, parar el micrófono, etc.; y 
también con el ratón desplegando el menú Dictado. Quizá, en un primer momento, sea necesario combinar los dos métodos. 


Poe aaa YN , DEE EE Para iniciar el dictado Además, al arrancar el procesador Word 
a] AR 0 1 hay que arrancar el pro- 2 Pro con IBM ViaVoice aparece la llamada 
CTA grama Lotus Word Pro. Barra de habla de ViaVoice. Esta Barra 
pa pu En la barra de menús del pro- de habla permite ver y cambiar, de forma rápi- 
a cesador integrado en el reco- da, el estado del micrófono, comprobar el nivel 


nocedor de voz aparece el me- de volumen de la entrada que recibe el progra- 
nú Dictado. Este menú contiene opciones para ma y leer los mensajes informativos que van 


iniciar y parar el dictado, corregir errores, re- apareciendo. Con el botón de IBM ViaVoice 
producir el texto dictado, acceder a distintas puedes cambiar usuarios, vocabularios y el as- 
herramientas de IBM Via Voice y cerrar el pro- pecto de la propia Barra de habla, además de 
grama Lotus Word Pro con ViaVoice. acceder a las Herramientas y la Ayuda. 

> 


¡FAO pcionos del ViaVoice 


jus [yor | anu] foma: 21 3| En las Opciones del ViaVoice puede defi- PP activar miciófono 
nirse el usuario que va a utilizar el reco- 
nocedor de habla (si es que hay más de ES O 
uno configurado) o incluir nuevos usuarios. En Opciones del VisVoice Pm a 
las pestañas Formato y Formato-2 es posible Ver propiedades... 
escoger la forma en que aparecerán escritas las 
fechas, los números cardinales hasta el número 
31, los superiores a 1.000, la abreviación de los 
euros, etc. Deberás escoger tus opciones según 
las necesidades de cada momento. 


HE Apciones de qye 


Cisar a parte de un SmariMastes reciente Y Crear a parís de otro Smanbaster A 
probar que el micrófono está encendido, puedes crear 
un nuevo documento de Word Pro para empezar a prac- 
» ticar con el reconocedor de voz. Recuerda que para abrir un 
nuevo documento puedes hacerlo a través de la opción 
Archivo/Nuevo y en la ventana que aparece elegir la opción 
Crear documento simple. 


luevo documento . . . 
, 4 Una vez abierto Lotus WordPro con ViaVoice y tras com- 


LOS COMANDOS 


Comenzar dictado. Inicia la modalidad de dictado. En esta modalidad, todas las 


Qué puedo decir 


palabras se interpretarán como texto o como macros de dictado. Los comandos de voz son 

Parar dictado. Sale de la modalidad de dictado. Comenzar Volver a atender 
Corregir error. Muestra la ventana emergente de corrección de errores para que e A 
puedas corregir las palabras seleccionadas en ese momento. A on 


Dejar de atender. Coloca el micrófono en estado latente. En este estado, Lotus edad 


Word Pro sólo reconocerá los comandos Volver a atender y Qué puedo decir. ha 
. . £ . . Z 'otas 
Desactivar micrófono. Desactiva el micrófono. En este estado el programa no res- |. cuendoeiwordPio con ViVoice está enla modalidad de dictado, 


sólo puede utilizarse el comando Parar dictado” . 


ponde a ningún comando. , e e 
Volver a atender. Activa el micrófono. ; Nepas conan o ic 
está apagado. 


Qué puedo decir. Muestra la lista de comandos de voz. 
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Des ob de emar escrbees cta nod decida l progra de rota o dev 


e 


Para empezar a dictar, con el micrófono 
6 encendido, hay que decir “Comenzar 

dictado” (o pulsar con el ratón en la op- 
ción Comenzar dictado que se encuentra en el 
menú Dictado). El programa repite esas pala- 
bras. Las palabras o signos que se dictan (ver 
relación en el recuadro de esta página) van 
apareciendo a continuación en pantalla. 


... y, a continuación, pulsar en la opción 
Preparar palabras de comandos. 
Cuando acabes de prepararlo, el co- 


mando se añade de forma automática al voca- 
bulario del programa. 


Para detener el dictado bastará con decir 
[9] Parar dictado o desplegar el menú 

Dictado y pulsar en la opción Parar dic- 
tado. Una vez parado ya puedes guardar el tex- 
to que aparece en pantalla. Para ello basta con 


seguir la ruta Archivo/Guardar como/Guardar y 
darle un nombre al documento creado. 


En el Área de estado se ofrece la posibi- 
lidad de decir “Volver a atender”, con lo 


que se activa el programa; o 'Qué puedo 
decir' que muestra los comandos de voz que el 


programa entiende y ejecuta. 
> 


aparecerá la palabra ¿Perdón? en el área de 
palabras de la Barra de habla de IBM 
ViaVoice. Entre las posibilidades que te ofrece 
esta aplicación, puedes preparar el procesador 
Word Pro adaptándolo a tu forma de pronun- 
ciar un determinado comando. De esta forma 
el programa será capaz de reconocerlo la pró- 
xima vez que lo pronuncies. Para concretar es- 
tos cambios debes hacer clic en el menú 
Dictado en la barra de menús del procesador 
de textos Word Pro... 


a AA 


A 


. haa ña cada de da al ¿omg de o + mmto de 


e 


ESPACIADO Y PUNTUACIÓN EN EL DICTADO 


Para obtener Diga 


Punto, punto-y-seguido, 
punto-y-aparte (según el caso). 


, Coma. 
; Dos-puntos. 
. Punto-y-coma. 


A 


[ Abrir-corchete. 


Puntos-suspensivos. 
Abrir-interrogación. 
Cerrar-interrogación 


UTILIDADES ESCRIBE SIN MOVER UN DEDO 


[O<< Diga "Volver a atender' para hablar o 'Qué puedo decir' 


Si el programa no es capaz de reconocer 
un comando mientras el usuario está 
dictando cualquier fragmento de texto, 


RRECCIÓN DE 
RORE 


a el dictado pue- 
den producirse errores 
debidos a problemas de 
comprensión por parte 
del programa, a una pro- 
nunciación defectuosa, 
a ruidos ambientales, 
etc. Para corregirlos bas- 
ta con decir Parar dicta- 
do, la máquina repite 
dictado parado con lo 
que se detiene el proce- 
so de dictado. Entonces 
debe usar la opción 
Corregir error del menú 
Dictado. Se despliega un 
menú que ofrece varias 
opciones de corrección. 


liberado 
ligado 
liquidado 
relegado 
privado 
violado 


lm ion la los Ino Je 


Para obtener Diga 

] Cerrar-corchete. 
= Signo-igual. 

e Signo-arroba. 

+ Signo-más. 


Mayúscula 


Nuevo párrafo 
Todo mayúsculas 
Nueva línea 


Con-mayúscula. 
Espacio en blanco Espacio-blanco. 
Nuevo-párrafo. 
Todo-mayúsculas. 
Nueva-línea 


UN ARMA LETAL EN TUS MANOS JUEGOS Y MULTIMEDIA 


CONFIGURACIÓN DE PADS 


EN POCO TIEMPO, HAN PROLIFERADO EN EL MUNDO DE LOS 
JUEGOS UNOS CONTROLADORES QUE HACEN LAS DELICIAS DE 
LOS AFICIONADOS A JUGAR CON EL PC. LLAMADOS JOYPADS, 0 


tipos de joypads: los analógicos y los digi- 

tales. Los pads analógicos son capaces de 
detectar los movimientos direccionales del 
jugador (radios de giro) con gran exactitud, y 
suelen ser compatibles con sistemas operati- 
vos y ordenadores antiguos. Por su parte, los 
pads digitales detectan los movimientos direc- 
cionales con más brusquedad, pero son pro- 
gramables y pueden contar con más botones 
para acciones especiales. Esta brusquedad a 
veces resulta útil en ciertos juegos. Por ejem- 
plo, en un juego de plataformas donde sólo se 
puede ir arriba o abajo e izquierda o 
derecha, un pad digital es más 
rápido y preciso que uno 
analógico; mientras 
que en un juego 
de conduc- 
ción arcade 

como 
Driver, 
Grand 

Theft Auto o 


4. Midtown Madness, los pads analógicos 
permiten trazar mejor las curvas y manio- 
bras. Los juegos de deportes, como la 
h serie FIFA o ISS Pro, se benefician del 
escalado de los pads digitales. 


La proliferación de los pads se debe, en 
parte, al éxito de las consolas de video- 
juegos domésticas. En especial, la consola 
PlayStation de Sony, que debido a su gran 


Su la tecnología utilizada, existen dos 
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Un arma letal en tus manos 


SIMPLEMENTE PADS, ESTOS ARTILUGIOS HAN CAMBIADO RADICALMENTE LA FORMA DE JUGAR, 
FACILITANDO EL CONTROL DE LOS JUEGOS CADA VEZ MÁS SOFISTICADOS Y COMPLEJOS DE 

MANEJAR. COMBOS, MANIOBRAS EVASIVAS, ATAQUES FULGURANTES O ADELANTAMIENTOS EN CURVAS 
CERRADAS SON AHORA HABITUALES CUANDO HACE BIEN POCO ERAN PRÁCTICAMENTE IMPENSABLES. 


éxito entre el público popularizó los pads para 
jugar. Los primeros pads eran digitales, pero 
poco después apareció el pad Dual Shock 
que combinaba el control digital y el analógi- 
co. Esta línea de actuación se ha trasladado 
también al PC (actualmente muchos modelos 
soportan los dos tipos de control). Los pads 
más modernos suelen incluir una cruceta 
para el control digital y uno o dos pequeños 
Joysticks o palancas para el control analógico. 
Según el juego, es preferible uno u otro tipo 
de control. 

Los pads pueden conectarse a un puerto de 
juegos o bien, en modelos recientes, a un 
puerto USB. Teóricamente, la conexión USB es 
más rápida, pero ciertas incompatibilidades no 
siempre resueltas, en especial al conectar más 
de un pad, hacen que en ocasiones el puerto 
de juegos sea más fiable. El puerto de juegos 
puede encontrarse en casi cualquier PC debi- 
do a que muchas tarjetas de sonido, en espe- 
cial las SoundBlaster de Creative, siempre lo 
han incluido. 


¡CÓMO SE MUEVE! 

El último gran avance en el mundo de los pads 
es la transmisión de sensaciones al tacto lla- 
mada Force Feedback (retorno de fuerza), 
también tributaria del mando Dual Shock de la 
PlayStation. Este tipo de pads incluyen en su 
interior unos motores que, al recibir señales 
por parte del juego, vibran y transmiten a las 
manos la acción que ocurre en la pantalla. 


Instalar y configurar el pad 


JUEGOS Y MULTIMEDIA UN ARMA LETAL EN TUS MANOS 


La instalación y configuración de un pad depende en gran medida de cada modelo y fabricante. En este paso a paso se 
explica la instalación y configuración de un pad con Force Feedback conectado a un puerto de juegos. Este pad soporta los 
modos analógico y digital, de manera que se aplica a la mayoría de casos. Recuerda que deberás apagar el ordenador antes 
de conectar o desconectar el pad del puerto de juegos para evitar dañarlo. 


Una vez has conectado el pad al puerto 
1] de juegos, arranca el ordenador, La de- 

tección del pad a un puerto de juegos 
NO es automática. Deberás ejecutar el progra- 
ma de instalación que te proporciona el fabri- 
cante. Sigue los pasos de la instalación y para 
más detalles consulta la documentación que 
acompaña a tu pad. Si hay algún archivo del 
tipo léame.txt, no dudes en leerlo para saber 
cómo realizar la instalación. En caso de duda, 
suele ser buena idea aceptar las opciones pre- 
determinadas del programa de instalación. Si 
al finalizar la instalación te pide que reinicies 
el equipo, hazlo. 


En las propiedades del pad puedes com- 
4 probar si los distintos botones y funciones 

responden correctamente. Normalmente, 
el programa incluye una página como la de la 
foto en la que puedes pulsar los botones y ob- 
servar cómo se iluminan en correspondencia. 
Haz clic en los botones uno por uno, mueve la 
cruceta en todas direcciones y maneja los joys- 
ticks analógicos para comprobar que todo fun- 


ciona correctamente. 
a 


Propiedades de 3dfx HammeiHead Ex de NAC 
Prueba | etecto de fuerza |] Acerca de ] 


Pulse el botón que quiera probar 
51 se enciende el botón en el gráfico inferior, finciona 
correctamente 3 


e%- 
¡Sn 


Modo 1. ES] 


OV 


Una vez finalizada la instalación, has de 
comprobar que todo ha quedado instala- 
do correctamente. Para ello, abre el me- 


nú Inicio, ve a Configuración y selecciona 
Panel de control. Entre los distintos iconos ve- 
rás uno que representa un joystick y un pad, 
llamado Opciones de juego. Haz doble clic so- 
bre él para acceder a la configuración de los 
controladores de juegos. 


En la ventana de O 
[3] Opciones de juego apa- | Pero 14 de oo] Chata poro: 
rece una lista con los CA 
dispositivos de juegos que tie- 
nes instalados. Selecciona el 
pad y pulsa el botón 
Propiedades para acceder a 
sus particularidades. La venta- 
na que aparece a continua- 
ción dependerá del fabricante 
de tu pad. 


Si tu pad cuenta con 
5] Force Feedback, lo 

normal es encontrar 
una ficha dedicada a esta ca- 
racterística. De modo pareci- 
do a la ficha anterior, puedes 
pulsar los botones que tienen 
asociadas acciones de fuerza. 
Pero esta vez, además de ¡lu- 
minarse el botón, deberías 
notar el efecto de vibración 
asociado. Prueba los botones 
uno por uno para asegurarte 
de que todo funciona correc- 
tamente. Si algo no funciona 
bien tras actualizar DirectX o 
cambiar la tarjeta de sonido, 
reinstala el software de tu pad 
de nuevo y probablemente re- 
solverás el problema. 
Consulta el manual y el sitio 
web del fabricante para solu- 
cionar otros problemas. 


Utilice esta aplicación para configurar y probar los dispositivos 
de juego 


Dispositivos de juego 


InterAct/3dfx SV-262 HammerHead Fu 


Propiedades de 3d/x HammerHead Fa de IA DA NES] 


Prueba efecto de fuerza ] Acerca de ] 


Pulse el botón que quiera probar 
Si se enciende el botón en el gráfico mferior, funcione 
correctamente Diente de serra 


Vibración - Diente de serra ———————, 


Diente de serra. ———_— + | 


Vibración - 


¡Y Activar Efecto de fuerza 
Potencia de efectos 


A NES 
Nivel de las pilas 
¿ceptar Cancelar | pl | 
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UN ARMA LETAL EN TUS MANOS JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Configurar el pad para un juego 


Los pads de gama alta, entre los que se incluyen muchos de los que cuentan con Force Feedback, suelen incluir algún 
programa que permite configurarlo para funcionar con cualquier juego. Si tu pad no incluye una utilidad de este tipo, no te 


preocupes: hemos incluido una aplicación en el CD-ROM que realiza la misma función. 


El primer paso, sea cual sea tu pad, 

es siempre la creación de un perfil 

para tu juego. Un perfil contiene las 
asociaciones que establezcas entre las teclas 
que espera el juego y los botones o movimien- 
tos que quieras usar en tu pad. Por ejemplo, 
si en el juego avanzas con la tecla "A", configu- 
rarás el pad para que el movimiento superior 
de la cruceta envíe una "A" al juego. Para crear 
un perfil, tienes que seleccionar el juego para 
el que vas a crear la configuración. 


El siguiente paso es 

asignar funciones a los 

botones. En cada bo- 
tón debés indicar qué teclas 
quieres que simule el pad 
para que el juego funcione 
en consecuencia. No tienes 
por qué limitarte a una sola 
tecla por botón: un botón 
puede activar una secuencia 
de dos o más teclas, lo cual 


El último paso es guar- 

dar en el disco el perfil 

que acabas de crear. 
Si tras probarlo quieres modi- 
| ficarlo, no hay problema. 

Todos los programas de este 

tipo te permiten abrir un per- 
fil ya creado, introducir modi- 
ficaciones y volverlo a guar- 
dar. En definitiva, se trata de 
que disfrutes al máximo 
cuando juegues y puedas sa- 
carle todo el partido que es 
capaz de ofrecer el pad. 


2) 'aguecto arar; de boro de datos de pego a combrto Corto 1 quero quema 
SÓ CARCANOS DE PROGRAMA INTERACT <OPO.GAMANG DEVICE-DE me ese sen 


PAD BAJO CONTROL 

La utilidad +2-/o0y, incluida en el CD-ROM, es un programa que te 
permite configurar los botones de tu pad para que se comporten como 
quieras en cada juego. Se trata de configurar cada botón, guardar el 
resultado en el disco y luego, cuando quieras usar esa configuración, 
cargarla de nuevo. Así, puedes disponer de tantos perfiles como quie- 
ras y cargar el adecuado antes de empezar a jugar con un determinado 
juego. Para iniciar el programa, haz doble clic sobre el archivo 
rbjoys.exe. Esto coloca un icono en forma de joystick en la parte dere- 
cha de la barra de Inicio. Pulsa el botón izquierdo sobre él y elige 
Config para crear un perfil, (030 para cargar un perfil creado anterior- 
mente o Save as para guardar un perfil recién creado o modificado. 
Para descargar el programa, pulsa el botón secundario y elige Exi!. 
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es ideal para programar 
combos y frenado con cam- 
bio de marcha. 


Nombre del botón [ 81% de disparo D 


RB-Joy 2.7 2/x) 


Button 11 | Button12 | Button 13 | Button 14 | Button 15 | 
Button 16 | Button17 | Bulton18 | Button19 | Button 20 | 
Button 21 | Button 22 | Button 23 | Button 24 | Button 25 | 
Button 26 | Buiton27 | Button 28 | Button 29 | Button 30 | 
Button 31 | Button32 | 4xiXx+ ] 4mX- |] Amv+ ] 
Button 6 | Button 7 | Button 8 | Button 9 | Button 10 
common | Button 1 | Button: 2 | Button 3 ] Button 4 | Button 5 
die AZ+ | ayiz-] ax A+] AR | CopyRight | 
E Pori  £ Port2 Ton 
simultanious - == 


¡Tr shit JT” control Tal | 


A 


d 1 
¿TF send single Key | Y]! 


0d 252 


| TF send test 


NU a 


[move up +] | 


A A a a e 


Cancelar 


4 
¿TF send mouse 


SYNTHESIZER PRO-MIDI 


SI ERES DE LOS QUE LLEVAN LA MÚSICA EN LA SANGRE Y SIEMPRE HAS QUERIDO TOCAR UN INSTRUMENTO, HA 
LLEGADO EL MOMENTO DE QUE TE PONGAS MANOS A LA OBRA Y CREES TUS PROPIOS ARCHIVOS MUSICALES, 
MODIFIQUES LOS TEMAS QUE MÁS TE GUSTAN O HAGAS NUEVAS VERSIONES DE PIEZAS CONOCIDAS. YA NO HACE 
FALTA DISPONER DE UN EQUIPO DE MÚSICA PROFESIONAL, CON TU ORDENADOR PERSONAL PUEDES LLEGAR A 


TENER TU PROPIO ESTUDIO EN CASA. 


Interface, interfaz digital para instrumentos 

musicales) agrupan los estándares y proto- 
colos que definen el sistema de conexión y 
transmisión de datos que incorporan la mayoría 
de los instrumentos musicales electrónicos. Este 
estándar especifica cómo debe construirse una 
secuencia para que pueda ser reproducida o in- 
terpretada con la ayuda de hardware compati- 
ble, de tal forma que la música suene lo más pa- 
recida posible al propio instrumento musical. 
Hasta que no se produjo la masiva expansión 
de las tarjetas de sonido en los ordenadores 
personales, sólo los estudios profesionales tení- 
an capacidad de componer y editar música 
aprovechando las ventajas del estándar MIDI. 
Hoy en día, cualquier tarjeta de sonido con 
unas prestaciones mínimas incorpora una in- 
terfaz MIDI con un puerto de entrada y salida 
(E/S) integrado, en el mismo conector del puer- 
to de juegos para gamepads o joysticks. 
Como cualquier instrumento musical, un dispo- 
sitivo MIDI está formado por un mecanismo que 


E siglas MIDI (Musical Instrumental Digital 


genera sonido o música en forma de ondas so- 
noras, como una guitarra o un saxofón. La prin- 
cipal diferencia entre un dispositivo MIDI y un 
instrumento musical es la incorporación de un 
módulo electrónico que actúa de interfaz digital 
para controlar su funcionamiento desde un or- 
denador u otro dispositivo MIDI. 

La evolución de este estándar y de la informática 
personal ha sido la gran vía de escape para mu- 
chos músicos con pocos recursos. Con un equi- 
po potente, una buena aplicación y un tecla- 
do MIDI, muy fácil de instalar, cualquier 
persona que tenga inquietudes musicales 
puede componer o retocar sus propios te- 
mas. 

La aplicación Sintetizador 2000 es ideal pa- 
ra cualquier aficionado a la música, con co- 
nocimientos de solfeo o sin ellos. Uno de los 
aspectos más interesantes de este programa 
es la gran variedad de instrumentos que ofre- 
ce, más de 250. Gracias a este programa no 
hay que ser un gran experto en música para po- 
der interpretar con decoro una pieza musical. 


música CON ELPC PM 


AGEN' Y SONIDO | 


El teclado 


Antes de empezar a tocar, lo primero que debes hacer es familiarizarte con el programa y saber identificar las notas 
musicales. La primera escala está bien visible en el teclado y no es muy difícil acabar de obtener el resto de escalas 
haciendo pruebas. Con un teclado MIDI podrás crear las piezas musicales con más facilidad, pero basta contar con el ratón o 
el teclado de tu ordenador para convertir tu equipo en un PC-orquesta. Este programa también tiene la ventaja de adaptarse 


| 


a los equipos con menos prestaciones minimizando los requisitos del sistema. 


Por defecto, el progra- 
ma Sintetizador 2000 
ajusta la configuración 
de tu pantalla a 640x 
480 píxeles, sea cual 
sea la disposición origi- 
nal. Cuando termines 
de utilizar esta aplica- 
ción es posible que ten- 
gas que modificar la re- 
solución de tu pantalla, 
tarea que puedes reali- 
zar desde el apartado 
Pantalla, del Panel de 
control, o desde Active 
Desktop/Personalizar mi 
escritorio 


4 Para utilizar este pro- 
1 grama no es necesario 
tener un teclado MIDI 
que se conecte a tu ordena- 
dor, basta con el teclado o h 
ratón. Si bien puedes tocar ( 
pulsando cada tecla con el 
puntero del ratón, es mucho 
más cómodo hacerlo con el 
teclado, ya que tendrás más 
control. 


mn Las letras q, w, €, r, t, 
2 yo jo, p,* y*co- 
___Irresponden a las teclas 


blancas del piano, la primera 

escala; mientras que las 2, 3, 

5,6,7,9,0e¡correspon- o 

den a las negras. Para iniciar ETE 

o detener la ejecución del E e 

acompañamiento, pulsa la ITA TT TT] 
Espacio MS 


A E 
barra espaciadora. pe 


| 
Cuació Tempo 121 
Baja Da Mayur 
Flcuustic Grand Piano A, 
Me -Erguesta. = 

| String Ensemble 2 0 
Com Transp Tema 


mpañamiento 


">. 


¡2 


> o 


- Pa 


TA | Pero eso no es todo, aún hay más usos 
«y | para el teclado. Una de las opciones del 
—_] programa es la de cambiar la interfaz del 
teclado. Pulsa el comando Activar el bloque 
central del comando y aparecerá un pequeño 
menú. Ve directamente a Interfaz y allí podrás 
escoger entre Teclado musical (el que viene 
por defecto) y Teclado. Pulsando esta última 
opción la parte inferior se convertirá en tu tecla- 


do clásico y podrás familiarizarte con las notas. 


interfoz 
Teclado musical Splilicey 


ompañamiento 


Don> 1 


Mn] Escoger el teclado de piano tradicional 
| A | en vez del de tu ordenador puede no ser 
|” Jj una buena opción. Si tu equipo no es de 


los más modernos, es mejor optar por el tecla- 


ua AT 
do de ordenador, es mucho más cómodo. En [A rsoco 
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OIT IAS AUS pci. AAA O e 
IMAGEN Y SONIDO MÚSICA CON EL PC 


Optimiza tu equipo 


Si tienes un buen ordenador no tendrás ningún problema con este software, pero eso tampoco quiere decir que tengas que 
desaprovechar recursos de tu equipo cuando puedes optimizar la ejecución de este programa y ajustarlo a tu gusto. Los 
archivos MIDI son una pequeña secuencia de sonidos que se ejecutan a través de la tarjeta de sonido, y aunque una parte 
importante del resultado final que se obtendrá depende de la calidad de ésta, con algunos pequeños ajustes podrás mejorar 
tus interpretaciones o por lo menos tocar con más tranquilidad. Además, el pequeño menú de Bloque central de comandos es 
muy útil, porque te permite guardar y cargar de un MIDI a un archivo WAVE, acceder a la ayuda y cambiar el aspecto de la 
interfaz. Cada vez que realices algún cambio, sólo tienes que pulsar el botón Atrás para aplicar esas modificaciones, menos 
en el campo de Sonido, en el que hay que pulsar Recall. 


Para modificar el sonido de los archivos 
MIDI en tu equipo, debes pulsar el icono 1 
Activar el bloque central del comando y 


seleccionar la opción Sonidos. En el recuadro 
que aparece verás varios campos. 


El primero, llamado Modo 2, permite op- 
[2] timizar el PC. Los valores oscilan entre 1 

y 32, siendo los valores más altos ade- 
cuados para un ordenador más bien lento, 


mientras que los bajos están indicados para 


equipos más rápidos. 
> 


MIDI 
Ayuda 


CModoz JJEsfersa][ 16 ][100x] 


Sonidos 


AA 
LAVE [IP on] Recall ¿Y SI TENGO UN 
TECLADO MIDI? 

Si te gusta la música y 
quieres tocar bien, es 
posible que te interese 
conectar un teclado 
MIDI a tu ordenador y 
utilizarlo con este pro- 
grama. Sólo tienes que 
asegurarte de que el PC 
tiene el conector ade- 
cuado, instalarlo y para 
que funcione acceder al 
apartado MIDI del menú 
Configuración. Desde 
allí, tendrás que escoger 
el teclado externo MIDI 
en el campo MIDI-Out. 


Los dos campos siguientes no tienen 
(3| mayor misterio. El segundo te permite 

escoger entre un sonido Mono o 
Estéreo, y el tercero entre una resolución de 8 
ó 16 bits. El siguiente campo permite elegir el 
número máximo de voces que deseas para ca- 
da interpretación. 


Los sonidos MIDI son los que genera la 
4] tarjeta de sonido, pero esta aplicación 

te ofrece la opción de cambiar a modo 
WAVE, generalmente de mayor calidad. Eso sí, 
debes asegurarte de tener el CD-ROM del pro- 
grama en el lector. Por último, te recomenda- 
mos que sólo actives la opción IP si tu proce- 
sador es, como mínimo, de 350 MHz. Pulsa el | E [Aplicar los ajustes] 


botón Recall para aplicar los ajustes y hacer E 
algunas pruebas. CMA |_DATA BECKER E 
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Saa  IVAGEN Y SONIDO 


Música paso a paso 


Componer música no es sencillo. Ni siquiera tocar una partitura lo es, pero con un mínimo sentido musical podrás crear tus 
propios temas sin demasiado esfuerzo. Una de las ventajas de este programa es que permite fusionar tu interpretación con 
un acompañamiento, ya sea uno de los que ofrece el programa o uno definido por el propio usuario. También permite utilizar 
una gran cantidad de instrumentos, añadir efectos e incluso crear los arreglos de una manera muy intuitiva. El mejor modo 
de ver todas las posibilidades que ofrece este programa es empezando desde el principio, escogiendo los instrumentos y 
viendo las otras características del programa de forma pausada. 


La pantalla principal está dominada por el teclado en la 
parte inferior, con una sencilla notación musical, y por 
una zona central, donde puedes ver qué tipo de instru- 
mento tienes seleccionado. Vamos a hacer algunos cambios. 
El programa dispone de 256 instrumentos distintos, dis- 
2] tribuidos en dos bases de datos, más una tercera, vacía, 
para los preferidos por el usuario. Para cambiar de base 


sólo tienes que mover el selector de A a B, por ejemplo, e ir 
== ON pulsando los números de la pantalla de Sonidos para pasar de 


A E 


177 E ez 0 S y 
DL Jl Jj un instrumento a otro. 


Pero hay otro modo de E e 
3] revisar los instrumen- PA LA 

tos: en la pantalla cen- 
tral hay dos campos, M1 y 5 z [Seleccionar los instrumentos 
M2, que corresponden a las — e y 
dos bases de datos musica- k 77 
les. Cuando selecciones uno 
u otro, sobre el campo apare- z 
cerá a qué grupo de instru- — ES 
mentos pertenece el selec- — 
cionado (cuerda, viento, 
percusión, etc.), y podrás pa- 
sar de uno a otro pulsando 
las flechas. Con el botón iz- 
quierdo sobre el campo, tam- 


bién podrás elegir instrumen- - ? EA DATA . 
to desde un pequeño menú a oa 
desplegable. 


¡Abe ax] 


musicales, tus primeras tentativas pueden ser algo des- 

corazonadoras. Para estos casos, lo mejor es recurrir a 
los archivos MIDI que incluye el programa. Pulsa el icono del 

» menú Archivo, y en el pequeño menú que aparece en la zona 

central elige Carg. MIDI. En el CD-ROM del programa podrás 
encontrar diversos archivos bajo el directorio Midifile. Para 
empezar a familiarizarte con el programa, escoge el archivo 
O4clas.mid de la carpeta Clásica. 


4 De todos modos, si no tienes muchos conocimientos 


Tipo de archivos [Caso MIDI (*. MID) há Cancelar | 
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= | En la pantalla central no sólo aparece el instrumento que 
5| has seleccionado, sino también otros datos interesantes. 
—_| En el recuadro Estilo puedes cambiar el tipo de interpre- 
tación. Esta opción también dispone de tres bases de datos don- 
de se ofrece desde Pop Ballade a Reggae y de Vals o Rock de 
los Alpes. Hay que tener en cuenta, además, los dos pequeños 
botones de la parte superior: con la S puedes cambiar el modelo 
rítmico y con la O la instrumentación. Verás cómo el MIDI esco- 
gido cambia si lo ejecutas al estilo Heavy rock o Gipsy Beat. 


| 


Los grandes botones numerados del uno al diez de la 
7] parte superior son los efectos sonoros. Púlsalos antes o 
[| durante tu interpretación y añadirás efectos sonoros inte- 
resantes, pequeños interludios musicales o acordes de guitarra. 
Los primeros son más tradicionales, mientras que los últimos 
son algo más experimentales, como el número 4. También pue- 
des aplicarlos pulsando el teclado numérico de tu ordenador. 


pS 


—— Volumen - 


Sonidos 
? 


E y : ] Hrtas.mid Tempo 121 


Do Maras 


E Ensemble 1 


ee 


Hasta ahora has esta- 
| y do trabajando con los 
a. Acompañamientos 
que vienen por defecto en el 
programa. Pero si lo que de- 
seas es realizar tus propios 
temas partiendo desde cero, 
lo primero que debes hacer 
es crear un acompañamien- 
to adecuado y seguir con al- 
gunos arreglos musicales. 
Para todo eso, debes pasar 
a la zona del Adaptador, 
pulsando el tercer botón 
de la línea superior de 
Comandos. 


Variación 


Tonalidad 


Esulo 


To |] Con cada cambio de estilo, los selectores 
| de volumen de la parte superior se ajus- 
1 tan automáticamente, pero también pue- 
des modificarlos de forma manual. De este mo- 
? do podrás variar el volumen de los coros y otros 
detalles de los instrumentos, así como modificar 
ligeramente un estilo determinado para que se 
ajuste a tus preferencias. Pon al mínimo el ter- 
cer cursor, verás cómo cambia la melodía. 


7] El apartado llamado 
| Acompañamiento 
también es interesan- 
te, pues va a permitir mejo- 
rar los temas musicales. 


Selecciona Acompañamiento 


síncrono (que hace que tu 
pieza y el acompañamiento 
vayan a la par), Ritmo de fin 
y Acompañamiento con in- 
troducción, que asegurarán 
que al principio y al final de 
tu interpretación haya una 
pequeña pieza musical. En 
la parte inferior aparece un 
pequeño selector que permi- 
te escoger entre un acompa- 
ñamiento total o mínimo; 
escoge este último, así el 
tema central tendrá más 
protagonismo. 


_ MÚSICA CON EL PC 


Estilos 
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Acompañamiento 


La Rartalla central de la 
zona de A pañamiento 
está compuesta por una 
pequeña cuadrícula. Las 
cifras de parte superior 
indican el acorde y la lí- 
nea azul va señalando el 
progreso del tema para 
que en cada momento se- 
pas dónde estás. En la 
parte inferior hay unos 
botones muy reconoci- 
bles, el de inicio (Play) y 
parada (Stop), así como 
sencillos comandos para 
volver a la interfaz princi- 
pal (el icono del teclado), 
la Ayuda y el botón de 
Salir DOS a. Las 
cuatro ps de la dere- 
cha tienen tres botones, 


el sonido O ] ar el so- 
. En la parte superior 
está situada laz zona de 
) ), donde 
puedes ajustar los valores 
de onalidad, ación, 


CA "A, AAA 


E e 
4 BeaiShare -[0]x] 
"ma! ES 


Hosts. ] Search] Downloads | Uploads ] Monitor | Statistics | 


MP3 PORLACARA Mia 


65 
242/983MB_ 54 45 
2/20 MB 


54/208 MB 73 26 


93/346 MB 49 50 
23/1.0 MB 47 52 


MP3 por la cara 


BUSCADORES MP3 


p: muchos usuarios, Internet es como 


ca gratuita, archivos MP3 en general o algún 
se han desarrollado programas cuya única y 


vos. Casi todos los buscadores como 
Yahoo!, Altavista o similares tienen 
su propia sección de música 
MP3, pero a veces, dar con 
ella, máxime cuando no se 


algo complicado o un 

proceso muy largo. 

Una buena solución son 

los buscadores de MP3, 

sencillos programas que 
rastrean la Red en busca 
de los MP3 que interesan. 
Hay dos tipos de buscadores: los 
que te ahorran trabajo y realizan la búsqueda 
en los mejores buscadores de MP3 o los que 


¿QUÉ DARÍAS POR ENCONTRAR ESA CANCIÓN QUE TE TRAE DE CABEZA ESTOS ÚLTIMOS DÍAS O EL TEMA 
PRINCIPAL DE ESA SERIE O PELÍCULA QUE TANTO TE GUSTA? Y SI SENCILLAMENTE TE APETECE CREAR UN DISCO 
COMPACTO CON TUS ARCHIVOS MP3 FAVORITOS, ¿CÓMO CONSEGUIRLOS? LA RESPUESTA ES FÁCIL: SÓLO 

NECESITAS UN BUSCADOR DE MP3, UNA CONEXIÓN A INTERNET Y PONER A PUNTO TU GRABADORA. 


un bazar en el que es fácil perderse. Si lo 
que en realidad estás buscando es músi- 


tema en concreto, necesitarás ayuda. Para eso 


exclusiva función es buscar este tipo de archi- 


ha trabajado con este tipo 
de buscadores, puede ser 


NA 0 N Yen 010101 10 Y 0 


directamente gestionan los archivos. Los pri- 
meros son todo un hallazgo. El programa se 
encarga de realizar la búsqueda y sólo tienes 
que escoger qué MP3 quieres bajarte, porque 
por lo general se ofrece más de una ubicación 
y, si tienes suerte, diferentes calidades para es- 
coger la que más te interese. 

La segunda categoría, la de los gestores de 
MP3, es más interesante. Popularizada por 
programas como Napster, consiste en que los 
usuarios compartan sus archivos con otros in- 
ternautas que, a su vez, ponen a tu disposición 
sus propios archivos MP3. No sólo puedes ac- 
ceder a una ingente cantidad de archivos, sino 
que además disponen de salas de chat. Uno 
de los programas que te sugerimos, Audio 
Galaxy, incluso tiene la opción de seleccionar 
los temas y reemprender la tarea de bajarlos a 
tu ordenador en sucesivas conexiones, como si 
de un gestor de descargas se tratara. No es ne- 
cesario que te bajes todos los MP3 en una se- 
sión, puede desconectarte y reemprender la 
descarga en conexiones sucesivas sin tener 
que estar pendiente de la factura telefónica. 


los temas que te gusten y bajarlos a tu disco duro. 


Tras instalar el progra- 
ma, es evidente lo que 
hay que hacer: esco- 


ger un tema y seleccionar los 
buscadores en los que dese- ¿ 
as que MP3 Finder realice la 
búsqueda. En esta versión 

hay más de 20 buscadores. 


El programa permite la 
configuración de la 
pantalla de presenta- 


ción. En Tools/Options/Edit 
Appearance Options puedes 
adaptar la interfaz a tu gusto. 


6% The REAL MP3 Finder PES 


Ele Tools Help 
Search ] Songs To Get ] Organizer] Help | 


Search 


Select All 


AAA AAA 


a] : 


O Options 


Background Color ext Color — 


MP3 Finder no se limi- 
[4] ta sólo a buscar MP3. 
También incluye un 


pequeño buscador para ha- 
cerse con las letras de tus 
canciones favoritas. Tan sólo 
tienes que ir a Tools/Online 
Tools y pulsar Lyrics Search. 


Ld 
E 
s 
s 
2 
5 


QA € qe ee 


[es Vera ins 


Este programa, ade- 
bh más, incluye un senci- 
llo reproductor de MP3 


por si deseas escuchar algún 
tema, un gestor de descarga 

para poder reemprender un ¿ 
download si se corta la cone- 

xión, un programa de FTP pa- 

ra los servidores que lo re- 
quieran y un forum de debate. 


MPS Finder, el método más sencillo 


MP3 Finder es la solución para todos aquellos que prefieren invertir el dinero de su conexión de Internet en bajar música y 
no en dar vueltas y más vueltas por la Red. Este programa no tiene ningún secreto. Lo instalas, tecleas el tema o el grupo 
que deseas y él se encarga de buscar la información en las bases de datos más conocidas de Internet. Es decir, el programa 
en sí no gestiona los archivos MP3, pero es muy útil si lo que deseas es ahorrarte el trabajo de tener que ir página por 
página. Los resultados aparecen en una ventana del navegador que incorpora el programa y sólo tendrás que seleccionar 


1] 
¡ Usemame [mp3 O 
: Password [mp3 A AR ciose| Abort | 
[PP AZ gan A 
¡Local Fileís) - — -—- o A A 


IPS EJ A QA 


ISS a £ 
META —MP3 POR LA CARA 


Cuando acabe la bús- 
queda pulsa el botón 
Show: el programa abri- 


rá tantas ventanas como bus- 
cadores se hayan selecciona- 
do, y desde allí podrás escoger 
entre todos los resultados. 


Freo Neusletters | How To's |/About Music /Performance | 
Aboutó 


100 On 


today and Cas Beck 
online stores. Ga ronda 


Enler Artist or Song Name lo search 


Search For: [srawbeny fields forever MP3s y [sennen | 


There are Currently 171753 Enlrles in the Database 


Search Result For: strawborry fields forever + Download 4 


Who cares? 
Cie 
€ Chipmunk 


Suawberry fields forever 
/ATNissuesí Di FesturosiWhen_The_Strawborry_Field_Grew_Strange_Frul/The_Beutiesistereo- 
1. oxcert-Srawbeny_Flekts_Forevermp2 


€ NotMo File Size: 1.01 MB 2, Ottspring - 
o 3. Boha Men + 
A Dato: 2000-8.28 2244 2 EA 


Lionel Richel - Forever 
2 Anp3inp3Llonel% 20Richle-Forever mp3 
* File Sine: $?2MB 


€ Chiprmunk 
Uniat 


CD-Archiver.exe 
CTInstall.exe 
EQPro.ocx 
fin_5.exe 
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MA A SA E AA A 


A AN, al dl 
MP3 POR LA.CARA MIME: 


Entre todos los programas de intercambio de ficheros en red, los de búsqueda de MP3 son los reyes indiscutibles. El futuro 
de la música pasa por este pequeño formato y uno de sus mayores atractivos para cualquier internauta es encontrar aquella 


canción que lleva tanto tiempo buscando. Los programas más populares son el pionero Napster, o Gnutella; pero han 
aparecido otros dispuestos a restarles cierto protagonismo. Uno de los más completos es Audio Galaxy, que te permite no 
sólo buscar tus temas preferidos en un amplio catálogo, sino estar al día de las últimas noticias sobre música. Al darte de 
alta en este servicio te asignan un nombre de usuario y un espacio personal que puedes utilizar como desees, ya sea 
creando una página web o almacenando tus archivos MP3 para compartir con el resto de usuarios. 


Audiogalsay/ tete He gan a AA a Instala el programa y En la siguiente pantalla debes escoger un 
Y audiogalaxy : fe | ejecútalo. Asegúrate nombre de usuario y un password, así 
de estar conectado a como dar alguna clave para recordar tu 
[NemUser | Click here to create a new accouni » internet para rellenar el for- contraseña en el caso de que la olvides. Es po- 
mulario de ingreso y para em-  sible que tengas que probar uno o dos nombres 
AT A O ; s A E 
ing Wie] and would like to use: on this computer pezar a navegar. Pulsa New de usuario, si el que escoges ya está asignado. 


LS 


User para registrarte en 
Audio Galaxy. 


Audiogalaxy Satellite Registration 
Account Information [helds with * are required] — === 
Tras escoger nombre y contraseña, entra- | Pick a username” [Mihoshi 
rás en la comunidad Audio Galaxy. La ETE ¡PP e 
pantalla de presentación es sencilla y muy 7 


clara. Entre las opciones que puedes escoger es- ES TACENS 
tá la de editar el perfil de usuario, para que los 


otros miembros de Audio Galaxy sepan tus gus- 1172808 
tos y puedan ponerse en contacto contigo. ¿Gender 


Cay" 
State 

ZIP Code 

County 

How did you hear about 119? 


Create Account | 


3 Audiogalaxy Home Page - Microsoft Intemet Explorer 


[ frchivo Edición Ver Esvontos Heramentas Ayudo 


Search Error 


Wamingl Tour Search Speed is nol Optimal Correct | Lgnore Í 


audiogalaxy 


logout 


see your profile page - edit profile [4] Cada usuario tiene vol página con su 


perfil; puedes introducir un texto de pre- 
sentación, escoger tus géneros musica- 
Si el diseño de la pan- 
[5] talla principal no te 
gusta o consume mu- 
chos recursos, puedes esco- 


les y artistas preferidos. 

ger el modo texto: una página 

» web con frames que te permi- 
te acceder mucho más rápi- 
damente a los contenidos de 
Audio Galaxy. No es tan 
atractiva pero tiene la ventaja 
de que es más rápida. 


click here 


MP3 POR LA CARA 


La búsqueda con Audio Galaxy 


Buscar archivos MP3 es tan sencillo como teclear el título, grupo o género que te interese y pulsar la tecla ). Eso sí, si 
quieres ahorrarte problemas lo mejor es restringir la búsqueda, hacerla lo más directa posible. No busques bandas sonoras 
si lo que realmente te interesa es la música de John Williams. Además, este programa incorpora algunas utilidades realmente 
interesantes. Puedes escoger entre realizar la búsqueda en modo web, haciendo que los resultados aparezcan en tu pantalla; 
a través de servidores FTP; buscar todas las versiones posibles del tema que te interesa, ir directamente a la categoría 
deseada, e incluso escuchar el MP3 escogido a medida que se guarda en el ordenador. 


. 3 Audiogalaay. yoko kanno - Microzolt Internet Explorer 
El buscador está en drteo Edcón Yo Emados Hermes Ada 


AT 


todas las páginas de qe e Ad PEN ES z 


¿Desc [E vogue 19730 STEAM bolillos 7) PH Vins» 


este programa, desde 
la inicial a la de tu perfil per- 
sonal. Sólo tienes que intro- 
ducir el nombre del grupo o 
el título del tema que estás 
buscando y pulsar Intro o el 
botón Go. También puedes 
curiosear escogiendo el cam- 
po Jump to para dirigirte di- 
rectamente a un determina- 
do estilo musical o a la lista 
de grupos o títulos. 


yuro kan! 


collection vol 2 


Re 


IMA ArAa: 


Y Satelite - Microsoft Internet Explorer 


e 2 S por F LT 
E + 
audiogalaxy 


Downioad star trek 


(a “ye 


14 


Back Send sony to your Satellite 


/ 
MA WMÍTCx.cum 


ñ 


Y 


Después de enviar un tema al satélite serás devuelto a tu 


ser all 45 matches 


mactoss plus, symphony of eva Z. 1. 1996 anime best 


Ahora que ya tienes 

| la lista de resultados, 

puedes buscar el te- 
ma concreto que te interesa. 
Pulsando el título de la can- 
ción aparecerá una página 
que pregunta si quieres en- 
viarlo a tu satélite (Send 
song to your Satellite), es 
decir, a tu cuenta. Pulsa en 
ese icono. 


Send song to your Satellite 


Los servidores FTP si- 
guen siendo toda una 
institución en la Red. Si 
estás buscando un tema 
en concreto y no lo en- 
cuentras, puede ser una 
buena opción probar este 
otro método. Sólo tienes 
que escoger como méto- 
do de búsqueda , e 
introduciendo el título 
del tema o el grupo que 
desees, te 
facilita una lista de los 
servidores que tienen esa 
canción. Los resultados 
se muestran de una ma- 
nera particular. Justo de- 
bajo del nombre del ser- 
vidor aparece un número, 
la dirección IP del servi- 
dor; seguidamente el 
puerto al que debes co- 
nectarte, y el nombre de 
usuario y el password que 
debes utilizar para acce- 
der a sus contenidos. 


página personal donde podrás comprobar la evolución de 
las descargas. Puedes alterar el orden, eliminar algunos 
archivos y escuchar los MP3 mientras los bajas. 


Data Connection closed 
1263 bytes banslened in 00-00-00, 263 byte=/sec 
e ear Emol 


D 14/12/00 1553 


324% 14/12/0155 Da who theme... 1,179,609 12/09/00 4:04:00 
129.889 14/12/00 1553 

5027 14/12/00 1553. 

1,859 14/12/00 15:53 

54291 14/12/0015 


MP3 POR LA CARA INTERNET 


25 Audiogalaxy Satellite - v0.601W, logged m as Mihoshi 


En todo momentoestá abierta una ven- 

tana en la barra de tareas que es un in- 

dicativo de cómo van las transferencias. 
En ella puedes ir comprobando los temas que 
se están bajando y cuál es la velocidad de 
descarga de los mismos. 


Receiving the prelendess - ll stand by you.mp3 (14... 466944/-290825, 22235 byle=*5ec ) 


PARA HACER 
AMIGOS 
Audio Galaxy no es sólo 
un programa para com- 
partir ficheros MP3. Es 
un portal dedicado a la 


Recv 2 fle1/955 MB Sent 0 fles/0 00 MBe 


co | 


3% Audiogalaxy: yoko kanno - Microsoft Internet Explorer 
éschivo Edcón Yer Fevoior Henarséntas Ayuda 


Audio Galaxy es un A AE S 
programa muy visual, AA a ps 


música y es uno de los 


pero hay que tener en 


Drección [87 v sudogalo=»" mie searches hp SID» 57IBRII397Ec1271bial77asbedéreblsinarchTyporObreerchSlisyokomkerno 


cuenta algunos detalles. 
Junto a los resultados de ca- 
da búsqueda hay una peque- 
ña leyenda al lado de los te- CA ieners y 
mas. Nos indica la e PE 
disponibilidad del MP3, su 
estatus, si está on line y algu- 
nos datos más que puedes 
encontrar en el recuadro 
Familiarízate con Audio 
Galaxy que aparece en esta 
misma página. 


pocos en ofrecer un 
medio para que los 
nuevos grupos puedan 
darse a conocer y pu- 
blicitarse. Se les ofrece 
espacio para almacenar 
sus temas en MP3, con 
lo que pueden ser co- 
nocidos por millones de 
personas, e incluso 
unos cuantos megas 
para que diseñen su 


voko kanno 


3 Audiogalaxy search for “schindler's list” > Microsolt Internet Explores 


propia página web. La 

comunidad virtual de tio Lócin Nal Eds Erronea Ada 

Audio Galaxy es bas- AAA A O 
tante activa y no sólo 
cuenta con el incentivo 
de descubrir nuevos 
grupos, sino que tam- 
bién te permite estar al me 

día de las noticias más A 
actuales dentro del pa- 
norama musical. 


A 
Discute 


job mill ama. 
Meme star wars, soundtrack 


clesical 


mozart classical guítar beeíhoven 


schindler hs 
jahn williams, born on the fourth ef juty, spotlight bach 


movia themes 


Meme. tu homes, themes 


pleno 
prono by candlefight stardust final fantasy se piano collestions. the piano 


iizhroh partman 


FAMILIARIZATE CON AUDIO GALAXY 
A pesar de ser un programa sencillo, en algunas ocasiones es complicado inter- 
pretar todos los símbolos de Audio Galaxy. Junto a cada tema hay un pequeño 
espacio destinado a su disponibilidad. Se trata de cuatro espacios: si las cuatro 
barritas están en verde, quiere decir que tiene una disponibilidad casi inmedia- 
ta, y cuantas menos barras haya, menor es su disponibilidad. Si está vacío es 
que el tema no se puede bajar, y si tiene una única franja amarilla es que el te- 
ma no está disponible pero que en algún momento sí que lo ha estado. 
Cuando aparece el símbolo de Audio Galaxy junto a un tema quiere decir que 
está almacenado en el propio servidor, con lo que puedes hacerte con él al mo- 
mento. El símbolo del satélite significa que se ha añadido ese tema a tu lista de 
descarga y que en breve podrás tenerlo en tu equipo. Por el contrario, si apare- 
ce el símbolo de la lupa puedes realizar ciertas operaciones como enviarlo a la 
lista de descarga o buscar diversas versiones. En tu página personal tienes la 
opción de escuchar los temas que ya se han bajado. Al pulsar Play sonará la 
canción a través del reproductor. 
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Diección [£] dogale-s m0 Ms crsche: ho ID =SEDIG97Ec 127167 7aabedGceDAbsoarchT;pe=DbrsarchStrasrtinder276=ht >] rn Was 


E 


see all 45 matches 


macross plus symphony of eva 2, 1 1996 anime best discuss allsongs 


Otro modo aún más 

sencillo de seleccionar 

un archivo MP3 es 
pulsar el icono de la lupa 
que hay junto a cada tema. 
Al hacerlo aparece un menú 
con tres opciones, Send to 
queue (para que entre en tu 
lista de MP3 seleccionados), 
Choose version (te permite 
escoger entre las diversas 
versiones de ese tema dis- 
ponibles) y FTP Search, por 
si prefieres ese método de 
búsqueda. 


lability 


90 Direct Dowenload 
5 Buy ED 


Otras opciones 


masas en estos últimos años. Pero si bien el éxito de los 

temas en MP3 estaba casi asegurado, no hay que olvidar 
que gracias a programas como Napster se ha popularizado en 
todo el mundo. Presentado en principio como un buscador de 
MP3, Napster es algo más. Su sencillo manejo y la posibilidad 
que cualquier usuario tiene de acceder a todo tipo de música, 
unido a su potente buscador y a sus otras utilidades han hecho 
que en muy poco tiempo se convierta en la herramienta de 
búsqueda de MP3 por excelencia. 


[1] La música en MP3 ha sido un auténtico fenómeno de 


de MP3 pasa por programas como Gnutella (http://www. 

nullsoft.com/gnullsoft), un software desarrollado por los 
creadores de WinAmp que permite que los usuarios conectados 
compartan sus ficheros. Es decir, nada más instalarlo va bus- 
cando todo tipo de ficheros por la Red en los discos duros de 
otros usuarios. Ésa es una de las grandes ventajas de este pro- 
grama, que, además, no se limita sólo a los MP3, sino a cual- 
quier tipo de ficheros (MOV, AVI, etc.) Por contra, tiene la des- 
ventaja de que es bastante más lento que, por ejemplo, 
Napster y de que para conectarse la primera vez a la red de 
Gnutella hay que encontrar una dirección IP que en ese mo- 
mento esté en la Red, y de ahí ir saltando. 


(2| Una de las soluciones para los amantes del intercambio 


reseñamos en este fascículo. No sólo permite la búsque- 

da de MP3 en la Rea, sino que está al corriente de lo que 
quieren los usuarios y ofrece utilidades interesantes como el 
cambio de skin (cambiar la apariencia del programa) para que 
sea más atractivo, 


[3] MP3 Downloader es una alternativa a los programas que 


Madesa- Py OTLyhe 
Madoras. Zarurdas 
Madarea> Lada! Gaos 
Dont Try For hh Ardintná Madonra 
Madareá- Mons Sel 
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Malaria Asmncinpo 
Madaras- Pipa sal Posh 
Madarma- Ercuca 
Madorma- Lhe A Prayor 
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Escoger un solo programa para la búsqueda y gestión de la música en MP3 no es sencillo. Desde el archiconocido Napster 
a buscadores como Audio Galaxy u otros programas similares, la oferta que hay en la Red de este tipo de software es 
descomunal. Decidirse es difícil, y hay que tener muy en cuenta qué es lo que se está buscando. Por ejemplo, ahora que 
parece que los días de Napster están contados, se ponen de moda otras soluciones. 


También puede recurrir a buscadores 
(4 como Shoutcast, también de Nullsoft, 

un buscador de música streamload, 
A | es decir, que permite escuchar los temas 
pero sin tenerlos que bajar necesariametne 
al ordenador. Es decir, como si escucharas 
la radio; sin ningún tipo de apoyo de software 
ya que sólo debes indicar la conexión de 
Internet que utilizas, el genero musical que 
vas a buscar y el título. Con esta información 
la página te facilita direcciones de emisoras 
de radio en Internet que ofrecen los estilos 
musicales que te interesen. 
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AUTOEDICIÓN PARA TODOS UTILIDADES 


SERIF PAGEPLUS (1) 


SERIF PAGEPLUS ES UN PROGRAMA DE AUTOEDICIÓN QUE TE PERMITIRÁ PLASMAR, PRIMERO EN PANTALLA Y 
DESPUÉS SOBRE EL PAPEL, CUALQUIER IDEA QUE TENGAS EN LA CABEZA PARA CREAR UNA TARJETA DE 
FELICITACIÓN, UNA CARÁTULA DE VÍDEO, UN ANUNCIO O UNA PEQUEÑA PUBLICACIÓN. SUS MÁS DE CIEN 
ASISTENTES Y SU COLECCIÓN DE IMÁGENES Y LOGOS PONEN EN TU MANO UNA VARIADA OFERTA CON LA QUE 
PODRÁS DAR A TODOS TUS TRABAJOS UN ASPECTO PROFESIONAL. 


PRIMERA ENTREGA 


En el CD-ROM te ofre- 
cemos la primera entre- 
ga de Serif PagePlus 
(las próximas las encon- 
trarás en las dos unida- 
des siguientes). Desde 
el primer momento po- 
drás empezar a trabajar 
con el programa, si bien 
algunas opciones no es- 
tarán operativas hasta 
las siguientes entregas. 
Así, al instalar este pri- 
mer corte, te aparecerá 
un mensaje informativo. 
Pulsa Aceptar para usar 
el programa. 


La herramienta de revisión no esl3 instalada para el idioma seleccionado 
disponibles. 


La revisión y el guionado no estarán 
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auténtica revolución en la industria de las 

artes gráficas. Fue a mediados de los años 
80, cuando se produjo una conjunción de 
acontecimientos: Apple presentó su ordenador 
Macintosh y su impresora LaserWriter con 
PostScript de Adobe, mientras que la empresa 
Aldus anunció su programa de autoedición 
PageMaker. Desde entonces la evolución ha si- 
do imparable. Junto a programas dirigidos ex- 
clusivamente al ámbito profesional, como 
QuarkXPress, Adobe PageMaker o Adobe 
InDesign; han ido apareciendo aplicaciones 
pensadas para el usuario doméstico pero con 
prestaciones avanzadas. Una de ellas es Serif 
PagePlus que permite a cualquier usuario de 
un ordenador que no haya diseñado jamás un 
anuncio o una publicación hacerlo de una for- 
ma muy sencilla e intuitiva. Esta herramienta 
es capaz de reflejar sobre la panta- 
lla, primero, y sobre el papel, des- 
pués, tu más escondida faceta de 
artista gráfico. Con ella podrás rea- 
lizar trabajos como un auténtico 


E irrupción de la autoedición supuso una 


profesional del diseño. El problema principal 
al que se enfrenta un diseñador es saber esco- 
ger, en todo momento, la combinación ade- 
cuada de elementos de texto, como los titula- 
res, las columnas, el interlineado; y los de 
imagen, como las fotografías, logotipos, gráfi- 
cos, etc. Y todo ello con un objetivo: que el 
mensaje que se transmita sea original y eficaz. 
Serif PagePlus con sus completas herramien- 
tas y aplicaciones es capaz de dar soluciones 
de todo tipo. Es fácil tomar una decisión sobre 
el diseño más interesante, efectivo y práctico 
si existe una diversidad de opciones como las 
que te ofrece este programa. 


UNA EVOLUCIÓN LÓGICA 

Desarrollar ciertas habilidades en el ámbito del 
diseño no es cosa de un día; es un proceso 
continuo que se va perfeccionando con la expe- 
riencia. De ahí que lo más recomendable es 
empezar con proyectos simples e ir progresan- 
do hacia trabajos más complejos a medida que 
se gana confianza y soltura en el manejo de las 
herramientas. Las preguntas principales antes 


de comenzar a desarrollar cualquier trabajo de 
autoedición son las siguientes: ¿A quién va 
dirigida la publicación? ¿Cuál es el mensaje 
principal que quiero dar a conocer? ¿Dónde va 
a ser visto? Con las respuestas a esas pregun- 
tas, puedes centrarte en un estilo y en el desa- 
rrollo de una idea general (los detalles llegarán 
en el último momento). Debes saber que la 
mayor parte de los diseños se desarrollan alre- 
dedor de un único elemento dominante (una 


un primer momento, una ayuda inestimable. 


Este programa de autoedición doméstica y profesional 
te permite diseñar, crear y, finalmente, imprimir 
cualquier proyecto que tengas en mente. 


De una etiqueta a un póster 


Las posibilidades de Serif PagePlus son ilimitadas. Tan ilimitadas como tu imaginación a la 
hora de diseñar un anuncio, una publicación o una etiqueta adhesiva. Para los que jamás han 
trabajado con un programa de autoedición, los asistentes de Serif PagePlus les resultarán, en 
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En definitiva, como puede ver en las imágenes 
incluidas en este recuadro, un sinfín de posibilidades 
capaces de cubrir las expectativas de cualquier 

usuario por exigente que sea. 


fotografía, una ¡ilustración o un titular) que 
debe estar en consonancia con el mensaje que 
se quiere transmitir. Crear una publicación de 
la que puedas sentirte orgulloso es muy senci- 
llo con Serif PagePlus. Los caminos que pue- 
den seguirse son muchos, y cada usuario 
deberá explorarlos por si mismo. En estas 
páginas te vamos a explicar, con ejercicios 
prácticos, algunos conceptos básicos sobre los 
que podrás desarrollar tu propia imaginación. 


Junto a los asistentes automatizados, que ofrecen 
opciones prediseñadas que puedes utilizar 
directamente en tus trabajos, el programa cuenta con 
una gran biblioteca de fuentes, imágenes y fotografías 
que podrás usar según te convenga. Son muchos los 
sectores profesionales, en cualquier empresa, que 
pueden necesitar un programa de estas características 
para crear informes comerciales, publicaciones de 
oficina, papelería empresarial, páginas para Internet, 
catálogos, facturas, anuncios, etc. 


Por supuesto, también el usuario 
doméstico verá cubiertas sus 
necesidades con las opciones de 
Serif PagePlus, un programa que 
le permitirá crear desde 
divertidas tarjetas de felicitación 
a invitaciones para una boda, o 
desde un cartel anunciando una 
ME A 
fiesta a una pequeña publicación 
de un club deportivo o grupo 
excursionista. A 
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AUTOEDICIÓN PARA TODOS UTILIDADES 


Las mil y una opciones 


Como todos los programas de autoedición, Serif PagePlus trata cualquier elemento, una 
palabra, un marco de texto, un dibujo, una imagen o el fondo de la página como un objeto 


individual; un gráfico con sus propias características de formato: tamaño, color, dimensiones, 
etc. Conocer la gran variedad de opciones que, desde su ventana principal, ofrece esta 


aplicación es la mejor forma de empezar a descubrirla. 


Herramientas de Puntero 

Dado que estamos trabajando con objetos, para modificarlos 0 
manipularlos, tanto en su tamaño como en sus características, debes 
antes seleccionarlo haciendo clic en alguna de estas herramientas. 
Seleccionar permite ajustar el tamaño y mover los objetos; Girar no 
necesita demasiada explicación y Recortar permite modificar el tamaño 
del objeto seleccionado. 


Herramientas de Texto 

En cualquier tipo de trabajo de autoedición, desde una tarjeta a un 
póster, el texto juega un papel destacado. Serif PagePlus ofrece tres 
herramientas en este bloque. Texto, que sirve para escribir el texto en el 
área de trabajo; Marco, que permite crear columnas de texto y Write 
Plus, un editor para modificar el texto de tus documentos. 


Herramientas de Imagen 


NES 
Dentro de este recuadro se ubican dos herramientas: Importar imagen y Le = | 


LogoPlus. La primera te permite importar al área de trabajo imágenes 
que tengas guardadas en tu ordenador, en un CD-ROM o imágenes 
prediseñadas. Por su parte, en Logo Plus puedes crear formas, logotipos 
complejos, titulares y otros efectos de texto para dar a tu publicación un 
efecto impactante. Al pulsar sobre ella se abre un cuadro de diálogo 
desde el que puedes elegir una serie de creaciones gráficas ya definidas 
que, posteriormente, podrás modificar a tu gusto. Es una herramienta 
muy útil para la autoedición. 


Herramientas de Dibujo 

Estas son las herramientas de Serif PagePlus que te permiten dibujar en 
la zona de trabajo diferentes líneas o polígonos. Son, de arriba abajo, 
Línea, Cuadro y Óvalo. Para dibujar cuadrados y círculos debes mantener 
pulsada la tecla Mayus mientras utilizas las herramientas Cuadro y Óvalo, 
respectivamente. Si llevas a cabo la misma operación con la herramienta 
Línea esta tendrá una inclinación de 45 grados. 


Páginas del documento 
Para desplazarte por las páginas de la publicación debes hacer clic en 
las flechas de dirección que se encuentran en el área de la Página de la 
barra de estado. Si haces doble clic irás a la primera o a la última 
página. Puedes trabajar con documentos de múltiples páginas y que cada 
una tenga sus márgenes y configuración propias. 


114 


A 


Área de trabajo 

Esta es la zona de trabajo. Puedes 
modificar sus dimensiones desde 
la paleta Estado. 
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Ayuda rápida 
Resulta muy útil en los primeros instantes de toma de contacto con Serif 
PagePlus. Para que aparezca debes hacer clic en la ventana de 
sugerencias situada en la barra de la parte inferior de la pantalla. La 
Ayuda rápida te informa de la función de las diferentes opciones o 
herramientas que vayas seleccionando. 
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0 
Al pulsar sobre la herramienta Texto se despliega, en la parte superior 
del programa, esta barra que te permite, como en la paleta Cambios, 
definir las características del texto, desde su tamaño a la alineación que 
debe tener dentro de la página. 


ciones de texto Cambios 

Al utilizar las herramientas de Dibujo y Texto se despliega una paleta 
flotante llamada paleta de Cambios desde la que puedes modificar los 
diferentes elementos de la página. Así. si se trata de un cuadrado puedes 
variar los bordes, el relleno o la textura usando los cursores. Arrastra el 
botón deslizante apropiado y cambiarás las características del objeto 
(trama exterior, trama inferior, ángulo del borde, grosor y tipo de línea). 
Prueba con diferentes texturas y características de línea o de borde. Con 
estas opciones podrás dar diferentes formatos a las figuras. Por otro lado, 
si el elemento seleccionado es un texto podrás, desde esta paleta, cambiar 
el tipo de letra, el interlineado o el cuerpo de la misma. En la imagen se ve 
desplegada la paleta correspondiente a la herramienta Texto. 


Tamaño | Efectos 


A AAA 


¿Color 


Es 


Color y Tono 

El texto y cualquiera de los objetos que se utilizan en Serif PagePlus 
pueden tener su color propio. Para dárselo se utiliza la paleta de Color. 

| Al pulsar sobre uno de los colores, el objeto seleccionado pasará a tener 
| ese color. Se pueden crear efectos espectaculares con una buena 
combinación de colores, aunque también hay que saber que “un carnaval 
de colores" acostumbra a ser inapropiado. En la paleta Tono pueden 
seleccionarse distintas tonalidades dentro de un mismo color 
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| Estado 

Esta paleta sirve para configurar la posición, tamaño y ángulo de 
rotación del objeto seleccionado con una mayor precisión. Sí no aparece 
en tu pantalla podrás desplegarla pulsando el último de los iconos de la 
barra de estado inferior. Puedes introducir las cifras en los selectores, 
directamente haciendo clic con el cursor y escribiendo la posición 
deseada. El objeto se desplazará a esa posición. 
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Estado y Cambios 
Estos dos botones muestran u ocultan (según sea el caso) la harra de 
Estado y la de Cambios. 


RARA 


Línea de sugerencias 

En esta línea aparece información relacionada con los objetos 
seleccionados, desde el objeto del que se trata hasta su posición dentro 
del área de trabajo. 


ELLO 


to: Pos (25,00cm, 241 Gcm) Tamaño 104 Gem x 0,42cm Ángulo 0 Ogra 


Vistas 
_ A _ A 


Si deseas maximizar el área de la pantalla para obtener una 
presentación preliminar rápida, utiliza el botón Presentación preliminar 


Zoom de la barra de estado. Esto desactivará la visualización de guías, Marcos, 
El icono de la lupa te permite aumentar o disminuir menús, barra de título, barras de desplazamiento, etc. para ofrecerte una 
la zona de trabajo. Si pulsas el icono de la mano representación real de la publicación. También puedes ver la página a 
podrás mover a tu gusto por la pantalla el escala real. Esta opción no es demasiado recomendable si no tienes un 
documento de trabajo. monitor grande. 
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Vendo mi ordenador 


Una vez explicadas las principales opciones que te ofrece el programa Serif PagePlus vamos a realizar un primer ejercicio que 
consiste en crear un anuncio sencillo en el que se informa de la venta de un ordenador. Antes de empezar con el boceto tienes 


que tener claros algunos conceptos de la teoría del diseño. El primero de ellos es saber de qué forma quieres colocar la 
información, es decir, los textos, los gráficos, las llamadas, etc. para que el posible comprador se pueda hacer una idea rápida 
de lo que le estás ofreciendo. El segundo, utilizar elementos que te permitan captar la atención del público al que te diriges. 


VOLVER ATRAS 
En cualquier momento 
puedes anular los cam- 
bios que has ido apli- 
cando sobre un trabajo. 
Pulsa la opción 
Deshacer de la barra de 
herramientas para que 
desaparezca la última 
modificación que hayas 
hecho sobre un anun- 
cio, una tarjeta de feli- 
citación o un póster. 


SEE] 
Ll 


Para empezar haz clic en el icono Cuadro A continuación colocaremos un color 
1 de la barra de herramientas de Dibujo a 2] de fondo en el recuadro. Pulsa sobre 

fin de insertar en la página un rectángulo éste para seleccionarlo (aparecen ocho 
que simulará el fondo del anuncio. Haz coincidir cuadrados negros que indican sus márgenes 


su tamaño con los márgenes de la página, que de posición). Haz clic ahora en la paleta de 
están señalados con un trazado rojo. Si lo dese- color, situada en la parte derecha de la panta- 


as, puedes cambiar las dimensiones de la pági- lla, y escoge el color melocotón. Para saber 
na desde la paleta de Estado (si no está desple- cual es sólo debes situar el cursor sobre los 
gada puedes acceder a ella pulsando en el distintos colores y verás que aparece un rótu- 


último icono de la barra que aparece en la parte lo que te informa de cada uno de ellos. Al pul- 
inferior de la pantalla). Observarás también que sar sobre melocotón el recuadro adquiere ese 
en el área de trabajo se despliega otra barra flo- color. En la barra inferior, Tono, selecciona 
tante, la paleta de Cambios, que permite cam- una tonalidad del 80%. 

biar los bordes, la trama, etc. 


Vamos a colocar sobre 
3 el primer recuadro otro 

de dimensiones más re- 
ducidas y de otro color. Vuelve 
a utilizar para ello el Cuadro y, 
> » una vez insertado el rectángulo, 
cámbiale el tamaño desde la 
paleta de Estado. Estas son las 
medidas: Posición horizontal: 
4,00 cm; Posición vertical: 
4,50 cm; Anchura objeto: 
13,00 cm y Altura objeto: 21,50 cm. Con el 4 Una vez tenemos el fondo del anuncio, se 
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icono Seleccionar de la barra de herramientas puede empezar con el texto. Haz clic en 
de Puntero puedes mover el nuevo recuadro y el icono de Texto. Sitúa el cursor en el lu- 


dejarlo en la posición que prefieras. Coloréalo, gar que consideres más adecuado para escribir 
siguiendo la explicación del paso 2, en un color el título principal del anuncio (Me venden a 
limón y con una tonalidad del 100%. buen precio). Al insertar el cursor de texto se 


activa, en la parte superior de la ventana del 
programa, la barra de herramientas de trata- 
miento de texto (para ver más ampliado el texto 
pulsa en el icono de la Lupa). Selecciona alguno 
de los tipos de letra que tengas instalados en tu 
ordenador (en el ejemplo: FreeHand521BT, ta- 
maño 35). En la parte derecha de esa misma 
barra se encuentran los iconos de alineación. El 
del medio te permite centrar el texto. Todos es- 
tos cambios que afectan al texto puedes reali- 
zarlos también desde la paleta de Cambios. 
Finalmente le daremos al texto un color rojo. 
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Ahora vamos a utilizar las distintas herramientas que ofre- 

ce Serif PagePlus para añadir un monitor de ordenador 

en nuestro anuncio que actuará a modo de tablón de 
anuncios en el que insertaremos las características del PC. 
Primero seleccionamos el icono Cuadro de la barra de herra- 
mientas y dibujamos un cuadrado dentro del anuncio. Desde la 
paleta Cambios, con la tercera opción, Radio de la esquina, se 
pueden redondear las esquinas moviendo el cursor de la misma. 


Ey 
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Desde la paleta de 
Estado cambiaremos 
el tamaño de nuestro 
"monitor virtual” a los siguien- 
tes parámetros: Posición ho- 
rizontal: 6,00 cm; Posición 
vertical: 10,00 cm; Anchura 
objeto: 10,00 cm y Altura 


AT . 


Vamos a detallar ahora, dentro de la 

pantalla del monitor del anuncio, las ca- 

racterísticas técnicas del ordenador. 
Pulsa en la herramienta Texto y en la barra de 
herramientas selecciona el tipo de letra Comic 
Sans, tamaño 14, una alineación de texto a la 
izquierda y el color amarillo. 


Para que el texto con el precio del orde- 

nador ofrezca otro aspecto vamos a ro- 

tarlo usando la herramienta Girar objeto 
de la paleta de Estado. Lo giraremos 10,0 gra- 
dos usando las flechas que aparecen a la dere- 
cha de la op- e 
ción. Puedes, 
usando los 
cursores de 
la paleta 
Cambios (que 
ahora afectan 
al texto), aca- 
bar de situar 
dentro del 
óvalo el precio 
del ordenador. 


objeto: 9 cm. También le da- 
remos un color gris claro. 


A continuación creamos 
] otro cuadrado centrado 

en el anterior. En este 
caso, en vez de indicar las di- 
mensiones exactas en la paleta 
de Estado vamos a mover el 
polígono usando la herramien- 4 
ta Seleccionar de Puntero. 
Pulsa sobre el recuadro y com- 
probarás que el cursor del ra- 
tón adopta la forma de una 
cruz con cuatro flechas con el 
rótulo MOVER. Mueve el ratón 
hasta que el recuadro esté 
centrado y, después, vuelve a redondear sus 
esquinas con Radio de la esquina. Finalmente, 
le daremos un color verde oscuro. 


El anuncio empieza a tomar cuerpo. 

Ahora es el momento de colocar algu- 

nos detalles que llamen la atención de 
los posibles compradores, además de una se- 
rie de datos imprescindibles como un teléfono 
de contacto. Situaremos un círculo en la parte 
inferior izquierda del anuncio, para lo que usa- 
remos la herramienta Óvalo que está en 
Dibujo. Dale un color blanco y las medidas 
que desees en la paleta Estado o moviéndolo 
con el Puntero. Dentro de este óvalo vamos a 
poner el precio del ordenador. Utiliza, como ya 
se ha explicado, el tipo y tamaño de letra que 
prefieras (los del ejemplo son Bodoni BT, de 
30 puntos y el color azul). 


Por último, vamos a 

escribir el teléfono de 

contacto. En este caso, 
vamos a colocarlo directa- 
mente sobre el color amarillo 
de fondo con un color de le- 
tra rojo. Utiliza la herramienta 
Girar objeto y coloca el texto 
en el lugar que prefieras utili- 
zando el Puntero. El anuncio 
está acabado. Puedes impri- 
mirlo usando la opción de la 
barra de menús. 


JUEGOS REUNIDOS Y COMPATIBLES JUEGOS Y MULTIMEDIA 


HACE UNOS VEINTICINCO AÑOS, LLEGARON A NUESTRO PAÍS LAS "MÁQUINAS DE MARCIANITOS". LOS 
PRIMEROS JUEGOS, COMO SPACE INVADERS, PONG O GALAXIANS ERAN, ADEMÁS DE NOVEDOSOS, 
DIVERTIDOS. PERO PRONTO QUEDARON ARRINCONADOS POR LOS NUEVOS JUEGOS. LAS CONSOLAS 
DOMÉSTICAS TUVIERON UNA EXPERIENCIA PARECIDA: LOS PRIMEROS ORDENADORES COMO EL 
SPECTRUM Y EL COMMODORE 64 VIVIERON SU ÉPOCA DORADA, PERO TAMBIÉN HAN DESAPARECIDO DEL 
MAPA. CON EL PASO DEL TIEMPO, RESULTA IMPOSIBLE PODER REPETIR LA EXPERIENCIA DE JUGAR CON 
NUESTRO VIEJO PACMAN A MENOS QUE UTILICEMOS UN EMULADOR DE CONSOLA. 


BUSCAR EL ROM 


Internet es el gran sitio 
donde buscar ROM de 
juegos antiguos. Si vas 
a algún buscador im- 
portante y buscas por 
"ROMS" deberías obte- 
ner páginas sobre el te- 
ma. De todos modos, te 
indicamos una espe- 
cialmente interesante 
que ofrece sólo juegos 
abandonware que no in- 
fringe ningún derecho 
reservado: se trata de 
http://www.gamesreview. 
com/. Pulsa el botón 
Emuladores en el menú 
de la izquierda para ac- 
ceder a los contenidos 
de esta sección. Puedes 
buscar también en 
http://www.arcadeheaven. 
com?. 


trabajo enorme si los comparamos con los 

ordenadores de hace unos años. Por esta 
razón, provistos de los programas adecuados, 
son perfectamente capaces de simular en su 
interior el funcionamiento de una consola de 
videojuegos de las de antes. El truco está en 
instalar un programa que sea capaz de enten- 
der el código del juego para crear un entorno 
en el que vuelva a funcionar. Si el programa de 
emulación es de calidad, el juego aparece con 
todo su esplendor en la pantalla y se puede 
controlar mediante el teclado, el ratón e inclu- 
so un joystick o un pad. 
Para jugar con un juego de consola en el PC 
necesitas un programa emulador como el MA- 
ME, que se incluye en el CD-ROM. Pero el pro- 
grama no hace más que preparar el terreno pa- 
ra jugar. Necesitarás juegos para que funcionen 
en el emulador. Estos juegos se pueden encon- 
trar en Internet (más adelante te explicaremos 
cómo buscarlos) y se denominan ROM. Por ra- 
zones obvias de derechos aún vigentes, no pue- 
des jugar a cualquier juego que encuentres. 
Hay algunas reglas que debes conocer. Existen 
juegos con ciertos derechos de autor aún en vi- 
gor. No puedes usarlos a menos que cuentes 
con el juego original. Si por ejemplo tienes un 
PacMan original pero la consola sobre la que 
funciona ya no se comercializa ni se puede re- 
parar en el caso de estropearse, puedes bajarte 
una ROM de él y jugar en el emulador de tu PC. 
Por otra parte, hay juegos que pertenecen a la 


E PCs actuales tienen una capacidad de 


categoría del abandonware. Se trata de aplica- 
ciones creadas por empresas ya desaparecidas 
y cuyos derechos han quedado en el aire. 
Nadie los ha comprado y el juego ha quedado 
huérfano. En este caso, puedes jugar con él sin 
problemas, sabiendo que por mucho que quie- 
ras no podrás comprarlo en una tienda, pues 
ya no se comercializa. La idea del abandonwa- 
re es reciclar programas antiguos sin provocar 
perjuicios a terceros. 

Finalmente, existe una tercera categoría, la de 
los emuladores comerciales. Algunos, como 
Bleem! para los juegos de la consola 
PlayStation, son perfectamente legales y pue- 
des adquirirlos directamente por Internet 
(www.bleem.com). Estas aplicaciones requie- 
ren que tengas el juego original en propiedad, 
pues emulan a consolas que se siguen comer- 
cializando y por tanto si no compras el juego 
estarás cometiendo un acto de piratería. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA JUEGOS REUNIDOS Y COMPATIBLES 


Instalar el emulador 


Para empezar a jugar con antiguos juegos de consola, lo primero que debes hacer es instalar el programa 41f que se 
encuentra en el CD-ROM que se entrega con esta unidad. Basta con que pulses sobre él en la ventana principal y se iniciará 
la instalación. Es recomendable que guardes el programa en 4rchivos de programarMAdE, Una vez descomprimido, 
selecciona el archivo ejecutable, mame 32p0r0 exo, 


: Pulsa el botón secundario del ratón en el archivo ejecuta- ' Ahora es el momento 
| ble y arrástralo sobre el fondo del escritorio. Suelta el bo- | de conseguir alguna 
tón del ratón y aparecerá un menú contextual en el que ROM. Para ello abre tu 
debes seleccionar la opción Crear iconos de acceso directo navegador de Internet y diríge- 


aquí y tendrás un acceso directo en el escrito- 
rio. Para cambiar su título por MAME, por ejem- 
plo, selecciona el icono pulsando una sola vez 
sobre él con el botón izquierdo del ratón, pulsa 
la tecla F2, escribe MAME y pulsa la tecla Intro. 


te por ejemplo a www.games- 
review.com, pulsa el botón 
Emuladores y selecciona la 
opción Emuladores. En la lista 
que aparece, haz clic sobre el 
juego que quieras bajarte. 


Aparecerá una página de detalle del juego que has selec- — 
msn * “onfederación 


cionado. Si no es el que quieres, vuelve atrás y empieza 
de nuevo. Si quieres bajarte el juego, pulsa en el enlace 


indicado para iniciar la descarga del archivo a tu disco duro. e 
y» Sección de Emuladores Ultimas Roms 
Después de mucho madilarlo, GamesReview te ofrece un sección > ¿ers PAN 
Completamente remodelada y aciualizada con los últimos emuladores | + Verlas 10 ROM más 
Pepa dama para recibir esta ROM" para de las mejas glorias. De todos modos solo publicaremos software de: — bajadas del momento. 
descargar el juego a tu ordenador. Colócalo un la carpeta arcades muy «iejos, consolas y ordenadores que no se puedan + Listado de ROMS 
de ROMS de tu direcrario MAME y a disfrutar! encontrar ni comprar en ningún silio. Si buscas emuladores de N54 o i > Ultimos Emuladores 
Si tienes cualquier tipo de problema al intentar recibir el Playstation, osle no es lu lugar y to recordamos que estás BT 
fichero, consulta la página de Ayuda para obtener más comeliendo un seno deldo y coninbuyendo al hundimiento de 0 
información. magníficas ampresas del sector ¡ * Enpreparación 


NOTA: Estamos reeditando toda esta sección, Dentro de | 
muy poco estará funcionando a plec=TEñaitianto. ¡+ En preparación 
Mientras tanto, puedes bajar algufa hemos + En preparación 
seleccionado para 44. 1 


Fichero: Ti 
rs! arcarecl.zio su 


Pinchame psza recibir esta ROM. 


Ultimas Noticias 
11 de Junto de ¿000 


talas obtedas dela vorzión Rraracindo semanalmente, De nuugo a Ea de Baaar 


los muchos email sugariendo la ampliación definitiva de es 


Debes tener cuidado a la hora de guar- Ahora ya puedes empezar a jugar con 

dar el archivo. MAME espera encontrar Í MAME. Para ello, haz doble clic sobre el 

los juegos en la carpeta roms dentro de -—— icono que has creado antes en el escri- 
su propia carpeta (en la que instalaste el pro- torio. El programa tarda unos segundos en car- 


grama). Si has seguido las instrucciones ante- garse, y aparece una interfaz compuesta por 
riores, deberás guardar el juego en la carpeta tres paneles. 


cMArchivos de programaWMAMEoms. No te En el panel 
preocupes si el archivo está en formato ZIP, de la izquier- 
pues MAME es capaz de leer directamente es- da, seleccio- 
te tipo de archivos. na Available, 
En el panel 
del centro, 


aparecerá el 
juego que te 
has bajado. 
Haz doble clic 
sobre él para 
empezar a ju- 
gar inmedia- 
tamente. 
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JUEGOS REUNIDOS Y COMPATIBLES 


Cargar un juego y configurar MAME 


Este tipo de juegos, que en los últimos tiempos vuelven a cobrar el auge que tuvieron en el pasado, traen a la memoria las 
horas pasadas delante de las consolas de las salas recreativas. Su realismo hace que muchos de ellos cuenten, incluso, con 
una opción que simula la introducción de las monedas. 


MAME son las iniciales 
de Multiple Arcade 
Machine Emulator 
(Emulador de múltiples 
máquinas arcade). Se 
trata de un proyecto 
sin ánimo de lucro en 
el que participan ac- 
tualmente más de cien 
programadores. En su 
sitio web (www.ma 
me.net) podrás encon- 
trar las últimas noticias 
sobre el programa y 
versiones disponibles. 
En el CD-ROM hemos 
incluido la última ver- 
sión estándar y otra op- 
timizada para procesa- 
dores Pentium ll! y 
superiores. 


Cuando hagas doble clic sobre un nuevo 

juego en MAME, aparecerá una ventana 

recordándote que sólo tienes derecho a 
jugar determinados juegos con este emulador. 
Escribe ok para empezar a jugar. 


Ahora el juego se muestra con el aspec- 

to que tenía en su versión original. ¡Por 

fin tienes la sensación de encontrarte 
ante una consola! Ten presente que el juego 
funciona exactamente igual que en la versión 
original, de modo que si aparece una pantalla 
de carga, tendrás que esperar unos instantes 
mientras el juego sigue su proceso. 


INSERT: 
¿COIN ¿* 


| En la pantalla aparece una lista de te- 

¡clas disponibles. En particular, fíjate si 

l existe la tecla Coin, que permite simu- 
lar la introducción de una moneda en la má- 
quina. Es la primera tecla que debes pulsar 
para empezar a jugar. Una vez hayas "introdu- 
cido la moneda", debes pulsar la tecla corres- 
pondiente al número de jugadores. En este 
ejemplo, es la opción 1 Player Start y corres- 
ponde a la tecla 1. Si juegas con varios juegos 
y prefieres configurar las teclas para jugar 
igual en todos ellos selecciona la opción que 
quieres cambiar y pulsa Intro. A continuación, 
pulsa la tecla que quieras adjudicarle y el 
cambio quedará guardado. 


Algunos juegos, como el de nuestro 

ejemplo, son en realidad compilaciones 

de juegos. Si es así, elige el juego que 
prefieras con las teclas de flechas (u otras si 
has cambiado la configuración del teclado) y 
pulsa Ctrl. ¡Prepárate, empieza el juego! 


A continuación (o en primer lugar si ya 

has jugado antes), aparece una ventana 

en la que se indican algunos detalles téc- 
nicos del juego y la versión del emulador. Pulsa 
una tecla cualquiera para empezar a jugar. 


(prototype) 


11 Can 
Any Key 


MAME 0.S 


Cada juego cuenta con sus propias com- 

binaciones de teclas para jugar. Para sa- 

ber qué teclas debes pulsar, empieza por 
la tecla Tab, que abrirá un menú en el que po- 
drás consultar varias opciones. Selecciona la 
segunda, Input (this game) mediante las teclas 
de flecha arriba y abajo, y pulsa Intro. 


conseguir música en MP3 es bajarla de la 
Red. Para eso tan sólo se necesita una 
buena conexión a Internet y mucho espacio en 
el disco duro. Las opciones para conseguir 
música en Internet son casi ilimitadas, desde 
la utilización de programas como Napster o 
Gnutella, hasta realizar una búsqueda en la 
Red o intercambiar música con tus amigos. 

Si consideras que la calidad de los archivos 
MP3 que descragas de la Red es insuficiente, 
o sencillamente quieres crear tus propios com- 
pactos en MP3, sólo necesitas un CD-ROM y 
un pequeño programa para convertir tu equipo 
en una central de música digital. Hay dos for- 
mas de crear archivos MP3: convertir tu archi- 
vos CDA en WAV y de ahí pasarlos a MP3, o 
utilizar unas aplicaciones llamadas ríppers 
(destripadores) que pasan los tracks de cual- 
quier CD de audio a un archivo MP3 de la for- 
ma más rápida que puedas imaginar. 

Como ya es conocido, la gran ventaja de la 
compresión MP3 es el pequeño tamaño de los 
archivos resultantes y la inapreciable pérdida 


E: método más sencillo y más cómodo para 


EXTRAER PISTAS DE AUDIO 


LA FIEBRE DESATADA POR LA MÚSICA EN MP3 PARECE NO TENER LÍMITE. DESPUÉS DE UNA PRIMERA ETAPA EN 
LA QUE EL PÚBLICO SE LANZÓ A LA RED EN BUSCA DE CANCIONES, HA LLEGADO EL MOMENTO DE CREAR TEMAS 
PROPIOS PARA COMPARTIR CON OTROS USUARIOS. EL MOMENTO DE TENER CODIFICADOS EN MP3 TODOS 
AQUELLOS TEMAS MUSICALES QUE TANTO TE GUSTAN. PARA ELLO, SÓLO TIENES QUE APRENDER A USAR UNOS 
SENCILLOS PROGRAMAS QUE TE PERMITIRÁN CAMBIAR DE UN FORMATO A OTRO. 


de calidad que sufren los mismos, lo que lo 
convierte en el formato ideal para el intercam- 
biar o descargar de Internet. Pero otra venta- 
ja, esta más desconocida, es lo sencillo que 
resulta codificar un MP3 con cualquier PC 
compatible: no se necesitan equipos potentes 
y periféricos de gran calidad, con cualquier 
ordenador doméstico puedes conseguir archi- 
vos de alta calidad. 

Lo más importante para codificar un MP3 es 
decidir qué uso se le va a dar. Si, por ejemplo, 
quieres pasar toda tu discoteca a MP3 para te- 
ner una copia personal de tus canciones favo- 
ritas en poco espacio, puedes codificar los te- 
mas a la mayor calidad posible; será más 
lento, ocupará algunos MB más, pero el resul- 
tado final será mucho más satisfactorio. 

Por el contrario, si lo que deseas es compartir 
tu música con la comunidad virtual o, simple- 
mente, enviar algún tema concreto por 
Internet, puedes reducir aún más su tamaño 
codificándolo a menor calidad, pasando de es- 
téreo a join estéreo e incluso a mono, según la 
canción o el tema que está codificando. 


CONSEJO ÚTIL 


Normalmente si se quiere 
conseguir un MP3 con 
una calidad cercana a la 
de un CD se suele esco- 
ger una codificación a 
128 kbps. Esta cifra se 
puede aumentar, pero en 
realidad el resultado no 
es mucho mejor. Según 
cual sea el tema que se 
va a transformar, tal vez 
valga la pena hacer una 
prueba, pero normalmen- 
te no es necesario. 
Aunque parezca obvio, lo 
mejor es no utilizar el or- 
denador mientras se está 
codificando, ya sea a 
WAV o a MP3, ya que 
puede verse afectada la 
calidad final del archivo. 


—— E A AA AA O » 
A O TQ IA 
HASTA LA ÚLTIMA GOTA IMAGEN Y SONIDO 


Todas estas opciones te las ofrecen algunos 
programas creados especialmente para con- 
vertir o cambiar de formato los archivos de au- 


nando los saltos del sonido o codificándolos 
de nuevo a mayor calidad. Si el MP3 estaba 
grabado con una calidad baja, la mejora no 


0) 
Ú | será muy significativa, pero por lo menos po- 


drá reparar los errores más evidentes. 

Los rippers permiten pasar los archivos de au- 
dio a MP3 en un solo paso. Las ventajas son 
evidentes, no sólo se necesita menos tiempo, 
sino que se ahorra espacio en el disco duro. 
Si tienes un buen equipo, el tiempo de codifi- 
cación se reduce, y algunos rippers incluso 
permiten modificar la prioridad respecto a 
Windows; es decir, cuando codifica los MP3 
aprovecha todos los recursos libres de 
Windows para ir más rápido, con lo que en 
pocos minutos el usuario puede tener sus 
MP3 listos para compartir. 


dio digital. Algunos, como CDex, permiten ha- 
cer casi todas las conversiones: pasar de CD 
audio a WAV, de WAV a MP3 o convertir los 
p MP3 a CDA para poderlos grabar en un 
compacto y escucharlos en el 
equipo de música. Y no só- 


IN 
lo eso, también te permi- 
A ten modificar a tu 
un gusto los paráme- 
13 tros de compresión, 
escoger la calidad 

deseada e incluso 
arreglar, dentro de lo posible, los 
archivos MP3 que ya poseas, elimi- 


Compactos en el ordenador con GDex 


El formato de audio sin comprimir más utilizado es, sin duda, el WAV. Creado por Windows, es el que se utiliza en su 
sistema operativo. La única desventaja de los archivos WAV es que “pesan” muchos MB, y hay que tener espacio suficiente 
para almacenar tanta información. ¿Por qué este formato no ha caído ante el todopoderoso MP3? Pues, sencillamente, 
porque es algo así como una puerta a la compresión de los archivos MP3. Existen infinidad de programas que permiten 
pasar los ficheros de audio (CDA o CD-DA) a WAV, y como éstos pueden modificarse, el WAV sigue manteniendo toda su 
vigencia. Además, los WAV son idénticos al original CDA, por lo que no hay pérdida de calidad y el usuario puede ajustar 
los niveles, el estéreo y eliminar sonidos, entre otros, antes de pasarlos a MP3. Para realizar todas estas operaciones 
hemos escogido el programa CDex. 


Instala el programa 
CDex y ejecútalo. En la 
ventan que ves en la 


imagen selecciona la unidad 
de CD-ROM y el track cuyo 
formato quieres modificar. 


D CDex Version 1.30 Beta 8 
Ele Edt Conwert Tool CDDB Opñons Help 


a A a A A A 


a AGA o a fra 


TT Ga MEMO) ies dekapace MIME 


añadir información como el nombre del cantante o gru- 

po, el género y el título del compacto. Esta información 
puede ser útil más adelante para utilidades como las listas de 
reproducción. Además, creará una carpeta con esos datos y se- 
rá imposible perder los ficheros en el ordenador. 


A Antes de realizar otras operaciones, puedes aprovechar y 


122 


a 


SN 


14 CDex configuration 


Antes de grabar convie- 

ne verificar algunos pa- 

rámetros. Para ello, 
debes ir a Settings, pulsando 
F4 o a través del menú 
Options/ Settings. En esta 
pantalla, en la pestaña 4 | 
Filenames, puedes escoger 
dónde deseas que se almace- 
nen los archivos WAV, que se 
codifiquen y el título final. Este 
último apartado es algo com- 
plicado, así que le hemos de- 
dicado un pequeño recuadro. 


Dutput filename format and drectones 


Fle Name 
WAY > MP3 


Fe Name Fojmar JPA: 


File Name Artt Tte ployhst 


Eje Er Comet Cc CDOR Quiera Het 


PITT A | 


Extract dialog 


abres Teo 
Entiacting track 3 (He 1/1) 
Tie Jocs. Name: AudioTiack 03 
Elepsed time 00:23 - Remarning tme 00-42, Estimated me 01:05 
Pezk Vele 1.18 dB = B7.% 
ANANAANA 
0% 


50% 


OS 


Existe un pequeño truco que puede acelerar el proceso 

de codificación. En la pestaña Encoder del menú 

Settings se puede modificar la prioridad de la operación; 
utilizará más recursos de nuestro ordenador, pero irá más rápi- 
do. Sólo hay que cambiar la opción por defecto dentro del cam- 
po Thread Priority, que es Normal, al valor que te interese. 
También puedes ralentizar el proceso si deseas trabajar con el 
equipo mientras se está realizando la codificación, aunque esta 
opción no es demasiado recomendable. 


2. General. Flenames | CO ROM] Encoder] CODE] 


¡File Name Fomat fra 2 | 


AmtTHes Track Name 


[D:ARCHIVOS DE PROGRAMAWDEX 1200 utpuirless al 
Recorded Tracks - [DJARCHIVOS DE PROGRAMANCDEXT2MOupurien, y 


1999 T” Báa Fes o ML pal T” AdaFsto PIS pl 


IMAGEN Y SONIDO HASTA LA ÚLTIMA GOTA 


Ahora sólo queda em- 

pezar la codificación. 

Pulsando el primer bo- 
tón de la derecha de la pan- 
talla, que tiene un icono muy 
significativo, se pasa cual- 
quier fichero de CD audio a 
un archivo de formato WAV. 


E cOexicontiguraion 
General] Fienames | co ROM “Encoder | cope] 
Thread Prorty MENEM =] Y AddID3Teg 1” Convert o RI WAV fies 


Encod JLeme MP3 Encoder [version 1.16. engne 3.87 =] 


Encoder Doom == === 
F MPEGI  f MPEG2 Y OnthelMP3Encodng 
MnBaae 128kb9 — =] mBume 00] 
Mode fo Staso Fo james ( FolcedStereo (Mono 
T” Prvele T Checkam J” sona [Copie 

Queay — JHomal Gretened <160kB%s/:7] yygg [None 2] 
en fr Kbps 


| 
; 


ós 


5 
y 


MEJEMETFASS 


TODOS LOS DATOS POSIBLES 


Una de las opciones más interesantes de CDex es que permite al usuario deci- 


Dialog o] 


File name format sting can contain the following identiers 


%1= Artist 25= CD Volume 1D 
22 Album %6= CDDB ID 
%3= Track Number —2%7w Track Number with leading zero 

2%4= Track Name — %8= Total mmber of Tracks Number (with leading zero] 
21 Year 2G= Gene 


The backslash charachter (1) might also be usd to indicate a directory separation 
Though. you should not use lt as the first charactes 


Exemples. IVZ2AZA creates the output file ArtisttAlbumkTrackName mp3 lor wav) 
21 -2%2-%3 creates the output Me Anta! - Album - TrackNumber mp3 [or way) 


dir qué información quiere que aparezca en el WAV o 
MP3 que codifique. Por defecto aparece el nombre del 
artista, el título del álbum y el de la canción, pero 
estos parámetros pueden modificarse. En la pestaña 
Filename de Settings, en el campo File Name Format 
debes introducir una cadena de signos que el programa 
interpretará a la hora de nombrar los temas. Si se pone 
%l se está indicando que se desea el nombre del artis- 
ta, %2 es el título del CD, %3 el número de track, etc. 
Existen muchas opciones, como empezar a numerar los 
tracks desde el número O, o un identificador para las 
listas CDDB. Es una opción muy interesante si lo que 
se desea es, por ejemplo, preparar MP3 para compartir 
con otros usuarios a través de programas como Napster. 
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HASTA LA ÚLTIMA GOTA IMAGEN Y SONIDO 


De WAV a MP3 


Los archivos WAV ocupan mucho espacio, y una buena solución es pasarlos a MP3. Un tema que en formato WAV ocupa 20 MB 
puedes dejarlo en 3 MB en pocos minutos y prácticamente con la misma calidad. Cuando se transforma un archivo de audio a 
MP3 lo único que se hace es utilizar un algoritmo de compresión que recorta todos aquellos sonidos imperceptibles para el 
oído humano, con lo que el producto resultante se oye igual y ocupa mucho menos espacio. Con programas como CDex sólo 
tienes que pulsar un botón para iniciar el proceso de compresión. 


CDex configuration 
General | Fienames | CO ROM. Entoder | coD8 | 


Thvead Prorty [Nomal Y] P A9d1D3 Tag T” Convert o AMWAY files 
Encéder Lame MP3 Encoder (version 1.16, engne 3 87) Y 


Tras ejecutar CDex, lo Si no deseas que el programa almacene 
1 primero es escoger la 2 los MP3 en el directorio por defecto, 

calidad a la que se va a puedes indicar dónde quieres almace- 
codificar el MP3. En el menú narlos en la opción Filenames de Settings. 
Settings es posible modificar la 
calidad en la opción Encoder, 
donde se puede aumentar o 
disminuir la calidad del MP3 

ArtsiWTiteWT rack Name. 

resultante según sea el uso que — | iwavomea  [DARCHIVOS DE PROGRAMADO: Oupariea | 
se le quiera dar. Lo normal son | Recordad Tracks [DIARCHVOS DE PROGRAMADA TSupurie - | 


128 kbps. Atención: a mayor E Y son nc ano tacos 7 cis | 
calidad, más espacio ocupado. Pa A 


Ahora sólo hay que pul- 
3 sar el icono de WAV a 

MP3. En la pantalla que 
aparece el usuario puede na- 


» vegar por su equipo buscando 
los WAV que desee codificar. 4 Ahora ya puedes tener todos los temas 


¿Encoder Dotons 
Ue mpeGa CC OMPEG2 IP OnihelMMP3Encodrg ¡ 
A o A | l 
Mode stereo CJalereo € ForcedSimeo (Mono 
TT Prwete IT” Checksum T” Ongmal 7 Copenght 
aus MAREA) ven JNoo  —] 
A 


[D:ARCHIVOS DE PROGRAMANCDEX1 30D utputFiles 


Drectory 
Avalable Files. 


E [Pan] sio(ma)] 
AudoTreck UL wav 2000/11/20 18:59 DARCHIVOS ... 
2000/11/2019:16 D:ARCHIVOS ... 


Hay algunas opciones a esco- musicales que desees en un formato 
ger; recomendamos que se práctico, útil y de reducido 
marque Normalize, para co- tamaño. Puedes escuchar E 
rregir los pequeños saltos del los MP3 en tu ordena- 
sonido. Pulsar Open. dor o grabarlos para ofr- 


FP Look in sublolders T” Normales 
J” Delete Orignal — T” RIFFWAY 


Selectar | [open] Conen| 


los en 
ñ un repro- 
LA HERRAMIENTA MÁS COMPLETA ductor y 
CDex es uno de los programas más completos si lo que buscas es codificar tus portátil. / 


propios MP3 o aumentar la calidad de los ya existentes. Antes de codificar cual- 
quier MP3, conviene revisar con calma todas las opciones que ofrece el progra- 
ma. Para aumentar la velocidad del programa, puedes ajustar algunos paráme- 
tros del CD-ROM; por ejemplo, aumentando el valor por defecto del 
campo Read Sector, que es 26, hasta cerca de 400. Si al codificar 
MP3 o WAV notas saltos en el sonido, puedes solucionar el problema 
aumentando el valor en el campo Read Overlap, siempre menor que 
el Read Sector, asegurándote que tienes activado el campo Jitter 
Correction. Si dispones de un buen reproductor de CD-ROM puedes 
desactivar esta opción y aumentar la velocidad del programa, pero a 
veces es mejor jugar sobre seguro y activarla. En el campo Encoder 
es posible escoger la calidad de los MP3, incluso priorizar el proceso 
de codificación ralentizando Windows, una buena alternativa si no 
vas a utilizarse el equipo durante la operación. 


<A AER 7 A 


A ON 


de se encuentra el CD. Pulsando dos veces se abre a la 


[1] Abre CD2MP3, y selecciona la unidad de CD-ROM don- 
izquierda la lista de tracks y sólo debes escoger los que 


te interese pasar a MP3. 


de destino y el nombre que recibirán los MP3 que se codi- 
fiquen. Pulsando la palabra Bitrate que aparece en la parte 
superior izquierda podrás escoger la calidad del MP3 resultante. 


[2] A la derecha de la pantalla se puede escoger el directorio 


E 


Wiempli net 


Ahora sólo queda el 
paso más sencillo: 
pulsar Start y tener 


paciencia mientras el progra- 
ma codifica los MP3. Una 
vez hayas terminado, sólo 
tienes que decidir si los pre- 
fieres mantener en tu equipo 
o grabarlos en un CD para 
poder escucharlos después 
en otro ordenador o en un 
reproductor portátil. 


€ Ripping and Encoding 
laos == 


a O 


y Encoding --— ===> 


[Reading Track 03, 03 Tracks) left 


Starting Session (20/11/00) (20:01:07) 
Reading Track 03, 03 Track(s) left 


El método más rápido 


Al pasar los tracks de audio a WAV antes de codificarlos, MP3 permite realizar un control sobre el resultado final y posibilita 
la corrección de algunos errores o defectos en la versión original. No siempre es necesario realizar todo el proceso cada vez 
que se desee pasar un archivo CDA a MP3. Si no cuentas con un disco duro muy grande o no apetece realizar el paso 
intermedio, la solución es utilizar un rípper. En el CD-ROM te ofrecemos uno. Su nombre: CD2MP3. 


Y 128kbt 


IMAGEN Y SONIDO HASTA LA ÚLTIMA GOTA 


«9 CD2MP3 v1.10 7 


1 (Audio CD drives ( select first wth double click ) 
¡4 CD-R_PX-W84321 01 00 


Track 07 04,30 43,4 MB 


rr es ares a 
¡ ¡ Wake mp3 files in mp3 file name start as. 


Ñ Sc Y [Track , 


31,9 MB 
42.0 MB 


Make Di | 


+ 5 Pip and encode 


LOS FORMATOS DE AUDIO 


Cuando se habla de formatos de audio, el MP3 lo inunda todo. Pero lo cierto es 
que hay algunos formatos más que deben conocerse. La división más sencilla 
es distinguir entre los formatos de audio comprimidos y los que no lo están. 
Entre los formatos no comprimidos más populares encontramos el WAV, el for- 
mato de Windows; y el AIFF, el del sistema operativo Mac. Entre los formatos 
comprimidos, encontramos el MP3. Una de sus mayores ventajas es que puede 
reducir hasta un 10% el tamaño de una canción con una pérdida de calidad 
inapreciable para el oído humano. Otro de los formatos más utilizados es el 
MIDI (siglas de Musical Instrument Digital Interface). Técnicamente no es un 
formato de audio digital porque no contiene sonido grabado, ya que un MIDI 
no es más que un fichero que contiene instrucciones de cómo debe sonar ese 
tema a través del ordenador. Es decir, que en principio un MIDI puede sonar 
diferente dependiendo del ordenador en el que se reproduzca. El formato MOD 
combina aspectos de los MIDI y los WAV, una secuencia de instrucciones como 
los MIDI pero con algunas notas musicales, lo que lo hace ideal para componer 
tu propia música. Naturalmente, hay que tener en cuenta el formato CD-DA, en 
el que están grabados los compactos musicales y que reconoce el reproductor 
de CD de cualquier equipo de música. El streaming audio también puede con- 
siderase un formato de audio; en vez de bajar la canción de la Red, nos permi- 
te conectarnos a la ubicación original y escucharla a medida que la bajamos. 
Es un buen método para escuchar temas, y hay algunos reproductores, como 
Ultra Player, que permiten almacenar estos archivos en el disco duro a la vez 
que los escuchamos. Algunos formatos streaming son el famoso Real Audio, el 
QuickTime de Apple y el WMA, Windows Media Audio. 
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* 
al 


PATRULLA AL RES 


Patrulla al rescate 


Web Patrol 


COOKIES, BANNERS, CORREO INDESEADO, ETC. TODOS ESTOS ELEMENTOS QUE EL USUARIO SE ENCUENTRA 
MIENTRAS NAVEGA POR LA RED O SE DESCARGA LOS MENSAJES DEL SERVIDOR DE CORREO NO TIENEN “BUENA 
PRENSA”. UNOS ACOSTUMBRAN A LLENAR NUESTRO ORDENADOR DE FICHEROS INÚTILES Y OTROS NOS HACEN 


PERDER UN VALIOSO TIEMPO DE CONEXIÓN. PROGRAMAS COMO WEB PATROL PERMITEN AL INTERNAUTA 
SELECCIONAR LO QUE REALMENTE QUIERE VER O DESCARGARSE, GARANTIZÁNDOLES ASÍ UNA MAYOR PRIVACIDAD. 


nuestras rutas a lo largo y ancho de la 
Web. Los creadores de los sitios pueden 
saber cuántas veces los hemos visitado y qué 
páginas nos gustan más. La práctica es com- 
prensible puesto que pueden usar esta 
información para mejorar sus páginas. 
Pero cuando son terceras empresas 
las que vigilan nuestros movimien- 
tos entre diferentes páginas web 
y guardan esta información, la 
cosa se complica. Y si pueden 
relacionar nuestra identidad re- 
al porque hemos entrado datos 
personales en un formulario, es- 
tamos ante un caso claro de vio- 
lación de la intimidad. Por ello, no 
es ningún disparate bloquear los 
cookies para que ni tan sólo lleguen 
hasta nuestro PC. En cualquier caso, es 
imprescindible borrarlos tras cada sesión 
para que resulte imposible saber si somos O 
no la misma persona que ya los visitó hace 
sólo unos días. 


E cookies sirven para seguir la pista de 
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La publicidad, de lo que en otros medios po- 
demos distraernos simplemente con no mirar- 
la o escucharla, en Internet nos cuesta dinero 
aunque no le prestemos ninguna atención. 
Los anuncios publicitarios son imágenes, ca- 
da vez mayores, que tienen que llegar hasta 
nuestro PC. El resultado es una navegación 
más lenta. Es verdad que, de momento, sirven 
para mantener activos sitios web muy intere- 
santes, pero no es menos cierto que Internet 
es un medio muy joven y que con toda seguri- 
dad todavía quedan muchas estrategias por 
descubrir y aplicar. Se trata de encontrar 
aquello que realmente beneficie a todos. Por 
ello, eludir la publicidad es una forma de au- 
mentar nuestra calidad de vida en la Red y, a 
la vez, expresar cómo queremos que ésta sea. 
Mientras tanto, las visitas al ciberespacio termi- 
nan con una importante cantidad de datos en 
nuestro disco duro. Son archivos que, en mu- 
chos casos, resultan completamente inútiles. 
Surf Patrol es un programa pensado para elimi- 
nar todo aquello que no nos interesa ver o guar- 
dar tras una sesión de navegación por la Red. La 


Gestión Web es la opción que aparece 
[1] por defecto al arrancar Surf Patrol. 

Está compuesta por cinco opciones, de 
las que tres se refieren a la gestión de sesio- 
nes Internet. Una sesión no es otra cosa que 
el intervalo de tiempo entre que se abre y se 
cierra un navegador que Surf Patrol reconoz- 
ca. Cuando esto sucede, aparece una ventana 
que avisa del inicio de una nueva sesión. En 
este momento, se puede escoger entre con- 
trolarla o no. También se puede hacer que 
Surf Patrol no controle nunca sesiones, cosa 


que inhabilita la Gestión Web. 
cl. 


Se ha abierto una sesión Internet 
¿Iniciar control de Surf Patrol? 


Antes de suprimir los archivos de la se- 
(4| sión inmediatamente, Surf Patrol da la 

oportunidad de guardar una copia de se- 
guridad. Si contestas afirmativamente, no recu- 
perarás espacio en el disco, pero la medida se- 
rá muy útil si más adelante necesitas algún 
archivo. En el caso de disponer de espacio sufi- 
ciente en el disco duro, no está de más guardar 
una copia de seguridad, al fin y al cabo Surf 
Patrol la comprime y las copias sólo ocupan la 


mitad de espacio que los archivos originales. 
ll. 


¿Desea crear una copia de seguridad antes de suprimir 
los componentes? 


E No | 


Sea cual sea la opción 
elegida, el programa ha- 


Es posible que durante 
el proceso de borrado 
de una sesión, los me- ¿ 


PORO 


MRS 


yy -- 
e 


METIA — PATRULLA AL RESCATE 


Durante la sesión, el 
icono de la barra de ta- 
reas de Window. 


muestra el icono de Surf 
Patrol animado: los indicado- 
res del módem parpadean. Al 
cerrar el navegador, la sesión 
termina y en ese momento es 
posible detener el control de 
Surf Patrol o dejarlo en mar- 
cha. En el caso de que se utilice el programa 
para vigilar otros aspectos además de las se- 
siones web (por ejemplo, el correo electróni- 
co, como veremos más adelante), es mejor 
dejarlo en marcha. 


ce inventario de los ar- 
chivos que el navegador ha re- 
cogido durante la sesión y con 4 
la lista crea una sesión a la 
que se puede dar nombre. El 
botón Aceptar la guardará. 
Pulsando Supresión inmedia- 
ta se borran todos los archivos 
al instante. 


Advertencia 


canismos de seguridad del 
navegador se pongan en mar- 
cha y soliciten la confirmación 
para borrar algún elemento 
que los fabricantes del programa juzgan im- 
portante. Es el caso del navegador Internet 
Explorer, en el que este aviso aparece cuando 
se borra el Historial. Tanto si estas borrando y 
haciendo copia de seguridad de una sesión, 
como si se trata de borrar definitivamente los 
archivos -sin copia de seguridad, la respuesta 
lógica en esta ventana es Sí. 
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Gestión Web, el punto de partida 


Todas las páginas web que se consultan quedan guardadas en el PC. La intención es buena: conseguir que la próxima visita a 
las mismas páginas sea más rápida, porque el navegador usará los archivos del disco duro en lugar de solicitarlos al servidor 
y esperar a que éste responda. Por tanto, existen muchas posibilidades de que la página a la que se accede haya cambiado 
respecto a la última visita, hecho que obligará al navegador a despreciar los archivos del disco duro y pedir la página al 
servidor. Y, por lo tanto, el navegador no hará otra cosa que depositar en el disco duro más archivos que en la próxima visita 
tampoco servirán para nada. La sección Gestión Web de Surf Patrol sirve para solucionar este problema. 


Surf Patrol - Guardar una sesión 


El protocolo de esta sesión se ha guardado con el 
siguiente nombre. Puede modificarlo si lo desea 


fra: 27wom google.com 


5] ¿Está seguro de que desea eliminar el elemento del Historial google 
el [www google com)? 


La sesión Internet ha terminado. 
¿Desea interrumpir el control de Surt Patrol? 


[aia] 


IA 0 SO, AA, A 
Ab 


PATRULLA AL RESCATE INTERNET 


ME Iniciar el control Internet 


A=BL Eliminar una sesión Imternet 
An E 
53 Restaurar una sesión internet 


e Editar todas las sesiones Internet 


PS 


Buscar los archivos GUID 


) Hemos visto como la monitorización de 
A los archivos recibidos de Internet se pone 


en marcha al arrancar el navegador, pero 
no siempre es así. Si se detiene accidentalmen- 
te, o no interesa que Surf Patrol trabaje cuando 
no navegas, hay que pulsar el botón Iniciar el 
control Internet. A partir de este momento, los 
indicadores del módem en la barra de tareas 
parpadearán y el botón pulsado para arrancar el 
control servirá ahora para detenerlo. 


Siguiendo con las opciones del apartado 
Gestión Web, las tres opciones Eliminar 

una sesión Internet, Restaurar una se- 
sión Internet y Editar todas las sesiones 
Internet, sirven para gestionar los archivos 
guardados en el PC tras las diferentes sesiones 
de navegación. Haz clic en Eliminar una se- 
sión Internet y verás una lista con las sesiones 
guardadas hasta el momento. Selecciona una 
de ellas y las opciones que aparecen son 


Eliminar, Detalles, Cambiar nomb. y Eliminar 
el protocolo. Si eliges Eliminar, el programa re- 
produce el paso 5. Cambiar nomb. es útil para 
renombrar una sesión y de esta forma conse- 
guir una lista más clara. Eliminar el protocolo 
borra el registro de la sesión dentro de la base 
de Surf Patrol, pero sus archivos siguen ocu- 
pando espacio en el PC. 


f z 


[SUL PERO. > A 


Gestión Web: tipawww.melodysoft.com 13.03.01 18:22:56 [1,04 Mb] 
Categorí Dick mr 
Y k 10.11.30 00:£ 


Si haces doble clic en 
8l cualquier sesión o pul- 
sas el botón Detalles, el 
programa presenta una rela- 
ción de todos los archivos reci- 
? bidos clasificados por categorí- 
as. En la carpeta Caché 
Internet están los elementos de 
las páginas web: imágenes y el 
código HTML de todas las se- 
siones. Cookies guarda los ar- 
chivos de texto que sirven para 
seguir la pista en los sitios de la 
Red. Las carpetas Plug-ins, Componentes 
ActiveX y Archivos telecargados relacionan los 
programas complementarios que han servido 
para visitar algún contenido especial del web. e 


DATA BECKER 


07.03.06 22. 
07.03.06 22: 
29.10.14 23% 


Gestión Web - Elminar una sesión Inlernes 


12.03.01 19:51:41 
13.03.01 18:31:25 
1 456 


Surf Patrol HS 


Gestión Web: hitpsfoker.com 13.01.01 19:51:41 [236,36 Kbf 


Ahora llega el momento 
de borrar. Puedes deci- 
dir qué archivos quie- 
res eliminar activando las ca- 
A. peto sillas situadas a la izquierda 
a A de cada carpeta. Algunos ar- 
A. Na chivos tienen una X en la casi- 
rats a lla de selección, lo que indica 
e ese pacman cum | que no se pueden borrar. Las 
; casillas grises indican que no 
contienen ningún archivo. 


E SUTT PALO A E 
e Gestión Web - Restaurar una sestón Intemel 

.. ACTMITYSRC»... CAWINDI CATS (A 7? SS 
. NAVAFROWO... CoGWINDI Less Jools 140401 05:0217 1.03 Kb 


¿BORRARLO TODO? 
La decisión de qué elementos borrar es a veces, complicada. En principio, lo 
más habitual es borrarlo todo, pero puede darse el caso de que más adelante 
necesitemos algún Plug-in, ActiveX o Programa telecargado. Muchos de estos 
programas están pensados para ver contenidos especiales muy frecuentes en 
una gran cantidad de webs -por ejemplo, este es el caso del Plugin Macromedia 
Flash. Por ello, es recomendable prestar más atención a los archivos que borra- 
mos dentro de estas tres categorías. De todos modos, cabe recordar que todo 
está en Internet y que podremos recuperarlo más adelante con tan sólo navegar 
por la Web. Si tenemos dudas sobre algún elemento, antes de borrarlo podemos 
seleccionarlo en la lista y pulsar el botón central, que puede ser Abrir o 
Visualizar los componentes, según la naturaleza del elemento seleccionado. 


Restaurar una sesión 
10 Internet sirve para 

gestionar las copias 
de seguridad que has ido 
guardando en tu ordenador 
de las diferentes sesiones 
que has llevado a cabo has- 
ta el momento. Cuando deci- 
das la copia que quieres res- 
taurar, puedes pulsar los 
botones Restaurar, Detalles, 
Cambiar nomb. y Eliminar. 
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SS E a IS 


PIES Y 
NTERNET PATRULLA AL RESCATE 


“Q, 


marcha el proceso de E > 
Gestión Web - Restaurar una sesión Internet 


descompresión y colo- TR 


ca todos los archivos en las 14:03.01/06.02:56 
carpetas originales del PC; 
justo allí donde en su mo- 
mento el navegador los dejó. ¿Coráims que dénaa Rin 18 Cola da datos? 
Finalmente, el botón Eliminar 
borra el archivo de copia de 
seguridad del disco duro. 


1 frss ponen Surf Patrol A 


o A A e 
¿QUÉ ES EL GUID? 
GUID es el acrónimo de 
Global Unique Identifier 
y consiste en un número 
de identificación único y 
12] Editar todas las sesio- A a e global que Microsoft da a 
nes Internet es la últi- : A cada cliente. Estos nú- 
ma opción del grupo meros se almacenan en 
que sirve para gestionar se- lugares tales como el in- 
siones. Al seleccionarla, Surf terior de los documentos 
Patrol presenta todos los ar- de Word y las hojas de 


Categoría 


: , (A Cache Intemer [4 EShtp://wwweiem.. TOPIILHTM s 
chivos en el disco duro perte- ] Cookies YE http://ad.doublecli... ES-HOME:SZ=4.... CNWINDI cálculo creadas con 
necientes a todas las sesio- e mn as enc Ein E Excel. En su empeño de 
ne 1 Páginas visitadas Y tp: ,125.6... A : ! . . 
nes. El procedimiento para 6 Historial AE mtp://weeresm.. BT_OP26_OFIJ... CAWINDI preservar nuestra privaci- 


dad, Surf Patrol contiene 
esta opción que analiza 
el contenido del disco 


10 a Componentes ActiveX [WI e http:7/www.vilawe.... CERCA2[1].GIF C:0WINDI 
2 7] Archivos telecargados [Y E http:7/www.conse... TXT-AJUNT-CAL.. C:WINDI 


hacerlo es exactamente el 
mismo que el del paso 9. 


SEUA que q ns Buscar los archivos duro y da cuenta de to- 
y Buscar archuvos E 77 Ys CÉI=DE = a a a ae ERA ¡ 2 
Sul Patrol busca los GUID (número de identificación que permite saber, incluso por Intemet. cuándo y GUID eS una opción dos los GUID que Sl 
quién ha creado un archivo) que no tiene relación cuentra. Si eliminamos 
ú de GUID en CD: ¡ ¡ ¡ Í 
pe AR a directa con las sesiones web, el GUID del interior de 
pero que afecta a muchos ar- los archivos, podemos 
Pulse en el bolón "Aceptar" para eliminar Jos GUID en los archivos seleccionados, o en el botón "Detalles" chivos en el PC, incluidos los pasar documentos de 
[para mostrar la lista y modificarla . e « . 
de Office. En primer lugar, el Office a otros internautas 
detector localiza los archivos y sin que nadie pueda sa- 
presenta un resumen de lo ber quién fue su autor. 


que ha encontrado. Si pulsas 
el botón Detalles, accedes a 
la lista y puedes decidir qué 


2] Find h! ' E == = archivos modificar, eliminan- 
do el GUID que contienen. 


Herramientas de lo más variado 


Además de liberar espacio en el disco duro y hacer que nuestra privacidad esté a salvo, Surf Patrol también hace más 
cómoda la navegación. Un detalle importante es la publicidad. En la Red, es demasiado fácil tener la sensación de que el 
internauta, con tan sólo asomar la nariz al ciberespacio, es blanco para todo tipo de ofertas y estadísticas comerciales. 
Por eso, las Herramientas de Surf Patrol pueden ser un buen aliado de la privacidad... y la cuenta corriente. 


ocupan las páginas web y retrasan los 

tiempos de descarga. Para evitar que 
aparezcan, selecciona la opción Bloquear los 4 
anuncios de la sección Herramientas. 


1 Los anuncios publicitarios (o banners) | | =3 Bloquear los anuncios 
h N A 


| E. Filtrar las ventanas Pop-up 
€ 


X y Herramientas 
| , 


7] su Verificar la recepción de mails 
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ES 


PATRULLA AL RESCATE 


INTERNET 


Eropiedades El resultado es que mu- 


chos banners simple- 

mente no se ven, y que 
otros procedentes de empre- 
sas conocidas por el programa 
JunkBuster (que incorpora 
Surf Patrol) aparecen con la 
frase Internet Junkbuster en 
su lugar. Si los banners están 
en las páginas, es porque el 
sistema no los ha detectado. 
En este caso, se puede ali- 
mentar su base de datos con 
información acerca las nuevas 
fuentes de publicidad. Para 
conseguirlo, pulsa con el bo- 
tón secundario del ratón sobre 
el banner en cuestión y esco- 
ge Propiedades. En la ventana 
que se abre, selecciona la di- 
rección de la imagen, que está en la sección 
Dirección (URL). Pulsa el botón secundario de 
nuevo y elige Copiar. Cierra la ventana con el 
botón Aceptar. 


General | 


El 


quieres1.gif 


Protocolo: Protocolo de transferencia de hipertexto 


s¿Moviles*quieres].a 


Elminar 


Creado: 
Modificado: 


14/03 


Con la dirección copiada, dirígete a Surf 

Patrol y pulsa el botón Bloquear los 

anuncios. El botón Agregar abre una ven- 
tana donde podrás pegar la dirección pulsando 
el botón secundario; para ello, elige Pegar en el 
menú emergente. Finalmente, pulsa Guardar. 
La próxima vez que uses el navegador (antes 
habrá que cerrarlo) el banner ya no aparecerá. 


Herramient 


Indique la dirección URL del anuncio. 


5. Parámetro 


[unzz21 3.149.128 176/MensajesMoviles/quieres1 alf 
Deshacer 


Estadistica: 


Cow 


Para evitar que aparezcan las molestas 
ventanas Pop-up, selecciona Filtrar las 
ventanas Pop-up. Cuando lo hagas, 


Surf Patrol avisará de que hace falta cerrar y 
arrancar de nuevo el navegador. Hasta que no 
lo hagas, la selección del filtro aparecerá en 
gris, detalle que indica que todavía no está ac- 
tivo hasta que relances el navegador. Este fil- 
tro, que elimina todas las Pop-up, impide que 
se vea el contenido de algunos sitios webs que 
no son de publicidad y que se muestran en es- 
te tipo de ventana. 


Surf Patrol 


» 


La herramienta Verificar los e-mails re- 

visa los mensajes que se encuentran 

en el servidor, permite eliminarlos del 
mismo directamente, y de esta manera evitar 
la descarga de mensajes no deseados. Para 
usarla deberás configurarla. Para ello, pulsa 
el botón de la herramienta Verificar la recep- á 
ción de mails/Crear una cuenta. 
El programa admite varias cuentas y los pará- 
metros son los mismos que para la cuenta 
correspondiente en el programa de correo 
convencional. 


3 Verificar los e-mails 


Creación de una cuenta: 
Debe crear una cuenta de mensajería. 


ES 
87 Gestión Web 
re 


FE 


, Herramientas 
Parámetros 
Estadisticas 


Satu 


Se pueden elegir varios sistemas para IIA: 


que Surf Patrol avise de que hay mensa- 

jes nuevos en el servidor. Cuando llegue 
la notificación, en el botón Acerca de la men- 
sajería aparece una ventana donde está la rela- 
ción de mensajes que nos esperan. Desde allí 
se puede eliminar un mensaje directamente del 
servidor, sin descargarlo (botón Eliminar) aña- 
dir el remitente a la lista de spammers (o gente 
que envía publicidad no deseada), con el botón 
Agregar a los filtros Spam o abrir el programa 
de correo predeterminado del sistema (botón 
Iniciar mensajería). 


META ZA A ESA 


Verificar los e-mails - Lista de mensajes 


4 


TA BECKI 


| Pulsando el botón Agregar a los filtros 

| Spam, se accede a Evitar el Spam, un 
L_“_| cuadro de diálogo en el que hay que indi- 
car los parámetros necesarios que permitan es- 
tablecer una regla que, en lenguaje humano, sir- 
va para decir a Surf Patrol algo parecido a esta 
frase "No quiero ningún mensaje que proceda 
de la dirección fulanoGtal.com o cuando el tema 
del mensaje contenga el texto “hágase rico". 


| Í 


gy Evitar el Spam 


Apregar un fitfo 


' f entos, d 
bjsto 


Morrarmientas 


hos 


ñí al 


CT 


15 mm] De todas formas, por el hecho tener acti- 
| 1 1 Él vada la opción Filtrar los cookies (pero 
|| con la opción Interrogar seleccionada en 
el parámetro Cookies de las demás direccio- 
nes), durante las sesiones de navegación, el 
programa preguntará qué hacer con las cookies 
de todos los sitios no registrados en la lista. Este 
detalle permite mantener la lista al día, en tiem- 
po real y según los lugares realmente visitados. 


e a lá 5 | Otra herramienta útil es la que permite 
| | saber si los sitios web que nos intere- 
aa | san se han actualizado recientemente. 
El botón Actualización de las páginas web se 
basa en una relación de direcciones intere- 
santes. Para añadir nuevos sitios pulsa en n 
Agregar un sitio web. En la ventana puedes 


[Sut Pavo! -Adsunistrador de COONeS 


Adriretiados de codes 


Domo A 
Todos los cocjues 


De Arcas see os ocio deso dom 


a] Azeplar mempra los cuilues de este doma. 
Un sólo cookie. 


Fa ] Además del botón co- 
| ($ | mentado en el paso an- 


LJ terior, también accedes 
a los filtros al pulsar el botón 
Evitar el Spam de la sección 
Herramientas. Se presentará  / ces 
una relación de todos los filtros 

creados hasta el momento y 
podrás modificarlos, añadir 
otros nuevos o eliminar cual- 
quiera que impida recibir 
mensajes que interesan. 


< 
la Gestión Wob 
AS 


ñ 


- Estadisticas 


ñ 


Salt 


Las cookies son un pro- 
| «3 | blema importante para la 
1 privacidad en la Web, 
porque permiten seguir el rastro A 
entre diferentes sesiones y con- SE 
trolar la frecuencia de visita a los 4 

diferentes sitios webs. En la op- 
ción Filtrar los cookies de 
Herramientas, es posible entrar 

la dirección de los lugares desde 
los cuales no deseas ninguna 
cookie. También hace falta po- 
der especificar qué sitios pue- 

den enviarlos, porque puede darse el caso de 
que necesites navegar por un web que interesa, 
pero que no funciona sin las cookies, No impor- 
ta, se aceptan y luego se borran con la herra- 


2 
la) Gestión Wob 
k 


Morramientas 
Parámetros 


ps Estadisticas 


mienta de gestión de sesiones web que has visto. | 


b 
, Herramientas 
% 


Parámetros 


Herramientas 


TE A 
$ Gestión Web 
? 


|_ PATRULLA AL RESCATE | 


py Evitar el Spam 


Hitros definidos: 


hazar cookie 


Http: ¿An cnet.com 


y00o As 
Actualización de los sitios 
Agregar un sitio wob 
Jique el ello y Jo desea vigiar 


ht: ZZwwww, simuvuelo. 019 


¡Automálica (con intenogación] y. 


introducir la dirección del lugar y la frecuen- D stodisticas 
cia con que Surf Patrol debe visitarlo, así co- 
mo el sistema de visita: Automática pero pi- 

diendo confirmación, totalmente Automática 


+ | 
aX Rechazar este coche: 


Pd Aceptar este vookia 


[4 a] Con la lista de páginas 
114 | web ya elaborada y 

activa, ahora puedes 
editarla mediante las diferen- 
tes opciones de la herra- 
mienta Actualización de las 
páginas web. El botón 
Modificar parámetros de un 
sitio web presenta la ficha 
de un web de la misma ma- 
nera que lo habrás guarda- 
do. El botón Abrir página 


Editar un sítio 


fuerza la puesta en marcha Jn A 
. [Iniciar la verificación del siio web| 


ica (con inten 
ificación del sitio web] 
' 


inmediata del mecanismo de 
comprobación de cambios 
en el lugar. 


O Durante una conexión. 


Actualización de los sitios 


Una vez al día 


La 
Iniciar la verificación 


ly e] Al pulsar el botón 

| 5 | Mostrar los resultados, 
LJ el navegador se abre 
presentando todas las páginas 
que se han modificado desde 
la última vez que el programa 
las revisó. Lo hace en una pá- 
gina web donde están bien 
descritos todos los cambios... 
y ya que estamos en el nave- 
gador, puedes iniciar inmedia- 
tamente la visita de los sitios 
web que han cambiado. 


| 
ÁS Actualización de los altios 


Mo 


Modificado - El cartiruago de este suo wyb hn 
£umbiedo dende la dla vercación. 

-Sasos evt que mo pe har modificado. 
derón la dto 
Nueve Nuevos picos web enla ha de aver a 


ree 
Erver «Se ha producido vn or Guracde 1) actrso ul 
eso, 

Vistes suediiicución - Fecha del ¡lamo accrso ul 
pr 


Vidas mundi yc - Fecha de la tina modificación 
Aotactada p-oe la función de actuilzación de los senos 
eb. 


pr. ARAÑTAD= ==, 
rd 1d] 
CREAR UN DÍPTICO  AMULIMDAD 


SERIF PAGEPLUS (2) 


DESPUÉS DEL PRIMER CONTACTO CON SERIF PAGEPLUS, EN ESTA UNIDAD CONOCERÁS NUEVAS OPCIONES DE 
ESTE INTERESANTE PROGRAMA DE AUTOEDICIÓN. ENTRE LAS MÁS INTERESANTES DESTACAN LOS ASISTENTES, 


UNOS MODELOS QUE EL PROGRAMA OFRECE CON DISEÑOS DE TODO TIPO QUE EL USUARIO PUEDE MODIFICAR 
SEGÚN SUS NECESIDADES. PARA PRACTICAR CON TODAS ESTAS POSIBILIDADES, Y LAS QUE YA CONOCES, COMO 
LAS HERRAMIENTAS DE TEXTO, LOS OBJETOS, ETC., VAMOS A CREAR UN DÍPTICO INFORMATIVO. 


se incluyen los asistentes que, agrupadas 
en dos grandes categorías Doméstico y 
Profesional ponen a tu disposición una com- 
pleta colección de plantillas que podrás utilizar 
a la hora de crear tus diseños. Estos documen- 
tos que te ofrece el programa no son estáticos, 
tienes la posibilidad de modificarlos, añadién- 
doles todo aquello que consideres oportuno 
AN para que el trabajo final tenga un aspecto 
Ml más personal. Son una base sobre la que 


E: esta segunda entrega de Serif PagePlus 


empezar a trabajar. El asistente es una más 
de las opciones que aparece en pantalla 
al abrir el programa o cuando deci- 
des abrir un documento nuevo. 
La mejor forma de descubrir 
la amplísima variedad de 
modelos predefinidos 
que te ofrece el 

programa es 
abriendo alguno de 
ellos y comprobar cuáles 

son su elementos de dise- 
ño diferenciadores. 
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Pero en esta unidad te explicaremos también el 
funcionamiento de una herramienta muy inte- 
resante con la que podrás crear todo tipo de lo- 
gotipos para adornar desde un póster a una in- 
vitación. Se trata de LogoPlus, una opción que, 
como los asistentes, permite al usuario un ele- 
vado grado de interacción para ajustar el resul- 
tado a sus gustos personales. 


SIEMPRE AHÍ 

Otro de los apartados en los que nos vamos a 
detener es en las diferentes opciones que ofre- 
ce el programa desde el menú secundario del 
ratón. Éste, como sabes, es una forma de ac- 
ceso rápido a herramientas que te permitirán 
modificar el aspecto o la posición en el Área de 
trabajo de los diferentes objetos que dan forma 
al documento. 

Finalmente, para practicar con todas estas he- 
rramientas desarrollaremos un ejemplo prácti- 
co. En esta unidad se explica cómo crear un 
díptico en el que además de un logotipo modi- 
ficado, se incluirá una imagen y distintos ele- 
mentos de texto, colores, tramas, etc. 


nuevos horizontes en el manejo de este programa. 


las herramientas de Imagen. Arrastra después el cursor del 

ratón por el Área de trabajo hasta crear el marco en el que 
quieres insertar el logotipo. Como ves, el uso de esta herramienta 
es similar a lo que ya se explicó para otras, como el Cuadro. 


[1] Haz clic en el icono LogoPLus que aparece en el grupo de 


na desde la que se accede a las diferentes plantillas cre- 

adas por Serif PagePlus. Puedes elegir una de ellas co- 
mo base para tu diseño y, posteriormente, retocarla a tu gusto. 
También puedes empezar tu diseño partiendo desde cero, para 
lo que deberás escoger la opción Blanco. Aparece una ventana 
con diferentes marcos y herramientas que te permitirán realizar 
todo tipo de cambios en el logotipo. 


[2] En cuanto sueltes el botón del ratón se abrirá una venta- 


¡Crear nuevo logotipo 


“Presentación preliminar-- -- - -- . ¡Tamaño del logotipo -- - 


Puedes evitar que tus 
logotipos ofrezcan 
una imagen plana uti- 


lizando las sombras. Este 
programa de autoedición 
posee muchos efectos para 
resaltar determinados as- 
pectos del diseño. En mu- 
chas ocasiones el texto es el 
elemento central, por lo que 
es conveniente utilizar una 
sombra o contornearlo para 
que resalte. Pulsa sobre las 
distintas opciones de esta 
barra de herramientas y 
comprueba los resultados 
que se consiguen al aplicar- 
los sobre un fragmento del 
texto del logotipo. 


% 
Í 
% 
z 


le oa 


Puedes escoger tam- 
bién entre una gran 
variedad de formas es- 


peciales que acompañen al 
texto. Haz clic en las otras 
pestañas con formas. 
Pueden ser desde óvalos a 
estrellas y polígonos. 


Serif PagePlus ofrece un completo conjunto de herramientas para crear todo tipo de logotipos. Este tipo de elementos 
resultan de gran importancia no sólo en documentos profesionales, como faxes o cartas con membretes, sino también en 
otro tipo de publicación con un carácter más informal, como un póster. Saber utilizar la herramienta LogoPLus te abrirá 


A AA TARA Y 


AJO pnl sl 


al 
!J Ty Goudita Sans SF 3 
Nx NX/ tEfz:a/0/18) 


Cascada 

¡pe Ej [=/=[Pr 8 

fo aleja] 3 al 
El 


LogoPlus cuenta con 
una serie de herra- 
mientas para manipu- 


lar el texto de la forma que 
quieras: en cascada, en espi- 
ral, de forma circular, etc. Si 
haces doble clic sobre cada 
una de estas herramientas 
podrás modificar los valores 
de distorsión. 


sin nombre - Serif LogoPlus doméstico?/prolesional 
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At, 


Imagen 


O) 


1 Y2 P 
ys Deo, 


TODOS LOS COLORES 
Puedes también cam- 
biar, desde esta venta- 
na, el color del texto del 
logotipo o de cualquiera 
de sus elementos (des- 
de la sombra al relleno). 


TA A 
— COME rE 


a adrsl)fs_ 8 


lA labo 8 
UE 
FX «lx ]f—8 


Pliojra 8 


fo o/oja 
— HARE 
E 


la 


Haz clic, por ejemplo, en 
216] Agregar estrella y com- 

probarás que se incorpo- 
ra al logotipo un gráfico con esa 
forma y que, al mismo tiempo, 
varían las opciones de la barra 
de botones inferior, poniendo a 
tu disposición un buen número 
de formas, giros y posibles 
cambios para aplicar al ele- 
mento seleccionado. Además 
de una estrella, puedes agregar 
cuadros, óvalos, polígonos, etc. 
en diferentes capas superpuestas. También es 
posible importar imágenes prediseñadas para in- 
sertar el texto en un fondo alternativo. 
drás modificar el texto del logotipo o los 

demás elementos que este contiene. En 
la parte inferior, junto al icono de Cancelar (una 


X) encontrarás el de Aceptar (la letra, V). Pulsa 
sobre este último cuando consideres que el re- 


sultado es de tu agrado. dl El 
> xQ 
y O 
| 


% |m|tj 


ld ia 
E A E 
Ta 
TA E 


1 el 


En el cuadro superior de la pantalla po- 


A 


Los logotipos se crean combinando for- 
mas y texto. Cada objeto posee su pro- 

pia capa (están situados en distintos 
planos) a las que se accede a través de las 
pestañas situadas a la izquierda. Son diferen- 
tes objetos y textos, superpuestos unos a 
otros, en un orden alternativo que podrás 
cambiar y diseñar haciendo clic en la pestaña 
que quieras modificar. Aparecen así las herra- 
mientas pertinentes. Mediante la técnica de 
arrastrar y soltar puedes intercambiar el orden 


de las capas. 
> 
sin nombre - Serif LogoPlus doméslico/polesonal 


a ME ajolojols al E 
. 4 sl »| 
DÁ 


aja Bajar 8 
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Como ocurre en las aplicaciones Windows, Serif PagePlus ofrece en muchos momentos la posibilidad de utilizar el botón 
secundario del ratón para acceder de forma rápida a algunas opciones. Cortar y pegar objetos, o la posibilidad de 
intercambiar los planos de los diferentes elementos que integran un documento son algunas de las posibilidades que ofrece 


el menú emergente de este programa. A continuación te explicamos las demás. 
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Abre un nuevo documento y con la he- 
1 rramienta Óvalo dibuja un círculo en el 

Área de trabajo. Con el elemento selec- 
cionado (recuerda que aparece enmarcado 
con los ocho puntos que delimitan su posi- 
ción), pulsa el botón secundario del ratón. Se 
despliega un menú contextual que te ofrece la 
posibilidad de escoger entre varias opciones. 
Cortar elimina el objeto de la página; Copiar 
crea una copia exacta del mismo que luego 
podrás Pegar en otra página o 
en el mismo diseño. Estas Op- 


. Tipo de lí, 
ciones están, como es cos- fs 3 e 
tumbre, accesibles también $ Cancelar | Colo 
desde la barras de herra- On +] [100 +] DiiTransparente) +] 
Tono Sombreado 


mientas y menús del progra- 


ma Serif PagePlus. Le 


CI 


En un segundo bloque aparecen las op- 
A ciones Línea y Relleno. La primera te 

permite modificar las características de 
la línea que rodea el gráfico. Haz clic en Línea 
y escoge, por ejemplo, un color amarillo y un 
grosor de 12. Tras pulsar en Aceptar verás que 
el óvalo que tenemos en el área de trabajo ha 
cambiado de aspecto. La opción Relleno tam- 
bién te permite cambiar la Trama y el Color del 
objeto que en ese momento esté seleccionado. 

> 


Relleno x 


Ajuste de líneas 


¡Estado ===> 
| HE Desacivado 
¡00 Ajustar por fuera 


1 > amterpocceno | 


En un tercer grupo de opciones aparece Ajuste de 
líneas. Esta es una herramienta con la que se pueden d 
combinar elementos de texto e imagen y con ella podrás 
hacer que los objetos ofrezcan una sensación de movilidad 
dentro y fuera del gráfico. 


Diana => 


| 
| Izquierda | cm 
| 
1 


Finalmente nos encontramos con la opción Capa. Para 

ver su funcionamiento puedes crear dos objetos, un rec- 

tángulo y un círculo, en el Área de trabajo, y darle a ca- 
da uno de ellos un color distinto. Con ellos podremos observar 
cómo funcionan las diferentes opciones de Capa: Enviar atrás, 


Traer al frente, Adelantar uno, Atrasar uno. 
y 


PE NE) | 


1 
| 
| IS meguilar Í 
| 1 
[e]: Cuadrado 
1 
Ú > 


Si pulsas en la primera de ellas, Enviar 


atrás, el objeto seleccionado, en este caso 

el círculo, pasará a un segundo plano; de- 
trás del rectángulo. Traer al frente, efectúa la 
operación contraria, lleva al primer plano el obje- 
to seleccionado. Si tuvieras más de dos objetos, 
podrías situarlos en el plano que quisieras con 


las opciones Adelantar uno y Atrasar uno. 
> 


(a) 
5 
cc: 
A 
¡O E 


| 
| 


¿SABES QUÉ? 
Como puedes compro- 
bar, la Capa podría defi- 
nirse como el plano en 
el que insertaremos un 
objeto. En el momento 
en que incluyes diferen- 
tes elementos en un 
mismo documento, estás 
trabajando por capas. 
Cada uno de esos obje- 
tos está en una capa dis- 
tinta del otro. 


Si tienes varios elementos y deseas aplicarle sobre to- 

dos ellos la misma herramienta, puedes utilizar la op- 

ción Agrupar objetos. Crea varias figuras en el Área de 4 
trabajo y con la herramienta Seleccionar de Puntero enmár- 
calas todas. Si pulsas ahora en el botón secundario del ratón 
verás que puedes seleccionar la opción Agrupar objetos. 
Márcala. Ahora todos los objetos actúan como uno solo. 


lección o moviéndola por el Área de trabajo. Si quieres 
volver a desagrupar los objetos, vuelve a pulsar el botón 
secundario y desactiva la opción Agrupar objetos. 


Compruébalo, por ejemplo, dando un color a toda la se- 


Alinear objetos 


la posibilidad de alinearlos en diferentes 

posiciones con Alinear objetos. Así, este 
efecto puede concretarse Verticalmente (Supe- 
rior, Inferior, Centrado, Inferior con superior) y 
Horizontalmente (Derecha, Izquierda, Centrado, 
Derecha con izquierda). Prueba algunas de es- 
tas opciones para comprobar cómo quedan los 
elementos en el documento de trabajo. 


8| Sobre un grupo de objetos también tienes 


MITA, 


mn 


A 
CREAR UN DÍPTICO UTILIDADES 


Vamos a utilizar algunas de las herramientas que se han analizado en esta unidad para crear un díptico informativo de una 
excursión organizada por un club social. De esta forma, podrás practicar el uso de los asistentes, de los logos incluidos en el 
programa y la opción de importar imágenes que tengas guardadas en tu ordenador o en cualquier otro soporte. Como puedes 
suponer, también trabajarás con las opciones básicas explicadas en la anterior unidad. 


Para diseñar el díptico 
1 tendrás que crear dos 

páginas; la primera, pa- 
ra la portada y la contraporta- 
da y la segunda para la parte 
central del folleto. Vamos a 
crea un nuevo documento; es- 
coge Empezar desde cero en 
Asistente para el inicio. En la 
siguiente ventana escogere- 
mos el tamaño de la página, 
que para nuestro ejemplo será 
AA y la orientación de página, Apaisada. Para 
trabajar con más comodidad haz doble clic en 
la ventana de Ayuda rápida para que desapa- 
rezca del Área de trabajo. 


A continuación vamos a 
3 crear una guía indicati- 

va que divida por la mi- 
tad la página A4 con la que 
estamos trabajando. Sitúa el 
cursor en el punto de la regla 
que marca la mitad del rec- 
tángulo y haz clic. Se marca 
un trazado rojo que divide en 
dos partes el Área de trabajo. 
Al situarlo sobre esa línea el 
cursor adopta la forma de una 
doble flecha, muévela hasta que en la Línea 
de sugerencias aparezca el valor (14,80 cm). 


TR Ol 


MIA a 


Vuelve a la primera página para crear el 

logotipo del club social. Pulsa sobre la 

herramienta LogoPlus y verás que el cur- 
sor adopta la forma de una cruz con un cuadra- 
do gris. Puedes usarlo como si se tratara de 
una herramienta de dibujo y colocarlo en la par- 
te superior derecha de la página. Tras soltar el 
cursor se abre la ventana Crear nuevo logotipo. 
En la lista Plantilla selecciona la opción 
Carreras. En esta misma ventana encontrarás 
una opción para cambiar el tamaño del logotipo 
(en el ejemplo tendrá una Anchura de 6 cm y 
una Altura de 5 cm). Haz clic en Aceptar. 
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Selecciona la herramienta de dibujo 
2 Cuadro para crear un rectángulo que 

ocupe toda la página. A continuación va- 
mos a definir el color y la forma de los bordes 
del díptico. Para ello, haz clic con el botón de- 
recho sobre el Área de trabajo con lo que se 
abrirá un menú entre cuyas opciones figuran 
Línea y Relleno. Pulsa primero en Relleno y 
escoge el color verde marino y un sombreado 
del 60%. Vuelve a pulsar el botón secundario 
del ratón y en la opción Línea escoge un grosor 
de 12,0 p (puntos) y un color lima. 

> 


¡Maia ue lle 


TAREA TIA 


El siguiente paso es crear las páginas 
4 interiores del díptico. En la parte inferior 
izquierda de la ventana de Serif 
PagePlus aparecen las páginas del documento 
(en este instante 1 de 1). Haz clic sobre esta 
indicación de página y en la ventana Páginas 
selecciona la opción Agregar copia. A conti- 
nuación pulsa Aceptar. Fíjate que en la indica- 
ción de páginas debes aparecer ahora dos, 
aunque la que tienes en pantalla es la prime- 
ra, 1 de 2. Si cambias, usando la flecha de la 


derecha, a la = 
[Páginas ES 


segunda pági- 
na comproba- | £ Asega páguas en blanco 
(* Agregar copia 


Caricel 
rás que ha F Elias páginas pa 
creado una € Irala página 
copia exacta 

! ÑIT copias dela J1 
a la página ER ágina E 


' Enla página [2 P 
que ya tenías. 


La nueva ventana te 
6 permite cambiar el tex- 

to del logotipo. En el 
primer recuadro de texto que 
aparece debes sustituir la pa- 
labra Carreras por AMISTAD. 
Pulsa el botón Aceptar (V), 
cada vez que introduzcas al- 
gún cambio para validarlo. 
En la segunda pestaña de 
texto (A), sustituye la palabra 
Curro por CLUB. 


Con la herramienta 
Importar imagen se- 
leccionada, marca la 


zona en la que quieres situar 
la imagen. Al soltar el cursor 
del ratón la imagen aparece 

en esa posición. 


[--— — Arcana “e 
OS IIS CREAR UN DÍPTICO 


En el logotipo utilizado existen tres capas 
más, indicadas por la estrella y los dos 
cuadros. Selecciona el primero de ellos 


(verás que aparece el logotipo con un fondo de 
color negro) y elimina esta capa pulsando la te- 
cla Supr. Valida todas estas modificaciones en 
el logotipo pulsando en Aceptar, la V que apa- 
rece en la parte inferior derecha de esta venta- 
na. El logotipo aparece en la posición deseada 
en el Área de trabajo. 


Con la herramienta Texto escribe bajo el 
logotipo del club EXCURSIÓN A LA NIE- 

VE (con un tamaño de letra de 24; tipo, 
Comic Sans; color, Blanco). Centra este texto 
debajo del logotipo. Escribiremos también, en la 
parte inferior izquierda de la página, la direc- 
ción, teléfono y otros datos del club social, pero 
con un tamaño 14 y con una alineación centra- 
da. Esa será la contraportada del díptico. 


Para mejorar el aspecto de la portada del 
[9] díptico vamos a incluir una imagen. 

Pulsa en la opción Importar imagen si- 
tuada en el grupo Imagen. Al hacer clic en esta 
herramienta se abre un asistente que te permi- 
te elegir el lugar desde el que deseas importar 
la imagen. Elige Otras imágenes y en la venta- 
na que ves en la imagen, respectivamente, 
Mapa de bits de Windows. Pulsa en Sí en las 
nuevas ventanas que irás viendo hasta que lle- 
gues a la de Buscar en: Si quieres usar la ima- 
gen del ejemplo la encontrarás en DEjemplos 
con el nombre nieve.bmp. 


Ves ahora a la página 
111 2, selecciona la herra- 

mienta de Texto y sitúa 
el cursor en la parte superior 
izquierda de la página. Con 
un tipo de letra Comic Sans, 
en un tamaño 30 y color 
Blanco escribe las fechas en 
que tendrá lugar la excur- 
sión: Sábado 21 de abril, en 
la parte izquierda, y Domingo 
22 de abril, en la derecha. 
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EXCURSION A LA NIEVE 


Seleccione Obras si el tpo de imagen que desea no se 

cr al o lr a 
¿dae sto debio Mon acts do 
o Importar imagen. 


Sábado 21 de abril Domingo 22 de abril 


e A 
s < La A 


un rectángulo. Aplícale un relleno de color limón. Pulsa 

el botón derecho del ratón y elige Copiar. Ves a la barra 
de herramientas de Edición y pulsa el botón Pegar. La copia 
exacta del rectángulo quedará insertada en el centro de la pági- 
na, utiliza el puntero para moverla hasta la parte derecha de la 
misma. Con la herramienta Texto escribe en el primer rectángu- 
lo el programa de actividades del sábado, lado izquierdo, y del 
domingo en el lado derecho. Nosotros hemos utilizado el tipo 
de letra Tahoma a tamaño 18 y color negro. 


Sábado 21 de abril 


112 A continuación utiliza la herramienta Cuadro para dibujar 


Domingo 22 de abril 


JUGAR SIN CANSARSE JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Jugar sin cansarse 


ADOPTAR LA MEJOR POSICIÓN 


ACABAS DE ADQUIRIR EL JUEGO MÁS ESPERADO DE LA TEMPORADA, TIENES UN MONTÓN DE HORAS 
LIBRES POR DELANTE Y TE DISPONES A INICIAR UNA MARATONIANA SESIÓN DE JUEGO. PUES BIEN, 
AHORA SE TRATA DE NO OLVIDAR NINGÚN DETALLE PARA QUE LA EXPERIENCIA SEA UNA AUTÉNTICA 
"GOZADA". Y UNO DE LOS ASPECTOS QUE, CON MAYOR FRECUENCIA, ACOSTUMBRA A QUEDAR OLVIDADO 
ES EL CUIDADO DE LA SALUD MIENTRAS SE ESTÁ DELANTE DEL ORDENADOR. ASÍ QUE NOS OCUPAREMOS 
DE ESTE IMPORTANTE ASPECTO PARA QUE NO ACABES SIENDO PRESA DE LOS CALAMBRES Y CON UN 
INSUFRIBLE DOLOR DE CABEZA QUE TE OBLIGARÍA A DEJAR DE JUGAR. 


a actividad continuada ante el teclado y el nervio se produce un pinzamiento, acompaña- 
ES obliga a adoptar una serie de postu- do por la estrangulación de los vasos sanguíne- 
ras específicas que, con el tiempo, pueden os que lo abastecen. Los síntomas son sensa- 
llegar a provocar problemas de salud como ción de hormigueo en los dedos, en la mano e 
trastornos traumáticos y lesiones por esfuerzos incluso en el brazo, entumecimiento y moles- 
de carácter repetido. El ordenador es una he- tias. En casos especialmente graves, las moles- 
rramienta que permite sesiones muy tias se sienten en la muñeca incluso cuando no 
largas de juego, pero los dispositivos se está trabajando con un ordenador, y el entu- 


utilizados para controlarlo deben mecimiento puede darse durante el descanso 
usarse de forma repetida. Por ejem- nocturno. Si se sienten estas molestias es im- 
plo, en un juego de aventura en pri- portante consultar a un médico antes de que 
mera persona, como los de la serie sea demasiado tarde. En efecto, este síndrome, 
Tomb Raider, es muy posible que — si no se cuida, puede llegar a causar lesiones 
/ tras jugar unas cuantas horas ha-— permanentes de movilidad en las manos, que 
yas pulsado las teclas del cursor pueden impedir el uso de un teclado. 


AA E : ; 
= varios miles de veces a derecha e 
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EL SÍNDROME DEL TÚNEL 
CARPIANO 

De entre todas las lesiones que 
pueden producirse por un uso 


izquierda y arriba y abajo. 
E continuado del ordenador, la que se 


Mi 
el 
T os ha hecho más famosa es la del síndrome del 
: ns túnel carpiano. Bajo este ostentoso nombre se 
oculta una inflamación de los tendones de la 
muñeca debido a la postura forzada a la que 
ésta se ve sometida por el uso del teclado y el 
ratón. Al inflamarse, los tendones aumentan su 
volumen y presionan el estrecho túnel de hue- 
so y ligamentos que atraviesa el nervio media- 
no, responsable de transmitir la actividad ner- 
viosa a la mano. Al quedar presionado este 
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Saber estar 


Los trastornos visuales son muy frecuen- 

[1] tes. Las principales causas provienen de 

| Una iluminación inadecuada, de una con- 
figuración deficiente o de reflejos sobre el moni- 
tor. La iluminación ambiental debe ser suficiente 
para poder ver sin necesidad de hacer esfuer- 
zos, pero es importante que los puntos de luz no 
produzcan reflejos sobre la pantalla del monitor. 
Si es necesario, cámbialo de ubicación. En el 
caso de estar junto a una ventana, es preferible 
que la tengas a un lado. Si está a tu espalda 
provocará reflejos en la pantalla y si la tienes de- 
lante se "comerá" el brillo del monitor. 


A continuación, deberás elegir cuidado- 
[3| samente el modo de vídeo cuando estés 

dentro del juego en cuestión. Cada jue- 
go cuenta con su propio sistema de configura- 
ción, pero en cualquier caso los puntos impor- 
tantes son: resolución, profundidad de color y 
calidad de texturas. Sea cual sea la combina- 
ción, es importante que el juego pueda alcan- 
zar una tasa de imágenes por segundo eleva- 
da. La resolución debería ser la más alta que 
te permita distinguir sin problemas los detalles 
del juego, y siempre supeditado al tamaño de 
tu monitor y a la velocidad de actualización de 
la imagen. Si el juego avanza "a saltos" prueba 
a bajar la resolución. La profundidad de color 
mejora el aspecto de los gráficos, pero suele 
consumir mu- 
cho tiempo, de 
modo que si no 
cuentas con un 
equipo y una 
tarjeta gráfica 
potentes, será 
mejor que re- 
nuncies al máxi- 
mo para conse- 
guir un buen 
refresco de la 
imagen. 


Configuración video 


Sea cual sea el juego al que te dediques en cuerpo y alma, existen algunas constantes derivadas de la postura ante el 
ordenador que, con el tiempo, pueden acabar perjudicando bien a las articulaciones o a otros órganos como los ojos. Vamos 
a echar un vistazo a los principales problemas y algunas posibles soluciones. En general, debes tener presente que los abusos 
siempre son dañinos, por lo que para jugar sin problemas durante mucho tiempo es importante descansar tras haber estado 
un par de horas ante la pantalla. Es habitual, en pleno fragor de la batalla o de una apasionante competición de carreras, ir 
aplazando los descansos. Recuerda que actuar de esta forma acabará pasándote una dolorosa factura. 


El parpadeo del monitor es fatal para la 
[2| vista. La mejor manera de evitarlo es con- 
-—1 figurando adecuadamente la frecuencia 

de actualización del adaptador. Lo primero que 
debes hacer es configurar el refresco en 
Windows. Haz clic con el botón secundario sobre 
el fondo del escritorio, selecciona Propiedades, 
ve a la ficha Configuración, pulsa el botón 
Avanzada y en la nueva ventana, ve a la ficha 
Adaptador. En Frecuencia de actualización se- 
lecciona Óptima a menos que la documentación 
del fabricante te recomiende otra opción. 


Propiedades de NVIDIA GeForce 256 
Administración del color. |<] GeForce 255. |<] OwputDewice ] 3 ColorCorrecion 
Genecal Adoptador | Montr |] Rendimiento 


Los dolores en el cuello suelen deberse 

4! a una mala postura delante del monitor. 

.._! Lo ideal es que el monitor esté justo en- 
frente de ti y la parte superior de la pantalla 
quede un poco por encima de la altura de los 
ojos. Haz la prueba siguiente: cierra los ojos, 
relájate y adopta una postura natural. Gira la 
cabeza para relajar el cuello y mira recto al 
frente. Ahora abre los ojos: deberías ver la par- 
te superior de la pantalla. Si no es así, corrige 
la situación del monitor. Piensa que te vas a 
pasar muchas horas mirando fijamente esa 
pantalla, por lo que cualquier incomodidad se 
multiplicará con el paso del tiempo. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


_ JUGAR SIN CANSARSE | 


Es recomendable que 
en los momentos de 
descanso que se produ- 
cen durante una larga 
sesión de juego realices 
unos sencillos ejerci- 
cios físicos con los que 
conseguirás aliviar la 
tensión acumulada en 
los hombros y el cuello. 
Por ejemplo, puedes 
elevar lentamente los 
hombros, al tiempo que 
inspiras de forma pro- 
funda, y rotarlos hacia 
delante o atrás hasta 
alcanzar la altura máxi- 
ma. También puedes 
ladear la cabeza a iz- 
quierda y derecha para 
relajar los músculos del 
cuello. Otro ejercicio 
recomendado consiste 
en enlazar ambas ma- 
nos por la espalda y es- 
tirar después los brazos 
hacia atrás. 


50-75 cm 
- », 


APLICACIONES 
MUY UTILES 


JUGAR SIN CANSARSE 


En el CD-ROM que 
acompaña a esta uni- 
dad hemos incluido una 
serie de utilidades des- 
tinadas a mejorar tu re- 
lación con el ordenador 
al objeto de evitar pro- 
blemas de salud. La pri- 
mera de ellas es 
TypingMaster Games 
6.11, un conjunto de 
juegos muy sencillos 
cuya finalidad es "edu- 
car" los movimientos y 
la posición que tus ma- 
nos y dedos deben te- 
ner a la hora de usar el 
teclado. Jugando con 
ellos, y sin darte cuen- 
ta, serás capaz no sólo 
de mejorar la velocidad 
de escritura sino que 
adoptarás una mejor 
postura con la que evi- 
tarás el cansancio y al- 
gunos de los problemas 
de salud que se han co- 
mentado en estas pági- 
nas. Por otro lado, he- 
mos recopilado también 
una serie de Utilidades 
para monitor - EnTech 
que permiten averiguar 
con detalle todas las 
prestaciones y posibili- 
dades de tu monitor, 
para ajustar al mismo 
tiempo la configuración 
de frecuencia y resolu- 
ción más conveniente 
para no forzar la vista 
en el momento de jugar. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Tómatelo con calma 


Por muy frenético o absorbente que resulte un juego, no debes olvidar poner en práctica una serie de ejercicios corporales 
que te permitirán mantenerte en forma. Jugar descontroladamente durante horas puede dejarte fuera de combate durante 
días, y si mantienes los malos hábitos de forma continuada puedes acabar en manos de un traumatólogo. ¡Y no de forma 
virtual, precisamente! Unos sencillos consejos te permitirán evitar las molestias y jugar a todo tren. 


El teclado puede ser una fuente de 
2 problemas si no lo colocas correcta- 

mente. Ante todo, recuerda que estás 
manejando teclas, no forjando sobre un yun- 
que. Si tecleas de forma brusca, pronto las 
articulaciones de los dedos empezarán a te- 
ner problemas. Es importante, especialmente 
si el juego tiene un control rápido y complejo, 
que configures la función de las teclas a tu 
gusto. Prácticamente todos los juegos actua- 
les te permiten cambiar las funciones de las 
teclas. Busca la combinación que te guste 
más, y utilízala siempre con los nuevos jue- 
gos que adquieras. ¡Vale la pena dedicar cin- 
co minutos a realizar esta configuración con 
cada nuevo juego! 


Ajusta la iluminación al ambiente del 
4 juego: si se trata de un juego luminoso, 

puedes tener una iluminación ambiental 
alta, mientras que si el juego transcurre por lu- 
gares oscuros o con ambientación de terror, 
suspense, etc., será mejor que bajes la ilumi- 
nación en lugar de subir mucho el brillo del 
monitor. Mantén limpio el monitor para que se 
vea bien. Sitúate a la distancia adecuada de la 
pantalla: unos 30 em como mínimo, que pue- 
de aumentar hasta los 50 cm o más si tu mo- 
nitor es de 17 pulgadas o superior. 


Descansa con frecuencia. Por norma 
1 general, se recomienda tomarse un des- 

canso después de estar dos horas de- 
lante de la pantalla del ordenador. Lo mejor es 
cambiar de ocupación durante esos minutos, 
aprovechar para tomar algo, relajarte, hacer 
estiramientos y flexiones, descansar la vista 
(cierra los ojos o mira a lo lejos), etc. Cuando 
te vuelvas a sentar ante el ordenador estarás 
más fresco y podrás volver a disfrutar de tu 
juego favorito. 


Retuoccóra 


DATE nano bogagalo EXC pone puta 
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Procura mantener en condiciones ópti- 
3 mas el ratón para que funcione suave- 

mente. Si tienes un ratón de bola, procu- 
ra que tanto ésta como los rodillos estén 
limpios. Si el ratón es óptico, usa una alfombri- 
lla sobre la que se desplace con suavidad. 
Muchos juegos te permiten graduar la resolu- 
ción del ratón: experimenta con ello hasta que 
el juego se adapte 
a tu forma de 


mover la ES 
mano. EL, d 
También y $ 
debes 

configurar 


los botones del 
ratón para las ac- 

ciones que realices 
más frecuentemente y con 
mayor rapidez de reflejos. Este 
mismo principio se aplica al joystick y al pad. 


MP3 CD-AUDIO RECORDER 


LAS FACILIDADES QUE OFRECE LA RED PARA DESCARGAR ARCHIVOS MUSICALES HA PROPICIADO QUE NUESTROS 
ORDENADORES ESTÉN REPLETOS DE ARCHIVOS EN FORMATO MP3. ESTOS ARCHIVOS, QUE CON FACILIDAD SE 
PUEDEN REPRODUCIR DESDE EL ORDENADOR, NO PUEDEN SER ESCUCHADOS DESDE UN EQUIPO DE MÚSICA 
CONVENCIONAL. EXISTEN PROGRAMAS QUE PERMITEN REALIZAR LA CONVERSIÓN DE FORMATOS PARA QUE 
NUESTROS TEMAS PREFERIDOS SE ESCUCHEN DESDE NUESTRO REPRODUCTOR MUSICAL. MP3 AUDIO GRABADOR 
ES UN PROGRAMA QUE PERMITE, DE FORMA SENCILLA, CONVERTIR LOS MP3 A CD AUDIO. 


gan canciones de la Red gracias al popu- ses, ya que algunas ofrecen opciones que con- 

lar MP3, Este formato es un sistema de sumen demasiados recursos. Existen 
compresión pequeño y manejable que puede aplicaciones específicas que te pue- 
enviarse sin dificultades de punta a punta del den ayudar en esa difícil elección y ha- 
mundo en unos minutos sin perder calidad. El cer tu vida más fácil. 
MP3 ha supuesto una revolución en el mundo MP3 Audio Grabador es un programa 
de la música y los expertos le auguran un gran expresamente diseñado para que tus 
futuro. A pesar de que el MP3 ha sido un gran MP3 puedan ser grabados en un 
hallazgo, los ordenadores no son el soporte CD de audio. De forma intuitiva 
más adecuado para reproducir temas musica- te permite explorar a través de 
les y lo más lógico es pasar estos archivos a un los archivos del ordenador en 


C ada vez son más los usuarios que descar- do escoger la más adecuada a nuestros intere- 


formato que pueda ser leído por un reproduc- busca de los MP3 o WAV, escu- 
tor de disco compacto habitual. Con este obje- charlos para decidir si los grabas 
tivo, han surgido muchos programas que reali- y crear imágenes de disco que 
zan la conversión a un archivo capaz de ser más tarde podrán grabarse en 


leído por nuestro equipo de música tradicional. un CD virgen. Este tipo de apli- 

El procedimiento consiste en pasar los MP3 a caciones permite escuchar los ar- 
voluminosos archivos WAV y después transfor- chivos y pasarlos a CD audio de for- 
marlos en CD audio para grabarlos en un com- ma sencilla y rápida, sin tener que 
pacto. Encontrar un programa para pasar tus calcular el parámetro más ajustado para el al- 
MP3 a archivos de audio no es difícil. Es más, goritmo de MP3 y pasar tres cuartos de hora 
hay tantas utilidades que a veces es complica- para grabar un tema de cinco minutos... por 


a 


VITAMINAS MP3 


¿Cómo se instala? 


IMAGEN Y SONIDO 


muy bien que quede. Además, la conversión 
facilita el almacenaje de nuestros archivos mu- 
sicales fuera del ordenador, operación que per- 
mite liberar espacio del disco duro. 

MP3 Audio Grabador es un programa sencillo 
que ocupa poco espacio y que no requiere un 
equipo muy sofisticado. Para utilizarlo, única- 


mente necesitas disponer de unos cuantos MB 
de espacio libre, una buena colección de MP3, 
algunos CDs vírgenes, una grabadora y en po- 
cos minutos puedes escuchar tus archivos en 
el equipo de música. Y no sólo eso, este pro- 
grama también te permite gestionar los enlaces 
a tus páginas web musicales preferidas. 


Uno de los grandes atractivos de este programa es que del modo más sencillo un usuario no demasiado experimentado 
puede pasar los archivos MP3 que ha conseguido en la Red a CD audio para escucharlos en cualquier parte. Además, incluye 
otras utilidades para usuarios más avanzados. MP3 Audio Grabador se instala fácilmente, ocupa poco espacio y ofrece todas 


las ventajas para un fan de los MP3, ya que no sólo codifica, sino que además gestiona los archivos de audio del equipo, 
organizándolos. Y lo más importante, su interfaz es tan sencilla que grabar un CD se convierte en un juego de niños. Toda una 
ventaja cuando lo que se desea es no perder el tiempo y disfrutar de la música. 


¿SABES QUÉ? 


Cuando se trata de ar- 
chivos de audio, sobre 
todo cuando se habla 
de los WAV, conviene 
tener en cuenta que 
son archivos muy gran- 
des, de unos 40 megas 
como mínimo. Por ello 
es importante que si 
has utilizado el asis- 
tente para configurar 
tu programa hayas es- 
cogido un disco duro 
con suficiente espacio 
libre. Si no lo has he- 
cho así, siempre pue- 
des modificarlo yendo 
a Archivo/Configurar/ 
Archivos. Si no dispo- 
nes de tanto espacio, o 
quieres aumentar la ve- 
locidad del proceso, te 
aconsejamos que esco- 
jas la opción de trans- 
formar los archivos du- 
rante la grabación. 
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Es posible que si ya tienes instalado algún otro software 
1] de grabación, de datos o sólo de música, la instalación de 

MP3 Audio Grabador provoque algún conflicto entre pro- 
gramas. Como medida de precaución, te aconsejamos que los 
desinstales para que no haya problemas con el nuevo programa. 
3] detectar todos los archivos MP3 o WAV que tenga. Puedes 

escoger la unidad a examinar, así como el tamaño mínimo 
de los archivos. Te sugerimos que indiques 1.500 KB para los 


MP3 y 2.500 KB para los WAV con el fin de evitar que archivos 
de sonido propios del sistema ralenticen la búsqueda. 


El asistente realiza una búsqueda en el disco duro para 


Indique u desea crear un nueyo CD por meda del asistente o 3 
desea patas diiciómenta el programa MP3 CD Audio Studio 


(Crear un.CO por medo del asistente 
€ Iral programa 
Seleccionar el disco duro para recoriero 


Desde esta pantalla puedes decidir si 
4| quieres grabar el CD o ir directamente al 
programa. Si escoges la primera opción, 
el programa se encargará de pasar tus MP3 a 
WAV y de ahí a archivos de audio para grabar- ¿ 
los en el nuevo CD. Otra posibilidad consiste 
en desactivar el asistente para que no se eje- 
cute al iniciar el programa. Ahora ya puedes 
entrar directamente al programa. 


Tras instalar y reini- 
2] ciar, ejecuta el progra- 
ma desde la barra de 
Inicio de Windows. En la pri- 
mera pantalla debes selec- 
cionar la grabadora y la ubi- 
cación de los archivos 
temporales y definitivos. 
Verás que puedes configurar 
y aprender a manejar el pro- 
grama a través de un prácti- 
co asistente. 
¡Seleccione la grabadora E 
- [PLEXTORCOA PxavBlaar yl 
A 7 
Compatible MMC > 
A ONO 
0 


Indique una ruta de acceso donde se cieará un 
Portapapeles temporal 


[EWAINDOWSVTEMP ME 


a a 
A A A 


IMAGEN Y SONIDO VITAMINAS MP3 


Primeros pasos 


La interfaz de MP3 Audio Grabador es muy cómoda porque en una sola pantalla puedes ver tanto los archivos de audio que 
almacenas en tu ordenador, como los datos más importantes del CD que vas a grabar (su duración, el espacio que aún está 
disponible, el nombre del compacto, etc.). Además, incluye un pequeño reproductor de audio y algunos iconos que te ahorran 
mucho trabajo en la creación de tus propios CDs musicales. Para manipular ficheros de una zona a otra, este programa 
utiliza la técnica de arrastrar y soltar. Todo ello unido a que en cada momento se está al corriente del estado del futuro CD, 
la tarea del usuario se simplifica considerablemente. 


te de la interfaz, es el Hitmanager (situado a la izquier- 

da), desde donde puedes gestionar los archivos musica- 
les del ordenador. En la parte superior tienes unas cuantas 
categorías para organizar tu discoteca, así como un indicador 
de las imágenes de CDs anteriores. 


Las categorías musica- 
les no son invariables 
sino que puedes cre- 


arlas y modificarlas a volun- 
tad, arrastrando los archivos 
escogidos que estén inclui- 
dos en esa categoría. Incluso 
puedes hacerlo como los ac- 
cesos directos de tu ordena- 
dor, modificando los iconos y 
personalizando al máximo 
esta aplicación. 


1 Lo primero que llama la atención de este programa, apar- 


¿SABES QUÉ? 


No te desesperes si no 
puedes eliminar ni mo- 
dificar el nombre de la 
categoría Nuevos temas 
musicales, que es donde 
el programa introduce 
todos los MP3 de tu or- 
denador. Esta carpeta es 
la espina dorsal de MP3 


muy útiles. Con el primero puedes buscar los archivos 

que necesites en tu ordenador y con el segundo actuali- 
zar los archivos de audio. Las otras opciones, Importar y 
Exportar, te permiten mover archivos de una categoría a otra de 
un modo sencillo u organizarlos a tu gusto. 


[3| A la izquierda del Hitmanager verás unos iconos que son 


Audio Grabador y la op- 
A veces, al crear un ción de eliminarla está 
4] CD de MP3 cuesta un deshabilitada. Eso sí, 
poco recordar todos puedes organizar los 
los temas que almacenamos MP3 a voluntad, inclu- 
en nuestro equipo. Para ello, yéndolos en las categorí- 
MP3 Audio Grabador inclu- as existentes o creando 
ye un pequeño reproductor las que te convengan. 


que permite escuchar los 
MP3 descargados de la Red, 
así como crear listas de re- 
producción. 
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VITAMINAS MP3 IEA 


LA CALIDAD POR 
ENCIMA DE TODO 


Otras opciones 


El MP3 es el formato más utilizado en la Red para el intercambio de ficheros de audio, tanto por su calidad, como por su 
reducido tamaño. MP3 Audio Grabador también aprovecha la gran puerta abierta que es Internet para que el usuario pueda 
utilizarlo no sólo como software de grabación, sino también como base o centro de operaciones para conseguir música en la 


Red. El producto soporta la opción de incluir enlaces a páginas web y su gestión. Así, podrás añadir las sedes que desees de 
tu lista de Favoritos del explorador, pero con la ventaja de que los temas que escojas pasarán rápidamente a la lista de este 


programa y de ahí, si lo deseas, a un CD. 


Para asociar un enlace a esta aplicación, 
sitúate en la 


ventana infe- Nuevo enlace 
rior del Hitmanager | PETER 
y pulsa el botón se- Lortar 
cundario para es- legal 


coger en el menú Eliminar de laicategons 
Nuevo enlace. 


MP3 Audio Grabador 
no permite grabar ar- 
chivos MP3 que ten- 
gan una calidad infe- 
rior a 44,1 kHz a 16 
bits. Si intentas grabar 


algún archivo por de- 
bajo del mínimo indi- 
cado aparece un men- 
saje de error y si se ha 
iniciado el proceso de 
grabación, éste se de- 
tiene. De todos mo- 
dos, si estás interesa- 
do en este tema, 


Si es la primera vez que introduces enla- 
ces en este programa, te aconsejamos 
que vayas al menú desplegable Edición/Ir 


a enlace. El software te da la opción de actuali- 
zar la base de datos. 


Inicio del navegador 


Inicio normal del navegador Si ha cargado archivos MP3 desde 
Intemety desea incorporarlos al Hitmenager, le aconsejamos 


ALGUNOS PASOS PREVIOS 


que efectúe ahora la actualización 
siempre puedes optar 
por seguir otros cami- 
nos, como utilizar otro 
programa para retocar 
el MP3 y grabarlo de 
nuevo. 


MP3 CD Audio Studio de Data Becker 


i) CAOTROWSALVARWUSICIOSFAT=1.MP3 es incorrecto (44Khz, 16 bis, estéreo) 


=> 


Antes de grabar, al menos la primera vez, conviene asegurarse de 
que todos los parámetros son correctos. Para ver la configuración 
de tu grabadora debes ir a Archivo/Configurar/Grabadora, donde 
podrás modificar el periférico, el controlador y la velocidad, así 
como escoger el método de grabación. Si sospechas que puede 
haber algún problema con la grabación y no quieres correr el 
riesgo de estropear un CD virgen, MP3 Audio Grabador incluye 

la opción de realizar un test completo de la imagen CD que de- 
sees. De este modo, la aplicación detecta cualquier posible pro- 
blema que pudiera producirse durante la grabación y permite so- 
lucionarlo, o por lo menos evitar los tracks conflictivos. 
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Escribe la dirección de la página que de- 
sees incluir como enlace en esta aplica- 
ción y pulsa Aceptar. En la pantalla si- 


guiente puedes darle el nombre que prefieras. 
y 


, Nuevo enlace 


Esoiiba URL: 


http: //wwww.mp3. 


Otras opciones disponibles en este 
4] apartado de la aplicación consisten en 
cambiar el 
título del enlace, 
agregarlo o elimi- 
narlo del archivo 
de Favoritos o 
saber la fecha de 
la última cone- 
xión. También 
puedes cambiar 


10 amen IED Ectull 
inclunen una imagen de LD: 
Crear. imagen de CD 


Elina dela calegaa 
el nombre o ac- ¿fama do aaa 
ceder a las 7 Ea 
Propiedades del cambias nonibya 

Ñ Conve aremalo ar 
archivo. A EAS 


Foleceiora un málodo de gebeción ( 


[Carrera artes de la gabacón al 


A EN 


y los datos de los temas que deseas grabar. 


ción del compacto. En la parte superior puedes hacer un 
seguimiento de la imagen del CD actual y controlar el es- 
pacio que queda en el disco. 


[1] La zona derecha de tu pantalla está destinada a la graba- 


imágenes de disco, guardar la que estás creando, modifi- 


[2] Los iconos situados a la derecha te permiten crear nuevas 
car la lista de temas a grabar o eliminar los que no desees. 


Si has conseguido los 
[3| MP3 a través de la Red, 

es probable que no to- 
dos estén grabados al mismo 
volumen. Para unificar la inten- 
sidad del sonido basta seleccionar la casilla de delante de cada 
track o bien pulsar el botón derecho para normalizarlos todos. 


(cam 
Elan al) pta) 


Cuando quieras gra- 
[1] bar tus CD de audio, 
verás que a la izquier- 


da tienes el listado de todos 
los MP3 que almacenas en 
tu equipo, y la ventana para 
crear la imagen del CD. 


Otro método para elegir los temas a gra- 
bar consiste en seleccionar el track y 
pulsar el botón derecho del ratón. En el 


menú que aparece, escoge Incluir en el CD 
actual e Incluir en una imagen de CD. 


Detalles a tener en cuenta 


Al realizar cualquier grabación en un CD-ROM virgen, el usuario debe tener en cuenta algunos detalles, como no sobrepasar 
la capacidad del disco y ordenar los tracks para conseguir un orden de reproducción adecuado. MP3 Audio Grabador te 
mantiene informado en todo momento del espacio libre disponible en el disco virgen, lo que ocupan los temas seleccionados 


Mie: 


Ahora que ya sabes localizar tus archivos en el ordenador, escucharlos, modificarlos, clasificarlos e incluso conseguir algunos 
más en Internet, ha llegado el momento más esperado: pasarlos a un CD virgen que puedes escuchar desde cualquier 
reproductor de disco compacto. No debes preocuparte de la calidad del archivo WAV, ni ajustar el ecualizador, ni nada de eso. 
MP3 Audio Grabador se encarga de todo. Únicamente has de escoger qué archivos quieres incluir en tus grabaciones, 
organizarlos y cuando estés listo, pulsar el botón rojo. Del resto, se ocupa la aplicación. Recuerda que debe escoger una 
velocidad de grabación adecuada a tu grabadora y a los datos que quieres grabar. 


IMAGEN Y SONIDO VITAMINAS MP3 


*MP3 CD Audio Studio de Data Becker 
éychwo Edición Himaneger Grabación Lector Esvoios Henemientas 2 
UTE NUTRETO dd IA GROVADORA. 
ama He A 
7], [0 00 encuso 


Ñ 
2] | Nombre: CD en curso 


p o 
77 hi ss . [Duración 15:41 Duración restante; 59:19 


0341 337 


El modo más sencillo 
de escoger archivos 
MP3 para que formen 


parte de tu próximo CD es 
seleccionarlos con el ratón o 
con la tecla Ctrl y arrastrarlos 
hasta la ventana de la dere- 
cha. Así de fácil. 
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VITAMINAS MP3 IMAGEN Y SONIDO 


La Grabadora de CD 


Esta parte de la pantalla está consagrada a preparar imágenes de CD que 
más tarde serán grabadas en un CD virgen. 


El índice. En esta pequeña 
pantalla puedes controlar el 
espacio que queda en el disco, lo 
que has seleccionado hasta el 
momento e incluso ponerle un 
título al compacto. 


Ventana de grabación. Donde se 
almacenan los tracks que quieres 
grabar. Puedes llenarla tanto 
arrastrando los archivos desde la 
ventana del Hitmanager como 
trasladándolos a través de un 
menú. 


log SAKURA”1 
[JB 04 CLAMP-"1 


3,560 
3,372 


e 


Crear nueva imagen. Pulsando este botón se crea una 
nueva imagen de CD. 


Guardar imagen. Utiliza esta 
opción para almacenar la imagen 
de CD que estás utilizando y 
recupérala en otra ocasión. 


Eliminar. Sirve para purgar o 
eliminar una imagen de CD. 


Exportar texto. Con esta utilidad es 
posible exportar la información de 
los tracks para editarla. 


Grabar. Pulsa este botón, y si no 
hay ningún problema, se inicía la 
grabación. 


Test. Una de las utilidades más 
importantes: hacer una prueba 
para comprobar que no habrá 
problemas al grabar la imagen 
del CD en el compacto virgen. 


En esta ventana puedes visualizar tanto los archivos de audio que almacenas en tu ordenador 
como los enlaces a sitios musicales interesantes, clasificar tus temas en función de las 
categorías que desees y realizar algunas operaciones vitales, como actualizar los archivos. 


Organizar las categorías. Esta 
pequeña ventana permite 
clasificar la música a tu gusto y 
crear categorías nuevas. 


Los iconos de la izquierda te 
permiten, de un modo rápido, 
actualizar los archivos, importar 
o exportar tracks o buscar temas 
tanto por título como por 
duración o intérprete. 


1 _LOVEH”1 
¡E _LOVEH”2 
ME _LOVEH?3 
SAKURA71 
SENKAI"1 


Visualizar. Junto a las categorías, 
un menú desplegable sirve para 
escoger qué tipo de archivos 
deseas visualizar en la ventana 
inferior. 


Los archivos. Aquí puedes ver los 
MP3 y WAV que tienes en tu 
equipo y trabajar con ellos. 


/ k 
> a 


IMAGEN Y SONIDO VITAMINAS MP3 


POSIBLES PROBLEMAS 

Según la marca de grabadora que tengas, puede surgir algún problema de 
compatibilidad. Si esto es así, te recomendamos que modifiques las op- 
ciones de la grabadora en Archivo/Configurar/Grabadora donde debes ha- 
cer pruebas con otros controladores. Recuerda también que una posible 
fuente de problemas es la incompatibilidad con otros programas de gra- 

bación de CDs. Te recomendamos, para mayor seguridad, que los desinsta- 

les antes de instalar MP3 Audio Grabador porque pueden provocar conflictos. 


El reproductor de audio 


De poco sirve grabar este tipo de archivos si uno no puede escucharlos en su equipo. Por ello, 
MP3 Audio Grabador incluye un lector que permite escuchar los temas en archivos de audio 

MP3 y WAV. Algunos de los controles resultan muy familiares, ya que son los habituales en este 
tipo de herramientas. También puedes escuchar un tema pulsando dos veces sobre él. 


Pausa. Para detener el tema en Detener. Avanzar y Retroceder. Como su 
ese punto y seguir escuchando al Detiene la propio nombre indica, avanza o 
pulsar de nuevo. reproducción. retrocede unos segundos en ese 
tema. 


Lectura. El símbolo ya lo dice 
todo: pulsa aquí y escucharás 
el track elegido. 


Siguiente. Avanzar a través 
de la lista de reproducción 
pulsando este botón. 


Control de volumen. 


Bucle. Pulsa el botón para Orden aleatorio. Si no te gusta Lista de lectura. Similar a las listas de reproducción de programas como 
reproducir repetidamente los escuchar la música siempre en Winamp o Sonique. Por ejemplo, MP3 Audio Grabador permite realizar 
temas que hayas seleccionado, el mismo orden, con este botón una lista de hasta 99 temas para que los puedas escuchar en tu equipo. 
tanto en la lista de lectura como puedes reproducirlas en un orden Para crearla, sólo tienes que arrastrarlos hasta allí. 

en el archivo de temas. distinto. 


TERMINOLOGÍA PROPIA 


Los MP3 son un mundo nuevo y, como tal, hay algunos términos específicos rela- 
cionados con su grabación y reproducción que pueden sonar a chino a los no ini- 
ciados. Una imagen de CD, por ejemplo, es un término muy utilizado. Se trata 
de un archivo en el que el usuario indica qué quiere que contenga ese com- 
pacto, o sea la lista de los tracks. MP3 Audio Grabador es uno de los progra- 
mas que almacenan por defecto las imágenes de todos los CD que se graban 
con él, una opción útil si más adelante deseas hacer nuevas copias. La graba- 
ción on the fly es otro término muy utilizado, ya que se refiere a grabar el CD di- 
rectamente, sin hacer una copia previa en el disco duro. Es mucho más rápida, 
ahorra tiempo (y espacio en el disco duro, naturalmente), pero si hay algún dato 
defectuoso pierdes el CD grabable que estabas utilizando. Un riesgo que muchos 
usuarios no están dispuestos a correr, por lo que hay que tenerlo en cuenta. 
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Mover paquetes pesa 


FTP SON LAS INICIALES DE FILE TRANSFER PROTOCOL (PROTOCOLO DE TRANSFERENCIA DE ARCHIVOS), EL 
SISTEMA MÁS EXTENDIDO PARA TRASLADAR LA PAQUETERÍA IMPORTANTE A LO LARGO Y ANCHO DE LA RED. UN 
PAQUETE PESADO PUEDE SER UN PROGRAMA, EL SITIO WEB PERSONAL 0 BIEN EL VÍDEO DE LAS ÚLTIMAS 
VACACIONES. PARA MOVERLOS POR LA RED HAY QUE SABER MANEJAR LOS PROGRAMAS GESTORES DE FTP. 


ara transmitir toda esta información, y lo 
Pp: no es menos importante, para colo- 
carla en las correspondientes carpetas del 
servidor remoto, FTP es el protocolo ideal. 
Entre las características más importantes, 
FTP permite la transferencia de ficheros y 
el listado del contenido de los direc- 
torios remotos. También usa man- 
datos para renombrar archivos, 
crear carpetas, borrarlas, cam- 
biar sus propiedades, etc. Los 
programas FTP son una forma 
de hacer que todas estas ac- 
ciones sean lo más sencillas 
posible y que se pongan en 
marcha con tan sólo unos 
cuantos clics de ratón. 
Cada uno a su manera, en el 
fondo todos los programas 
FTP necesitan la misma infor- 
mación para funcionar. 
Además del indispensable 
nombre del servidor, pue- 
des indicar el nombre de 
usuario y una contraseña para así 


148 


poder entrar a los lugares más privados, como 
el espacio donde guardas el sitio web. Pero si 
entras como usuario anónimo, no hace falta 
ninguna identificación y basta con poner el 
nombre anonymous y como contraseña una 
dirección de correo que puede ser inventada; 
nadie la comprobará. Eso sí, en calidad de in- 
vitado, el servidor sólo te mostrará sus carpe- 
tas públicas, lugar donde (si está bien amue- 
blado) suelen estar depositados programas y 
utilidades de toda clase. 

Los proveedores de conexión que usan corta- 
fuegos o firewalls en sus redes, te proporciona- 
rán toda la información necesaria para que 
puedas usar el FTP sin problemas. Si el servi- 
dor que visitas está detrás de un cortafuegos, 
puede que no funcione a la primera. Para evi- 
tar problemas, una buena táctica es usar siem- 
pre la conexión pasiva, un método que usan 
prácticamente todos los servidores FTP para 
esquivar las protecciones que no hacen falta si 
eres un usuario normal y tus intenciones no 
van más allá que practicar una de las esencias 
y derechos fundamentales de la Red: publicar 
páginas webs y compartir archivos. 


S > dá 


AA MOVER PAQUETES PESADOS 


Enviar y recoger archivos de un servidor FTP mediante FreeFTP es muy sencillo porque el programa está basado en el 
sistema de "arrastrar y soltar" (también conocido como Drag £ Drop). Para dejar un archivo en el servidor, basta con pulsar 
sobre él y arrastrarlo hasta la ventana de FreeFTP. Luego podrás recogerlo con el mismo sistema, sólo que la acción de 
arrastrar será en sentido contrario. 


F FieeFTP v3.2 0.2000 Brandyware Software 


Dpciones Prolocolo Mensaje Ayuda Lengua 
Doble clek cea camina derciarios Tipo el UAL de FTP» P 
AA E 


del menú Programas de Windows. Al arrancar el progra- 

ma por primera vez, te pregunta el idioma que vas a utili- 
zar. Si no sabes inglés, la frase en este idioma que aparece al 
pie de la pantalla asegura que You can re-select later if needed 
(Podrás volverlo a seleccionar si hace falta). Así que si te equi- 
vocas de botón, no pasa nada: basta con que vayas a la última 
opción del menú y escojas el idioma correcto. 


1] Tras instalar Free FTP, el icono de acceso aparece dentro 


Too el URL de FIP's aqui 
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La ventana del programa está dividida en tres grandes 

zonas. A la izquierda, las dos ventanas más grandes don- 

de aparece el contenido del servidor FTP y el PC local. 
En la parte superior derecha, están los parámetros de la cone- 4 
xión: dirección del servidor, nombre de usuario, contraseña y 
características de la conexión. Finalmente, la zona inferior dere- 
cha sirve para navegar por las carpetas del disco duro. 


FiveF TP v3.2 0 2000 Biandywaro Software: 


A PRETO 


El primer paso consiste en escribir la di- 

rección del servidor FTP en el recuadro 

Tipo el URL de FTP's aquí. Los botones 
cuadrados situados a la derecha de cada venta- 
na sirven para borrar el texto. Cuando accedas a 


ej pa] . E — E z . ¿ y" 
A e 830983 » un servidor privado, necesitarás entrar el nom- User ID: 

juas AMAS eq | brede usuario y contraseña para poder guardar | 

pos So 2| archivos en el servidor, o de lo contrario no ten- 

ES ; Acceso Type 


drás permiso de escritura e incluso, en muchos 
Casos, no podrás ni tan siquiera entrar. El Port 

de los servidores FTP suele ser el 21, y sólo ten- 
drás que cambiarlo en el caso de que el admi- 


RR 1 nistrador del servidor te lo indique. Finalmente, 
para entrar al servidor, pulsa Conecte. 


Si no consigues conectar, habrá que 

buscar la raíz del problema. En la esqui- 

na inferior izquierda está la zona Estatus, 
que muestra el diálogo que se establece entre 
FreeFTP y el servidor. Allí puedes ver lo que su- 
cede en todo momento y leer los mensajes de 
error. Pero puede que el diálogo sea tan rápido 
que no te dé tiempo a leer nada. En este caso, 
pulsa el botón L y en la ventana superior verás 
todos los mensajes. Puedes guardarlos pulsan- 
do el botón que representa un disquete, o bo- 
rrarlos pulsando el pincel. El botón X sirve para 
cerrar la ventana de mensajes. 


[Defauk +] 
TE | Desconecte 


7 Disconnectuyhen done 
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Quizás el problema está en que el servi- 

dor o la conexión son demasiado lentos. 

En este caso, el selector Timeout per- 
mite ajustar el tiempo de espera hasta que el 
servidor responda. Cuanto más elevado sea 

, este número, más tiempo estará FreeFTP es- 

perando la respuesta del servidor FTP. Y para 
detener el proceso de conexión (aunque no 
hayas conseguido conectarte), cerrar el pro- 
grama o realizar otro intento, deberás pulsar 
el botón Desconecte que está situado junto a 
la barra deslizante de Timeout. 


Tipo el URL de FTP's aquí: 
ftp: //ftp.geocities.com 

User ID: 
benjami 


Acceso Type 
[D efault v ] 


Enter pros addeso here 
Timeout 
Conecte Desconecte 4S] 


IT Discomectahen done: 


Situada en la parte superior de las dos ventanas comenta- 
das en el paso anterior encontrarás una barra de herra- 
mientas y un contador de archivos. En el caso de la venta- 
na del servidor FTP (de derecha a izquierda), dispones de un 
botón para borrar carpetas y de otro para crearlas, además de los 
botones para ver el tamaño, borrar, renombrar, 
, leer archivos de texto y retroceder una carpeta 
dentro de la estructura de carpetas del servidor. 


Sobre la ventana de los archivos de tu ordenador están 
los botones para ver el tamaño, borrar, renombrar y ver el 
contenido (de izquierda a derecha). Finalmente, existe 
un selector de tipos de archivo que actúa como filtro y sólo 
presenta aquellos archivos que tienen la extensión selecciona- 
da. Esta última herramienta es exclusiva para 
los archivos del PC y no está presente en la 
ventana vista en el paso anterior. 


Ahora sólo queda traspasar archivos de un lugar a otro. 

Para ello se utiliza la técnica de arrastrar y soltar entre 

las dos ventanas. Haz clic en la entrada correspondien- 
te, pulsa el botón principal del ratón, y observa como el icono 
cambia a una mano con un papel. Ahora, sin soltar el botón, 
mueve el puntero hasta la ventana de destino y suéltalo reti- 
rando el dedo del botón. Esto es todo lo que hace falta para 
mover archivos de un lugar a otro. 


A Drog 8 Gota Archivos le) 
Su bache mm 4x0 jaj 


Tanto en el lado del servidor como en del PC, puedes 

hacer selecciones múltiples de archivos para no tener 

que enviarlos uno a uno. Para conseguirlo, mantén pul- 
sada la tecla Ctrl mientras haces clic en los diferentes archivos 
que deseas transmitir. 


A 


2 
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Receive yg Drag £ Gota Archivos Ap sena 
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Cuando la conexión es- 

tá activa, es el momen- 

to de buscar en tu dis- 
co duro la carpeta donde 
están los archivos que quie- 
res enviar al servidor FTP; o la 
carpeta donde quieras guar- 
dar los archivos recibidos del 
servidor. En la ventana FTP 
Site Archivos aparece el con- 
tenido del servidor y en Su 
Archivos el del PC. Las carpe- 
tas del servidor son entradas 
en la lista que aparecen con 
una barra '/" al final. Para 
abrirlas, haz clic sobre ellas. 
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Si no te gusta utilizar 

la operación de arras- 

trar y soltar, tienes 
una alternativa: después de 
seleccionar el archivo, haz 
clic en las flechas negras 
que están entre las dos ven- 
tanas: Receive para traspa- 
sar el archivo seleccionado 
en el servidor FTP hasta el 
PC, y Send para enviar el ar- 
chivo marcado en el PC has- 
ta el servidor. 


de perder información en el lugar de destino. Un motivo 


112] Durante cualquier transmisión, siempre existe el peligro 


frecuente consiste en sobregrabar accidentalmente ar- 
chivos que ya existen con otros nuevos, porque tienen el mis- 
mo nombre en el lugar de origen. Cuando quieras evitarlo, se- 
lecciona el icono Mensaje o copies. Por otra parte, si estás 
actualizando un sitio web que ya existe en el servidor y el se- 
lector está activo, puede resultar molesto que el programa te 
pregunte cada vez si deseas o no reemplazar el archivo de 
destino. En este caso, te resultará mucho más práctico dese- 


leccionar la opción. 


FreeFTP tiene algunas 
funciones adicionales 
que aparecen en el me- 


nú Opciones y que pueden re- 
sultar prácticas según las ca- 
racterísticas de nuestro 


Corwertido a corto archiyo nombrar Ctrj+S 
Convertido a la minúscula primero — Chil 


y Guardar todo [rformación 


Y Guardar ultimo directorio 


y 
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No hace falta que estés 
sentado frente al moni- 
tor cuando las descar- 


gas (o cargas) sean muy lar- 
gas. En este caso, si no estás 
por la labor, para que 
FreeFTP se desconecte auto- 
máticamente al terminar la 
transmisión, selecciona la op- 
ción Disconnect when done 
(desconectar cuando acabe). 


LES 
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¡S isconnect when done. 
iv Ey 


Ten en cuenta que esta op- 
ción sólo está activa durante 
la transferencia de archivos. 


servidor FTP. Las que apare- 
cen en el segundo bloque de 
la imagen acortan los nombres 
de los archivos que son excesi- 
vamente largos o los ponen en 
minúsculas según los casos. 
En esta ventana también pue- 
des activar una alarma (Alarm) 
que te alertará de la carga o 
descarga de los archivos. 


en la que también puedes escribir directamente la direc- 


115 Comando línea abre una sección, al pie de la ventana, 
ción del sitio FTP que vas a visitar. 


FTP Works 


FTP Works es un programa de FTP apto tanto para el principiante como para el usuario avanzado, fácil de usar y que incluye 
funciones imprescindibles en un programa de este tipo. Por ejemplo, tienes la posibilidad de enviar o recoger carpetas 
completas y no, uno a uno, los archivos que éstas contienen. Este detalle ahorra mucho tiempo y errores, porque bastará con 
enviar una carpeta desde el PC al servidor (o viceversa), para que FTP Works se encargue de crear en el lugar de destino toda 
la estructura de carpetas necesaria. Según los autores sólo se necesitan sesenta segundos para aprender a usar el programa. 
No obstante, te recomendamos que leas antes este ejercicio, un poco más largo, pero que seguro te evitará alguna sorpresa. 


La ventana principal del programa FTP 
1 Works está dividida verticalmente en 

dos grandes partes: el contenido del PC 
local a la izquierda (Local Machine) y el servi- 
dor FTP a la derecha (FTP Host). Entre las 
dos ventanas aparecen los botones que per- 
miten realizar las operaciones más frecuentes 
al hablar de FTP: conectar, desconectar y 
transferir archivos. Situados a la derecha de 
FTP Host se encuentran los botones que ser- 
virán para efectuar cambios en el servidor 
(Delete, Rename, Refresh, etc.). Todos los de- 
talles se verán a continuación. 


151 


INTERNET 


MOVER PAQUETES PESADOS 


Enter Host Information 


Bookmark: | 3] Sage | 
toanane [riera o | 
User Name: [minor Delete » 


gcc | Enewall 


IT” £nonymous Log On 


Ahora pulsa el botón Conect, y FTP Works pregunta 

dónde conectar. Dirígete directamente al campo Host 

Name para teclear el nombre del servidor. Si la conexión 
requiere nombre de usuario y contraseña, éntralos en User 
Name y Password (y Account en los servidores que lo requie- 
ran, aunque son pocos y suele bastar con los dos campos an- 
teriores), pero si se trata de una sesión de FTP como invitado 
anónimo, haz clic en el selector Anonymous Log On y se relle- 
narán automáticamente los valores de nombre de usuario y 
contraseña estándar para este tipo de conexiones. Finalmente, 
para conectar pulsa Connect. 


Enter Host Information 


Bookmark: JBitas:a (Geocities] al 
Host Name: Jo. geocities com Al 
User Name. Jótasza ==] 
0 a 

A Enewall 


TT Anonymous Log Or: 


[Comes ] Cocer | _ teo | 


/ 


HostName | FT Use Enemwall 


La ventana de conexión 

tiene más funciones. La 

primera es guardar to- 
dos los lugares que visitas fre- 
cuentemente bajo el selector 
Bookmark. Para ello, bastará 
con que teclees el nombre del 
Bookmark y pulses Save 
cuando todos los campos es- 
tén completos. Si ahora quie- 
res entrar otro Bookmark y 
ampliar la base de datos, pul- 
sa New y teclea los datos del 
nuevo lugar. Para borrar una 
entrada, usa el botón Delete. 


En el botón Firewall es- 

tá todo lo necesario pa- 

ra conectar a través de 
este tipo de servidores cuando 
están presentes en las instala- 


El botón Advanced lleva hasta una nueva 

ventana en la que puedes configurar da- 

tos indispensables en muchos casos, co- 
mo cambiar el Port y conectar usando Passive 
Transfers. Otras, resultan cómodas. Puede que 
sea más práctico entrar directamente hasta 
una carpeta determinada del servidor de desti- 
no y, al mismo tiempo, en el PC, abrir aquella 
carpeta donde queremos guardar -o desde 
donde enviaremos- los archivos. Puedes indi- 
car esta información en Remote Directory (la 
carpeta del servidor, con el signo "/" delante pa- 
ra que se abra a partir de la raíz) y Local 
Directory (la carpeta que aparecerá por defecto 
en el árbol de directorio de tu ordenador con 


los archivos para cargar en el servidor). 
> 


Advanced Settings 


Port fa 
Remote Directory [/+t 


Ena Type ——_——— 


» ciones del proveedor. Para sa- 
ber qué datos hay que relle- 


1 SUE hosinarmo £ USEB it no Jogon nar, lo más prudente es 

1 (4 USER afterlogon USER frelDCremotehost | : p te 

1 €” proxy OPEN USER remotelDOxemotehostfrelD: | consultarlo con el proveedor, 
1 € Transparent $ USER temotelDEfrelD Bremotehost KE 


puesto que la información de- 
pende de las características 
de cada cortafuergos. 


Local Directory: [EsinetpubtwwootiPruebe [ma] | 


IV Passive Transfers 


[ox] Caca | Heb | 


| Status: Connected to host. 


Cuando la conexión se ha establecido, aparece el men- 

saje Status: Connected to host al pie de la ventana, la 

lista de archivos y carpetas del servidor en FTP Host, y 
los del PC en Local Machine. Para transferirlos desde un lu- 
gar hacia otro, basta con seleccionarlos desde el lado de ori- 
gen (puedes seleccionar varios a la vez si mantienes pulsada 
la tecla Control mientras haces clic sobre ellos). Finalmente, 
para trasladarlos, pulsa Upload cuando la transferencia sea 
desde el PC hasta el servidor FTP, o Download para recibir 
desde el servidor hacia el PC. Recuerda que FTP Works per- 
mite transferir carpetas enteras con todo su contenido. Para 
seleccionar una carpeta, pulsa sobre ella como si de un archi- 
vo individual se tratara. 


Durante la transferencia aparece una 
/ ventana que muestra la progresión de la 
misma. Si un archivo existe en el lugar 


de destino, FTP Works te preguntará si quieres 
sobrescribirlo (Yes), sobrescribirlos todos (Yes 
To All), conservarlo (No), o detener las transfe- 
rencias (Cancel). 


En la opción Log File del menú View está la posibilidad 
de abrir el archivo de registro (/0g) que contiene los men- 

sajes de error, además de todo el diálogo entre el progra- 
ma y el servidor. Resultará muy útil para saber qué es lo qué 


sucede cuando algo no funciona. 


> PASS emmm 
< 230-You are using 32.7% of your subscribed disk space 
< 239 You have 10.088 MB of space available 

> SYST 

< 215 UNIX Type: L8 Version: BSD-199506 


> TYPE 1 

< 200 Type set to 1. 

> PASU 

< 227 Entering Passive Mode (209,1,225,146,189,57) 
LIST 

< 159 Opening BINARY mode data connection For . 

< 226 Transfer complete. 

> SYST 

< 215 UNIX Type: L8 Version: BSD-199506 


Al pulsar CHMOD se abre la ventana 
Set Attributes donde puedes cambiar 
las propiedades del archivo selecciona- 


do. Los atributos están divididos en tres gru- 
pos que se refieren a los permisos que tiene 
sobre él cualquier usuario que visite el servi- 
dor: Owner (propietario del archivo), Group 
(un grupo de usuarios, por ejemplo los invita- 
dos anónimos) y Public (para todo el mundo). 
Los permisos consisten en permitir la lectura 
(Read), la escritura (Write) o ejecución 
(Execute) del archivo cuando procede (este es 
el caso de los programas). 


1 1 FT Emecte + 
LA a! ad 


PS DA 2 
SSA + > 
INTERNET MOVER PAQUETES PESADOS 


Oyervrite Existing File? 


4 he already exists with this same name. Do you wan: to oyente 
the existing file? 


CMnetpubwwwwroot'Pruebaindex html 


[maza YesToAI | No | Cancel_| 


Los botones ubicados a 
(9| la derecha de la venta- 
na FTP Host sirven pa- 


ra ordenar algunas operacio- 
nes en el servidor remoto. El 
botón que presenta una car- 
peta con una flecha, retrocede 
a la carpeta anterior. Delete 
borra archivos, Rename los re- 
nombra, MKDIR crea nuevas 
carpetas, View muestra el con- 
tenido del archivo selecciona- 
do, CHMOD cambia sus pro- 
piedades y Refresh vuelve a 
leer el contenido del directorio. 


FTP Works pide al servidor y muestra los 
11] directorios de las carpetas a medida que 

las abres. Esto supone una pérdida de 
tiempo cuando hace falta llegar a una carpeta 
que está, a su vez, dentro de otras carpetas. 
Para evitar tanto trajín, en la parte superior de 
la ventana del servidor tienes un lugar donde 
puedes entrar directamente la carpeta de desti- 
no y pulsar Change Dir para llegar hasta ella en 
un solo paso. 


o 
FTP Host Bitassa (Geocities) 
/bitassa/articles 


Change Dr 


FTP EDITOR 


FTP Editor es un programa que tiene la particularidad de permitir la edición 
de archivos en tiempo real sobre el servidor. Cuando se trata de archivos de 
texto, ya no hace falta descargar el archivo, modificarlo en el PC y volverlo a 


enviar al servidor. Con este programa, puedes abrirlo como si se tratase de 


un archivo local, en tu PC, editarlo y guardar los cambios directa- 
mente en el servidor. FTP Editor es especialmente útil para los pro- 
gramadores informáticos y creadores de páginas web. Algunos pro- 
gramas (por ejemplo, los escritos en Perl) y las páginas HTML, se 
guardan en el servidor en forma de archivos de texto. Si el programa- 
dor observa que hace falta algún pequeño retoque, puede abrir el 
programa o la página HTML mediante FTP Editor y hacer los cam- 
bios necesarios al momento. Además, pensando en los programado- 
res, FTP Editor también presenta coloreada la sintaxis de los textos 
HTML, Java y Perl, ofrece vistas previas de las páginas web antes de 
guardarlas, permite trabajar con varios archivos al mismo tiempo y es 
capaz de hacer transferencias recursivas. 
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A) 
UN TOQUE PROFESIONAL UTILIDADES 


SERIF PAGEPLUS (3) 


SERIF PAGEPLUS CUENTA CON UNA COMPLETÍSIMA GALERÍA DE IMÁGENES QUE PUEDEN UTILIZARSE EN 
CUALQUIERA DE LOS DOCUMENTOS CREADOS CON ESTE PROGRAMA. EN ESTA ÚLTIMA ENTREGA, ADEMÁS DE 
TODAS ESAS IMÁGENES Y BORDES PREDISEÑADOS SE INCLUYE LA DOCUMENTACIÓN EN LÍNEA, EN LA QUE PODRÁS 
CONSULTAR CUALQUIER ASPECTO RELACIONADO CON EL USO DE ESTA APLICACIÓN DE AUTOEDICIÓN QUE NO TE 
HAYA QUEDADO SUFICIENTEMENTE CLARO. 


n anteriores unidades hemos comprobado cera entrega se activan las galerías que inclu- 
E: posibilidades de Serif Page Plus a la yen todas esas imágenes. Agrupadas en dife- 
hora de diseñar documentos dirigidos a lo rentes categorías, dispones de centenares de 

que se entiende como un ámbito doméstico. gráficos, dibujos, etc. que podrás importar a 
Pero como habrás podido comprobar, cualquier documento con el que estés traba- 


este programa de autoedición cuenta jando. También repasamos la utilización de uno 
también con una serie de plantillas de los elementos más importantes que debe 


4 para realizar todo tipo de docu- saber utilizarse cuando se está creando una 
/ mentos de carácter profesional, publicación: el marco de texto. 
7 / 
Y / 1 


desde una carátula de fax a tar- 
jetas de visita. Las posibilida- DOCUMENTACIÓN ON-LINE 
des a la hora de crear este ti- Al instalar en tu ordenador esta tercera entre- 
po de documentos son tan ga de Serif PagePlus comprobarás que en el 
variadas como puedas grupo de programas del mismo se ha añadido 
imaginar. Sólo es necesa- un nuevo icono, correspondiente a la docu- 
rio saber combinar de mentación en línea del programa. En ella po- 
forma adecuada todos drás consultar las funcionalidades de cual- 


O 


N 


los elementos que esta quiera de las opciones de la aplicación. Para 
aplicación pone al al- acceder a esta ayuda sólo deberás tener insta- 
cance de tu mano (tex- lado en tu ordenador el programa Acrobat 
tos, logos, imágenes y Reader. En el directorio Soporte del CD-ROM 
bordes prediseñados). que se entrega con esta unidad encontrarás la 


Precisamente con esta ter- última versión de este programa. 


e 
r 
UTILIDADES UN TOQUE PROFESIONAL 


mó 


Mo, 


Como ya hemos ido viendo, Serif PagePlus trata todos los elementos (imágenes, logotipos, títulos, etc.) como objetos 
independientes. Lo mismo ocurre con los textos más largos que, como en todos los programas de autoedición, deben 
incluirse en lo que se denomina marcos de texto. Esta forma de actuar permite dividir el texto en columnas, aplicarle un 
mismo estilo de letra, etc. Veamos rápidamente cómo funciona esta herramienta. 


Pulsa en el botón Marco (el segundo icono de las herra- 


1] Crea una nueva página en blanco (Archivo/Nuevo). 


mientas del bloque de Texto) y arrastra el cursor del ra- 
tón por el Área de trabajo creando un recuadro en el que in- 


sertaremos el texto. 


En cuanto sueltes el 
botón del ratón se 
abrirá el Asistente pa- 


ra marcos que te guiará en 
el proceso de creación de 
los marcos de texto. Durante 
este proceso deberás ir res- 
pondiendo a una serie de 
preguntas que determinarán 
la forma como se presentará 
el texto, el número de co- 
lumnas, el espacio entre las 
mismas, etc. 


II E 


Pera 
To de schuor [US Wn["DO al Cancela: J 


[7 Martes formato 7 Lgnors pelamos 


Si te fijas, bajo este 
[5] nuevo recuadro hay un 
icono con una flecha 


de color azul que apunta a la 
izquierda. Eso significa que el 
texto de ese marco proviene 
de una página o marco de 
texto anterior. Estos dos mar- 
cos están vinculados en se- 
cuencia. El texto excede los lí- 
mites del marco 1 y continúa 
en el marco 2. Si pulsas en el 
primer marco, 
verás que la 
flecha azul pa- 
sa a apuntar 
hacia la derecha. 


ps E 


a las cobras del 
Columnas 


AAA 
, Sugerencia 
Exa la parda. 


Una de las ventanas 
E ofrece la posibilidad 
de adquirir el texto por 


diferentes vías: importarlo 
desde un archivo de texto, 
escribirlo directamente en 
el marco de texto, escribirlo 
en WritePlus, el procesador 
incorporado en el programa, 
o rellenar el marco más ade- 
lante. Marca la primera de 
las opciones e importa a tu 
marco de texto el archivo 
Ejemplo.doc, incluido en 

la carpeta C:/serifmm/ 
PPHO95/Samples. 


Una opción de esta 
herramienta es que 
pueden vincularse y 


desvincularse los textos en 
diferentes marcos. Para ello, 
hay que tener seleccionado 
el primer marco y crear otro 
nuevo en el lugar de la pági- 
na que quieras. Se abrirá de 
nuevo el asistente y, en este 
caso, en la última pantalla 
del mismo hay que escoger 
la opción Continuación del 
texto del marco selecciona- 
do en éste. Elige Sí y conti- 
núa hasta finalizar el proce- 
so de selección. 


UNA EA 

NE A DE 

IMAGENES 
Esta tercera entrega de 
Serif PagePlus, con la 
que se completa el pro- 
grama, incluye la Galería 
de imágenes y Bordes 
prediseñados (se accede 
a ellos pulsando en el 
icono Importar imagen y 
después activando 
Imágenes prediseñadas y 
bordes). La aplicación 
ofrece centenares de di- 
bujos, cliparts y gráficos 
agrupados por categorías 
(Ciencia, Comida, 
Deportes, Gente, etc.). 
Por otra parte, en la op- 
ción Bordes dispones de 
tres posibilidades: elegir 
un fondo para la publica- 
ción, un enmarcado o 
bien en una plantilla so- 
bre un tema en concreto. 
Tanto las imágenes como 
los bordes puedes impor- 
tarlas a tus trabajos para 
mejorar su aspecto. 
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Una portada de fax 


”m PP 


En esta unidad vamos a utilizar los asistentes para crear la portada de un fax. Gracias a las imágenes y a los bordes 
prediseñados es posible conseguir que ésta tenga un aspecto personal y diferenciado. Acabado el ejercicio podrás revisar 
la ortografía de todo el documento gracias a la opción que incluye Serif PagePlus. 


COMPA WMF 


| COMP5.WMF 


1 
1 


COMP6.WMF 
COMP7.WMF 
COMP8.WMF 
COMP9.WMF 
COMPDESK.WMF 
EOMPDIS1 ME 
COMPDIS2.WMF 
COMPUTA1WMF 


Abre el programa y escoge la opción En las siguientes pan- 
Utilizar un asistente. A continuación se- tallas deberás rellenar 


lecciona la alternativa Profesional y pul- algunos recuadros de 


sa en Siguiente. Aparece la ventana de datos que te piede el progra- 
Asistente para el diseño profesional en la que ma (empresa, dirección, lo- 
hay que seleccionar una categoría de asisten- calidad, número de teléfono 
te, en este caso, Portadas de fax. Marca en la y fax, el número de páginas 
ventana siguiente el asistente Tradicional, que que tendrá el fax, el destina- 
será la plantilla que utilizaremos como base tario, etc.) Completa todos 
para este ejemplo y sobre la que aplicaremos los recuadros con los datos 
una serie de cambios. que creas oportunos. 


La última ventana de 
E este asistente te permite 

insertar algún icono en 
la cubierta del fax. Elige el que 
tiene la forma de una hoja de 
árbol y haz clic en Siguiente 
para concluir este proceso. 


Aparece en pantalla el 
4] modelo de portada de 

fax. Vamos a cambiar el 
objeto gráfico por otro más 
adecuado tratándose de un 
fax de una empresa que se 
dedica a la venta de produc- 
tos de informática. Haz clic 
en las letras de FAX para des- 
plazarlas y moverlas a otro lu- 
gar de la página. Una vez se- 
leccionado arrastra el objeto 
hasta la parte central del en- 
cabezado. Haz clic en la hoja 
de árbol y, una vez seleccio- 
nada, pulsa la tecla Supr para 
eliminarla. 


Pulsa ahora en Importar imagen. 
5] Después de responder a las preguntas 

del asistente llegarás a la ventana 
Imágenes y bordes. Selecciona Imágenes, en 


Categoría escoge el tema Oficina y tecnología 
y dentro de esta la imagen COMPDIS1.WMF. 


Sugerencia | Ez 
Escriba los detalles para la publicación. Si deja algún 
campo en blanco, no aparecerá en la publicación. 


1] 
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A continuación sólo falta insertar esta 
6] imagen. El puntero del ratón ha adopta- 

do la forma de una cruz acompañada de 
un cuadrado gris. Haz clic en el mismo lugar 
donde teníamos insertada la imagen de la hoja 
de árbol y arrastra, sin soltar el botón, hasta al- 
canzar unas dimensiones más o menos idénti- 
cas a las de la anterior imagen. 


Si haces clic bajo el encabezamiento del 
fax descubrirás que también ha creado 

un marco de texto en el que puedes es- 
cribir el mensaje que quieres comunicar en ese 
fax. En este ejemplo, sin embargo, vamos a eli- 
minar este marco. Selecciónalo, pulsa el botón 
secundario del ratón y marca la opción Cortar. 
Vas a utilizar otra de las opciones que ofrece la 
herramienta de imágenes prediseñadas. 


Pulsa de nuevo en Importar imagen pe- 
ro en este caso, en vez de Imágenes ele- 
girás la opción Bordes. Busca, en la lista 


Categoría la de Decorativos y dentro de ella, la 
imagen BDR_4.WMF. Haz clic en Aceptar. 


Inserta esa imagen en el Área de trabajo 
y céntrala en tu documento de fax. 
Usando la herramienta de Texto ahora 


puedes escribir el mensaje de fax que vas a 
enviar a uno de los clientes de tu empresa. 


q 


> INFORTEC 


e 


NN de pagas. | 
Fecha. T2HDIADO! 


CE 32 7 LM 


Apreciado cliente: 

me es grato ponerme en contacto con usted para 
darle cuenta de las nuevas ofertas que nuestra 
empresa pone a su disposición este mes. 


A _— a UN PROFESOR DE ORTOGRAFÍA 


Cenar an 


Serif PagePlus ofrece una opción de corrección ortográfica. Para 
acceder a ella debes pulsar en Herramientas/Asistente para com- 
probar la ortografía. El programa revisa todo el documento y te in- 
dica aquellos términos que son incorrectos, proponiendo alternati- 
vas para cambiarlos. 
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JUEGOS Y MULTIMEDIA 


ARRANCA CARLOS, ARRANCA 


CONDUCIR POR UN CIRCUITO DE RALLIES REQUIERE DEL PILOTO UNA 
PERICIA ESPECIAL. LA SUPERFICIE SOBRE LA QUE SE CONDUCE, EL 

RECORRIDO Y LA CLIMATOLOGÍA SON CARACTERÍSTICAS QUE MARCARÁN EL TIPO DE 
CONDUCCIÓN. CONVIENE DOMINAR UNOS CUANTOS TRUCOS PARA TOMAR LAS CURVAS CON MAYOR 
PRECISIÓN Y CONOCER ALGUNAS TÉCNICAS PARA SER EL MÁS RÁPIDO EN CADA ETAPA. 


cuito, como rallies, carreras Off road, o 4x4 
ienen una serie de características propias 

y comunes a todos ellos que los diferencia cla- 
ramente. En los circuitos de carreras, el asfal- 
to marca la adherencia y la conducción, y 
la repetición de vueltas a un mismo re- 
corrido implica aprenderse de memoria 
cada curva para obtener los mejores 
tiempos. Sin embargo, en un rally 
la superficie cambia de una 
prueba a otra: asfalto, tierra, 

nieve, etc., de modo que las 

técnicas de conducción son 

más variadas y decisivas en 
los tiempos obtenidos. 
Además, su estructura por eta- 
pas hace prácticamente imposible 
memorizar cada curva y accidente 
del terreno, por lo que la participación del copi- 
loto resulta esencial. Por otra parte, el hecho 
de correr solo también afecta a la conducción, 
exigiendo una trazada muy depurada y el do- 
minio del vehículo en las curvas para arañar 
décimas de segundo al crono. 


HERA xi 


TA A [A PET A 
rmustvaster Formula Pro w/combined pedals 1 Unplugged 


os simuladores de conducción fuera de cir- 


PARA CONDUCIR, UN BUEN 
VOLANTE 

Los juegos de carreras se 
practican especialmente bien 
con un volante. Si además el 
volante es del tipo Force 
Feedback y cuenta con peda- 
les, puedes sentirte en la glo- 
ria de la conducción. Sin em- 
bargo, todos estos dispositivos 


[stas 
Coóbrate | 


Jen 
Close | 


Device (9) 
Selection | 
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Arranca Carlos, arranca 


contienen una creciente dificultad de configu- 
ración y comportamiento, debido a su variedad 
y a la cantidad de puertos de juegos distintos. 
El ProPanel de ThrustMaster es una utilidad de 
este reputado fabricante de dispositivos de jue- 
go pensada precisamente para configurar tu 
joystick o volante. Una vez instalado, el 
ProPanel es accesible desde el Panel de con- 
trol. Aunque sigue siendo posible usar el con- 
trolador Opciones de juego, ten en cuenta que 
sirve para lo mismo que el ProPanel, y un pro- 
grama sobrescribirá parte de la información que 
hayas introducido en el otro, por lo que es me- 
jor usar sólo el ProPanel. Esta utilidad es muy 
interesante si tu volante no es de última genera- 
ción, ya que esos modelos más antiguos, con el 
uso, tienen tendencia a perder la calibración. 


Device Selection ox] 


(9) Select device ID: 
fr af 9/4 s/6/7/8] 
Select the controller you want to use. 


0/2/33 0/9/+3 


Logitech WingMan 

Logitech WingMan Extreme 

Logitech WingMan Light 

Microsoft SideWinder 3D Pro 

Microsoft SideWinder Freestyle Pro 

Microsoft SideWinder Precision Pro 

Microsoft SideW'inder game pad 

NEC PK-GP201 PlayStick 

NEC PK-GP301 Driving Wheel 

Puerto de juegos estándar 

ESE de control de vuelo Thrustmaster 
A) 


ter Formula Pro weécombined pedal 


_toa | [5 


lo que no te pondrá las cosas fáciles. 


1 de carreras. Se trata de la línea más corta para pasar una 
o más curvas. En una curva a la derecha, al entrar sitúate 
a la izquierda. A media curva deberías encontrarte a la derecha 
de la pista y salir de la curva por la parte izquierda otra vez (esta 
trazada ideal se ve en la 
imagen en gris oscuro). La 
forma de seguir la mejor 
trazada es dirigir el coche 
hacia un punto imaginario 
en el centro de la curva, 
llamado ápice o punto de 
agarre, y acelerar suave- 
mente al llegar a él (ni an- 
tes, ni mucho después). 


seguida casi de inmediato por otra curva a la derecha) a 

menudo pueden tratarse como una sola curva, mejorando 
así el comportamiento global del coche. En este caso, deberás 
buscar el ápice en un punto aproximadamente a medio camino 
de ambas curvas y di- 
rigirte hacia él tal co- 
mo hemos comenta- 
do antes. Una vez lo 
hayas rebasado, ace- 
lera un poco y ve ha- 
cia el interior de la se- 
gunda curva para 
salir como un cohete. 


E Las dobles curvas (por ejemplo, una curva a la derecha 


girar y, por la posición del tren de tracción, retienen muy 

bien cuando se usa el motor para frenar. Tienen tenden- 
cia a girar sobre su eje delantero si soportan un exceso de po- 
tencia; si te ocurre esto, suelta el acelerador y normalmente pa- 
liarás este efecto en general negativo. La tracción trasera dota a 
los coches de cierta inestabilidad, especialmente al frenar. 
Deberás aprovechar el retén del motor del coche para disminuir 
la velocidad al entrar en una curva, y al acelerar en la salida ne- 
cesitarás proceder con especial tacto y de forma progresiva. En 
los pasajes donde el coche pierde contacto de algunas ruedas 
con el firme, deberás esperar a tener las cuatro ruedas asenta- 
das antes de frenar o acelerar. 


5 Los coches con tracción delantera son muy sensibles al 


Técnicas de conducción 


La sucesión de curvas de distintos tipos es lo que marca el carácter de un circuito o de una etapa en un rally y, junto con el 
tipo de superficie, fija los retos de cada carrera. La regla general en las curvas es entrar lento y salir rápido, es decir, frenar 
pronto para salir más deprisa. Este principio es aún más válido en las carreras con rivales, pues te da la oportunidad de 

adelantarles al salir de la curva. Una excepción es la apurada de frenada, que significa frenar más tarde y superar a un rival 
por el interior de una curva. Pero, en este caso, debes tener presente que él tendrá la mejor posición al salir de la curva, por 


La línea de trazada es un aspecto básico de la conducción 
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Las curvas en S o síla- 
lom requieren un tra- 
zado más recto por el 


espacio entre las dos curvas. 
Debes ir más centrado que 
en el caso anterior y dejar de 
acelerar para derrapar un 
poco en la primera curva. 
Pasado el primer ápice, au- 
menta la potencia y busca la 
línea más recta posible para 
salir de la segunda curva. 
Algunos circuitos y algunos 
juegos son más permisivos 
que otros en lo que respecta 
a pisar el arcén o los bordes 
de la pista, por lo que debe- 
rás experimentar para deci- 
dir si vale la pena o 
no salirse ligeramen- 
te de la pista. 


La forma de 
frenar al en- 
trar en las 


curvas depende en 
gran medida del tipo de 
tracción que tenga el coche 
que pilotas. La tracción 4x4 
suele ser la más tolerante y 
previsible, ya que dispone 
de un tren de tracción am- 
plio, lo que se traduce en 
una menor tendencia al des- 
lizamiento o derrapaje. Este 
tipo de tracción es especial- 
mente adecuada para retra- 
sar al máximo la frenada al 
entrar en la curva y, en el 
momento de dar gas para 
salir de la curva, su compor- 
tamiento especialmente no- 
ble permite apuntar bien la 
línea de trazada. 
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Si eres un afortunado 
poseedor del magnífico 
simulador de rallies 
Colin McRae Rally 2.0, 
este editor te permitirá 
modificar diversas op- 
ciones del juego. Entre 
sus múltiples caracte- 
rísticas puedes realizar 
modificaciones y pro- 
barlas inmediatamen- 
te, cambiar nombres, 
etc. ¡Cuando estés har- 
to de ver el juego siem- 
pre igual, lávale la cara 
con este editor y com- 
prueba los resultados! 


Enfréntate al rally 


Los rallies son un género especialmente bien tratado por los juegos para PC. Existen muchos títulos de una calidad 
excelente, como Colin McRae Rally 2.0, V-Rally 2 o Pro-Rally 2001. Puede trazarse una distinción entre los juegos realistas 
y los juegos arcade. En los juegos realistas, como Colin McRae Rally, la pista suele parecer más estrecha de lo normal (¡en 
realidad el problema es que vas realmente rápido!), y las maniobras del tipo contravolante deben ejecutarse con mucha 
mayor precisión. Los juegos de tipo arcade, como Y-Raily 2, persiguen una conducción emocionante sin tantos riesgos, por 
lo que la pista suele ser algo más ancha y la conducción más permisiva con los errores y más proclive a correr a toda 
mecha. Según el tipo de juego que más te guste, deberás adecuar tu conducción a uno u otro estilo. 
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En una etapa de rally 

O no conviene pisar fuera 

de la pista. En general, 

el juego te penalizará con una 
pérdida de velocidad y si se 
trata de un juego realista, 
puedes encontrarte con obs- 
táculos que den al traste con 
tus aspiraciones de subir al 
podio. Un árbol o una piedra 
bastan para desbaratar una 
etapa llevada primorosamen- 
te. En juegos con aprendizaje 
progresivo, como todos los simuladores de 
conducción, al principio la cosa no es grave, 
pero en cuanto subas de nivel te encontrarás 
con que has adquirido un mal hábito y ten- 
drás que acostumbrarte a dejarlo. 


Una vez has seleccionado tu coche fa- 
3] vorito, has subido el volumen de los alta- 

voces y te has informado bien sobre la 
etapa que vas a afrontar, intenta sumergirte al 
máximo en lo que harás. Los juegos de rallies 
no son adecuados para jugar a ellos mientras 
el resto de la familia realiza acrobacias a tu al- 
rededor. Intenta que el entorno no te distraiga 
para disfrutar de la conducción con todo su 
esplendor. A diferencia de las carreras en cir- 
cuitos, los rallies suelen prestarse a frenar me- 
nos y acelerar más, por lo que el ritmo de la 
acción es más frenético y te exige más reflejos. 
Concéntrate y pisa el acelerador. 


En un rally resulta prácticamente impo- 
[2| sible memorizar las etapas, por lo que 

resulta indispensable escuchar al copilo- 
to. Por lo tanto, lo primero que debes hacer es 
situar correctamente los altavoces y elegir un 
volumen de sonido que te permita escuchar 
cómodamente sus instrucciones. El copiloto no 
sólo te avisará con antelación al llegar a una 
curva, sino que además te explicará lo que te 
vas a encontrar al salir, de modo que con sus 
instrucciones tendrás que elegir la mejor estra- 
tegia para trazar cada curva. Reserva el freno 
de mano para cruzarte en las curvas más ce- 
rradas: en el resto de curvas, es mejor no apli- 
car esta técnica, pues perderás demasiado 
tiempo y tendrás tendencia a girar demasiado. 


La técnica del contravolante para con- 
4] trolar el derrapaje en las curvas es 

esencial en los rallies, en especial sobre 
pistas de tierra y gravilla. Todo pasa por frenar 
justo al entrar bastante rápido en la curva, gi- 
rar violentamente hacia el interior de la misma 
y, cuando la parte trasera del coche empieza 
a deslizarse, pisar el acelerador y mover la di- 
rección en el otro sentido. La gran ventaja de 
esta técnica es que te permite frenar menos y 
por tanto ganar velocidad, tanto en la trazada 
como al salir de la curva. 
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CREAR Y MANTENER UN ARCHIVO FOTOGRÁFICO 


CON LA POPULARIZACIÓN DE LOS ESCÁNERES, LAS CÁMARAS FOTOGRÁFICAS DIGITALES Y LAS IMPRESORAS EN 
COLOR, EL MUNDO DE LA IMAGEN HA ENTRADO DE LLENO EN EL PC, Y EL DISCO DURO SE HA CONVERTIDO EN 
UN ALMACÉN DE INSTANTÁNEAS FAMILIARES, FOTOS DE AMIGOS Y PAISAJES. PERO SI LAS FOTOGRAFÍAS 
TRADICIONALES SON MÁS FÁCILES DE LOCALIZAR SI ESTÁN CLASIFICADAS QUE REVUELTAS EN CUALQUIER 
CAJÓN, LAS IMÁGENES DIGITALES TAMBIÉN PUEDEN ARCHIVARSE CON ALGUNOS PROGRAMAS ADECUADOS. 


para verla en la pantalla, especialmente 

cuando se trata de imágenes de alta re- 
solución, requiere cierto tiempo. A mayor cali- 
dad de imagen, más grande es el volumen del 
archivo, por lo que para ver la imagen será ne- 
cesario cargar primero un programa visualiza- 
dor y, a continuación, cargar los datos de la 
imagen propiamente dicha. Este proceso se 
agrava cuando contamos con un número de 
imágenes elevado, ya que para buscar una en 
concreto es preciso ir abriéndolas una a una. 
Aunque hayas tomado la precaución de clasifi- 
car las imágenes en carpetas separadas, es 
normal que al cabo de cierto tiempo no re- 
cuerdes dónde pusiste exactamente aquella 
fotografía que estás buscando. 
La solución ideal para este tipo de problemas 
pasa por el uso de las "vistas previas", llamadas 
también "miniaturas" y, en inglés, thumbnails. 
Una vista previa es una versión reducida de la 
imagen original, almacenada en un archivo se- 
parado. Este archivo es de tamaño mucho me- 


C argar una imagen desde el disco duro 


nor, ya que la vista previa es pequeña y con 
mucho menos detalle que el original, y su fun- 
ción es presentar de forma rápida una aproxi- 
mación a la imagen en pantalla. En una vista 
previa no podrás apreciar detalles, pero verás 
rápidamente el motivo de la imagen, si es un 
paisaje, un retrato, un objeto, etc. Al ser de ta- 
maño reducido, pueden presentarse varias vis- 
tas a la vez y disponerlas de modo que con una 
barra deslizadora puedas acceder fácilmente a 
las que no quepan en la pantalla. El efecto es 
parecido a poner a contraluz todos los negati- 
vos de un carrete fotográfico tradicional para 
buscar una foto determinada, pero con la ven- 
taja de que las vistas previas son más cómodas 
de ver que los negativos. Los programas que 
las utilizan normalmente permiten que al locali- 
zar la imagen puedas acceder al menú de un 
programa de retoque fotográfico, con la imagen 
cargada y a punto para trabajar con ella o en- 
viarla a la impresora. 

Las vistas previas, al ser archivos indepen- 
dientes de los originales, pueden moverse de 
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VISTAS Y ÁLBUMES 


Existen dos maneras 
de usar las vistas pre- 
vias: crear un álbum 
para su posterior uso o 
generar las vistas en 
tiempo real. La crea- 
ción de un álbum tiene 
la ventaja de que, una 
vez creado, las consul- 
tas posteriores son muy 
rápidas. En cambio, la 
segunda opción es más 
sencilla cuando las co- 
lecciones de imágenes 
cambian a menudo. 


XV. E A 
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ORDENA EL CAJÓN DE FOTOS 


carpeta o guardar en un disquete con rapidez. 
Ello te permite, por ejemplo, enviar a un amigo 
las miniaturas de las fotos que tomaste en una 
excursión. ¡Es muy probable que todas las mi- 
niaturas de una sesión fotográfica quepan en 


Los programas de archivo fotográfico utilizan 
esta independencia y facilidad de manejo de 
las vistas previas para clasificar por separado 
las imágenes contenidas en distintas carpetas, 
de modo que sólo con cambiar de carpeta pue- 


un solo disquete de 3,5 pulgadas! des ver colecciones completas de imágenes. 


Primeros pasos con Photo Explorer 


Ulead Photo Explorer, a pesar de tratarse de un programa orientado a la presentación rápida de fotografías, cuenta con 
funcionalidades extra que lo convierten en una aplicación de notable potencia y comodidad de uso. Además, en cuanto arranca, 
el programa presenta un enlace con el sitio web de Imira, donde se pueden almacenar imágenes para que otros puedan verlas. 
Consulta el sitio web de Imira (www.imira.com) para conocer más detalles sobre esta opción (precios, disponibilidad, etc.) y 


si no te interesa, puedes cerrar la ventana correspondiente. 


/ 


Preferences 


Thumbrid sie -— ———= 


[127 + [125 (Max 320x320) [7 Lock 


Ea 
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Photo Explorer genera las vistas previas 

en tiempo real, pero utiliza una caché 

(espacio en disco) para guardar las vistas 
previas generadas y agilizar su presentación en 
ocasiones posteriores. El espacio reservado pa- 
ra esta caché depende del espacio libre que 
tengas en disco, pero si no tienes problemas en 
este sentido es mejor ser generoso con él. 
Selecciona el menú File/Preferences (o pulsa la 
tecla F6) para acceder a la ventana de configu- 
ración del programa y selecciona a la izquierda 
la categoría Cache. A la derecha de Cache size 
puedes entrar un valor en KB (1 KB= 1024 by- 
tes), o dejar el valor predeterminado si conside- 
ras que es suficiente. 


En un programa que basa su utilidad en 
3| la presentación de vistas previas, es lógi- 
co que éstas reciban un tratamiento pre- 
ferente. Puedes elegir el tamaño exacto que 
quieres que tengan estas miniaturas en pantalla 
para que se adapten a tus gus- 
tos. Para ello, selecciona el me- 
nú File/Preferences (o pulsa la 
tecla F6) para acceder a la 
ventana de configuración del 
programa, y escoge a la ¡z- 
quierda la categoría Thumbnail 
» Size. Usa los deslizadores para 
modificar el tamaño vertical y 
horizontal por separado, o pul- 
sa uno de los botones de la de- 
recha para seleccionar un ta- 
1 maño predeterminado, como 
128x128. Pulsa el botón OK 
para comprobar el resultado. 


ERE] 


EE, 


Este programa no genera álbumes, pero 
mantiene una lista de favoritos para indi- 
car qué carpetas contienen tus imáge- 


nes. Para agregar una carpeta a favoritos, se- 
lecciónala en el panel de carpetas (arriba a la 
izquierda), abre el menú Favorites y selecciona 
Add to Favorites. En la ventana que aparece, 
puedes dar un nombre apropiado a esta elec- 
ción y pulsar el botón OK. Ahora la carpeta se 
encontrará bajo el menú Favorites. 


Existen ocasiones en las que si sabes 
4] que una carpeta puede contener mu- 

chas imágenes o conoces perfectamente 
su nombre, es interesante navegar rápidamen- 
te por ella sin esperar a que se creen y aparez- 
can las vistas previas. Para estos casos, la ba- 
rra de botones de Photo Explorer cuenta con el 
botón Display Mode, el tercero por la derecha 
(o en su defecto el menú View/Thumbnail/List 
Mode). Púlsalo para alternar entre vistas pre- 
vias y lista de nombres de archivo. 
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Manipular imágenes con Photo Explorer 


El programa Photo Explorer puede configurarse para que trabaje coordinadamente con un programa de dibujo o de retoque 
fotográfico de tu elección. Pero aún sin salir de Photo Explorer, cuentas con una serie de recursos y herramientas para 
hacer pequeñas maravillas con tus imágenes y para darles el uso que prefieras. 


El retoque fotográfico es una actividad 
[1] muy gratificante. Photo Explorer te per- 

mite configurar un editor de imágenes 
externo para su uso inmediato desde el propio 
programa. Abre el menú File/ Preferences. 
Elige en la lista de la izquierda la categoría 
Image Editor. A la derecha, puedes configurar 
hasta tres programas distintos. En la columna 
Name introduce el nombre que quieres ver des- 
de Photo Explorer. En Location introduce el ar- 
chivo de programa (usa el botón de la derecha 
para navegar por el disco duro y localizar la apli- 
cación). Tu programa estará disponible en el 
menú Photo, debajo de la opción Open. 

> 


Preferences 


( Configura dires! access lo image editora 

' Name Location 

If [eras — [eadmpraomon | 
a 
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Es posible que quieras enviar a algún 
[5] amigo por correo electrónico una fotogra- 

fía que te guste especialmente. Con la 
imagen seleccionada, abre el menú File/Sent 
To/Mail Recipient. Si tienes configurado un 
programa de correo electrónico, aparecerá un 
mensaje nuevo con la imagen ya vinculada; só- 
lo tienes que escribir la dirección del destinata- 
rio, el texto que quieras y enviarlo acto seguido. 

> 


Vinca. 
MET] 


La barra de botones de Photo Explorer 
[2] contiene una opción Convert, que permite 

modificar rápidamente el formato, el color 
y las medidas de la imagen (contiene un icono 
con dos flechas azules en forma circular). 
Púlsalo para acceder a la ventana de conversión. 
En el primer cuadro desplegable selecciona el 
formato de imagen que prefieras; en el segundo, 
escoge la gama de colores. Finalmente, en el 
tercero puedes elegir una reducción del tamaño, 
en píxeles o en un porcentaje sobre el original. 


Pero las posibilidades de 
(3| edición de Photo 

Explorer permiten tam- 
bién ajustar otros parámetros de 
la imagen con una facilidad ex- 
traordinaria. Abre el menú 
Photo y selecciona Adjust 
Image. La ventana que aparece 
permite girar y recortar la ima- 
gen, modificar su contraste y su 
balance de color. Si seleccionas 
las categorías Crop o Brightness 
8, Contrast, aparece un botón más, Wizard, que 
te guiará paso a paso por estas operaciones. 


Una vez has modificado 
la imagen a tu gusto, 
una de las cosas que 


puedes hacer con ella es te- 
nerla como fondo de tu escri- 
torio. Photo Explorer te permi- 

te hacer esto rápidamente. 

Con la imagen seleccionada, 
abre el menú Tools/Wallpaper. 4 
En la ventana que aparece, es- 
coge la opción Enable wallpa- 
per, y bajo Display elige si la 
quieres centrada (Center), en 
mosaico (Tile) o desplazada 
(Shift). En los dos primeros 
casos, puedes escoger ade- 

más si quieres que ocupe toda 

la pantalla con la casilla infe- 

rior, Fit in window. Pulsa OK para ver el resul- 
tado inmediatamente en tu escritorio. 


Wallpaper 


6 Enable walpaper 
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FotoAlbum es un programa especialmente indicado para los amantes del orden que quieren clasificar sus imágenes y 
fotografías en álbumes para localizarlas rápidamente. Cada álbum trabaja con una sola carpeta, pero es posible también 
abrir subcarpetas para clasificar las imágenes según tus preferencias. FotoAlbum, como Photo Explorer, también cuenta con 
una opción especial para publicar tus fotos en un sitio web especial del fabricante. Consulta las condiciones de uso y tarifas 
en www.fototime.com si estás interesado en esta posibilidad. 
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El primer paso cuando 
arrancas por primera 
vez el programa es se- 


leccionar una carpeta. Esta 
opción es tan importante que, 
si no seleccionas ninguna, el 
programa se cerrará (avisan- 
do antes) y no podrás trabajar 
con él hasta que cumplimen- 
tes este primer paso. 


FotoAlbum cuenta con 
(3| muy pocos recursos 

para modificar las 
imágenes, pero te permite 
configurar un editor de imá- 
genes externo. Abre el menú 
Tools y selecciona Edit 
Tools. En la nueva ventana, 
pulsa el botón Add para se- 
leccionar un nuevo editor 
(puedes configurar todos los 
que quieras). El proceso es 
parecido al que hemos visto 
antes con Photo Explorer. 
Los programas elegidos apa- 
recerán bajo el menú Tools. 


También puedes confi- 
5] gurar cómo deben lla- 

marse las imágenes y 
carpetas que añadas ma- 
nualmente al álbum de imá- 
genes para mantener el or- 
den. Pulsa la tecla F12 para 
abrir las preferencias y selec- 
ciona la pestaña File 
Locations. Para escribir los 
nombres de estas imágenes 
puedes usar caracteres es- 
peciales (%yy para el año, 
%mm para el mes... 
Consulta la ayuda para ver 
todas las opciones). 


previas correspondientes a las imágenes de la carpeta. 

Selecciona una y pulsa la combinación de teclas Ctrl+l o 
pulsa el botón secundario sobre ella y selecciona en el menú 
Picture Properties. Aparece una ventana de propiedades en la 
que puedes escribir un pie de foto (Caption), asignar una fecha 
y hora (por ejemplo, cuándo se hizo la fotografía), y una serie 
de palabras clave en Keywords para búsquedas posteriores 
(por ejemplo: paisaje, retrato, etc.). 


A Una vez seleccionada la carpeta, aparecerán las vistas 


Picture Properties: foto3_tif 


desde una cámara digital o un escáner. En el primer caso 

te facilitará la conexión, y en el segundo podrás además 
decidir cómo deben llamarse las nuevas imágenes que captures. 
En el caso de contar con una cámara digital, deberás configurarla 
primero. Pulsa la tecla F12 para abrir las preferencias, seleccio- 
na la pestaña 
Cameras y 
pulsa el bo- 
tón Add. Tras 
indicar su 
nombre, el 
fabricante, el 
modelo y el d 
tipo de cone- 
xión, apare- 
cerá en la lis- 
ta de 
cámaras dis- 
ponibles. 


4 FotoAlbum está bien preparado para adquirir imágenes 
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Genetel| Fie Locator Cameras | Scanner] Tools | Screen Saver] Ful Screen | Syno | 


Entes the camera settings for the cameras to connect to. 
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Acciones avanzadas con FotoAlbum 
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Este tipo de programas que se encargan de gestionar tu archivo fotográfico incluyen una serie de opciones que amplían sus 
posibilidades. Por ejemplo, la posibilidad de convertir en un salvapantallas cualquiera de los álbumes que tengas guardados 
en el disco duro. Igualmente, con FotoAlbum puedes aplicar algunos filtros para seleccionar qué imágenes quieres que 
aparezcan en ese salvapantallas. Entre estos filtros puede activarse el de las palabras clave con las que hayas nombrado 
cada una de las imágenes que tengas en el álbum. 


FotoAlbum permite preparar rápida- 
[1] mente una imagen de Photo CD en el 

disco duro, que posteriormente podrás 
utilizar con tu programa de grabación de CD 
para estampar un CD-ROM. Abre el menú 
File/Create FotoAlbum CD. En la ventana que 
aparece, indica una carpeta de tu disco para 
guardar la imagen, y en Options selecciona 
los contenidos que quieres incluir en el disco. 
Pulsa el botón Create CD para crear la imagen 


en el disco duro. 
> 


Create FotoAlbum CD 


To cieate a CD that archives your pictures, you must create a CD image and 
then use your CD recording software to copy that image onto a CD. 


CD Image Destinatior: ee Ku 


Mz: == > _— 
| $ AlAlbums and Pictures dejad | 
| € Selected Albums 
a Program and Data Files Only 
| o 


En FotoAlbum puedes ordenar tus vistas 
4] previas por diferentes criterios: por fecha, 

nombre de archivo, tamaño de archivo. 
En cualquier caso, puedes elegir o no el orden 
inverso (de más antigua a más nueva o vicever- 
sa). Para ello en la barra de botones superior 
derecha, pulsa el botón Date (el tercero). En el 
menú que aparece, selecciona el criterio de or- 
denación que prefieras, y luego escoge Sort 
ascending para invertir o no la ordenación. 


Otra interesante carac- 
2] terística de FotoAlbum 

es el salvapantallas que 
incluye. Puedes configurarlo 
para que muestre tus imáge- 
nes cuando el ordenador no 
esté ocupado. Pulsa la tecla 
F12 para acceder a las prefe- 
rencias y selecciona la pestaña 
Screen Saver. A la izquierda 
selecciona el álbum que quie- 
ras usar y en Delay (secs.) de- 
cide cuántos segundos será vi- 
sible cada imagen. Marca la 


ES 
General] Fit Locations ] Cameras | Scanner] Tools Screen Saver | Ful Screen] Sync | 


Select the Album or Group to display 
pictures on your scieen saver 


To use this feature, you musl choose 
'otoAlbum 


casilla Display in random order si quieres que 
las imágenes no aparezcan por orden. 


Para que el salvapanta- 
[3| llas de FotoAlbum fun- 

cione correctamente, 
deberás activarlo desde 
Windows. Pulsa el botón se- 
cundario del ratón sobre el 
fondo del escritorio y seleccio- 
na la opción de menú 
Propiedades. Ve a la pestaña 
Protector de pantalla y en el 
cuadro desplegable Protector 
de pantalla selecciona 
FotoAlbum Screen Saver. 
Configura el tiempo de espera 
antes de que se active en 
Esperar. 


También puedes filtrar las vistas previas 
que quieres que aparezcan en la panta- 
lla. Pulsa el botón Filter 


, en la barra de 


botones inferior izquierda, para 


ventana de configuración. En ella puedes ver 
las imágenes sólo entre determinadas fechas, o 
usar las palabras clave que hayas escrito en 


Propiedades de Pantalla 


Fondo Protector de pantala | Apariencia | Efectos ] Web | Configuración | 


xi 


q 


area E 
[e EA 


¡ FF Erotegdo por contraseña ESTA Esperar | 14= minutos 


4 Caactertaticas de ¿homo de enigla del montor=— a —— 


1] Pas ato langue de enla de su 
a 
| 

' 


acceder a la 


Appesrmg in 1” soto ¡7 Kesmorde 
Ote Fire 


cada imagen para filtrar, por ejemplo, sólo los T On Pictures no get Aunt] 


e Norñecurive 


paisajes; en este caso, en Text Filter, escribe la == 


palabra clave y marca la casilla 


Keywords. LE E e, 
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Más vale prevenir 


MCAFEE FIREWALL 


ADEMÁS DE LOS VIRUS, LOS ATAQUES SON UNA DE LAS AMENAZAS MÁS IMPORTANTES DE INTERNET. NO SÓLO SE 
TRATA DE MANTENER EL PC EN MARCHA Y NAVEGAR SIN PROBLEMAS; NUESTRA PRIVACIDAD TAMBIÉN ESTÁ EN 
JUEGO. EN EL MUNDO DE LA INFORMÁTICA LOS USUARIOS NO TIENEN MÁS REMEDIO QUE CONVIVIR CON UNA 
LISTA INTERMINABLE Y CONSTANTEMENTE ACTUALIZADA DE ERRORES, AGUJEROS, ETC. 


mala noticia a tener en cuenta: existe un 
grupo muy pequeño de personas, que 

son capaces de entrar en cualquier sistema 
informático del planeta. También hay una 
buena noticia: no son más de 100. 
De hecho, la seguridad absoluta 
no existe, y los expertos prefieren 
hablar de "seguridad razonable- 
mente buena". Conseguirla con- 
siste en aplicar una serie de medi- 
das básicas que impidan el paso a 
los miles de hackers que rastrean 
constantemente la Red en busca de sis- 

temas vulnerables. 

Entre las medidas simples y razonables está 
instalar un firewall (cortafuegos). Estos pro- 
gramas vigilan todo lo que sucede entre 
nuestro PC y la Red. Identifican a todos los 
programas instalados que acceden a Internet, 
observan qué tráfico llega, porqué lo hace, 
quién lo ha pedido, si hace falta o no, y toman 
una de estas dos decisiones: pasa o no pasa. 
Los cortafuegos son indispensables en ordena- 


C uando hablamos de seguridad, hay una 
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dores que están constantemente conectados a 
la Red. Esto que hasta hace poco parecía un 
lujo y que suponía tener una línea bloqueada 
todo el día, ya empieza a ser una práctica ha- 
bitual. Las tarifas planas RDSI y ADSL no po- 
nen en peligro ni las líneas telefónicas ni nues- 
tra economía, pero si la salud de un PC 
expuesto a tantas horas en la Red. Así, resulta 
muy cómodo volver a casa y ya encontrar el co- 
rreo descargado. O dejar el PC bajando un ar- 
chivo enorme desde un servidor FTP, una web- 
cam o un servidor de correo y páginas web. 
Para usar un cortafuegos no hace falta ser un 
experto en informática, porque con los paráme- 
tros por defecto ya estás protegido de los ata- 
ques que los autores del programa sí conocen 
y que ya han bloqueado de antemano. Pero las 
técnicas de ataque evolucionan constantemen- 
te y un buen cortafuegos debe ser flexible y 
permitir realizar los cambios necesarios para 
adaptarse a los nuevos tiempos. Es el caso de 
McAfee Firewall, un programa que contiene to- 
do lo que hace falta para conseguir la más pru- 
dente de las protecciones seguras. 


TS 7 dl a LS 


MES AE 
DEIA MÁS VALE PREVENIR 


Primeros pasos con McAfee Firewall 


Con uno sencillos pasos, tu PC quedará completamente protegido de todas las agresiones potenciales que puedan llevarse a 
cabo desde la Red. También podrás saber qué programas de tu PC usan Internet y, si es necesario, evitar que transmita datos 


que no quieres que conozca nadie. Porque además de la seguridad, la privacidad también es un derecho importante. 


La pantalla de arranque del instalador El programa queda instalado en el menú 
permite varias opciones. La primera se Inicio/Programas/McAfee Firewall. En 


corresponde a la instalación del progra- McAfee Firewall Documentation se en- 


ma, mientras que Install Acrobat Reader es cuentra el manual que sólo podrás consultar si 
opcional y sirve para leer o imprimir el manual. tienes instalado el programa Adobe Acrobat 

Si ya tienes el programa Acrobat Reader, no Reader. La Ayuda es la misma que se abre al 
hace falta volver a instalarlo. Find Out What's pulsar F1 en cualquier punto del programa, y 
New muestra el archivo readme.txt y Browse el archivo Readme contiene notas de última 
This CD permite navegar por el disco y exami- hora sobre la versión instalada. Las dos opcio- 


nar el contenido de las carpetas que lo forman. nes restantes ponen en marcha el programa, 


— McAfee Firewall y McAfee Firewall Interview. 
A 


E pod McAfee Firewall Documentation 
» S Mcáfee Firewall Help 


 NMicAfee 


¡Firewall 


AE McAfee Firewall Interview es la mejor 
e e copan Esctibators tio [3] manera de arrancar el programa por 
primera vez. Tal como indica la palabra 
interview, se trata de una entrevista al usua- 
rio, cosa que servirá para configurar el pro- 
grama según tus hábitos y preferencias. La 
E Show Send and Aeceive primera pregunta es sobre el tipo de filtro a 
instalar: Block all traffic (bloquear todo el 
tráfico), Filter all traffic (filtrar todo el tráfico) 
o Allow all traffic (permitir to- 
do el tráfico) La primera op- 
ción deja el PC incomunicado Mcáles Firewall protects you by filering out undesited intemet traffic, 
y es útil para situaciones de 


McAfee Firewall Configuration 


Warning: 'Allow all traffic" should be used for diagnostic purpozes only 


emergencia. La ultima, que as it dizables tho protection of McAlos Firewall 
El siguiente paso del Interview pregunta permite todo el tráfico, no es Network Control 
(4 | qué presentación de los datos debe insta- aconsejable y sólo se debe € Block alltrafic - no incoming or outgoing 
larse para la ventana principal del Firewall usar para hacer pruebas. La $ € Elteral trafic 
(que verás más adelante). Básicamente, el mo- segunda opción Filter all Allow alltrafic-allincoming and outgoing 
do detallado presenta una subventana con la traffic, es la que se seleccio- 
información de todas las conexiones y sesiones na en la mayoría de los casos, 
abiertas, tanto de entrada como de salida. En porque implica filtrar, o sea, 
la mayoría de los casos es suficiente con un in- escoger sólo lo que interesa 
forme resumido. del tráfico con la Red. 
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¿SABES QUÉ? 


Para que un sistema 
cortafuegos sea real- 
mente efectivo, todo el 
tráfico que se genera 
entre el sistema de or- 
dendores y la red 
Internet debe estar so- 
metido a las restriccio- 
nes que el mismo cor- 
tafuegos impone. Si el 
agresor consigue burlar 
esta línea de protec- 
ción, el sistema está 
totalmente indefenso. 
Como ocurre siempre 
que se habla de la 
Web, la seguridad ab- 
soluta no está nunca 
garantizada. 


INTERNET 


McAfee Firewall necesita una lista de 

los programas que de una u otra forma 

están relacionados con Internet. Todos 
los que estén en la relación podrán enviar y 
recibir datos de la Red. Esta es una medida 
simple pero contundente de cerrar el paso a 
los programas troyanos que recopilan y enví- 
an cualquier tipo de información personal. 
Los programas más comunes para la lista son 
el navegador, correo electrónico, chat y men- 
sajero instantáneo; aunque la verdad es que 
pueden ser muchos más, porque cada día es 
más frecuente que casi todos los programas 
se sirvan de la Red para actualizarse o reco- 
ger información. Si no sabemos cúal es nues- 
tra lista exhaustiva, no importa; cada vez que 
el Firewall detecta que un programa intenta 
usar Internet, pregunta si se autoriza o no, 
añadiéndolo automáticamente a la lista. 


La lista también sirve para bloquear los 

programas que no desees que accedan 

a Internet. Para ello, basta con pinchar- 
los en la lista y pulsar el botón Block, que 
cambia su rótulo por Allow, cosa que permiti- 
rá volver a autorizar el mismo programa. Si se 
ha desinstalado algún programa y todavía está 
en la lista, también puede quitarse pulsando 
el botón Remove. 


Save Seltings 
Password 
Log File 


Application Settings 
System Settings 
Fragmented Packets 


Block Everything 
Filter Traffic 
Allow Everything 


Log Unknown Traffic 
Record PE Traffic 


Restore 
Help 


Exit 


“Y 


y McAfee Firewall 
Be. Settings Displey 0 


McAfee Firewall Configuration 


Mcafee Firewall controls which applications have access to the internet. To pre-select 
programs like your browser and e-mail software, add them to the list below. 


Note: If you are not sure 


which programs require internet access, 

can doo his ton, Meteo Prcciall ll cutoaalical promptyos lo allow 
or block access when an unspecified program altempts to access the 
internet. 


8 OUTLOOK.EXE 


] Allow | Blemove 
<Anés | Fneiza | Concels | Ayuda | 


McAfee Firewall Configuration 


alerce lt aqua rs hoj rr ri ¿cl pre-select 
programs fke your browser and e-mail software, add them to the list below. 


Note: If you are not sure which programs require internet access, you 
cop tecate Meios Fea! alatonstcay papis ta alo 
or block access when an unspecified program attempts to access the 
internet. 


2 OUTLOK DE 


Add | Bemove_| 
<ánás | Fisica | Concels | Ayuda | 


McAfee Firewall. Pulsa el botón Finalizar y el programa 

se pone en marcha. Se sabe que está activo por el ico- 
no que aparece en la barra de tareas, junto al reloj. También 
porque tras pocos momentos de funcionamiento, detectará los 
intentos de acceso a la Red por parte de cualquier programa, 
y te pedirá la corres- 
pondiente autoriza- 
ción. Cada respues- 
ta generará una 
entrada en la lista 
que se mencionaba 
en el paso anterior. 


7 Este es el último paso de la configuración inicial del 


McAfee Firewall x] 


Allow BABYLON.EXE to communicate? 


No 


Si pulsas con el botón 
8 secundario sobre el 

icono de la barra de 
tareas, aparece un menú con 
las opciones principales del 
programa. Al hacer doble clic 
sobre el mismo icono, se 
abre la ventana principal de 
McAfee Firewall. 


E- By My Computer 


E E Applications 


McAles Fremal— 7 00: 54 AM “E 


La pantalla principal de 
[1] McAfee Firewall está 
menú -común en casi todas 
las aplicaciones Windows- y 
dos áreas principales: .la ba- 
rra de parámetros generales 
del programa, que permite 
tanto variarlos como saber 
cual es su estado echando un 
simple vistazo; y la ventana 
inferior, la más grande, donde 
aparece un árbol que repre- 
senta las dos capas que tie- 
nen relación con Internet en 
nuestro equipo. Estas capas 
son: los programas 
(Applications) y los protocolos 
y servicios (System). Si he- 
mos usado el McAfee 
Firewall Interview, las opcio- 
nes de la barra de parámetros 
ya te serán familiares; de to- 
das maneras, aquí se pueden 
modificar sobre la marcha. 


Application Display 
determina la cantidad 
de información que 


debe aparecer en la ventana 
inferior. Para la mayoría de 
Casos es suficiente con la op- 
ción Summary, porque 
Detail reduce sensiblemente 
el rendimiento del sistema y 
la Red. Eso sí, como veremos 
más adelante, presenta toda 
la información necesaria para 
detectar cualquier problema 
y administrar McAfee 
Firewall a fondo. 


' Detail 
Y Show Send and Receive | 


formada por la barra de 


Aunque McAfee Firewall ya esté en funcionamiento y a pleno rendimiento, el programa tiene muchas más posibilidades que 
sirven para monitorizar los intentos de ataque, saber de dónde proceden, y qué puntos débiles de tu sistema lo hacen 
potencialmente vulnerable cuando el cortafuegos no esté activado. 


m McAfee Firewall 


Protocol TCPAP 


Ul) EXPLORER.ExE Remote Name 
= Y) OPERA.EXE Remote IP Address 207.46.130.45 
¿—fp=[ 0.0.0.0 [ephemeral] - 205.188.153.104 lephe | — Remote Pon 80 (WWW) 
Me [ephemeral] - 207.46,130.149 [WWW] Local Port 1588 (ephemeral) 
Me [ephemetal] - 207.45:130,45 [Www] Start Time 2001/02/18 2:33:39 
Me [ephemeral] - 207.46.130.45 [WWW] Up ts (recari] 36052 
Me [ephemetal] - 207.46.130.45 [WWW] iban OPERADE 
OUTLOOK.EXE Be SO gl 
A ES System Byles Received 26467 
E NetBlOS (fileshares and prinishare») 


Identification 


EM Other 1P protacols 
157 Non-lP protocols 
[=] Current Activity 

[3] Activity Log 


tiene que estar en la posición Filter Traffic. Block 

Everything provoca que el programa bloquee todo acceso 
a Internet, tanto de entrada como de salida, y deja el PC incomu- 
nicado. Esta medida drástica puede ser muy útil para situaciones 
de emergencia, si sospechas que eres objeto de algún ataque. 
Pero si se da el caso de que algún 
programa no funciona y crees que es 
debido al Firewall, la opción Allow 
Everything anula todo el filtrado y de Ñ 
esta manera puedes investigar donde 
está realmente el problema. 


[2] Para que el Firewall cumpla su cometido, Network Control 


el PC sin pedirlo, mientras se navega por Internet . Si 

quieres saber más detalles acerca de los intentos de 
ataque que puedas haber recibido del exterior, es muy impor- 
tante registrar todo el tráfico desconocido para luego exami- 
narlo de forma pausada. 


[4] El tráfico desconocido es todo aquello que se recibe en 


Si activas la opción Log Pl «E 
Unknown Traffic del pro- 4 Y ) 
grama, es necesario dis- E 


poner de espacio para 
los archivos LOG que se guardarán en el disco duro. 


¿QUÉ SON LOS LOG? 


Los LOG son archivos 
donde McAfee Firewall 
guarda los detalles de 
su actividad. Son im- 
portantes en cualquier 
sistema de seguridad 
porque al analizarlos 
permiten detectar ano- 
malías, puntos débiles 
e intentos de ataque. 
De hecho, analizar los 
archivos LOG y tomar 
medidas en función de 
lo que allí encuentra, es 
uno de los trabajos más 
importantes de cual- 
quier Administrador de 
Sistemas en Internet 
(figura conocida como 
hostmasten. 


NA ma > 
era A A 


MÁS VALE PREVENIR INTERNET 


Una parte importante de la actividad en Internet se realiza a través de los programas que usas, las aplicaciones (applications). 
En el McAfee Firewall Interview ya has tenido la posibilidad de incluir algunas en la base de datos del programa; y a medida 
que las has ido usando, si no estaban en la lista, el programa ha solicitado si querías tener acceso a Internet. Además de estos 
pasos básicos, a continuación verás como se puede administrar con más profundidad la sección Applications del programa. 


Applications | 


hen! FT Trust all applicatioris 


hrs EXPLORER.EE 
dl OPERA.EXE 
E [3 OUTLOOK.E+<E 
e ES System 
+ 2 Unknown Traffic 


La lista de programas que tienen permiti- 
1] do o denegado el acceso a Internet, está 

en el menú Settings/Applications. En la 
ventana aparecen listados todos los programas 


que han intentado acceder a Internet. También 
se sabe si ha aceptado que lo hagan. Los admi- 


5 tidos tienen un icono verde a la izquierda, mien- 


tras que en los denegados el icono es rojo. Esta 
característica se puede cambiar en cualquier 
momento si pinchas el programa en cuestión y 
pulsas el botón Block. Este mismo botón se 
convierte en Allow cuando seleccionas un pro- 
grama que está previamente bloqueado. Los bo- 
tones Add y Remove sirven para añadir y borrar 


Si pulsas el botón 
Add, se abre una ven- 
tana de diálogo que 


permite navegar por el disco 
duro y elegir el programa 
que se quiere añadir. Por su- 
puesto, debe tratarse de un 
programa que use Internet; 
pero si te equivocas, el error 
no afecta negativamente al 
funcionamiento del progra- 
ma. Más adelante podrás 
eliminar el programa de la 
lista pulsando Remove. 


programas de la lista. 


En lugar de añadir y 
eliminar programas a 
mano, lo más sencillo 


es esperar a que el programa 
nos pregunte por cada uno, 
tal como se ha visto. Pero 
también puedes ahorrarte es- 
te trámite. En la ventana 
Applications se encuentra la 
opción Trust all applications, 
cosa que significa, más o me- 
nos, que se confía en todos 
los programas que están en el 
PC. Hacer una afirmación de 
esta envergadura es peligro- 
so, porque corres el peligro de ser víctima de 
algún troyano (programas que trabajan silen- 
ciosamente, sin que el usuario lo sepa, y que 
permiten el control remoto del sistema). Si el 
conocido troyano Back Orifice (BO) está en 
la lista, lo sabrás porque aparece con la en- 
trada "EXE". 


Si haces clic con el botón secundario 
5] del ratón sobre los elementos del árbol, 

puedes acceder rápidamente a las op- 
ciones más comunes. En Applications abre la 


ventana con la lista de programas permitidos y 
denegados que antes has visto. 


¡2 > 
Toos de archivo. [Esentable "DEI =) 


En la ventana inferior encontramos el 
4 subárbol de aplicaciones. Cuando se 
! arranca un programa que envía o recibe 


datos de la Red, automáticamente aparece en 
el árbol. Cuando se cierra, desaparece. 


10 
Ele Selings Diplay Help 


Network Corhol=== -Appácation Display == ogg 
£ Block Evening, E Summary "Y Log Unknown Traffic 


DE 


EXPLORER.E-E 
OPERA.EXE 
73 OUTLOO! EE 
4 BE SyAem 


Si se trata de un progra- 

ma, tienes dos opcio- 

nes. Where is it? abre 
una ventana de diálogo que 
muestra la localización exacta 
del programa en el disco duro, 
mientras que Stop cierra el 


programa en cuestión. 
> 


E- ls) My Computer 
ja Applications 
T -0 BABYLON.EXE 


ATA 12.117 


Y Unknown Traffic 


Si pulsas en la entrada del programa, a 

la izquierda, en lugar del detalle, esta 

vez la ventana de la derecha servirá para 
mostrar la lista de sesiones abiertas. Cada una 
tiene un icono diferente. En el caso del mIRC 
(un programa de chaf) se ve una oreja, porque 
se trata de una sesión que está "escuchando" 
al servidor de chat que le preguntará la identifi- 
cación de la persona que va a conectarse. 


ca di) BABYLON.EXE 
:- 8) EXPLORER.EXE 
ÁY OPERA.EXE 
¿5-8 OUTLOOK.EXE 
41-83 System 

¿-[2) Current Activity 

i-- Y Unknown Traffic 


Actreiy Log 
ba 


“—< 


Mediante el Activity 

Log (otro icono al final 

del árbol) también se 
puede saber qué han hecho 
los programas. 


DH" 4 
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INTERNET 


Cuando en el apartado Application 
Display de la barra de parámetros tienes 
seleccionado Detail, la ventana inferior se 
divide en dos y puedes saber más cosas de ca- 
da aplicación en marcha. Al pulsar Applications 4 
en la izquierda (la ventana de actividad), se ve la 
lista de programas en marcha a la derecha. 
Esto, por ejemplo, permite tener el árbol plegado 
y conseguir más espacio para otras cosas. 


Los programas que tienen alguna sesión en marcha, aho- 
ra tienen el signo + junto al nombre. Si lo pulsas, se abre 
otro subárbol donde están todas las sesiones abiertas. 


Al hacer clic en cual- 

quiera de ellas, la ven- 

tana de detalles sirve 
para mostrar el detalle de la 
sesión. 


Me [ephemeral] - 194 224.1.2 [4/4] 
Me [ophemeral] - 194,224 1.2 144W] 
Me [ephemesal) - 194.224.1.2 (WWW) 
j Heiechem 194,241.24] 


1-1342241 2144/11 


= «E DPERADE 
Me [ephemeral] -194.224.1.2 WWW] 
l Me [eptremeal]- 134 224.1 2494] A e 
Me [ephremeral] - 194.224.1.2 WWW] » 
Me [ophrecneral] - 194.224.1.214WW] 
Me [ephemesal] - 194.224 1.2 [WWW] 
He [ephemeral] - 194 2241.2IWW] 
Me [ephremeral] - 194.224.1.2 1444] 
E 134.2241.21WWW] 


pa o 1%,57.181.1 
emeral) - 195.57 161.103 (W/W] 


Si se pincha en una se- 
sión abierta, en la venta- 

na de detalles aparece 
información relacionada con el 
protocolo o el día y hora en que 4 


dio comienzo la sesión. or pres 
Local Pot 2517 (ephemeral) 
Slarl Time 2001/02/18 15:41:27 


2001/0218 15:41:27 jewa: re 
1441 po 
MIRC32.EXE 


Start Time 
Up time [seconds] 
Application 


[McAles Feemel 


El modo Detail tam- 

bién proporciona un 

icono, al final del árbol, 
muy útil para saber qué suce- 
de con ellas. Se trata del 
Current Activity, que al pul- 
sarlo muestra en la ventana 
de detalles una lista de todas 
las sesiones en marcha, qué 
programas las originan y otros 
detalles como los que se han 
visto más arriba; pero esta vez 
encolumnado en forma de lis- 
tado con una línea por sesión. 


a » My Computer 
al a Applications 


1AZA12 
19472432 
1472412 
1422412 
194412 
142412 
194 22412 


Y 
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Sistema 


El sistema, aunque más silencioso y desconocido que las aplicaciones, también es una parte importantísima durante las 
sesiones en la Red. De hecho, es la base de todo, porque el sistema es quien proporciona a las aplicaciones los recursos de 


fondo necesarios para que la conexión a Internet sea posible. Protocolos, recursos y periféricos son engranajes de una 
complicada maquinara que McAfee Personal Firewall también es capaz de monitorizar, controlar y bloquear con el propósito 
de que ningún elemento externo proviniente de la Red pueda afectar al PC. 


Los términos usados para definir los 
1 apartados que forman el sistema son 
más crítpticos que las aplicaciones, 
siempre más conocidas. Por ello, el programa 
orienta sobre el significado de cada protocolo 
en la ventana que sirve para configurarlos. 
Para llegar hasta ella, selecciona Settings/ 
System y haz doble clic en la 
entrada correspondiente al 
adaptador que usas para co- 
nectarte a Internet. En el 
ejemplo es Adaptador de 
|. Acceso Telefónico a Redes, 
? pero en el caso de disponer de 
| un router (por ejemplo, en una 
2 | conexión ADSL) o una cone- 
! xión a través de un proxy, 
WinGate o similares, debemos 
seleccionar la tarjeta de red. 


Llei En caso de tener 
EE NetBIOS over TCP 
| abierto y en marcha, en 


==—— su entrada dentro del árbol 
Ap » aparecerá el detalle de todas 
las conexiones abiertas en cada 
momento. Tal como se hace 
IEA con las aplicaciones, con un 
clic del botón secundario del ratón, se puede 
desconectar a los visitantes que no interesen. 


Algunos servicios de la 
[4 Red usan un protocolo 

para la identificación del 
usuario. Uno de ellos es el IRC 
(Internet Relay Chat), que re- 
quiere la identificación del visi- 
tante antes de darle paso a las 
salas de charla. Si quieres usar 
estos servicios, necesitarás te- 
ner activado este protocolo se- 
leccionando la opción Allow 
Identification que se encuen- 
tra en la pestaña Identification 
de la ventana Properties. 


System Settings 


dades) del adaptador seleccionado. En 

ella encontramos una pestaña para cada 
protocolo que el Firewall es capaz de regular. El 
primero que se presenta se llama NetBlOS over 
TCP. Tal como reza la frase explicativa, se trata 
del protocolo utilizado para compartir archivos e 
impresoras en Internet. En los ajustes se puede 
determinar si otros pueden usar los recursos 
compartidos (Allow others systems to reach my 
shares) y si se puede emplear los de los demás 
(Allow me to reach other systems shares). Si 
activas cualquiera de estas opciones, es impor- 
tante que también lo hagas con las que permi- 
ten guardar un registro de la actividad de este 
protocolo. La desición de guardar o no el regis- 
tro de actividad se determina desde las opcio- 
nes Reporting, presentes en todos los protoco- 
los que verás a continuación. 


2] Se abre la ventana de Properties (propie- 


Para monitorizar este protocolo, en el ár- 
bol System está el icono Identification. 
Cuando el protocolo está permitido y el 


servidor visitado solicita identificación, el icono 
está resaltado con un marco intermitente verde. 


E System | 
7 NetBIOS (Nes 


E 


ICMP es un protocolo diseñado para in- 

tranets (redes privadas), un entorno en 

el que hay una relación de confianza en- 
tre todos los ordenadores. Pero en Internet es 
peligroso, y por sus características puede ser 
usado en ataques. Por este motivo, ICMP está 
desactivado por defecto en el programa me- 
diante la opción Block all ICMP. También tie- 
nes la posibilidad de limitar el número de pa- 
quetes ICMP por segundo, porque el ataque 
suele consistir en enviar una cantidad desco- 
munal de paquetes con el fin de bloquear el 
sistema. Para limitarlos, selecciona Limit ICMP 


to [...] packets per second. 
> 


Adaptador de Acce. .[0001] Properties 21 xj 


ABR] DHce |] Re |] PPTP | OtherProtocos | 
NBIBIOS overTCP | Identification ICMP 
s ICMP was designed to let systems send information 
. that would help improwe performance. Since i can 
be spoofed. the information 12 not reliable. 
Ei A 
C Allow allICMP 


£ LimtICMPtO [3 | F Report blocked hafic 
packets per second EA 
(Block allICMP 


RIP también es un pro- 

tocolo utilizado por los 

proveedores de acceso 
a Internet. Su función es ac- 
tualizar la información de en- 
caminamiento entre routers, 
unos dispositivos que se en- 
cargan de hacer fluir la infor- 
mación entre las millones de 
redes que forman Internet. Por 


defecto, está desactivado. 
A 


Adaptador de Acce..[0001] Properties 


Internet. 


NelBlOS over TCP. | Identification |] IEMP 
ÁRP | oHcP> RIP. | PeTP | OtherProtocols | 


Some networks ute RIP to update routing 


information. 
=Eontrol— 


Reporting A 
T” Report allowed traffic 
TT” Report blocked taffc ale | 


PPTP es un protocolo 
para proteger la infor- 
mación de miradas in- 
discretas. Consiste en crear 
un "túnel" virtual y hacer que 
la información viaje dentro de á 
él. Por defecto está desacti- 
vado, aunque deberás autori- 
zarlo si tu proveedor lo usa 
para conectar tu PC a 


ARP es un protocolo 
1 para buscar usuarios e 
iniciar una conversa- 
ción. Al no ser un protocolo 
que se use en Internet, no re- 
presenta ningún peligro y está 
permitido en la configuración 
por defecto. 


DHCP es un protocolo 

muy utilizado en 

Internet, porque es el 
que se encarga de asignar las 
direcciones IP a los ordenado- 
res que se conectan a la Red. 
Si bien es muy popular, un in- 
ternauta no lo necesita; se tra- 
ta de uno de los trabajos res- 
ponsabilidad de los servidores 
de los proveedores de cone- 
xión. Por este motivo, McAfee 
Firewall queda instalado con 
este protocolo desactivado. Si 
por cualquier motivo nuestro 
PC sí tiene que dar el servicio 
DHCP a otros ordenadores, 
será necesario activarlo mar- 
cando Allow DHCP en la pes- 
taña DHCP de la ventana 
Properties. 


ARP 


Other Protocols es la 

pestaña donde se en- 

cuentra una larga rela- 
ción de protocolos que se pue- 
den autorizar o prohibir en el 
PC. Son los que se usan me- 
nos y en lugar de ser filtrados 
por McAfee Firewall, pueden 
ser permitidos o bloqueados 
completamente. Para configu- 
rar uno de ellos, basta con pin- 
charlo en la lista IP Protocols y 
luego seleccionar Allow para 
activarlo o Block Incoming 
Fragments para bloquearlos. 


Adaptador de Acce..[0001] Properties 
NetBIOS over TCP | 
e 


PPTP is used by Microsoft operating systems to 
encrppt transmissions. 


94293. 


MÁS VALE PREVENIR 


INTERNET 


Adaptador de Acce..[0001] Properties 4x1 


NetBIOS over TCP | — Identification] IMP] 
ARP |] oHcr | RIP] PPTP | OtherProtocols | 
4 CD ¡ARP is used on ethernets to allow systems to find 
(A each other and talk. lt 1; required and ¿$ not known 
as a security risk. 
Control ———— : y Reporting ————— 
| Y Allow ARP JT” Report alowed traffic | 


| 5 Report blocked traffic 


NetBIOS over TCP] 
ARP. DHCP 


E 


Identification |] ICMP 
| me] PerP |: OtherProtocols 


Some networks use DHCP to assign IP addresses. 
0) network administrator whether you should 


Adaptador de Acce--[0001] Properties 2 yxl 


Reporting ————==—; 
JT” Report allowed traífic 
J— Report blocked traffic 4] 


7px 
Identification | ICMP 
PPTP | Other Protocols 


| Reporting 
¡15% Report allowed traffic 
27 157 Report blocked traffic 


EEC II 


NetBlOS over TEP.——| Identification] ICMP] 
ARP |] oHcP | RIP. | PPTP OtherPratocols 


There are many other protocols that can be used. 


5-2 PPTP uses GRE/IP. Many networks use 1PX. 
Also, NetBIOS may be sent over 1PX 
IP protocols- 


FT Allow 

JY Block Incoming Fragments 
7 Log Allowed Traffic 

xl TO LogBlocked Traffic 


ys 


D: IPv6 HOPOPT 
1: ICMP 


3: GGP 
4: 1PIP 
5: ST 

6: TCP 


E ¿Allow Protocols other than IP, ARP and RARA 
Log non-1P traffic 


pu 
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NO PIERDAS LA MEMORIA UTILIDADES 


nn 
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NAAA 


JE 


OPTIMIZADORES DE MEMORIA 


Acuén par 


ps 


Es , 


LA MEMORIA ES LA "MESA DE TRABAJO” DEL PROCESADOR. SOBRE ELLA DISPONE LOS DATOS NECESARIOS PARA 
REALIZAR TODAS SUS OPERACIONES. AL IGUAL QUE UNA MESA MÁS GRANDE PUEDE CONTENER MÁS PAPELES, 
MÁS MEMORIA SIGNIFICA QUE EL PROCESADOR PODRÁ OCUPARSE DE MÁS COSAS A LA VEZ. Y AL TENER TODOS 


LOS DATOS A MANO, EL ORDENADOR IRÁ MÁS RÁPIDO. 


ientras que en una mesa los papeles se 
M van amontonando y desordenando, en 
la memoria se van acumulando datos 
de distintos programas. Es lo que se denomi- 
na fragmentación de la memoria: el espacio 
en memoria se va viendo reducido por la pre- 
sencia de datos de distintas procedencias, y 
Windows se ve obligado a buscar espacio libre 
por entre los datos ya cargados. Poco a poco 
los datos se van cargando en porciones 
más reducidas, y el 
procesador tiene 
que buscar en va- 
rios sitios antes de 
poder trabajar en 
un proceso. 
Windows presenta 
una solución minimalista a este 
problema. Mientras haya me- 
moria disponible, se preocupará 
poco por alinear los datos, y no li- 
berará memoria hasta que sea re- 
almente indispensable. 
El problema se ve agravado por el uso de la 


174 


memoria virtual. Se llama así el uso de una 
parte del disco duro como reserva de memo- 
ría. Cuando un programa no está activo, 
Windows pasa sus datos de la memoria RAM 
(la verdadera memoria) al disco duro, y borra 
los datos de la memoria para dejar sitio a otras 
aplicaciones. Cuando el programa inactivo 
vuelve a la actividad, Windows accede al disco 
duro, carga sus datos en memoria RAM de 
nuevo (probablemente guardando datos de 
otros programas en el disco) y el programa 
vuelve a funcionar sin problemas. Este sistema 
tiene la ventaja de aumentar de forma especta- 
cular la capacidad de abrir programas simultá- 
neamente y trabajar con grandes volúmenes de 
datos, pues los programas realmente creen 
que tienen mucha más memoria disponible. 
Pero los accesos al disco duro son mucho más 
lentos que los accesos a la memoria, de modo 
que en el proceso se consume tiempo. Si hay 
poca memoria RAM y por lo tanto se accede a 
menudo al disco duro, el ordenador funcionará 
más lentamente, y tendremos la sensación de 
que sufre "parones" breves pero frecuentes. 


MÁS RAM Y... 

Una solución obvia a este problema es aumen- 
tar la memoria RAM del equipo. Los precios de 
la memoria RAM bajan continuamente, pero 
aún así existe otra solución, más económica y 
perfectamente válida incluso aunque amplíes 
la memoria: instalar una utilidad que se encar- 
gue de optimizar el uso de la memoria, descar- 
gando los datos que ya no se usan y poniendo 
juntos los que se hayan fragmentado. La sen- 
sación es parecida a la que se tiene al reiniciar 
el equipo: todo va un poco más rápido. 

Te presentamos dos de estas utilidades. El 
principio general es el siguiente: en un mo- 
mento dado reorganizas la memoria; este pro- 
ceso consume tiempo, pero este tiempo lo re- 
cuperas posteriormente, hasta que la memoria 
se vuelve a fragmentar. Entonces reinicias el ci- 


MemMAX o Ram Idle 


MemMAX cuenta con una ventana de estadísticas 
que resulta muy útil para saber en cada momento 

el estado de la memoria. A partir de esta información, 
tú decides en qué momento activas la 
desfragmentación. Este proceso requiere cierto 
tiempo, y una vez finalizado la memoria estará 
optimizada. Esta forma de trabajar es adecuada para 
desfragmentar la memoria justo antes de cargar una 
aplicación que utilice mucha memoria. Así, el trabajo 
con ella será mucho más fluido. 
«M MemMAX v1.1 2/0 xi 
File Edit Action Settings Visual Help 


Mem Stats [Stat History ry]] vcache | About | 


E — AMM] o el 
¡a Free Phys (45%) IV m Free Page (WA) 


Pes. A | 


ij 90% Try 1 me 
, —Obtimizo | 


Optimization 


l Free 


| 
y 
1 
ra] 


clo. Es difícil dar una norma ge- 
neral, pero básicamente cuanto 
menos memoria tengas, más a 
veces será necesario desfrag- 
mentar. Si tienes mucha me- 
moría RAM (128 MB o más), el 
proceso de desfragmentación 
será más largo, pero la ganan- 
cia en memoria libre puede lle- 
gar a ser espectacular. Por tan- 
to, puedes reservar esta 
solución para cuando vayas a 
cargar un programa que consu- 
ma mucha memoria, como un 
juego con gráficos complejos, 
sonido envolvente, muchas tex- 
turas, etc., o bien antes de tra- 


bajar con vídeo o con imágenes muy grandes. 


Las dos utilidades que incluimos en el CD-ROM, MemMAX y Ram Idle, presentan enfoques 
distintos para un mismo problema: compactar la memoria. Elegir una u otra depende de tus 
necesidades. A continuación vemos las ventajas de cada una de ellas para facilitar tu elección. 


Por su parte, Ram Idle instala un pequeño icono en la barra de tareas de 


pS 
UTILIDADES NO PIERDAS LA MEMORIA 


NE RAM Idle Standard 


[Main] Options | Disk Cache | Fle Cache | Tweak | About | 


Torgot Fteo RAM -——————— 64 MB 


pasara ara 


xG>-EAA<AA«d<=A=A22 


AN 


Minimum Fiee RAM 


TF Disable ina CPU usage detection 


Recover RAM 1 only the CPU usage below [85 ES 


Fiee up [2 [52] MB ovew FE minutes free RAM below 50% 


Pop up menuthes ups [64 [32] MB [32 [52] Me fis MB 


MEA AA | 
| | 
J 


aclara” A DEI 


Sea cual sea la utilidad que 
elijas, el resultado final será un 
rendimiento más fluido del PC. 


Windows y actúa en segundo plano. Tras configurar sus parámetros en una 
ventana de configuración (cada cuándo debe actuar, cuánta memoria debe 
liberar...), te olvidas de que está ahí y trabajas normalmente con tu 
ordenador. El programa se activará de forma transparente con la 
frecuencia que hayas indicado y desfragmentará la parte de memoria que 
le hayas marcado, tardando menos tiempo que MemMAX (pero 
desfragmentando menos). Esta solución es adecuada para trabajar 
normalmente con aplicaciones que no requieren una cantidad excepcional 
de memoria, y facilita el uso de varias aplicaciones simultáneamente. 


IP ¡Start automatically wth Windows 


TT” Free up RAM on startup. [1 [82] MB 


To a toca mien Tesla o RA 


TT Play alarm sound when hreeing up RAM ps a can » 2l 


r a a 
JT” Hide RAM Idle taekbar ¡con 


r Del on o Pa ea o 
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E 


NE RAM Idle Standard XX] 


Main Optone | Disk: Cacho | Fite Cache | Tiwaak | About | 


By checking ohechbox RAM ld wi run aulomabcaly och 


Puedes quedarte con lo mejor de 
ambos mundos: usar Ram Idle de 
forma habitual al iniciar Windows 
y, antes de cargar un juego u otra 
aplicación especialmente 
exigente, usar MemMAX para 
dejar la memoria en el mejor 
estado posible. Sólo debes tomar 
una precaución: no uses ambas 
utilidades a la vez: ¡cierra una 
antes de abrir la otra! 


Pn 
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NO PIERDAS LA MEMORIA MIS 


MemMAX es una utilidad excelente para recuperar la memoria perdida durante una sesión de trabajo o juego con el 
ordenador. El proceso de destragmentación es muy completo y, en consecuencia, tarda bastante en completarse, por lo que 
el programa te permite configurar hasta qué punto quieres recuperar memoria. Siempre que tengas tiempo suficiente (entre 
medio minuto y un minuto), vale la pena que hagas una desfragmentación completa. Pero si prefieres actuar más a menudo y 
emplear menos tiempo, puedes hacer una desfragmentación más sencilla. 


Elle Edt Action Settings Visual Help 


Mem Stats | stat History | VCache | About | 


ree Memory 


Physical 86216 KB of 261544 KB 


Pageíle: 1748684 KB of 1835604 KB 


| Total 1834900KB of 2097148 KB 
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J— 90% Try 1 time. 
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Lo primero que verás al 
1] iniciar MemMAX es una 

ventana con estadísti- 
cas de uso de la memoria. 
Fíjate bien en la memoria libre 
que te queda. El valor más re- 
presentativo es el primero, 
Physical. El segundo se aplica 
al espacio libre en el archivo 
de intercambio, y el tercero re- 
presenta el total de memoria 
(física más archivo en disco). 
Tras la desfragmentación, es- 
tos valores habrán aumentado 
significativamente. Cuanto más cerca del rojo 
estén las barras de progreso, más problemas 
tienes con la cantidad de memoria libre. 


imization———— 
Free r— $— 90% Try 1 time. 
Max J” Force "————F 90%  Cance' | Optimize | 
4 der la desfragmentación es marcar la 

opción Clear Clipboard on Optimization 


en el menú Settings. Así, se limpiarán del por- 
tapapeles los datos que pudieran encontrarse 

en él. Si por ejemplo has hecho una captura de 
pantalla recientemente con el botón Impr Pant, 
puede que el tamaño del portapapeles sea sig- 
nificativo. Al marcar esta opción te aseguras de 
que esos datos no sigan ocupando un espacio 


inútil en memoria. 
5 proceso de desfragmentación se inicia, y 
una barra de progreso indica su avance. 
Durante la desfragmentación detectarás bas- 
tante actividad en disco: esto es normal, pues 
MemMAX enviará al disco todos los programas 
posibles que estén en segundo plano durante 
el proceso. Una vez finalizado el proceso, ob- 
serva las nuevas cifras en las estadísticas de 
memoria libre. Vaya cambio, ¿no te parece? 


Otro paso importante antes de empren- 


Finalmente, pulsa el botón Optimize. El 


Ahora nos centraremos en la parte inferior 
2] de la ventana, en el panel titulado 

Optimization. MemMAX puede liberar 
memoria de dos modos: indicando un porcenta- 
je a liberar o bien liberar el máximo posible. Esta 
última opción es, en general, la más recomenda- 
ble, pues la propia utilidad se encarga de liberar 
toda la memoria posible. Para ello, debes marcar 
la casilla de opción Max. Observa que el resto de 
opciones han quedado desactivadas: esta op- 


ción hace que MemMAX se encargue de todo. 
> 


a] 
ELECO O_O G0OmmE5 II NE 
Max JW Force "———$F 90% Cancel | Dpmize | 
3] tante en ejecutarse, de modo que si 
piensas desfragmentar la memoria a 


menudo es preferible que configures tus pro- 
pias opciones. Para ello, desmarca la casilla 
Max: ahora puedes manipular el deslizador 
para indicar qué porcentaje de memoria libre 
quieres (guíate por el estado de la barra de 
memoria física disponible). La otra opción, 
Force, indica cuánto insistirá MemMAX para 
conseguir el porcentaje indicado de memoria 
libre. Reduce este valor si tienes problemas 
con la optimización. 


Sin embargo, la opción Max tarda bas- 


MemMAX v1.1 
Ele Edit Action Settings Visual Help 
Mem Stats | stat History | cache | About | 


Free Memory ——————= 
Physical 216052 KB ot 261544 KB 


Pagefile: 1745828 KB of 1835604 KB 


Total 1961880KB of 2097148KB 


A AAA A A 
Free FJ 30% Try 1 bme 
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Start optimization 


a 


decides hasta dónde debe llegar. 


Inicia la utilidad RAM Idle. En la barra 
1] de tareas (en la esquina inferior dere- 

cha de la pantalla) aparece el icono de 
la aplicación. Haz doble clic para acceder a la 
ventana de configuración. Pulsa sobre la pes- 
taña Disk Cache. Observarás tres deslizado- 
res. El primero de ellos indica el mínimo de 
espacio dedicado a la VCache. El segundo in- 
dica el máximo, y el tercero señala cómo se 
subdivide este espacio. Puedes deshabilitar 
cualquiera de estos parámetros llevando su 
deslizador a la izquierda, lo que equivale a de- 
jarlo en manos de Windows. 

Mam | Optra [Di Cacha | rie Cacho | Tmear | Abows | 


Miramar Cacha Sie OD 


Una vez introducidos los valores corres- 
(4 pondientes en los tres parámetros, pulsa 

el botón Apply. Aparecerá una nueva 
ventana informativa, en la que el programa te 
notifica que es necesario reiniciar el ordenador 
para que los cambios surtan efecto. El primer 
botón, Yes, reiniciará inmediatamente el orde- 
nador. El segundo botón, No, dejará a tu inicia- 
tiva el reinicio del equipo (los cambios que has 
realizado no se pierden; simplemente, no fun- 
cionarán hasta que reinicies el equipo). 


Más datos a mano 


Desde su versión 95, el sistema operativo Windows incluye una característica denominada VCache. Se trata de un espacio de 
memoria utilizado para guardar datos cargados con frecuencia del disco duro, acelerando así el acceso a los mismos. Este 
mecanismo es el responsable, por ejemplo, de que una aplicación se cargue mucho más deprisa cuando la inicias por 
segunda vez: parte de sus datos están ya en memoria y no es necesario acceder al disco. Pero, como siempre, existe una 
contrapartida: la VCache ocupa espacio en memoria, y este espacio puede llegar a crecer bastante. En ese caso, cuando una 
aplicación necesite más memoria RAM, se producirá una contradicción: ¡el proceso más lento a pesar de intentar que vaya 
más rápido! La mejor solución a este problema es indicar a Windows cuánta memoria debe dedicar a la VCache. Así, tú 


La forma más rápida de configurar la 
A VCache es utilizar el cuadro desplegable 

titulado Your system profile is. Aquí pue- 
des indicar qué tipo de equipo tienes, y RAM 
Idle configurará los tres parámetros superiores 
en consecuencia. Puedes modificar posterior- 
mente estos valores (se trata sólo de sugeren- 
cias), pero no es recomendable a menos que 
sepas lo que te traes entre manos. No existen 
valores fijos para optimizar la VCache, de modo 
que vale la pena seguir las recomendaciones 
del programa y probar durante un tiempo los 
valores que indica. 


ción Standard System. Los valores mínimo y máximo no 

presentan mayor complicación. El tercer valor, 
ChunksSize, indica la unidad que se usará para mover datos en- 
tre la memoria y el disco. Si este valor es pequeño, se aprove- 
cha mejor el espacio de memoria reservado para la VCache, pe- 
ro si es mayor el sistema funciona más deprisa. Otra posibilidad 
interesante de configuración es pulsar el botón Automatic, con 
lo que dejas al programa la iniciativa de decidir cómo debe ser 
considerado tu equipo. 


[3] Si usas el ordenador para todo, puedes seleccionar la op- 


Es interesante saber que, aunque modi- 
[5] fiques los valores de la VCache desde 

RAM Idle, esta utilidad no hace más que 
pasar dicha información a Windows, que es 
quien utilizará los nuevos valores. Para ver dón- 
de están guardados los valores de VCache, 
puedes ejecutar una utilidad de Windows para 
ver los archivos de configuración. Ve al menú 
Inicio y selecciona Ejecutar. Escribe sysedit y 
pulsa Aceptar. En la aplicación que aparece, 
selecciona la ventana que contiene el archivo 
SYSTEM.INI, elige Buscar del menú Buscar y 
escribe vcache. Debajo de este nombre verás 
los parámetros que has modificado. ¡Atención: 
no modifiques nada en Sysedit! Sólo se trata de 
curiosear un poco... 
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MinFileCache=4096 
MaxFileCache=12288 
CHUNKSIZE=1024 


A NADIE LE GUSTA PERDER JUEGOS Y MULTIMEDIA 


A nadie le gusta perder 


TRUCOS PARA GANAR “CASI” SIEMPRE 


TE HAS ENTREGADO A UN JUEGO NUEVO EN CUERPO Y ALMA Y ESTÁS DISFRUTANDO COMO NUNCA. PASAS 
NIVEL TRAS NIVEL GRACIAS A LA PRÁCTICA Y A TU PERICIA Y, DE PRONTO... ¡LLEGAS A UN PUNTO DONDE 
NO SABES CÓMO SEGUIR ADELANTE! OTRA POSIBILIDAD: EL JUEGO PROMETE, SUS GRÁFICOS SON 
DESLUMBRANTES, EL SONIDO ES ESPECTACULAR; PERO, RESULTA QUE VA TAN LENTO QUE NO HAY QUIEN 
JUEGUE CON ÉL Y ADEMÁS SE CUELGA CUANDO LE CAMBIAS LA RESOLUCIÓN. TODOS LOS JUGADORES 

SE HAN ENCONTRADO ALGUNA VEZ EN UNA SITUACIÓN PARECIDA. LOS JUEGOS DE ÉXITO ASEGURADO 
COMBINAN SABIAMENTE LA DIFICULTAD CRECIENTE CON LA ADQUISICIÓN DE PRÁCTICA POR PARTE DEL 
JUGADOR. Y, NORMALMENTE, PARA PASAR A LOS NIVELES SUPERIORES, LAS COSAS SE VAN 
COMPLICANDO PARA QUE EL JUEGO DURE EL MÁXIMO TIEMPO POSIBLE. 
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técnicas de sonido, los requisitos de 

memoria y todo lo que usan los juegos 
apunta muy alto. Si tenemos en cuenta que el 
PC siempre se ha caracterizado porque cada 
usuario lo amplía con los componentes que 
prefiere, resulta que los fabricantes de juegos 
raramente pueden probar su producto con 
todas las combinaciones posibles de tarjetas 
gráficas y de sonido. Además, la industria de 
los videojuegos sigue un ritmo 
trepidante (salir antes que la 
competencia es vital para el 
éxito), por lo que las pruebas 
para corregir errores (conoci- 
dos popularmente como bugs) 
por parte de los equipos de 
desarrollo no suelen ser lo 
bastante completas. Lo normal 
es que al cabo de unos pocos 
meses aparezcan "parches" 
del fabricante para corregir 
problemas detectados tras 
publicar el juego. 


| os gráficos espectaculares, las últimas 


LAS ARMAS DEL JUGADOR 

Pero todo tiene solución, y si de algo andan 
sobrados los jugadores es de ingenio, por lo 
que han ido apareciendo diferentes formas de 
solucionar algunos de los problemas a los que 


se enfrenta el aficionado a los juegos de PC. 
Verás las soluciones aplicadas a las dificulta- 
des de los juegos y la posibilidad de actualizar 
un juego con un "parche" oficial del fabricante. 
En cuanto a los cheats (trucos), ten presente 
que suelen tener sentido cuando juegas solo 
contra el ordenador: ya que en partidas en 
red son poco operativos. Sin embargo, un 
buen consejo sobre alguna estrategia ganadora 
seguira siendo muy útil, de modo que si quie- 
res ganar a toda costa, ¡sigue buscando! 


rin 


| A a ta 


technical support 

updates and parches 

(Diaave mete uniesó vlarwso ndrgtod, those 
palches ers omy for ho Y, rolease uf the 
product.) We have found (me Tollawng updates 
amb poleras 


for: 


CHEAT Y WALKTHOUGH 

Todo jugador veterano termina descubriendo la 
existencia de los cheats para conseguir efectos 
especiales como la invulnerabilidad, energía 


extra o velocidad incrementada; y los walkt- 
hough, o guías paso a paso, que cuentan 
cómo superar el juego en cada nivel y ante 
cada dificultad. Si bien las revistas especializa- 
das suelen incluir algunos ejemplos de cada 
tipo, es importante conocer los términos en 
inglés por una razón de peso: las búsquedas 
en Internet. En efecto, si estás jugando a Half 
Life y necesitas desesperadamente un código 
de invulnerabilidad para superar a un extrate- 
rrestre “duro de pelar”, lo más rápido suele ser 
conectarse a Internet, acceder a un buscador 
como www.yahoo.com o www.altavista.com y 
realizar una búsqueda del tipo "halflife + che- 
ats". Es más que probable que en la lista de 
resultados se encuentre alguna página web 
que contiene justo lo que necesitas. 


seva Eácln vn fmpodos Hecamerías Apdo 
E 7 
SA 


a:2 2,3 e: 
e a Aca Bicgada Foros Hara 
| ¿Dre |0) hno men ale cta con cobra inte O cheat ogro Temdetaron 


PM altavista | yp., A Pe 
koms > Web Pages Sewch 


halo Cats - Cock dero for a list of Imtomot Key+¿0 related to halfilfo cheats. 


Colecilon Sorátlons 4 Hird for more 2000 Games! (ADC 100 MO ma 
theat and soháon for Aga OY Empuec, cneal and eolubor. 124 Alen VITUS vanenToupA dy Darkehos”, 
ehgatang soluan for Alone n Yhp Deck 3 RUS, 


TRASTEAR CON LOS EJECUTABLES 

Modificar los archivos del juego es otra alter- 
nativa muy popular. Lo más frecuente es 
cambiar un archivo ejecutable para obtener 
una versión mejorada con un "parche" proce- 
dente del fabricante. Prácticamente todos los 
juegos incluyen una dirección de Internet en 
la que el fabricante o el distribuidor pone a 
disposición de los jugadores "parches" de 
este tipo. Fabricantes como Sierra van incluso 
más allá e instalan una utilidad que realiza el 
proceso de buscar actualizaciones del juego 
automáticamente. Sin embargo, conviene rea- 
lizar el proceso manualmente de vez en 
cuando, pues estas utilidades no suelen reco- 
ger versiones provisionales de los "parches". 
Así, el fabricante puede publicar un "parche 
final", probado y que soluciona una serie de 
problemas, o bien puede publicar también 
"parches" en fase beta, lo que significa que 
resuelven problemas pero aún no se han pro- 
bado lo suficiente como para asegurar que 
son del todo fiables. Estas opciones beta son 
adecuadas cuando tienes un problema grave 
en tu instalación y te sale a cuenta resolverlo 
aún a costa de tener otras complicaciones 
menores en tu ordenador. 


MODIFICAR ARCHIVOS SECUNDARIOS 

La mayoría de juegos guardan sus datos en 
archivos adjuntos: partidas, pequeños progra- 
mas para los comportamientos de inteligencia 
artificial del juego y la descripción de escena- 
rios y mapas. Muchos juegos pueden ser 
modificados a través de estos archivos para 
que se adapten a tus necesidades. 

Por ejemplo, es posible cambiar una lista de 
puntuaciones demasiado elevadas para aspi- 
rar a incluir tu nombre en ella tras una buena 
partida. O puedes subir tu lugar en un rán- 
king para conseguir vehículos o armas extras. 
En juegos como Blade, por ejemplo, puedes 
obtener características adicionales modifican- 
do los archivos de descripción del juego. 
Suele ser un proceso más 
elaborado que la simple y 
directa inclusión de un cheat 
durante la partida o la aplica- 
ción de un "parche", pero 
cuando estos recursos no 
son suficiente, ¡es hora de 
arremangarse! 

Por cierto, las instrucciones 
para modificar Blade las pue- 
des encontrar en http:// 
www.avault.com/cheats/ 
print.asp?game=bladedark. 


179 


JUEGOS Y MULTIMEDIA A NADIE LE GUSTA PERDER 


CHEATBOOK 
DATABASE 7 


Las bases de datos con 
trucos sobre todos los 
juegos que aparecen en 
el mercado se actuali- 
zan día a día. En el CD- 
ROM te ofrecemos el 
programa Cheatbook 
Database 7 que cuenta 
con miles de recursos 
para sacar todo el parti- 
do a los mejores juegos 
del momento. Entre las 
opciones del programa 
destaca la posibilidad 
de actualizar la base de 
datos de trucos descar- 
gando las últimas nove- 
dades de la página web 
del creador de este soft- 
ware. Los juegos están 
ordenados alfabética- 
mente baja las opciones 
de la barra de menús. 
Una vez llegues al truco 
que buscabas, puedes 
imprimirlo o guardarlo 
en tu disco duro. 


A NADIE LE GUSTA PERDER 


Acudir al banco (de datos) 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


La utilidad Cheat-0-Mania, incluida en el CD-ROM, es una base de datos que contiene trucos para miles de juegos. Su 
interfaz es de uso muy intuitivo y permite localizar con rapidez la ayuda para tu juego, en forma de cheats o de consejos 
para su finalización. Pruébala cuando te encuentres en apuros y probablemente decidirás que el espacio que ocupa en tu 


equipo vale su peso en oro. 


CUANDO TODO FALLA 


A veces el juego que te 
trae de cabeza es tan 
reciente que aún no 
han aparecido los tru- 
cos y consejos para ayu- 
darte a terminarlo. Para 
estos casos especial- 
mente graves, existe 
una categoría especial 
de ayuda para los jue- 
gos, más compleja de 
uso que las anteriores, 
pero que vale su peso 
en oro cuando falla to- 
do lo demás. Se trata 
de los "espías de me- 
moria". Son programas 
que exploran el área de 
memoria que está usan- 
do el juego y detectan 
los cambios que se pro- 
ducen en ella. Así, por 
ejemplo, cuando pier- 
des una vida y tus re- 
servas bajan de 3 a 2, 
en ese momento debes 
consultar la informa- 
ción del espía para ver 
en qué lugar de la me- 
moria ha cambiado el 
valor de 3 a 2. Una vez 
localizado,escribe un 
nuevo valor (por ejem- 
plo 9) y si ahora el jue- 
go cree realmente que 
tienes 9 vidas. Se trata 
de un sistema poco fia- 
ble (en un momento da- 
do cambia el contenido 
de montones de sitios 
de la memoria), pero si 
das en el clavo te pue- 
de alegrar el día. 


El ejecutable incluido en el CD-ROM se 

instala sin problemas y genera en el me- 

nú de inicio un grupo llamado Cheat-0- 
Mania (menú Inicio/Programas). Al arrancarlo 
aparece una pantalla de presentación. Haz clic 
sobre ella para iniciar el programa propiamente 
dicho. En la ventana principal de la aplicación 
hay una serie de botones para ver la base de 
datos de trucos, conectar con el sitio web del 
autor de la aplicación, ver información sobre el 
programa y sobre el autor, y salir de la utilidad. 
Pulsa el primer botón (Click here to see the 
cheats) para acceder a la base de datos. 


Ahora arranca el juego, inicia la partida 
3] y pulsa la tecla Intro. Aparece una ven- 

tana para escribir. Pulsa Ctrl+V para pe- 
gar el texto que has copiado antes y pulsa 
Intro. Si miras detenidamente, verás que ha 
aparecido un flamante coche deportivo. 
Envíalo a destruir a tus contrincantes aprove- 
chando su velocidad y potencia de fuego. Y si 
los enemigos consiguen destruirlo, puedes re- 
petir el truco cuantas veces te haga falta. 


Cheat-0-Mania 
ba lo Mo 
70 ; : f. 
DESDSMIINE 


¡Click here to get a detailed list of the games and their cheat codes! 
LC Seemtamevesass ] 


hito /Imel-d vt | 


Vamos a suponer que estás jugando a la 
[2] expansión de Age of Empires 2: The 

Conquerors y te están propinando una 
paliza considerable. Pulsa el botón Search arri- 
ba a la izquierda. En el cuadro de texto que 
aparece debajo del botón, escribe age y pulsa 
el botón Go!. Aparece una lista de juegos que 
contienen "age" en su nombre. Selecciona de 
la lista el juego Age of Empires 2: The 
Conquerors. En el panel de la derecha apare- 
cen los trucos disponibles. Entre ellos, hay uno 
que dice HOW DO YOU TURN THIS ON. 
Selecciónalo con el ratón y pulsa la combina- 
ción de teclas Ctrl+C para copiar el texto en el 
portapapeles. 


Como toque final, vamos a ver cómo aña- 
(4 dir tus propios trucos a la base de datos. 

Acabas de encontrar los trucos para 
Blade. Selecciona el texto en la página web y 
pulsa Ctrl+C para copiarlo al portapapeles. Ahora 
ve a Cheat-O-Mania y pulsa el tercer botón de la 
barra de botones superior. En la ventana que 
aparece, debajo de Game: escribe el nombre del 
juego, selecciona el panel inferior titulado Cheat 
Codes: y pulsa Ctrl+V para pegar el texto con 
los trucos. 
Finalmente, 
pulsa el botón 
Add! y los tru- 
cos quedarán 
integrados en 
la base de 
datos. 
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UTILIZACIÓN ALTERNATIVA DE FICHEROS DE VÍDEO 


DESDE LA APARICIÓN DE WINDOWS, DE DISCOS DUROS DE MAYOR VELOCIDAD Y CAPACIDAD Y DE TARJETAS 
GRÁFICAS LO SUFICIENTEMENTE POTENTES, EL VÍDEO DIGITAL SE HA IDO INCORPORANDO A LAS CAPACIDADES 
MULTIMEDIA DE LOS ORDENADORES DOMÉSTICOS. HAY QUIEN ASEGURA QUE EN LOS PRÓXIMOS AÑOS EL 
ORDENADOR REEMPLAZARÁ A LA QUERIDA TELEVISIÓN DE TODA LA VIDA. Y ES QUE EL FUTURO, DICEN, ES DIGITAL. 


rán, sin duda, aquella primera vez que pu- 

dieron ver una secuencia de vídeo en su 
monitor. Las imágenes eran, aproximadamente, 
del tamaño de un sello de correos; y si se am- 
pliaban demasiado lo que se veía eran enor- 
mes cuadrados moviéndose y cambiando de 
color... Habían nacido los PCs "multimedia". 
Las primeras imágenes decentes llegaron des- 
pues, con la aparición de un soporte de mayor 
capacidad que los discos duros de entonces: el 
CD-ROM. Las secuencias de vídeo, aunque 
cortas, requerían un considerable espacio. Así 
los videojuegos en este soporte empezaron a 
mostrar secuencias de mayor calidad, a panta- 
lla completa, para sus presentaciones. Por ello 
se atribuyó a partir de entonces la etiqueta 
"multimedia" a las máquinas que incorporaban 
tarjeta de sonido y unidad lectora de CD. 
Actualmente gracias a las mejoras en el hard- 
ware y en las tecnologías de compresión, la 
mayoría de PCs permiten visualizar vídeo de al- 
ta calidad a pantalla completa. Con la aparición 
del DVD y las tarjetas de sonido con capacidad 


E usuarios de PC más veteranos recorda- 


DOLBY 5.1 (5 vías, sonido surround) nuestros 
PCs son ya tan válidos como la propia televi- 
sion para disfrutar de es- 
pectaculares sistemas 
de cine doméstico 
(Home Cinema). 

Para visionar secuencias 
de vídeo, la mayoría de 
usuarios tendrán más 
que suficiente con 
Microsoft Media Player, 
el programa que viene 
incorporado con 
Windows. Por ello hemos 
preferido ofrecerte algu- 
na utilidad alternativa a 
los ficheros de vídeo, co- 
mo ActiveMovie Screen 
Saver que permite el vi- 
sionado en modo de protector de pantalla. Los 
tipos de archivo que éste soporta por defecto 
son los más comúnmente utilizados (AVI, MPG, 
etc.), incluyendo además formatos de audio 
como el MP3. 
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AS RN dl > 
A 


NO TE LIMITES A OBSERVAR 


IMAGEN Y SONIDO 


Adiós a los salvapantallas de siempre 


Si estás cansado de ver ventanitas volando, estrellas del espacio o extraños objetos tridimensionales cada vez que vuelves al 
ordenador tras los convenientes momentos de descanso, debes saber que existen otras posibilidades. ActiveMovie Screen 
Saver es un salvapantallas que permite reproducir archivos de vídeo, audio o cualquier formato ActiveMovie en general que 


sea soportado por Windows. 


Active Desktop » 


Organizar iconos » 
Alinear iconos 


Actualizar 


Pegar 


Pegerscreso directa 


Deshacer Mover 


Nuevo 


Propiedades 


Settings 
ActiveMovie files = -, 
* To let ActiveMovie screensaver open other types of 
y fes, add its exlension[s] below 


* AVI. MOV>.0T > MPG;" MP2" RA. 


Defaur |! 


Drwe scanning [7 A - 
Each tme the screensaver starle. where should R 
Jook for files? /(CDROM diive tecomnsended] 


¡[Se =) 


El 
| Ep 
| A 

or | About. | 


¿SABES QUE? 
ActiveMovie es una ar- 
quitectura creada por 
Microsoft que controla 
y procesa flujos de in- 
formación multimedia, 
permitiendo la repro- 
ducción de vídeo y au- 
dio digital codificados 
en distintos formatos. 


Una vez instalado 
ActiveMovie Screen 
Saver, para activarlo y 


configurarlo debes dirigirte a 
las opciones del Protector de 
Pantalla de Windows. Una 
manera sencilla de acceder a 
dichas opciones es haciendo 
clic en el botón secundario 
del ratón desde cualquier 
punto del Escritorio, y selec- 
cionando la última opción, 
Propiedades. 


Para definir su funcionamiento pulsa 
3 sobre el botón Configuración. 

Aparecerá la ventana Settings. En el 
cuadro ActiveMovie files puedes escoger los 
tipos de archivo que el salvapantallas podrá 
reproducir. Por defecto vienen activados los 
formatos AVI, MOV, QT, MPG, MP3, RA, RM y 
RMM. Podrás volver a esta configuración pul- 
sando sobre Default. 


En el modo Play list, por otra parte, pue- 
5 des especificar el archivo o los archivos 

que desees, que se irán reproduciendo 
uno detrás de otro. Para ello, primero debes ase- 
gurarte que la casilla Drive Scanning no está 
marcada. A continuación, mediante el botón 
Browse tienes que buscar el archivo y luego pul- 
sar en Abrir. Puedes utilizar el archivo 
hobbypc.mpg de muestra incluido en el CD- 


ROM. El archivo se añadirá a la lista Play list. 
> 


L21x] 


Browse 


gucam [Dácmodvo >] aaa aa 


a] 4.avi 
e march_of_the_pigs.avi 


"Nombre de sichuvo. [2.avi 
1'po de archivos [Enabled AcliveMovis files Y ] Cancelar | 
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Para activar el protector debes dirigirte a 
la pestaña Protector de pantalla, y en la 
lista desplegable seleccionar el progra- 


ma ActiveMovie Screensaver. 
> 


Propiedades de Pantalla 7 ]x] 
Fondo Protector de pantalla |lapanencia | Electos ] Web | Configuración | 


Protectoi de pantalla — a 
[ftinguno] +] 

¿[Minga carecen] 
ActweMovie Screen Savel y 

, -/Figuras en 3D ES ES as 
Laberinto 3D del Mo A 

a configuración de energia de su 


cies 3D a 
in de pantalla del canal OA COMO 


[Tuberías 3D 
Windows volando 


Configuración | 
Cancelar | nz | 


Es posible elegir entre dos formas de 
4 proceder: marcando la casilla Drive 

Scamning el salvapantallas reproducirá, 
de forma aleatoria, archivos ActiveMovie que 
detecte en la unidad elegida en el desplega- 
ble (unidades de disco duro o CD-ROM) y 
que se correspondan con alguno de los for- 
matos indica- =p 


A Settings 
dos en el Bn ¡ ActiveMovie files - - 
50) anterior. , To let ActiveMovie screensaver open other types of, 


, files, add its extension(s) below: 
3 JAVI.MOV>. QT; MPG: MP2",RA: Default 

t 
Drive scanning [Y > . 
| Each hme the screensaver starts, where should R 
look for files? (CDROM drive recommended) 


TS DIARIA ES E e sb ALA 
A EN 


IMAGEN Y SONIDO NO TE LIMITES A OBSERVAR 


chivo, tendrás que re- protector que acabas 


Si deseas añadir cual- Para comprobar el as- Propiedades de Pantalla EE 
quier otro tipo de ar- / pecto que ofrece el Fondo, Protector de pantalla | Apariencia] Efectos ] ¡Web| Coniguración] 


petir el último paso para de configurar, tendrás que 

cada uno de los que quieras volver hasta la ventana 

agregar a la relación conte- Propiedades de Pantalla y, 

nida en ActiveMovie files. una vez allí, pulsar sobre la 

Para eliminar un archivo de opción Vista previa. Para sa- 

esa lista, selecciona su nom- lir de ella, basta con un clic Ñ 

bre en la Play list y, a conti- del ratón. Puedes definir el 

nuación, pulsa sobre el bo- tiempo de inactividad (en (AAA 

tón Remove. Una vez hayas minutos), tras el que se acti- ¡7 Fíotector de pantalla ——— === === A 
terminado, haz clic sobre el vará el salvapantallas [ActiveMovie Screen Saver +] Configuración. | Vista previa 
botón OK que está situado ActiveMovie Screen Saver, T” Brotegido por contraseña Catia | Esperar] ==] minutos 
en la parte inferior de esta en el recuadro numérico (ETE ER E a PS AR | 
ventana. Esperar. ¡ Earacigrísticas de ahorro de energía del monitor ===== 222 1] 


cl. 


o También puedes prote- 
: Tolet ActveMove sueensaver open her types ol ger el salvapantallas 
j files, add ts estension(s] below: | 


' FAVI=MOV=0T>MPG "MPAA Dela | con una contraseña. 


: Para ajustar la configuración de energía de su 
monitor. haga clic en Configuración 


| 
y 


ta 


A AA De esta forma, mientras estés 
Drive scanning 7 ; z : 
A I ausente nadie podrá desacti- 
EE var el protector de pantalla. 
, e el 
EA Para ello, hay que marcar la 


Cambiar contraseña de Protector de partala de 
Méindows 


AA casilla Protegido por contra- 

41] rot E 8 p Corvesera Suera O | 
¿[O Vicrins de ás | seña y luego pulsa sobre A 
ARE NE Cambiar. A continuación de- d 


berás especificar dicha con- 
traseña (como es habitual 


Piolector de partala 


y 


hay que escribirla dos veces broma Someone 
para mayor seguridad). Preg por cortan: Cambie | egpera] TO) mentos 
Curacigrisicas de ahano de energía del morir - 


Pesa qqueles la configuración de energía de su 
<= Convert an AVI to BMP file MEE Do 0 ae y Ent 


«Ella: ¡Edft' Opio 802000 AS 


00 000000 


AVITOBMP, DEL MOVIMIENTO A LA IMAGEN ESTÁTICA 


Esta sencilla utilidad está pensada para vídeos en formato AVI de h 
pequeño tamaño de los que desees extraer todos sus fotogramas a 

archivos BMP. Esto te puede ser útil para luego disponer de imá- 

genes estáticas que podrás editar a voluntad, o para crear peque- 

ñas animaciones de bitmaps y generar GIFs animados para tu pá- 

gina web, etc. 

Para abrir un archivo, selecciona la opción del menú File/Open an 

AVI File. Puedes ver el vídeo y controlar su reproducción mediante 

los típicos controles de transporte. Los controles especiales 

Previous Frame (RE PÁG desde el teclado) y Next Frame (AV PÁG) 

te permiten retroceder o avanzar fotograma a fotograma. 

Para efectuar la función Convert to BMP pulsa F12 o bien el botón 
correspondiente, el penúltimo en la barra de controles. Puedes ele- 

gir entre dos maneras de proceder: o bien crear un solo BMP que 

contenga todos los fotogramas, o crear archivos BMP independien- 

tes (tantos como fotogramas tenga la secuencia). 


| File_01,bmp— Eteate a new BMP file for 
a Flle02.bmp ee frame in the video 


1] Filexo.bmp. — <fe>01 bmp.sfle>02 bmp: * 


"| SE RSONAL 


URIDAD MUY PE 


MCAFEE GUARD DOG 


“de y POE: 
INTERNE] 


DICEN QUE EL PERRO ES EL MEJOR AMIGO DEL HOMBRE. TAMBIÉN DICEN QUE LOS AMIGOS SON CAPACES DE 
AYUDAR, PROTEGER Y DAR BUENOS CONSEJOS CUANDO HACEN FALTA. ÉSTA, Y NO LA PARTE ANIMAL, HA SIDO LA 

INSPIRACIÓN DE MCAFEE PARA DESARROLLAR GUARD DOG, UN PROGRAMA QUE ES CAPAZ DE PROTEGER, AYUDAR 
Y DAR BUENOS CONSEJOS DURANTE LOS PASEOS POR LA RED. 


véchate de las facilidades que te brinda el 
medio e instala en tu PC un guardián elec- 
trónico capaz de vigilar todo aquello que es po- 
tencialmente peligroso. Guard 
Dog es ese vigilante electrónico 
pensado para proteger a familias 
enteras; porque no necesita el 
mismo nivel de mimo y protección 
un adulto que una niña de cinco años 
que estrena el ratón en la página web 
de su serie de dibujos animados preferi- 
da. Por ello, Guard Dog se basa en un 
sistema de nombres de usuario y contra- 
señas que hacen posible crear perfiles 
a medida de cada internauta. 
Una vez en marcha, el funcio- 
namiento de Guard Dog 
es silencioso y, como 
mucho, lanza algunas 
alertas fáciles de compren- 
der, siempre precedidas de un ladrido 
que terminará siendo familiar. Pero 
tras esta amabilidad doméstica apa- 


Y que Internet es un mundo de bits, apro- 
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rente, Guard Dog oculta un funcionamiento in- 
terno de gran magnitud. Tiene mecanismos que 
no están presentes en programas similares, tipo 
firewall (cortafuegos), porque sus autores se 
han concentrado en aquellos riesgos que exis- 
ten en las acciones cotidianas más habituales; 
cosas que no son muy técnicas, pero que tam- 
bién suponen riesgos. 

Guard Dog detecta las páginas web con conte- 
nidos para adultos y los filtra cuando el nave- 
gante es un menor. También está preparado 
para evitar compras sorpresa con una medida 
tan simple como detener el intento de pasar al 
sitio web cualquier número de tarjeta de crédi- 
to de la familia. Tampoco deja pasar órdenes 
dudosas tales como los intentos de ejecutar 
programas que sólo tú deberías arrancar. O 
aquellos fraudes, muy sencillos pero oscuros, 
como el célebre truco de cortar la conexión a 
Internet para luego llamar a lugares carísimos y 
dudosos. Con Guard Dog, todas estas amena- 
zas se reducen a simples intentos, porque un 
ladrido a tiempo es quizás el más sorpresivo 
pero eficaz de los avisos. 


PES 


xy 
INTERNE 


* 


T 


Primeros pasos con Guard Dog 


y - 


8) 
SEGURIDAD MUY PERSONAL 


Como cualquier buen programa que se basa en la seguridad, durante el proceso de instalación Guard Dog creará un perfil de 
usuario con contraseña incluida. Para llevar a cabo una instalación satisfactoria, la aplicación realizará una serie de 
preguntas acerca de los aspectos de seguridad relacionados con Internet. 


Cuando el PC arranca, tras la instala- 

ción, Guard Dog se pone en marcha pa- 

ra hacerte una entrevista preliminar con 
el objetivo de crear el usuario Administrador. 
Más adelante, sólo él podrá crear, modificar y 


eliminar a otros usuarios. Es importante no olvi- 


dar la contraseña. 


Como Administrador de Internet Guard Dog, dispone 
de un control absoluto sobre las funciones de Internat 
Guard Doa y de los otros usuarios. 

Ercriba el nombre de usuario y la controseña para su 
cuenta de administrado: Para iniciar una sesión de 
Intemet Guard Dog deberá introducir erta contraseña 


Hombre de usuario: [MME 


Conlrosaña CSS 


Yuelva a introducir [S9a raros 
la contraseñas 
[el primercl 


Zgarancia: 


Evja aa contasula que san Téc! de 
Ys 


La pantalla principal de Guard Dog está 

formada por la barra de herramientas 

superior que contiene botones para 
avanzar y retroceder por las pantallas o volver a 
la página principal (cuando la tarea en cues- 
tión está formada por varias). A la izquierda es- 
tán los botones que te llevan a las secciones 
del programa. También a la izquierda, pero 
abajo, tienes los botones necesarios para ac- 
tualizar Guard Dog a través de Internet o visitar 
el sitio web del fabricante. 


AS 
| Soniiguración de Usuario) 
y VirusScan ) | 
+ Hog.00 Activcades 
fp Somone seguridad ) | 


q Bienvenido MIME. Desde su último Inia de 
[1% sesión el sábado, 31 de marzo de 2001, 0 
| usuarios han micado una sesión y se han 


producido O violaciones 


El equipo sena la máxima se 
d vaya a Configuració 7 


WO intermar cuard Dop nunca se ha actualizado. 


0 


Munja se ha realizado una Comprebasón de 
segundad 


, Astunlizar ) 


McAres.com 


IMCAFEE 


Durante la entrevista, una pantalla 

muestra los valores de seguridad que 

aplica al Administrador. Si no estás de 
acuerdo, piensa que siempre puedes pulsar el 
botón Atrás para retroceder y escoger otros pa- 
rámetros de seguridad. 


La entrevista es extensa porque contiene preguntas acerca 
de todos los aspectos de seguridad que están en juego du- 
rante cualquier conexión a Internet. La penúltima ventana 
> 6 de la entrevista te muestra to- 
dos los valores de la configura- 
ción y la última te permite crear 
otro usuario o arrancar el pro- 
grama por primera vez. 


¿Desea configurar Internet Guard Dog para otro usuario 
de este PC? 


í í, deseo configurar otro usuario 


ES Nz. deseo Iniciar Intermot Guard Dog. 


Si estás conectado a Internet y pones en 

marcha el programa, inmediatamente 

podrás ver los primeros efectos. En caso 
de que algún programa intente acceder a la 
Red, oirás un ladrido y se abrirá una ventana 
de Alerta que te preguntará qué hacer. Podrás 
bloquearlo sólo esta vez, siempre, o darle per- 
miso para esta sesión y todas las futuras. Lo 
mismo sucederá con cualquier situación poten- 
cialmente peligrosa. Es posible que los prime- 
ros momentos con Guard Dog sean agobiantes 
porque las preguntas pendientes son muchas. 
Pero si tienes paciencia, poco a poco cesarán y 
tendrás más garantizada tu seguridad. 


En la barra de tareas encontrarás el icono del programa 4 
(un circulo amarillo con la huella de un perro). La venta- 
na principal de Guard Dog se abre si haces doble clic en 
él, pero si lo pinchas con el botón secundario del ratón accede- 
rás a un menú. El Asistente de navegación abre una ventana 
con estadísticas y un administrador de contraseñas donde pue- 4 
des añadir otras nuevas o introducir las existentes en un sitio 
web, con sólo arrastrarlas al formulario. 


Tp 


Ejecutar Internet Guard Dog 
£entente de navegación 
¿uuda 
Loditicar archivos del Guardián de archwvos 
Descodíficar archivos del Guardián de archivos 
Cerrar sesión de mme 
Salir 


Estos son for usuanes para les que se ha configurado 
Ínternat Guard Dos. Para ser o cambiar la sonfiguración 
de an usuaro. selecaónelo y haga clic an “Editar spaenes 
de vsuarié” Pera cres: Un usuario nuesa, haga dí an 
"Agregar usuario” 


Nombre. [Tipo de usuario 5 


£dministrador 


Resumen de la entrevista 
dya casóha terminados 


Revise la Información que ha proporcionado a Internet 
Cuard Dog. Si desaa cambiar cualquier dato, utlica el 
botón Atrás para regresar a la página apropiada. 


Nombre de usuario 


MME ES 
Tipo de usuario Administrador 
Filtrado de Internet 
Horas de acceso Todas las vece 
Desactivado 
Desactivado 


Aribau 1852 7 
A , 


Filtrado de la Web 
Filtrado de chat 


¡Protector de identidad 
Dirección 


Y 

Cookies bloqueadas ¡0 

¿ acmacrador de contaseñas — | Limpiador de búsquedas! e 
' [Su descamocióo == Y] | Anuncios bloqueados | 0 
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Restablecer 


E A a 


. Wade, Mpal 


2 eS 


SEGURIDAD MUY PERSONAL. E 


Configuración de usuario 


A E 2 "PR, AS 
+: ara WII 


Guard Dog permite configurar múltiples perfiles de usuario según las necesidades de seguridad de cada uno. Además, las 
opciones de la aplicación permiten filtrar el contenido de los sitios web, bloquear o no el acceso a determinadas páginas, 
reconocer los anuncios y establecer los horarios de conexión a Internet, entre otras. 


Estos son las usuarios para los que sa ha configurado 
9: Para var o cambiar la configuración 


de un usu lacciónalo y haga cli en "Editar opoaner 
de usuario” Para press Un usuario mueve, haga dic en 
“Agregar usuaria”. 


MCAFEE' 


En la configuración es 
donde encontrarás to- 
das las opciones para 
establecer el nivel de seguri- 
dad de Guard Dog para cada 


: P usuario. Ya lo hiciste para el 


administrador durante la en- 
trevista inicial, pero ahora 
puedes añadir y modificar lo 
que estableciste en su mo- 
mento o crear un usuario nue- 
vo. Para ello, el primer paso es 


elegir qué usuario vas a configurar. 


Configurar Internet 


Internet Guard Dog filtra automáticamente loz sitios Web, de 
chat y mensajes instantáneos de modo que sólo se pueda 
ver y recibir contenido autorizado, 


El Bloqueador de anuncios elimina silenciosamente los 
anuncios de los stios web para cargar las páginas más 

rápidamente. Proteja su identidad en las búsquedas de la 
Wab activando el Limpiador de búsquedas. 


¿Filtrar el contenido de los sitios Yeh 


Filtrar el contenido de los shat y mensajes 
- instantáneos 


Y ) Activar Bloqueador de anuncios 


Y ) Activar Limplador de búsquadas 


Configurar Internet te 

recibe con la pantalla 

que ya viste en la entre- 
vista. Si seleccionas Filtrar el 
contenido de los sitios web y 
Filtrar el contenido de los 
chat y mensajes instantáneos, 
el programa navegador (o de 
chat, etc.) no te dejará ver es- 
tos contenidos. Los detalles de 
cómo y cuando, se verán a 
continuación al analizar los 


apartados de Configurar Internet. 


En Sitios Web puedes editar una lista 

de lugares web permitidos y prohibi- 

dos. Para añadirlos, debes escribir la 
dirección en el recuadro y pulsar el botón 
Permitir o Bloquear. El sitio en cuestión se 
añadirá a la lista con el icono correspondien- 
te al botón pulsado. 


y Privacidad 
Seguridad 
Opciones 3 
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Sitios Web 


Utilice la lista siguiente para controlar los silos Wab que este 
usuario siempre astará autorizado a var y loz qua nunca 
podrá ver, independiantemante de su contenido, 


1D sex.com 
8 disnar com 


hu [ 
, Permilir _ ), Bloquesr ) ( fiemino 


As e 


La pantalla principal de la Opciones de 

usuario nos muestra una explicación de 

cada botón de la izquierda que, al pul- 
sarlo, desplegará una lista de botones que sir- 
ven para acceder a los distintos apartados de la 
configuración. A continuación, se analiza con 
más detalle cada uno de ellos. 


Opciones de usuario 


O Filtrado de Internet 
Proteja a sus hijos y a si raismo frante a contenidos 
ofensivas de Internat y los chats. Bloquee sitios Web, 

—— anuncios y mataral ofensivo, y limite la cantidad de 
y en tiempo que cada usuario pude pasar conectado a 
« Opciones) pr 

O Privacidad 
Asegúrese de que la información personal y hábitos de 
navegación sa mantienen en privado. Impida la creación 
de cooklas no deseadas en el equipo. 


O Seguridad 
Proteja el aquipo, loz documentos y las contraseñas en 


línea y fuera de línea con el Vigilante, al Guardián de 
archivos y la adrvaiztracón de contraseñas. 


O Opciones 
Cambie la contraseña y la configuración de las alertas. 
Amplíe la capacidad de filtrado de Internet «on soporte de 
múltiples idiomas. 


pro usa 


El botón Clasificar el Contenido sirve 

para definir los temas sensibles. 

Definirlos consiste en decir qué grupo 
de personas pueden verlos o no. Si haces clic 
en un tema puedes cambiar su definición mo- 
viendo el deslizador que está bajo la lista. La 
relación de términos es una selección de 
RSACI (Recreational Software Advisory 
Council, del Dr. 
Donald F. Roberts 
de la Universidad de 
Stanford) o IGDRS 
(una recopilación 
propia de McAfee 
para el Guard Dog). 


« Fíñtrado 00 Internet ) 
Ubilica Clasificar el contenido para sontrolar al tipo de 


(RE a contenido que el usuano puede ve: 


o | Os Racismo e Intoleranda (4) 
Om Piratería informática (4) 
úl O Violenda (4) 
»! RSACI 


C ¡Privacidad e Or violenda (4) J 
22 | o 


¡O Soguridad y Om Dasnlgjez r4[ nivel 4: Actividad sexual explicita] 
¡opciones Satin MMMMI€Já,Á 


Clasificar el contenido 


Mivel 41 Actividad sexual explicita 


Puede importar otros sistemas de 


io AMCCRRI — ) dasificación a Internet Guard Dog 


CITE els 


Filtro de contenidos se parece a 

Clasificar el contenido pero tiene algu- 

nas diferencias. Mientras que en la pri- 
mera definías temas, aquí puedes llegar a de- 
cidir qué palabras están prohibidas. En una 
lista tienes todos los temas de conversación 
susceptibles de filtrado (violencia, sexo, racis- 
mo...). Si haces clic en cualquier tema o en el 
signo "+"que lo acompaña, despliegas una lista 
con las palabras que lo forman y allí puedes 


añadir, eliminar o modificar cualquier texto. 
>? > 


JU A Guard OO? Bro aS 


Filtro de contenidos 


¿Filtrado de Internet y 
ZA RKÁÉÓ Internat Guard Dog fitra los sites Web, de chat y menzajes 
TAN instantáneos en función de astas palabras o frases. Para ver 
(Diisilicas el Corina > o cambiar las clasificaciones de una palabra o frase sm, 
AS particular, haga clic en Editar o agregue 3us propias palabras 
A MS: de filtrado. 
COME > 
¡Bespuesdir 6 Anunios = paria 23 
Horarios 04 Irtemit * Armas de fuego y armamente 
- Privación + Bombas y explosivos 
kosogsridad _) Ñ Ira (3) 
* en bolas (3) 


* an cueros (3) 

* en cueros vivos (3) 

* an palotas (3) 

* 40 pompa (9) | 


y JOpciones 
¿2est y) 


y Agregar j 


o 


¡CANES 


En Protector de identidad cuentas con 

todo lo necesario para que tu informa- 

ción privada no viaje por Internet. Para 
ello tienes que introducirla en esta ventana y 
Guard Dog te avisará con una Alerta cada vez 
que intente salir del PC. Si son varias las identi- 


dades que usas o quieres vigilar, el botón 


Agregar te permite incluir más fichas. 
” 


a 
E] AR 


+ Flitrado do Internet Protector de identidad 

AAA y Internet Guard Dog impadirá que esta información se envía 
por Internet sin su autorización. La «formación que sa 
Introduce en esta página se codifica con POP para presagarla 
de entromatidos curiosos (y programar) 


C e fa sl . 210nal sobre la normativa de privacida 
de toba de Meáfos 

 Soguridad 

A AAA Información de Idanudad de MME 

- ¿Opciones fp Nombre: Multimedia Ediciones 

AA) fp Diracción: Aribau, 185 29 Barcelone 09021 


Y Seguridad social, +e--* 
sip Teléfono: "»*-9:3440740 


¿Agregar y Ear ¡Eliminar 


CINCA 


á Agregar ) 


y ¿filtrado do Imernot Limpiador de rastros de Internet 
AS Los archivos creados por el navegador Web suponen un 
i ¿Etivaciónd riesgo de privacidad, Configure el Limpjador de rastros de, 
an Internet para Jar automáticamente al salir del navegador 
(Croladorde (deidad o para solicitar qué acción debe tomar si descubre archhv+3 
Bloqueador de Cookie» que deben Impiarsa. 
A 
, Praguntar cuando existan archivos que deben 

KAEeguidas__.. ) / hmmpiorso: 

eE = Limplar autormát<amente siempre que salga del 
/ Opciones =) Do naregador «ab 


Internet Guard Dog limpia de forma segura, sin 
eliminas archivos importantes. 


do aliminar archros de los sos Web 
marcados como favorsos 


Hg limpiar nunca 


DHe2- 1 


Bloqueador de anuncios 
es una utilidad capaz de 
identificar los anuncios 
que aparecen en el web y blo- 
quearlos. Esto lo hace mirando 
el texto que da nombre a las 4 
imágenes que aparecen en la 
página. En esta ventana pue- 
des añadir el texto que obser- 
ves en el nombre de las imáge- 
nes publicitarias que no se 
filtran. Recuerda que puedes 
saber el nombre de una imagen pulsando con 
el botón secundario sobre ella y seleccionando 
Propiedades en el menú contextual. 


PE ) 

FS NES . 
«Q Le pe) ESEEG u ar v)0 PODA AS 
5 so Bloqueador de anuncios 
El Bloqueador de anuncios de Intemet Guard Dog filtra 
silenciosamente los anuncios de las páginas Web. El 
Bloqueador de anundos reconoce los anunuos que contienen 
mas estos patrones de texto. 
Tenga cuidado al modificar esta lista. Algunos 
patrones de texto impiden visualizar correctomente 
los sitios ab. 


y ¡Privacidad 
y ¡Seguridad 
AAA y 


Opciones) 


Eliminar 


a 


Editar y 
ri O MERO 


Horario de Internet sir- 

ve para establecer a 

qué horas puede nave- 
gar el usuario en cuestión. 
Inicialmente, todas las horas 
están permitidas (aparecen 4 
en azul), pero puedes hacer 
clic en el cuadro de cualquier 
día y hora para bloquearla 
pulsando el botón Prohibir. 


Horario de Internet 


Ure aste gráirs para centrolar al número de veces que al 
usuario puedo acceder a Internet, 


Acceso a Internet 
2 15 18 


Cn 
ENETANNEO: 
! A, 
PQUBERTUNDDR NA: 2ORDEOS 
A UAEN DATO ROCA FIDARO 
AAA 


E Permitir romo y 


+ ¿Erivacidad 
¡Seguridad 
«obrciones——) 


a 


Los cookies son archi- 
vos que se guardan en 


Bloqueador de cookies 


+. Filtrado de Imornet 


el disco duro para iden- Oetitasitas MN nda eno nenes cto debe ecunrlo pestsccón 
ee ónió y Prefacior de Tdsnidsd 
tificarte en segundas visitas al ' ES A 
-] CRasico de Joternat > Sitios directos ) . 
mismo lugar. Aunque no con- ¡Seguridad e 
— Sos indirectos ) > . 


Coppsions —) 


tienen información privada, sí t 
que son capaces de identificar 
un PC. Por ello, si en algún 
momento dejaste tus datos en 

el web, sí que podrán relacio- 
nar el PC con un nombre. 

Para decidir qué lugares son 

de tu confianza debes notificarlo al 
Bloqueador de cookies. También se da el caso 
de que algunos sitios web no funcionan si no 
admites sus cookies y en este caso deberás 
seleccionar Aceptar o Preguntar. 


Ertado A 
Aceptar (esta sesión) 


Aceptar (esta sesión) 
Aceptar (asta sesibo), a 

» 
a 


Limpiar automáticamente siempre que salga del 
-* navegador Web 


Internet Guard Dog limpia de forma segura, sin 
eliminar archivos importantes. 


y 


El Limpiador de rastros de Internet da 

cuenta de todos los archivos que se han 

depositado en el disco duro durante las 
sesiones de navegación. Si está activado, cuan- 
do salgas del navegador Guard Dog limpiará to- 
do rastro de actividad en la Red. La medida sirve 
para que nadie revise estos archivos y también 
para controlar qué has visto y visitado. 


El Vigilante es la prime- 

ra opción de Seguridad. 

Consiste en unos ajus- 
tes para recibir una Alerta ca- 
da vez que entres en un lugar 
inseguro: porque contiene 
programas potencialmente pe- 
ligrosos, porque el módem in- 
tenta marcar silenciosamente 
un número de teléfono (nor- 
malmente del tipo 906) o 
arrancar otro programa que 
está en tu PC con el dudoso objetivo de inten- 
tar formatear el disco o borrar datos. 


o Guardo a a) 
Vigilante 


Su equipo pueda sar una fue ne. de problemas de 
seguridad. El Vig lante de 1 juard Dog sigue 
de cerca cualquier viole=ón de Pagurided. 
-Advertir antes de qual —— == ; 
¿al módem » marque de forma 
— silencios. ' 


K: Privacidad ) 


y vaya a sitos 
2. peligrosos. 
+ Un programa intente inwar ssro 
Í- programa. 


Opciones ____ a 
> 


» 


APN FLIA 


Administrar contraseñas sirve para cre- 

ar una base de datos con tus contrase- 

ñas. Además de evitar que las anotes en 
cualquier lugar inseguro, también podrás en- 
trarlas a los sitios web que te las pidan con sólo 
arrastrarlas desde el Asistente de navegación 


(como has visto en un ejercicio anterior). 
A 


Administrar contraseñas 


¿Filtrado de o tomet 
. Privacidad Administrar contraseñas de Internat Guard Dog puede 
almacenar todes los nombres de usuario y contraseñas en 
ARA una ubicación protegida (con formato codificado), de modo 
ps Seguridad que no tenga que anotarlas en cualquier otro lugar. 
Vigiaate ») 
le 2Aministrar contrazañas colabora cen al Asistente de 
(Suaaliin de Nh. navegación de Internet Guard Dog para faciitar el acceso a 
COEPARNTZO las contraseñas al navegar por la eb. 


+ Opciones EDI 


FU 


Las Alertas son los 
mensajes que Guard 
Dog abre cada vez que 


Configurar alertas 
sonidos de alerta-- 


¿Privacidad Alerta de privacidad 0 j 
e Q encuentra algo dudoso. Lo 
e y Y hace de acuerdo con todos 
a pitt los parámetros y ajustes que 


Buecase [Da has visto hasta ahora, clasifi- 


cados en los grupos 
Privacidad, Seguridad y 
Contenido. Puedes escoger 
un sonido para cada tipo de 
alerta. Por defecto es un la- 
drido, pero el programa con- 
tiene diferentes tipos de soni- 
do. Para cambiarlos pulsa 
Navegar y para escucharlos el 
botón que contiene un altavoz. 


Sonidos de interí. 


sa y desa 
del usuario. 


Tos de sectevo. Pase Flez 


Cambiar contraseña es una pantalla 

muy simple, donde puedes entrar la 

nueva contraseña y confirmarla. La su- 
gerencia es un texto que te servirá para recor- 
darla si la olvidas. 


q 


El Guardián de archivos vigila qué ha- 

cen algunos programas que están rela- 

cionados con Internet. Por ejemplo, si 
un programa ActiveX incrustado en una pági- 
na web intenta averiguar qué discos tienes o 
borrar algún archivo. Los archivos de la lista 
Archivos protegidos son los programas que 
no queremos que nadie inicie automática- 
mente. Añadiendo Outlook a la lista evitarás 
situaciones desagradables como que algún vi- 
rus del tipo "gusano" abra la libreta de direc- 


ciones y se reenvíe a tus contactos. 
o. 


500, 
AVDA rr RD 
+ ¿Filtrado do Internet Guardián de archivos 
= —— Los archivos del uquipo están expuestos a ataques El 
>Pnvacidad_ 


Guardián de srihis»s de Intermet Guard D3 protege la 
s 


unidad de dis<w duro y las datos contra los riesgos de 
Edd seguridad que presenta Intena' 
ETT j > Aduartir antes de que P 
¿Fignne ==, y Meier compruebe la, Active elimine archivos 
d unidad. Lo de la unidad. 
% Opciones ____ ) 


¿34 acceda a archivos de * 


y 58 dá formato a la 
unidad. gontraseñas. 


Arduvos orotealdos > 


Eliminar — 


Soporte de idiomas es la primera op- 

ción de la sección Opciones. Permite 

seleccionar qué idiomas quieres que 
Guard Dog revise mientras estás conectado a 
Internet. El detalle es importante puesto que 
gran parte del filtrado que es capaz de realizar 
durante la navegación tiene que ver con el 
idioma de las páginas web visitadas. 


pS 


+ Filsado de Intemet y Soporte de idiomas 
í oprivacióna ——) Puede rrajorar la capacidad de filtrado del contenido as 
= hr p diormas ae Internet Guard Dog ere los Paquetes 
” le idiomas, Zada Paquete sontiena información que Indica a 
y Seguridad) Guard Dog cómo filtrar los sitios 1eb an un Idioma 
AZ determinado 
Qpclones_. A continuación £a muestran los Paquetes de idiomas y su 
ESTRRTTA estado de Instalación. Haga che en un Paquete y en Agregar 
( para instalarlo y activarlo. 
Caoligurár Aosta). 
«Sá mM ¡ete de idio 


Instalado 
sí 


sí 


Agregar , Eliminar 


Altos UL 


Cambiar contraseña 


+ + Filtrado do Intemet y 
y ¡Privacidad 


de Jopetose: 9uerd Dag protege las 
ú e Información personal que 
. Internat Guard Dog 


Nueva contraseña 


Juelva a 
ini ducirlas 


Sugerancia 


Elia uno contrasalia que san 1400 de 
lar (por ajemplo, al sagundo 
4u madre). 


MBE LE 


La pantalla con el nom- 

bre Comprobación de 

seguridad te recibe 
con un texto explicativo y dos 
botones: uno es para 
Configurar la comprobación y 


el otro para Iniciar el proceso. 
ll. 


ner en cuenta. 


ro 


Comprobación de seguridad 


La Comprobación de seguridad de Internet Guard 
Dog analiza el equipo para determinar posibles 
brechas de seguridad y pr:+acdad, y garantizar que 
posee la versión de software más raciente. 


Para selecrionar las comprobaciones que se lle: arán 
a cabo. haga dlic en Cortiguración, 


Para iniciar ahora la Comprobación Je seguridad, 
haga dic en Inicio. 


, Configuración 


+ Anictar 
a | 


Al hacer clic en Arreglar en un problema 

que así lo requiera, una segunda venta- 

na contiene las opciones necesarias pa- 
ra solucionarlo. En este caso se trata de unos 
archivos que todavía están en el disco fruto de 
anteriores sesiones de navegación. Guard Dog 
explica que puedes marcarlos y eliminarlos 
pulsando el botón Eliminar. 


Elementos Y Temeño — Marcado ca — 
Y yahoo.com 1 
Ml po.com 1 
17) vee Zbancopogul... 7 


ala 


as 


> 


CEnEaan 


Una comprobación habitual es saber si 

Guard Dog está actualizado. Se efectúa 

tanto al realizar la Comprobación como 
al pulsar Actualizar de la pantalla principal. 


Si usas Guard Dog conseguirás un nivel de seguridad razonable. Pero, ¿qué ha sucedido hasta ahora, cuando no tenías el 
programa instalado ni tomabas tantas precauciones? También puede que te preguntes si los parámetros que has 
especificado son demasiado permisivos y tu seguridad sigue en peligro a pesar de usar Guard Dog. Cualquiera de estas 
dudas tiene respuesta en la Comprobación de seguridad. 


de la comprobación de seguridad. Allí 
puedes seleccionar fácilmente todos los 
aspectos de la comprobación que quieres te- 


2 Configurar nos lleva a la Configuración 


ll. 


Y Configuración de la protección 


Durante el proceso de 

Comprobación, una 

ventana nos muestra en 
qué paso se encuentra el pro- 
grama en cada momento. 
Algunas fases pueden durar 
unos cuantos minutos. Cuando 
ha terminado, una ventana lis- 
ta todos los problemas detecta- 
dos y en cursiva una indica- 
ción de lo que puedes hacer 
para resolverlos. Para ello de- 
berás hacer clic en el proble- 
ma y en el botón Arreglar 


cuando sea necesario. 
o 


100000 


Comprobando la inferrnacón 


$ ¡Bienvenido a McAfee SecumCan e Moe 


Internet GuardDog 


empezar el proceso de 


servicios de Internet 


a 48 JO NE Jard O OA usa - 1) 
Ejecutando la Comprobación de seguridad 
QActualización de Internet Guard Dog 


QDversión del navegador 
Protector de identidad 


Bienvenido al programa de actualización SecureCast 
de Network Associates Este programa actualizará 


Píesione el botón Siguiente a contirmación para 
actualización 


Aseguiese de estar conectado con su proveedor de 


Ela el 


; Sino] Cancela: j Ayuda | 


e ora 
JS 00) AGUDO ZAS 
Configuración de la comprobación de 
seguridad 
Utilice esta página para sele:rsonar las comprobaciones 


que Internet Guard Dog debe realizar al ejecutar una 
Comprobación de seguridad. 


Y Acualización de Internet Guard Dog 


£_ Zersión del navegador 


£ 2rotucción de identidad 


/ | Cooksas 
Y Cgnfiguración de la protecaón 


Carpates sompartidas 


AI LA 


1 3 silio(s1 VWsb dejaron archivos en su FC. 
H 
[Privacidad y eglar pora cueriguar los archives que los stios Moab han crego 


La información personal no 2:53 prolegida 
Privacidad Y Presione Arreglar para averiguar los archWos que contienen info=acies pe 


Los archivos confidenciales no eslán prolegidos. 
Seguridad Y Presione Arreglar para averiguar los ao: hivos que éxven protegerss 
' 


rra 


— pa 


CSTEOTAN 


NAVEGA TRANQUILO 
CON GUARD DOG 


Este programa de 
Mc Afee filtra mensajes 
instantáneos, chats y ca- 
nales de chat; filtra pa- 
labras subidas de tono 
en webs y chats; filtra la 
publicidad de las pági- 
nas web; filtra los inten- 
tos de acceso a los pro- 
gramas y módem del PC; 
bloquea webs enteros; 
permite limitar el tiempo 
de conexión a Internet; 
protege información per- 
sonal; almacena y ges- 
tiona contraseñas. 


E ES] 


nn ARA A 


” e 
REDUÚCELO TODO AL MÍNIMO UTILIDADES 
ls + €. 


y IS cd 
Ni A 
A e 
P.. pr o mn 
NAAA 
CA DS 
EY Mica 


E 


Redúcelo todo al míni 


mo 


DISPONER DE UNA UTILIDAD DE COMPRESIÓN DE DATOS COMO SUPERZIP RESULTA IMPRESCINDIBLE DADA LA 
GRAN CANTIDAD DE ARCHIVOS COMPRIMIDOS CON LA QUE NOS PODEMOS ENCONTRAR. TAMBIÉN RESULTARÁ ÚTIL 
REDUCIR EL TAMAÑO DE TUS ARCHIVOS Y CARPETAS PARA PODER ENVIARLOS MÁS RÁPIDO A TRAVÉS DE 
INTERNET, AHORRAR ESPACIO EN EL DISCO DURO O HACER COPIAS A DISQUETES. 


a meta de cualquier sistema de compre- ción de forma que, al descomprimirla, obtendre- 
sión de datos es conseguir reproducir una mos exactamente lo que teníamos al principio. 
fuente de información (por ejemplo, una Probablemente te habrás preguntado alguna 


imagen, una señal de vídeo o cualquier archivo vez cómo es posible que aquella imagen BMP 
en general) de la manera más exacta posible y que ocupaba 1,5 MB puede reducirse hasta 
usando el menor número de bits. Esto puede unos insignificantes 100 KB tras ser comprimi- 
llevarse a cabo de forma destructiva, en la que da. Pues ahí no ha intervenido la magia, sino 
se perderá algo respecto a la información origi- complejos procesos de cálculo y codificación en 
nal; o no destructiva, en la que se podrá re- los que se entiende que no es necesario guar- 
construir ésta perfectamente. Entre los siste- dar toda la información si parte de ella se repite 
, mas del primer tipo encontramos formatos varias veces; y esto es algo que ocurre en ma- 
$ : como el JPEG, para imagen, o el MP3 yor o menor grado en la mayoría de archivos. 


para audio. Ambos son específicos Existen diferentes formatos ampliamente utili- 
para un solo tipo de datos, y se ca- zados (ZIP, RAR, ARJ, LHA), pero no son com- 
A = racterizan porque eliminan la infor- patibles entre sí, por lo que hasta hace poco 
Ñ ¿e BL + = ' “mación menos importante, que debi- los usuarios debían disponer de varios progra- 
y eS , - — dJoalas limitaciones conocidas de mas de compresión con sus diferentes interfa- 
p . . > nuestros sentidos (vista, oído) difícil- ces y opciones. Además, algunos de ellos re- 
mente podríamos apreciar. sultaban ciertamente complicados de utilizar. 


Los compresores de uso general, como La mayor ventaja de SuperZip reside en que es 
los que SuperZip utiliza, no conocen de antema- capaz de tratar por igual todos estos formatos, 
no con qué tipo de datos van a operar. sin distinción, por lo que no tendrás que preo- 
Normalmente serán diferentes tipos de archivo, cuparte por qué programa utilizar en cada ca- po 
o carpetas enteras, y compactarán la informa- so, así que... ¡un problema menos! 


y «y, 2) 


SuperZip alberga, tras su apariencia inofensiva y su nombre de héroe de cómic, una gran potencia y funcionalidad. Como 
podrás comprobar, realizar cualquier operación con archivos comprimidos será ahora más rápido y eficaz que nunca. 


Una vez iniciado SuperZip, deberás indicar si deseas uti- Confirmar 


lizarlo como programa de compresión predeterminado. Os: 
De esta forma, los archivos soportados por SuperZip 4 


quedarán vinculados al programa. Será posible cambiar poste- [marica | 
h a , . ; No | 


riormente este ajuste desde el menú Herramientas/Opciones. 
JT ¡No volver a mostrar este mensaje! 


¿Desea utilizar Superzip gi programa de 
compresión predeterminado 


A continuación, se abrirá el Asistente, 


que es muy útil para que los usuarios po- Si has efectuado el paso ERAMOS 
co acostumbrados a trabajar con este ti- 1, ahora en el Explorador 
po de programas tengan una guía de cómo pro- de Windows cualquier 
ceder con las funciones básicas del mismo. Si archivo comprimido ya apare- — ra 
no lo vas a usar, desactiva la casilla Mostrar el cerá con el icono de SuperZip, AS a 
Asistente al iniciar el programa. y al hacer doble clic sobre él se 4 a 1 ppp 
== abrirá una nueva sesión del o do Ns 


03/11/00 1757 


SuperZip - Asistente ao 
IEA ESE TS NR programa. Puedes tener múlti- 121121001623 
E 4 . . 115KB Archivo 21P 10/12/0202 
Sesccre a operación que eses setas ples sesiones abiertas, en las lp de E] 
47 Crear un rayo archero / Agrega ficheros adicionales que cada nueva ventana apare- IO ES 
Ea cerá numerada. También es 


posible abrir un archivo, como 
siempre, desde el menú, o di- ES 
rectamente en el icono Abrir en 


la barra de tareas. 


Tamaño: columna que informa del Resultado: el tamaño de cada 
tamaño original de cada archivo. archivo tras ser comprimido en 
el ZIP 


Barra de herramientas: permite 
acceder a las funciones 
principales más rápidamente 
que haciéndolo por el menú. 


Barra de menús 


Porcentaje: 
porcentaje del 


Lista desplegable Archivo: tamaño 
muestra el nombre y la ruta del co original que 
archivo abierto. Si la despliegas, [omiso Tipo [rea [000 10 1000 [ Orca Poda nos hemos 
S " ¡ABOUT.AVI Película de vídeo 17/03... 10:12:42 344.960 225,499 35% a 
pulsando el botón con la flecha El | = Winamp media le. 16/10... 20:01:04 22430 19899 15% podido ahorrar 
j ¿1 la] add019.zip (D:IDOWNLOADSY leeme.txt Documento det... 15/10... 21:02:06 1.398 689 — 51% 
situado a la derecha, p odrás ol a amen.tar (DIDOWNLOADSY | [E Setup.exe Aplicación 21/09... 21:42:14 344.576 192.073 44% tras Sl 
los últimos diez archivos abiertos, j 'ND Le) sonido wav Winamp media fe. 22/09... 20:30:38 172790. 114.085 24% comprimirlo, 
Aplicación 10/12... 15:57:42 711.168 314.413 56% V; / 
... Archivo de Ayuda alores 
mayores 

Inventario: proporciona una vía e A] . indican más 
rápida para acceder a un archivo. [Zentrada(s) 1863669 bytes, 952105 bytes comprimidos compresión, 


Al igual que en la lista desplegable 

Archivo, aquí puedes ver los Barra de estado: muestra el número de archivos Ventana principal: contiene la lista de archivos 
archivos abiertos anteriormente, compactados en el ZIP y el tamaño total en bytes de la contenidos en el ZIP A través del menú Ver es posible 
pero clasificados según el día de información original y tras la compresión. Por otra parte, — configurar el tipo de vista, de igual manera que en el 
la semana, de ¡gual manera que en también nos informa acerca del funcionamiento de una Explorador de Windows (puedes elegir entre Iconos 
el Historial de Internet Explorer. opción si tenemos el puntero del ratón sobre ella. grandes, Iconos pequeños, Lista o Detalles). 
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Funciones de búsqueda 


En ocasiones, especialmente si poseemos un gran número de archivos ZIP en nuestro disco duro, resulta difícil localizar el 
que estamos buscando. Afortunadamente, SuperZip posee diversos métodos para facilitarte esta tarea. 


wflow205.zip - SuperZip (1) —lelx] ; . . 
lrctivolJEcicóN) Wer Horaris 0? Si pulsas sobre la casilla del menú 


E 5 TRAMA A EM 51 Ver/Carpetas aparece un nuevo cuadro 
Nuevo Ab Agregar Descompimr Buscar Asitente en la interfaz, que al igual que en el 


Aschivo-. [DADOWNLOADS Wwavetufiow20s 2 ue j j j j oy ERA WIRE t it 
5 ? AT ica co rana lora PAGOS 06 WINCOWS te permite navegar por 
El waveflow.exe — Aplicación nz. 1554 ms] la estructura de carpetas de tu sistema, y con 
[A Setup.evo Aplicación 21/09... 21:42:14 344.57€ 0 A 

WAVEFLOW.... Archivo de Ayuda 01/03. 182858 365345 » acceso al clásico menú contextual con las fun- 
¡D1DOWNLOADS: [8 leome tt Documento det... 15/10... 21:0208 1.396 ; e z 
Sep DADOWINLOADSN lEMABOUTAVI — Películadewídeo 17703. 101242 23498)” CIOnes típicas. De esta manera, puedes situarte 


zip (D:IDOVINLOADS Y: sonido. way Winamp media file 22/09... 20:30:36 172.79 i ¡ 
Dra» PamicnellEdamome” vimmonadole 1600, orto. zi] SOUre una unidad 0 carpeta, hacer clic con el 
botón secundario y seleccionar Buscar... si co- 


9ap (DIDOWNLOADSY 
ll rar (D:DOV/NLOADSY) l 
, il z ssionzp- (ENTemporai): y noces el nombre del ZIP. 


BE Addto "Archive rar” 

li Lona Si lo que deseas es realizar un repaso ge- 

MO neral para listar los ZIP que ya posees, la 
o a función Buscar de la barra de herramien- 


tas te lo pone fácil. Puedes abarcar la búsque- 
da entre todo el sistema, en una sola unidad de 
disco o incluso en una lista de Carpetas favori- 
tas, que puedes crear si eres una persona orga- 
ala ») nizada que siempre guarda sus ZIP en las mis- 
7 envada(s) 1.963.669 bytes 952105 bytes comprimidos E E E mas carpetas. Los archivos resultantes de la 
búsqueda pueden transferirse al Inventario pul- 
Si conoces el nombre del archivo que te sando sobre dicho botón. 
interesa localizar pero no el del ZIP que q 


Propiedades 


OTROS lo contiene, el programa dispone de la 
PROCEDIMIENTOS opción del menú Archivo/Buscar en... que te E 

También puedes visua- permite localizarlo si éste se encuentra entre el | Ps A 

lizar un archivo sim- contenido del Inventario. 

plemente haciendo do- o. A Exominas la unidod seleccionada 

ble clic sobre él en la Búsqueda de archivos 1x] [a -] 

ventana principal. La cr A 

manera como se abrirá Ec Carpeta 


se configura desde el 
menú Herramientas/ 
Opciones/Ver. 


A veces no es suficiente con el nombre 
del ZIP, que a menudo no resulta dema- 
siado ilustrativo. Para asegurarte que el 
archivo que has abierto es el que buscabas, 
normalmente encontrarás en él algún docu- 
Es mento de texto con nombres como FILEID.DIZ 


Abe el fichero con el programa sguente. 


A | 


SuperZip - Opciones 
General (Ver | Copia de seguridad | Sistema | Inventaño | Mensajería | 


Haga doble cho en tn fichero comprmido. 


(F hlbrw el lichejo con el programa predeterminado 


o Readme.txt con una breve descripción. Para 
estos casos, el programa nos permite abrir cual- 
[Fichero ———Tempeta—T TamsñolFecha [Hor] y | quier archivo de forma rápida (sin necesidad de 
q A AA | » descomprimir) mediante la función Ver del me- 
so | nú Edición. En realidad, el archivo se descom- 
z primirá en una carpeta temporal, CAWIN- 
3 DOWSI1 Temp, para poder ser abierto, pero se 
borrará automáticamente al salir de SuperZip. 


[7 Vineizas la partall de 1racso 

TT Most las carpetas vacias de los archivos 

FT Mostiar al Austende al irucies el programa. 

FP Mistres un menso artos de elas cualquier fichero 
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botón Descomprimir en la barra de herramientas. En el 

cuadro de diálogo que aparece, debes seleccionar la car- q 
peta de destino. Si deseas ubicar los archivos en una nueva 
carpeta, puedes crearla haciendo clic con el botón secundario 


[1] Teniendo abierto el ZIP que nos interesa, pulsa sobre el 


y seleccionando Carpeta Nueva. 


deseas descomprimir Todos los ficheros o bien sola- 


A Ahora debes especificar, en el apartado Extensión, si 
mente los Fichero(s) seleccionado(s), si has marcado 


Descomprimiendo archivos 


Supongamos que te has bajado de Internet un programa shareware que quieres instalar en tu ordenador. Hábilmente, los 
proveedores del programa se han encargado de entregarlo comprimido. De esta manera, al reducir el espacio que ocupa, la 
descarga será más rápida. Una vez hayas descsargado el archivo ZIP, SuperZip se encargará de expandir los archivos que 
éste contenga a su tamaño original. Ahora, si todo ha funcionado de forma correcta, obtendrás unos archivos idénticos a los 
originales, que ya podrás utilizar para instalar el programa. 


Descomprimir 


JT Eliminar el archivo inicial 


a] 


sólo algunos de ellos en el ZIP. En el apartado Opciones, si la 


casilla Reemplazar el(los) fichero(s) está marcada se sobres- 
cribirán los archivos con el mismo nombre en la carpeta indi- 
cada. Conservar la arborescencia mantiene la estructura de 
carpetas del ZIP y Eliminar el archivo inicial borrará el ZIP 


tras la descompresión. 
> 


Capea [Temo] lla] 


Opciones: y 1 Extensión 
¡TF Reemolazar elílos) ichrerols) | ¡  F Eschero(s] seleccionadol+) 

] , 
| [4 Conservar la arborercencia |, 6 [Todorlos ficheros | 


] Descomprimir | Cancelar | 


Ubicación del archiyo SFX 


[C:áTemporalicompresion.exe pr | 


Carpeta seleccionada para la descompresión de ficheros: 


Descomprimir en WindowsiTemp 


¡"Modo de descompresión === ==> 
' (4 Reemplazar tras confirmación j 
' Reemplazar sistemáticamente ! 
|  Noreemplazar nunca ] 


Cancelar 


ota A] Siniente > 


Finalmente, pulsa so- 
bre el el botón 
Descomprimir y los 


archivos se extraerán a la 
carpeta elegida. 


A veces ocurre que el archivo compri- 
4 mido presenta algún error y no puede 

ser descomprimido. Para ello, SuperZip 
incluye la función Reparar que se activará au- 
tomáticamente en el caso que se detecte al- 
guna anomalía. El éxito de la operación de- 
penderá de la gravedad del problema. 
También es posible acceder manualmente a 
esta función para comprobar la integridad de 
los datos mediante la opción Probar/Reparar 
en el menú Archivo. 


CONTROL TOTAL 


Copas [Temo A lala 


Opciones ES Extermon => 
T” Reemplazar ellos) ficherol+) (5 Eloherols) seleccionadolsi 
IV Conierrar la arbonercencia + C Todorlosácheros | 


Corel | 


[Descomprimir 


CAT emperaloy aseo war ello eve 
UCD OTO 


te] Nuevo 
> Abir 
Li Buscar F3 
Cambiar nombre. 


El formato de compresión SFX no necesita de un programa des- 
compresor, ya que es en realidad un archivo EXE autoextraíble y re- 
sulta muy útil para las ocasiones en que no se sabe si el PC que 
necesita los archivos dispone de un programa de este tipo. 
SuperZip permite su creación a partir de un archivo comprimido 
abierto a través de la función del menú Edición/Crear un archivo 
SFX... y te permite configurar diversas opciones: primero el nombre 
del archivo SFX y un breve comentario de texto explicativo. Tras 
pulsar Siguiente, escoge su ubicación y la carpeta donde se des- 
comprimirá y, finalmente, si deseas que se ejecute automáticamen- 
te un archivo determinado tras la extracción. 


A 


A 


Con la proliferación de los discos duros de gran capacidad podía parecer que el espacio de almacenamiento había dejado 
de ser un bien tan preciado como lo fue en un principio y, fruto de ello, la imperiosa necesidad de comprimir los datos. 
Nada más lejos de la realidad, ya que sigue siendo necesario transportar nuestros documentos por medio de disquetes o, 
sobre todo, enviar la información de manera rápida y efectiva a través de la Red. A continuación se explican las 
operaciones necesarias para crear tus propios archivos comprimidos. 


'Archivo Nuevo: 


ACDSee JPG Image 


a 


Archivo RAR 


... ACDSee BMP Image 

.. ACDSee BMP Image 

.. Winamp media file 
Documento de Micros 


Iv Conservar la erborescencia 


Carpela de origen incluida +] i 


Por motivos de segundad. Introdúzcala de nueva 


1 


tea | Cone | 


Compresión rápida 
Comprimiry enviar 
Agregar a "imagen? zip" 
Agregar al archivo 
Enviara 


Cortar 

Copiar 

Creaí acceso directo 
Eliminar 

Cembjai nombre 
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Para crear un archivo comprimido, en 
primer lugar debes pulsar sobre el botón 
Nuevo en la barra de herramientas. 
Aparecerá una ventana donde deberás selec- 
cionar la ruta donde ubicar tu ZIP y el nombre 
y tipo del archivo. Desplegando la pestaña 
Guardar como archivos de tipo puedes ver y 
marcar el formato de compresión deseado. 


El cuadro Arborescencia 

permite distintas opcio- 

nes para guardar la ruta 
de los archivos. Arborescencia 
completa considera la ruta 
completa de modo que los ar- 
chivos, al ser descomprimidos, 
volverán a su ubicación inicial. 
Carpeta de origen incluida sólo 
mantiene dicha información a 
partir de la carpeta que contie- 
ne a los archivos y Carpeta de 
origen excluida ignora la ruta 
anterior. La casilla Incluir las 
subcarpetas guarda las ramifi- 
caciones inferiores a la actual, si es que has in- 
cluido subcarpetas en la selección. 


11/12/01 

09/08/01 

25/03/0 

25/03/0 

29/0170 

14/06/07 
> 


También puedes dotar de una contrase- 

ña a tus archivos. En la ventana 

Agregar, debes pulsar sobre el botón 
Contraseña, a continuación debes introducirla 
dos veces para evitar errores. Así, al intentar 
extraer el archivo, el programa descompresor 
(aunque no se trate del mismo) pedirá dicha 
contraseña para proceder. 


Si lo que buscas es rapidez, debes saber 

que es posible acceder a las funciones 

más típicas de SuperZip también desde 
el menú contextual del Explorador de 
Windows. Así, por ejemplo, basta con localizar 
y seleccionar los archivos desde éste, luego ha- 
cer clic con el botón derecho y elegir 
Compresión rápida. 


A continuación, aparece el cuadro de 

diálogo Agregar. Te servirá para localizar 

los archivos que desees compactar, con 
diversas opciones disponibles: el desplegable 
Compresión te permite decidir el porcentaje de 
compresión, es decir, la relación entre el tama- 
ño del archivo original y el del archivo compri- 
mido. Cuanto mayor sea la compresión, más 
tiempo tardará en efectuarse. En cualquier ca- 
so las diferencias de tamaño no son, por lo ge- 
neral, muy significativas. 


Agregar lx] 
Caipela: fa archivos a comprimir ” [e] 2] ja 
[Nombre >>> TTameñol Tipo TModiica=| 
ACDSee JPG Image 

Archivo RAR 

... ACDSee BMP Image 
.. ACDSee BMP Image 
.. Winamp media (le 
Documento de Micros.. 


Fuerte 

Estándar 

Débil 

Ninguna sá a 
F Elimmar el archivo inicial ¿ .- 


Contiaseña | Agregar lodo | Cancelar 


Tras pulsar Agregar empiza la compre- 

sión que dará como resultado el archivo 

comprimido. La barra de estado nos in- 
formará del nuevo tamaño conseguido. Si aún 
hemos de incluir más archivos a nuestro ZIP, 
pulsaremos Agregar desde la barra de herra- 
mientas y localizaremos la nueva carpeta, repi- 
tiendo la última operación. En cualquier mo- 
mento podemos también eliminar un archivo 
del ZIP, simplemente seleccionándolo y pulsan- 
do la tecla SUPR del teclado. 


archivos a comprmiimúsica W/AY 
MANERA ADA ANA RA ANANDAn 


archrvos a comprimiumúsica WAV 
LS 


“Sdy 


A 
UTILIDADES REDÚCELO TODO AL MÍNIMO 


Una prueba de que SuperZip está diseñado teniendo muy en cuenta los principales objetivos de la compresión de archivos en 
la actualidad, es que añade a sus características una sencilla utilidad de correo electrónico con la que podrás agilizar el 
envío de tus archivos a través de la Red. También incorpora una función típica en este tipo de programas que es la copia a 
disquetes, con soporte multivolumen. 


Para poder enviar ar- 
chivos por correo me- 
diante SuperZip de- 


bes, previamente, configurar 
los parámetros de tu cuenta 
a través de la opción del me- 
nú Herramientas/Opciones/ 


Mensajería. 
> 


Host [por ejemplo: mail provide: es] 
mail. proveedor.e: 


archivos a comprimiimagen2 bmp 
CL Es 


e 


A continuación, pulsa 
Repartir e introduce el 
disquete. El programa 


copiará los archivos y, si el 
disco se llena, pedirá uno 
nuevo y así sucesivamente 
hasta completar la copia. 
Debes tener en cuenta que 
la información necesaria pa- 
ra el reconocimiento del ar- 
chivo se encuentra en el últi- 
mo disquete, por lo que 
tendrá que ser el primero 
que introduzcas para des- 
comprimir tus datos. El pro- 
ceso se realiza también de 
forma automática si creas 
directamente el ZIP ubicán- 


dolo en la unidad A:. 
> 


Información 


1) Inserte el disquete 2 


cores | 


EXCIR e y Cacslof 


SuperZip - Mensajería 
2 


Luego selecciona sono 2 
Enviar en el mismo 
menú Herramientas. 


Dispones además de una 
sencilla Libreta de direccio- 


Gerieral| Wee | Copia de seguridad | Liers | lirrergario Méntajería | 


Ho (por ejernglo: mat pronder. es) 
[mal proveedor es 


Hombre [po ejengla Juan Péres) 


Juan Pérez lola 


¡Agulo 
Te ers > omo le prometí] 


Dresción electrónica (os ejemplo Hombrrdomensa 63) 


fan. dieccovIdomro es 


nes para almacenar tus con- 
tactos. 


A 


=-" '/A 


E 'nviar dd Adjuntar A 


Si lo que deseas es guardar tus datos en 
13] disquetes para poder transportarlos a 

otra máquina, SuperZip te lo pone fácil. 
Con el ZIP abierto, selecciona la función 
Repartir... del menú Edición. El cuadro de diá- 


logo te permite limpiar el contenido del disco 
marcando Eliminar los datos existentes. 


Repartir entre varios soportes 


Unidad 


Y 


J” Eliminar los datos exnterites 


Reparir 


Cancelar | 


MÁS SOBRE LOS PRINCIPIOS DE COMPRESIÓN 


La mayoría de archivos de nuestro ordenador no se cansan de repetir las cosas 
(a menudo contienen la misma información una y otra vez). Por ejemplo: un ar- 
chivo BMP, que lista los valores del color de una imagen digital, encontrará zo- 
nas de una tonalidad uniforme, es decir, localizará exactamente el mismo color 
en un número “X” de ocasiones. 

Actualmente, la mayoría de sistemas de compresión se basan en variaciones del 
denominado algoritmo LZ adaptativo basado en diccionario. Dicho sistema se 
encarga de escanear el archivo de principio a fin y durante el proceso confeccio- 
na una lista de los patrones más repetidos. 

Pongamos, por ejemplo, una información de texto. John F. Kennedy dijo, en su 
discurso inaugural de 1961, la famosa frase: "No te preguntes qué puede hacer 
tu país por ti, pregúntate qué puedes hacer tú por tu país". 

El algoritmo detectaría, cuando el escaneo se encuentre en la tercera palabra, 
que se repite el patrón: te. Tras la quinta palabra, encontramos el patrón: e+es- 
pacio. Luego, palabras enteras repetidas, etc. El sistema iría construyendo un 
diccionario con todas estas redundancias y las actualizaría sustituyendo por me- 
jores entradas hasta llegar al final del documento. 

El archivo comprimido resultante, de esta forma, albergaría primero el dicciona- 
rio construido, y luego el documento en sí, pero con identificativos cortos para 
cada patrón identificado en el diccionario. En archivos de texto, por ejemplo, el 
sistema es capaz de ahorrar con este método alrededor del 50% de su tamaño. 
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A 


tez 


“NOTE CALLES NADA MESA 


No te calles nada 


SOPORTE DE VOZ EN JUEGOS ON-LINE | 
A 


¿a 


LOS JUEGOS MULTIJUGADOR A TRAVÉS DE INTERNET CONSTITUYEN UNA DE LAS ALTERNATIVAS MÁS 
EXCITANTES DE LA RED. ADEMÁS DE JUGAR CON LOS VIDEOJUEGOS MÁS AVANZADOS, SE TIENE LA 
OPORTUNIDAD DE ENFRENTARSE 0 FORMAR EQUIPO CON JUGADORES DE TODO EL MUNDO. PERO SI 
ADEMÁS SE CUENTA CON LA POSIBILIDAD DE COMUNICARSE DE VIVA VOZ, LA INMERSIÓN SERÁ TOTAL. 


con creces su cometido original (transpor- 

tar paquetes de información a través de la 
Red), y además está consiguiendo sacar un 
provecho que ni sus inventores sospechaban. 
Además de texto, por Internet circulan imáge- 
nes, archivos binarios de todo tipo, y también 
voz. Dado que la transmisión mediante el pro- 
tocolo TCP/IP implica la fragmentación de la in- 
formación en paquetes, su envío a través de la 
Red y una posterior reagrupación en el ordena- 
dor del destinatario; las comunicaciones de voz 
a través de Internet han tenido que esperar a 
que se diesen las circunstancias adecuadas. 


E viejo protocolo TCP/IP está cumpliendo 


Y LLEGÓ LA VOZ 
En primer lugar, se necesitaban ordenadores 
capaces de procesar sonido en tiempo real, es 
decir, captar la voz desde un micrófono hacia 
la tarjeta de sonido para poder ser procesada. 
Eso significa ordenadores multimedia potentes 
y también tarjetas de sonido preparadas para 
poder procesar el sonido que se recibe y el 
que se emite. Con la aparición en el año 
1997 de los procesadores equipados con 
un conjunto de instrucciones multimedia 
llamado MMX y las tarjetas de sonido con ca- 
pacidad de poder reproducir y grabar sonido 
(full duplex) quedaba resuelta esa cuestión. La 
velocidad de conexión a través de la Red supo- 
ne otro desafío, ya que la información debe via- 
jar lo suficientemente rápida como para poder 
permitir una conversación coherente. La laten- 
cia (el tiempo que tarda un paquete de infor- 
mación en ir al servidor y volver al ordenador 
del cliente) está presente en todas las comuni- 


caciones, aunque sólo es apreciable cuando 
las distancias son muy grandes (por ejemplo, al 
sostener una conversación telefónica de larga 
distancia a través de un satélite), o cuando la 
calidad de la conexión no es demasiado buena. 
No obstante, las técnicas de compresión y la 
mejora en las infraestructuras de la red permi- 
ten, con algunos sacrificios en la calidad, poder 
disfrutar del juego multijugador con voz, inclu- 
so con un módem antiguo. Programas como 
Roger Wilco y Game Voice mejorarán sustan- 
cialmente la experiencia de juego de cualquier 
usuario con un ordenador multimedia relativa- 
mente moderno y una conexión a la Red. 
Además, otras utilidades complementarias co- 
mo Rapman o MSN Messenger permitirán en- 
contrar compañeros de juego para disfrutar de 
los servicios de voz durante el juego. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA AA 


Roger Wilco 


Roger Wilco es un sencillo programa que complementará a casi cualquier juego que se pueda jugar a través de Internet, e 
incluso puede utilizarse como una herramienta para realizar únicamente chats de voz. Su ejecución es simple y normalmente 
funcionará sin más ajustes, aunque es conveniente asegurarse de que la configuración sea la correcta. 


Joim Channel Je 


To Join a channel, indicate where to find the 
co computer of the person who Created it. or 


Channel muestra el canal en el que nos Join: si se conoce la IP 
encontramos y los usuarios conectados. de los compañeros de 


Transmit permite decidir si se utiliza una juego se debe introducir 


tecla para activar Roger Wilco o si bien será en esta pantalla. Si se quiere browse our channel page| 
activado mediante la misma voz. acceder a la página web de y IP Address or Hostname of Channel Host -— 
dl los canales de Roger Wilco se 


debe pulsar "browse our | EI Y IRIS 
channel page". 


¡ Password [if needed] - --—-- 
Adjust muestra los 
3 ajustes de volumen de 
los altavoces y del mi- 


| peas. 
crófono. También desde esta 


pestaña se accede al resu- 
men de la configuración de 
Roger Wilco. 


2 Roger Wilco 


A) Roger Wilco 12 pretty simple to use 
E Typically. one user Creates a channel 
and tells others to Jom him there 


Channel | Tranimit] Adjust |] About | 


Not Connected [ y | 


La integración de Rapman y de Roger Wilco permite 


acceder de forma rápida a las opciones de uno u otro. En 
este recuadro te explicamos los botones principales para 
moverte por esta aplicación “integrada”. Puedes, con un 
golpe de vista, ver quién está conectado. 


R C ant E 
R nestep 
Rap Lis! (La lista de usuarios, on line y off line): Estos RS 


son tus contactos, la lista está separada en dos: en ver- 
de los usuarios que se encuentran conectados actual- 
mente y en gris los que no lo están. 


Stock Quotes y] 
Barra de menús: desde aquí se accede al menú princi- MENSDO — 444545 


4.37PM__ +178.89 


pal, se invita a nuevos usuarios o se visitan las habita- 
ciones de Rapman. 


rea con tus « compañeros os de a 


L 


NO TE CALLES NADA 


Encontrando amigos para jugar 


RE 
MI 


Estar conectado es solo el primer paso, ahora hace falta reunirse con los compañeros de juego en una habitación o canal, de 
igual manera que en los chats. La manera más sencilla de hacerlo es conociendo las direcciones IP de éstos y acordar quien 
será el servidor. Esto quiere decir que los jugadores que no actúen como servidor deberán utilizar el botón vi: (e introducir 


la IP del servidor en el cuadro de dialogo ..), mientras que el servidor creará un canal de juego pulsando en “rcaio. 


QUISITOS 
NIMOS 


Para poder utilizar los 
servicios de voz de 
Roser Vuco se debe 
disponer de lo siguien- 
te: un Pentium 166 
MMX (recomendado 
200 MHz), módem de 
28.8 Kb, tarjeta de so- 
nido full duplex, y sis- 
tema operativo 
Windows 98, Me o 
2000 con DirectX 3 o 
superior instalado. 
También es necesario 
conectar un micrófono 
a la tarjeta de sonido, 
a ser posible de los 
que están integrados 
en auriculares para te- 
ner una mayor libertad 
de movimientos. 


| 
| 
| 


Una vez reunidos los jugadores en un 

1 canal, el servicio de voz de Roger 

Wilco ya estará activo. Es importante 
recordar que si se quiere disponer de un ca- 
nal totalmente privado se puede añadir una 
contraseña al crearlo, aunque es imprescindi- 
ble que todos los jugadores la conozcan para 
participar en la partida. 


Sólo queda empezar a jugar. No hay que 
olvidar que Roger Wilco es una aplica- 
ción totalmente independiente del video- 
juego y que, por lo tanto, 
es posible conversar con 
los otros jugadores que 
toman parte en la partida, 
antes, durante y después 
del juego. 


2! 


Counterstrike 


Configure Roger Wilco 


If your computer has legs than a Pentium II or Celeron class 
processor, try selecting "Use less CPU" below. This will 
zomewhat reduce your audio quality, but will also put less 
demand on your system. 


TT Uta less CPU [reduces audio quality] 
If you hear gaps in all incomirg transmissions, or everyone 
reports hearing gaps in yours. lt may help to nun Roger 


éilco at a High Pitonty level Some games may also hog 
the CPU and require you to check this box 


IY Run Roger Wilco at High CPU Priority 


Cancel << Back 


USANDO RAPMAN PARA ROGER WILCO 


El secreto del éxito de +0:0: V/ilco es sin duda su sencillez y ausencia de 
detalles supérfluos, aunque los usuarios echaban de menos más integración 
con utilidades de mensajería instantánea por Internet. Para solventarlo, 
existe una versión especial de '¿10:11011. Esta es una utilidad similar a ICQ 
que a través de un botón en su pantalla principal ejecuta Hogor V/iicu y crea 
un canal con las personas con las nos hemos reunido a través de Rapinan. 


Y Roger Wilco 


[Channel] Transmi| Adjuet | About | 


Hosting orr [255.255.255.10/game +] 


Roger Wilco is pretty simple to use 
Typically. one user Creates a channel 
and tells others to Join him there 


Como opciones de configuración, se 
E puede seleccionar Use less CPU (redu- 

ces audio quality), si el ordenador es 
inferior a un Pentium !l o Celeron. 
En cambio, Run Roger Wilco at High CPU 
Priority es la opción por defecto y no se debe 
cambiar a no ser que el sistema vaya dema- 
siado lento. 


Si durante el juego se quiere ajustar algún 
n parámetro de Roger Wilco basta pulsar 

ALT+TAB para alternar entre el juego y 
éste. Roger Wilco ocupa muy poca memoria, 
pero si se ejecuta en ordenadores poco potentes 
puede reducirse la carga sobre el procesador a 
cambio de perder algo de calidad. Escogiendo la 
pestaña Adjust en el menú de Roger Wilco y 
después pulsando el botón Configure se iniciará 
el asistente de configuración. 


. —Rapman 4 
E Roger Wilco 


Game Voice 


compañía de Bill Gates ha lanzado un dispositivo llamado + + 


Una vez escogido el 
[2 hardware, el asistente 
' comprobará de forma 
automática que éste funcione 
correctamente. 


Tras instalar Game Voice por primera 
| 1 vez, se activará un asistente de configu- 

ración para el sonido. En la primera pan- 
talla se deben escoger los dispositivos de gra- 
bación y reproducción que se utilizarán, Sólo 
se mostrará más de una opción si tu PC tiene 
algún dispositivo capaz de grabar y reproducir 
sonido, además de la tarjeta de sonido (por 
ejemplo una tarjeta capturadora de vídeo). 

y 


Sound Hardware Test Wizard +... 


Budo Devices ER 
: Select sound recording and playback devices to use 


Asistente para prueba de hardware de tomide 


Probando el hardware de sonido 
Espere mientras se prueba el hardisare de sorudo 


La comprobación del 
3 volumen de los altavo- 
Ces y el micrófono per- 
mitirá ajustar los niveles de 
grabación y reproducción an- 
tes de utilizar Game Voice. 


Entide andas SBILivel [CCOO] lemulada]. 


y Mictophone 
1077 Enable microphone gam?boost control 


_zlM 


[Direc!Sound [Sal de ondas S8 Live! [CCO0]) 


Cancel | 


Si se sabe la dirección |P de la persona 
que está actuando como servidor se de- 
-—— be introducir en Find a chat. 


Join Session by IP. Addies4 x 


Enter lhe machine name ot IP address of the chat 
sesion The hoal of the session cen find the IP 
addiess in the Chat Session window 


A 


| Spóskers 
4 Una vez estás dentro 
A del programa, en el ¡ 
recuadro que aparece 
bajo el título HOST puede 
verse el nombre del usuario 
cuyo ordenador actúa como 
servidor en el chat y en 
CHAT NAME, el nombre que 
se le ha dado a la sesión de 
chat que han abierto los 
participantes. 


en el chat. 


| 7, ferentes: convertir el chat en privado, de manera que só- 
lo puedan entrar los invitados, cambiar el nombre del chato 

iniciar un juego. Game Voice buscará en el disco duro del orde- 
nador los juegos instalados y mostrará sus nombres en el menú 


correspondiente. 


tros chats, eliminarlos de la lista de contactos o 


Voice). 


AOS 


[+ | Pulsando en el botón 

| '; Start a chat se abrirá 
-——-— una ventana en la que 
aparecerán los participantes 


- Una vez conectados todos los participantes, utilizando la 
opción Host Options se pueden realizar tres acciones di- 


3 El apartado Game Voice Settings sirve para modificar la 


DE 100 NO TE CALLES NADA 


laa estrategia de Microsoft en Internet parece abarcarlo todo: dentro de su gama de accesorios de juego SideWinder, la 
- que permite ejecutar comandos de voz y comunicarse 


con otros jugadores. Aunque 000000 oo se es un producto que combina hardware y software, es posible 
descargarse desde la web de Microsoft una versión reducida de este software de manera separada. 


x 


Asistente para prueba de hardware 
de sonido 


Este arisianto prueba +1 el hardware de sorudo puede 
teproducs sonido: y capturar la voz mientras edá jugando 


enlínea 
Hardware de sonido 
Reproducción  DireciSound ¡Sal de ondas SB L1wel 
Grabacion Ent de ondas 58 Ltrel ¡CC00) 


Cierre todos los programas aburlos y después haga ehc en 
Siguiante para comenzar la prueba 


Prueba de miciófono 
Hable dreclamente al micrófono para probarlo 


Lea el párralo tiguiente mientras habla junto 
miciólona 


*A] hablas al micrólorvo, compruebo que 
detecta mi voz Si el micrófono está , y 
conectamenle conectado y encendido se, 0 | E 
| 
| 


debe vei movimiento en el medidor de 
grabación” 


O 1 
ajustes adicionales en el control de volumen. - 


Cuando lemune de leer. haga chc en 
E iguiente 


Invitation-only 
Rename chat 
Start a game... 


configuración de Game Voice. La Lista de usuarios es la 
Lista de contactos incluidos en Game Voice. 

Seleccionándolos con el ratón aparecerá un submenú desde el 

cual se podrá invitarlos a un chat, bloquear su acceso a nues- 


comprobar las 


propiedades del usuario (para saber si tienen instalado Game 
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po 


NO TE CALLES NADA PERIANA 


Abrir una cuenta de MSN Messenger 


Aunque podemos utilizar 630)+ ¿00 de manera separada, con solo saber la dirección IP de la persona que vaya a ser el 
servidor, existen otros métodos para reunirnos con nuestros compañeros en la Red. De la misma manera que sucede con 
Roger Wilco y Kapman, MSN Messenger y Lame Voice también pueden trabajar conjuntamente. Al iniciar 22100 Voice, en el 
lugar donde aparece la lista de contactos se encuentra un acceso directo a 15! Messenger que permitirá utilizar este 
servicio para encontrar a otros usuarios conectados. > “es=e00er incluye también el acceso a otros servicios de ''-*, 


como el correo “ome 0 Passport, 


[24 Passport Sign Up — Diálogo de págma Web 
Página principal | Hotmall | Buscar | camaras Comunidades y chat 


msn* 


msn.es 


Messenger Service 


Desde el mismo Game Voice accedere- 
1] mos a la página de registro de MSN 
Messenger. El primer paso es obtener un 
registro Passport, que además de otros servi- 
4 )- cios nos permite darnos de alta en el servicio de 


correo electrónico Hotmail y acceder al servicio 
de mensajería instantánea de MSN Messenger. 


Péxgiva priectpal de MSN Mussunger hervdics 
Obtenga el software de msn? Messenger Service 


Versión: Sistoma operatlvo MicrosofD 
WindowsD 95, WindowsD 98, 
Windows Millennium Edition, 
Windows? 2000 y Windows NT 
4 


Cambiar 
versión 


Español 


al Una vez registrados en el servicio de 
Cuando termine el proceso de registro de Pesspori, el siguiente paso consistirá en instalar MSN MS N Messenger, pod remos busca ra 


Mussenger Service. 
otros miembros del servicio y añadirlos a 
la lista de contactos. Esta misma lista será la 
que aparecerá en Game Voice por defecto ca- 
da vez que lo ejecutemos. 


Los mejores juegos para jugar sin parar de hablar 


Sin duda los mejores juegos para utilizar los servicios de voz a través de Internet son los 


juegos por equipos. La coordinación extra que facilita estar conectados a los demás miembros 
de un equipo y poder hablar con ellos, otorga a los jugadores una ventaja considerable. 


Pounter Strike, Esta modificación 
del popular *=1:-L:óe ha 
conseguido desbancar a todos 
los demás juegos de acción en 
primera persona a través de 
Internet, gracias a su realismo y 
a sus numerosas opciones de 


falcon 20, Los simuladores de vuelo militar representan un gran desafío 
para el jugador, especialmente cuando se juegan en compañía de otros 
Jugadores. La guerra aérea moderna necesita de una compleja 
organización y coordinación entre sus efectivos y de la misma manera, las 
simulaciones en Red requieren que los participantes utilicen la radio como 
si se encontrasen de verdad en la cabina de vuelo de un avión de combate. 
Falcon 20 es sín duda uno de los simuladores de vuelo modernos más 
complejos, y sus opciones multijugador presentan un desafío enorme hasta 
para el jugador más experimentado. Gracias a utilidades como “<:=: ico 
(recomendada para este juego), la comunicación entre jugadores es 
mucho más sencilla y las posibilidades de éxito mayores. 


diferentes escenarios en los que 
fuerzas antiterroristas se 
enfrentan a sus enemigos en 
escenarios muy realistas. Por 
ese motivo, la coordinación de 
los equipos es fundamental. 

Este juego es uno de los mejores 
ejemplos de la utilización de los 
servicios de voz. 
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2, MSN Messenger Sesvics =10/x! 


Erchivo Ye Henomientes Apio 


BS $ $ 


Agregar — Enviar Llamar — Localizador 
Ay Daniel (En línea) 

L4 Mo hay ningún me; aje de coreo electrónic, 
Conectados 


la Y Javier Reguera 

No conectados 

A ¡lesanhotmail.com 

A ¡venlesanfGhoimal.com, 


dl msi Messenger Service 


The Age of Kings. Los juegos de 
- estrategia en tiempo real están 
entre los más populares de 
Internet. La facilidad de uso de su 
interfaz y el hecho de que estén 
situados en escenarios familiares 
para los jugadores son algunos de 
los secretos de su éxito. Y sin 
duda, también lo son sus opciones 
multijugador. Juegos como == 
ol 2025 permiten formar equipo 
con otros jugadores para luchar 
contra otros contrincantes de 
| carne y hueso, o formar equipo 
para luchar contra el ordenador. 


IS 
IMAGEN Y SONIDO AA 
AR 3 - <> 


SECUENCIAS DE MORPHING EN VÍDEO 


EL MORPHING ES UN POPULAR EFECTO DE VÍDEO DIGITAL EN EL QUE DOS ELEMENTOS (IMÁGENES FIJAS 0 
SECUENCIAS DE VÍDEO) TRANSICIONAN DE FORMA GUIADA Y ANIMADA, DE MODO QUE EL PRIMERO ACABA 
CONVIRTIÉNDOSE EN EL SEGUNDO. AHORA TIENES LA POSIBILIDAD DE EXPERIMENTAR CON ESTA AVANZADA 
TECNOLOGÍA, MUY UTILIZADA EN EFECTOS ESPECIALES DE CINE, EN TUS PROYECTOS PERSONALES. 


sico del cine fantástico del año 1941, El 

hombre lobo. En su secuencia más conoci- 
da, el actor Lon Chaney Jr sufría una transftor- 
mación (se convertía en un lobo) tras contem- 
plar la luna llena. Aquella escena se compuso a 
partir de fundidos sucesivos entre distintas to- 
mas, en cada una de las cuales se aplicaba so- 
bre la piel del actor una mayor cantidad de pe- 
lo. Esta escena, que aterrorizó a todos los que la 
vieron hace más de 60 años, puede provocar- 
nos hoy la risa, acostumbrados a la calidad de 
los actuales efectos especiales. Pero es un pri- 
mitivo ejemplo de cómo a través de la técnica 
es posible conseguir un efecto de transforma- 
ción entre distintas imágenes. El principal pro- 
blema de aquella técnica es que, a pesar de los 
fundidos, el pelo parecía surgir bruscamente, al 
tratarse de tomas limitadas. Difícilmente el es- 
pectador tenía la sensación de continuidad; de 
la suavidad necesaria para crear un efecto creí- 
ble de que el pelo estaba creciendo. 
A principios de los años 90 empezó a hacerse 
popular el efecto morphing, que consiste en 


Sesión has visto alguna vez aquel clá- 


una secuencia de vídeo procesada digitalmente 
en la que dos o más elementos transicionan de 
una forma extremadamente suave, consiguien- 
do un efecto que nunca antes se había visto. 
Los fotogramas intermedios 
son generados mediante or- 
denador, y la tarea del técni- 
co es simplemente la de 
guiar dicha transición, espe- 
cificando correspondencias 
entre los elementos inicial y 
final. Así pudimos ver aque- 
llas imágenes en el videoclip 
Black or White de Michael 
Jackson en las que hom- 
bres y mujeres de todas las 
razas se "mopheaban" unos 
con otros. Ese mismo efecto 
se ha aplicado en películas de ciencia-ficción 
como Terminator 1! o Star Trek VI. 

De hecho, hubo una época en la que los efectos 
de morphing aparecían por todos los lados. 
Afortunadamente, la moda es, por definición, al- 
go efímero; así que al cabo de un tiempo estos 
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del tipo warping. Además, incorpora un editor 
de vídeo para composiciones más complejas. 
También te ofrecemos Morpheus by Ark, que 
utiliza otro método de trabajo para programar 
las transiciones y permite trabajar incluso con 
vídeos en formato AVI. Con todas estas herra- 
mientas a tu alcance... ¡en Hollywood pueden 
ponerse a temblar! 


efectos se utilizan solamente en aquellos casos 
en que son necesarios, con un cierto criterio. 

A continuación tienes la posibilidad, sin necesi- 
dad de ser ningún técnico de efectos especia- 
les de cine, de experimentar en tu PC con este 
sofisticado efecto de vídeo digital. El programa 
WinMorph permite realizar este efecto entre 
imágenes estáticas, así como también efectos 


Warping para mentes retorcidas 


Antes de entrar en detalle con las funciones de morphíng, vamos a familiarizarnos con el otro potente efecto disponible en el 
programa WinMorph llamado warpíng (torcido). Este efecto distorsiona una imagen usando un grupo de líneas de control, de 


modo que cuando mueves dichas líneas la imagen se tuerce con ellas. 


Para empezar un nue- 
1 vo proyecto warping se- 

lecciona la opción del 
menú File/New/Warp. El pro- 
grama te pedirá el archivo con 
el que vas a trabajar (puedes 
utilizar la imagen model 1.jpg 
ubicado en la carpeta 
Winmorph/Demo/Morph). 

> 


Zseteli mr 
Imodelbegmt 


Pulsa sobre el botón de 
4] la herramienta Warp (el 

que tiene dos flechas 
que señalan a derecha e iz- 
quierda) en la barra de con- 
troles. Si se encuentra activa- 
do el botón Edit shape tool, el 
que está situado junto al lápiz, 
la imagen cambiará cuando 
muevas la posición de los ex- 
tremos de los segmentos. Con 
el botón Transform tool, la do- 
ble flecha en forma de cruz, 
podrás mover los segmentos o 
cambiar la escala. 


Cuando consigas el re- 
sultado que te interese, 
guarda la nueva ima- 


gen con otro nombre median- 
te el menú File/Save As... 


23atell mr 
3 modelbeg.mr 
4 models rarf 


Exit 
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Para dibujar las líneas 
de control, asegúrate 
de que la herramienta 


Pen tool (la que tiene el ico- 
no de un lápiz) se encuentra 
seleccionada. 


Para empezar a dibu- 
jar las líneas de control 
basta con que arras- 


tres el ratón sobre la imagen. 
Cada clic que hagas permite 
enlazar un nuevo segmento 
(para finalizar pulsa el botón 
secundario). Si por el color 
de la imagen, las líneas no se 
ven lo suficientemente con- 
trastadas, puedes pulsar so- 
bre otro color en la paleta de 
la barra de herramientas. 


Para modificar las líne- 
as de control sin que 
esto afecte a la ima- 


gen, primero hay que desac- 
tivar la herramienta Warp. Al 
igual que en el paso anterior, 
si está seleccionada la opción 
Edit Shape tool podrás editar 
la posición de los extremos 
de los segmentos, y con 
Transform tool podrás mo- 
verlos o cambiar la escala. 
Puedes borrar una línea ha- 
ciendo clic sobre ella y pul- 
sando luego la tecla Supr. 


WISE 


E model... -(olx] 
TAPIA AS 


q 


El morphíng es un efecto de vídeo digital basado, en parte, en el efecto warpíng que acabamos de ver. En realidad, el 
principio del morphing es una combinación de warping y de fundidos píxel a píxel en los fotogramas intermedios, lo que 
permite que las transformaciones entre imágenes se efectúen de forma suave y fluida. 


Para crear un nuevo proyecto seleccio- 
[1] na la opción del menú File/New/Morph. 

En la ventana Choose images abre el ar- 
chivo model1.jpg para la imagen inicial (selec- 
cionándolo y pulsando sobre la flecha en Start 
image) y model2.jpg en la imagen de destino 
(los dos los encontrarás en la carpeta 
Winmorph/demo/morph). A continuación, pul- 
sa sobre el botón Choose. 


Ahora debes indicar a Winmorph la co- 
A rrespondencia entre los elementos más 

importantes de las imágenes, definiendo 
una serie de Control shapes (formas de con- 
trol). Selecciona la herramienta Pen tool y di- 
buja desde la imagen de inicio sobre los rasgos 
faciales más claros: las cejas, los ojos, la boca 
y el perfil. Para concluir una forma pulsa sobre 
el botón secundario del ratón. Si deseas empe- 
zar de nuevo, dispones de la función del menú 
Morph/Clear control shapes para borrar todas 
las formas trazadas. 


Choose images 
Start image 

¿SABÍAS QUÉ? 
En la definición de 
Control shapes, a ma- 
yor número de segmen- 
tos obtendremos una 
mayor exactitud en el 
morphing; por otra par- 
te, el tiempo de proce- 
sado para crear el 
vídeo de salida aumen- 
tará de forma directa- 
mente proporcional. Es 
conveniente, por tanto, 
que definas los seg- 
mentos necesarios, pe- 
ro sin excederte, sobre 
todo para imágenes de 
alta resolución. 


Hombre de sich; fmodelZipg ose | 
A A j 
% 


Al terminar cada una de las Control sha- 
E pes aparecerá una copia de las mismas 

en la imagen de destino, en la misma 
posición. Ahora se trata de modificar la ubica- 
ción de los segmentos para que sea acorde 
con sus diferencias. Debes deseleccionar la 
herramienta Pen tool, activar 
la opción Edit Shape tool o 
Transform Tool y realizar los 
ajustes necesarios desde la d 
imagen de destino para que | 
las formas coincidan con los 


rasgos faciales de ésta. 
>? 


MO 


ES Morph1 


secuencia de vídeo resultante: aquí puedes indicar el nom- 

bre y formato del archivo, el número de fotogramas o fra- 
mes, la duración en segundos y el porcentaje de resolución res- 
pecto a la de las imágenes estáticas (opción 


Para procesar el resul- 
tado, selecciona la fun- 
ción del menú Morph/ 


Start Morphing. Aparecerá 


[4] Desde Morph/Options tienes acceso a los parámetros de la 


im modelos:mpg - Windo... MEE 


File View Favorites Go 
una ventana Help EYES a 


especialmente útil para acelerar el proceso si las O o AS el frag- 

imágenes son de alta resolución). También pode- |. > mento de ví- 

mos indicar los parámetros de compresión me- olyps [Mr ra] | deo obteni- 

diante el botón Options, según el formato de sali- | jumsmarianos ja do. No te 

da (MPG o AVI, en este último podemos elegir el | Dusan olmo [200 — Smemtcalanes T- olvides de 

codec). Si marcamos la casilla Symmetrical fra- dios pr guardar el 

mes obtendremos un morph bidireccional, es TP proyecto me- e — 
decir, una transición de la primera imagen a la EE | E "7 cavar IA A 


segunda y luego a la primera de nuevo. 
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WinMorph Composer 


Con WinMorph Composer es posible crear composiciones de vídeo utilizando como elementos los proyectos morph que hayas 
compuesto, imágenes individuales o incluso archivos en formato AVI. De esta manera podrás realizar montajes de edición 


realmente espectaculares. 


Composer Options E 
A 
| Save po fe Jeonporcéón mpg 

oline JMPEG Move [* mog) E o 


Pte E tas pa 


Choose transparent colour 


Use tareparent colour 
AY Smoolh edges lo lransparen ltames 


paca E 


Para elaborar una nue- 
vo proyecto con el pro- 
grama Winmorph 


Composer selecciona desde 
el menú la opción File/New/ 
Composer project. 


Puedes cambiar el nú- 
I11E] mero de fotogramas de 

la composición selec- 
cionando Composer/Options, 
donde deberás darle un 
nombre al archivo de vídeo 
de salida y definir los demás 
parámetros como puedes ver 
en la imagen. Ahora, desde 
la ventana de composición, 
puedes alargar la duración 
de satelite arrastrando con el 
ratón, por ejemplo hasta el 
frame número 25. 


generadas por todos los elementos y con un fondo que he- 

mos definido, nos interesa eliminar los fondos de cada uno 
de los proyectos morphing individuales. Primero 
necesitamos que la información que "nos moles- 
ta" sea de un mismo color uniforme y que éste no 
aparezca en el resto de la imagen. Esto lo haría- 
mos desde un editor gráfico, aunque en nuestro 
ejemplo ya viene preparado de esta manera. 
Ahora hay que definir una transparencia median- 

) te la opción Choose transparent colour, accesible 
pulsando el botón derecho sobre la secuencia 
que nos interese desde la ventana de composi- 
ción. Es suficiente con hacer clic sobre un punto 
que contenga el color del fondo, y activar la casi- 
lla Use transparent colour. La opción Smooth ed- 
ges for transparent frames mejora los resultados. 
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[5] Ya que la composición mezclará las secuencias de vídeo 


ceder a la opción del menú Compose/Add. Puedes em- 

pezar, por ejemplo, añadiendo el proyecto morphing sa- 
telite.mrf ubicado en la carpeta WinMorph/demo/composer/ 
combined. Aparecerá una barra horizontal cuya longitud es 
igual al número de frames. Si haces doble clic sobre ella se 
abrirá su contenido (la simulación de un satélite en movimien- 
to), que puedes visualizar (mediante Morph/Preview) o editar. 


2] Para agregar los elementos de la composición debes ac- 


Compose/Add): el fondo backgnd.jpg, el proyecto mo- 

dels.mrf, que ubicaremos entre los fotogramas 16 y 45, 
el proyecto modelbeg.mrf entre el 7 y el 15, y el resto, tal co- 
mo puedes ver en la imagen. Puedes cambiar el orden de los 
elementos en la ventana a través de las flechas Move up y 
Move down de la barra de herramientas. 


A continuación, tam- 
bién mediante el botón 
derecho, elige la op- 


ción Transparency. Aquí pue- 
des indicar el porcentaje de 
transparencia a lo largo de la 
secuencia. Un valor de 100% 
significa que el fondo será to- 
talmente transparente. 


4] Añadiremos el resto de elementos (a través del menú 


Transparency editor 


IS 


La función Motion editor genera un recorrido de uno de 
los elementos a través del área del vídeo final. También 


sirve para colocarlo en una posición fija determinada, 
en este caso los puntos del 
recorrido serán coincidentes. 
Marcando la casilla Use spli- 
ne curve dispondrás de seis 
puntos para trazar el camino, 
de lo contrario será una línea d 
recta con solamente dos. El 
extremo con el punto resalta- 
do representa el inicio del re- 
corrido. 


Motion editor 


práctica sabrás cuál será mejor utilizar en cada caso. 


Puedes lanzar el programa desde Inicio/ 
1] Morpheus/Morpheus by Ark. También 

existe la versión reducida Beginner 
Mode, que no vamos a utilizar en este ejemplo. 


Para establecer los elementos de corres- 
[3] pondencia entre las imágenes, Morpheus 

necesita que sean definidos una serie de 
puntos, que debes colocar sobre elementos 
equivalentes de ambas imágenes. Por ejemplo, 
un punto de referencia sobre el ojo izquierdo del 
pingúino debe tener el punto equivalente tam- 
bién sobre el ojo izquierdo de la imagen del per- 
sonaje de la segunda imagen. Ello permitirá que 
la transición en el morphing sea la correcta. 


el botón derecho sobre un punto de la imagen) y eli- 

giendo la función Add Dot o bien desde la barra de he- 
rramientas arrastrando con el ratón desde el primer icono 
(una mano) hasta la imagen. Colócalo sobre un elemento en 
la imagen izquierda y luego mueve su equivalente en la ima- 
gen derecha hasta la posición que corresponda. Cada punto 
que añadas se mostrará de un color distinto para que sea más 
fácil identificarlo en ambas imágenes, y al seleccionar uno de 
ellos (haciendo clic sobre él) se mostrarán resaltados, para 
evitar confusiones. Para borrar uno de los puntos selecciona 
la función Delete Dot del menú contextual o bien arrástralo 
hasta el icono que tiene una papelera. 


[4] Puedes hacerlo mediante el menú contextual (pulsando 


Para previsualizar el re- 
sultado puedes utilizar 
la función Compose/ 


Morphing con Morpheus 


Morpheus by Ark genera efectos de morphing de una forma algo distinta a como lo hace WinMorph. En lugar de formas de 
referencia utiliza puntos, lo que hace de él un software idóneo para transformaciones entre objetos en los que los contornos 
no son tan decisivos como en los rasgos faciales. Ambos programas son igualmente recomendables, y tras un poco de 


Para iniciar un nuevo 
trabajo debes dirigirte al 
menú File/New Layout. 


En las dos cajas que aparecen 
debes abrir las imágenes de 
inicio y destino, mediante la op- 
ción Load Picture accesible 
mediante el botón secundario 
del ratón. Carga officialpen- 
guin.gif en la caja izquierda y 
morpheus-ful!l.gif en la dere- 
cha (estas dos imágenes se en- 
cuentran en la carpeta 
Morpheus). Se trata de dos 
imágenes GIF con transparencias. 
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ín demo mpg = Windows Medi. MEE] 


Preview, y Ele View Play Favorites Go Help 


para obtener 
el resultado 
final, 
Compose/ 
View movie. 
Para guardar 
el proyecto, 
como siem- 
pre, File/ 
Save As... 
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Si prefieres que se 

muestre de forma auto- 

mática, marca la casilla 
en el menú Render/Auto 
Preview. También puedes ob- 
servar la evolución de la posi- 
ción de los puntos pulsando 


Para previsualizar cómo está quedando 

el trabajo, Morpheus dispone de la útil 

función Preview (se activa marcando di- 
cha casilla en la barra de herramientas), que 
mostrará en una nueva caja los fotogramas de 
nuestro proyecto tal y como quedarían en el 
resultado final. Ello nos servirá para poder ir 


Dot Delay Setup 


morph at diferent points in time: 


Width: 1255 


Height 1303 


Back Color... 


These options control what percent into the morph dots will start and end 
movement This can be used fo group a morph into two or more parts thal 


Star JO [Frame 0 Time 0:00.00 

End: [100 [Frame 29 Time: 0:00,97 
Select None | Select Al 

+ apo | Core | 


Biggest Dimensions 
Smallest Dimensions 
640x480 | 
160x120 


hasta el número de fotograma 
y a continuación pulsa sobre 
el botón Draw. 


Puedes cambiar el número de fotogra- 
mas en la casilla Frames de la barra de 
herramientas. Por defecto, el archivo AVI 

de salida tendrá una velocidad de 30 fotogra- 

mas por segundo, aunque es posible cambiar 
este parámetro desde el menú Render/Options. 


Morpheus incorpora una función parti- 
cularmente potente: es posible definir 
tiempos de retardo diferentes para cada 
punto de referencia, o bien por grupos de pun- 
tos. Es decir, las transiciones de morphing para 
cada punto pueden tener un 
tiempo de inicio y final especí- 
ficos a lo largo del archivo AVI 
de salida. De esta manera, di- 
ferentes zonas en la imagen 
transicionarán en momentos 
distintos del vídeo. El acceso a 
esta función se realiza a través 
» del menú Dots/Dot delay. Las 
barras deslizantes representan 
la duración del vídeo, y mo- 
viendo los cursores puedes 
modificar el tiempo en el que 
sucederá la transformación 
para el punto o los puntos se- 
leccionados en la lista. 


En el menú Render/Layout puedes 

ajustar distintos parámetros de acaba- 

do del morphing. En el recuadro Morph 
Size puedes indicar las dimensiones en píxe- 
les del vídeo resultante: pulsando sobre 
Biggest Dimensions dicho tamaño será igual 
a la mayor de las imágenes, y con Smallest 
Dimensions será igual a la más pequeña. 
También puedes hacerlo "a 
mano", dimensionando con el 
ratón la caja inferior. El botón 


el color de fondo de la ima- 
gen si estás trabajando con 
GIFs transparentes. 


320x240 


[20200] 


corrigiendo los puntos de referencia hasta 
conseguir el efecto deseado. Para realizar una 
previsualización mueve el cursor deslizante 


Back Color te permite definir d 


sobre el botón que tiene un 
pequeño recuadro azul. 


Otra manera de realizar la misma ope- 

ración es seleccionando una zona en la 

imagen (arrastrando con el ratón de 
modo que el recuadro de selección abarque 
los puntos que te interesen) y luego mediante 
el botón derecho accediendo a Dot Delays. 
Los puntos de referencia incluidos en el re- 
cuadro se mostrarán seleccionados y ya po- 
drás, moviendo los cursores, indicar los pun- 
tos de inicio y fin para todos ellos a la vez. 
Para estas operaciones resulta de inestimable 
ayuda de nuevo la función Preview, para 


comprobar si el efecto es el esperado. 
> 


Dot Delay Setup 
These opbons control what percent ino the morph dots will start and end 


Dat 5: 50-100 
Dot 6: 50-100 


Stait Jo JFiame: 0 Time 0:00,00 
End [50 [Fiame: 14 Time 0:00,47 


Select None | Select AN | 
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En el recuadro Show puedes especificar lo que mostrará 
dicha caja: si marcas la casilla Actual Pictures y selec- 


cionas Picture 1 y/o Picture 2 aparecerá la primera ima- : - 
d b , a pee A e IE iS e y E a 
gen, la segunda o ambas superpuestas; mientras que la opción , eN a lap mapa [Gua] epa Bj 


Dot Movement muestra el recorrido de los puntos de referen- 
cia. Los recuadros Picture 1 y Picture 2 permiten definir las di- | 
mensiones y la posición de las imágenes (también manualmen- 4 
te desde la caja). El botón Stretch ajusta dicho tamaño al área [ 3 
disponible, y los 9 botones agrupados colocan la imagen en las 
esquinas o en el centro devolviéndola al tamaño original. 

Mediante el menú Render/Options tenemos acceso a las 

opciones de salida: podemos cambiar también aquí el 


número de fotogramas (en el recuadro Frames), qué ele- 
mentos aparecerán en el resultado (normalmente marcaremos 
Picture 1 y Picture 2, dejando desactivado Triangles y Dots), y 
diversas opciones avanzadas. En la sección AVI Specific 
Options podemos cambiar el número de fotogramas por segun- 
do a través de Frames/Sec o directamente mediante la dura- d 
ción en segundos (Total Seconds). La opción Stay on ends per- 
mite mantener la imagen estática un cierto tiempo al inicio y al 
final del vídeo, que podemos introducir en frames o en segun- 


“Show - - —, MomphSke AE = 
TP 12170 ua [257 Bigpest Dimentiori. ¿afán [257 Hora [303 rfafo 


tn al Tae => 
ñ Md [135— Hesghe[223— 


Qutput Options 
Render O ji Background 
Fiames [$0 1% TT Strict Transparency _Cotor |, 
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7 Smooth Pele | T Fade Tiiangles wh Dot Delay. | 
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> | Color |Red fading to Green +] : 
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dos. También podemos definir la dirección del morphing: | Rendemg Speed JT] | ¡Pere Sequence Spec Dpons 

. as . E Pa 75 A 

Forward realiza la transición de la primera a la segunda imagen, A ASS”: =3 e] 
AVI Specific Dpto === 


y Backward de la segunda a la primera. Si marcamos ambas se 
efectuarán las dos. 


! Frames¿Sec: fao.o0 +] = | 

Total Seconds [1.00 q 
Stay on ende tor [30 — trames (1.00 seconds] | 
Direction: [Y Fomward JY Backward ] 
¿1 Oper when finished 


a auzcaa] 


Compresión de vídeo lx] 


Compresor. 


Dedo MPEGS Fadimolion he 


ía prova avi - Windows M-.. MIE EJ 
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Podemos procesar el resultado en tres formatos distintos: 
como secuencia de imágenes (BMP, PNG, JPG o TIF), 
como vídeo AV! sin compresión, o como vídeo AV! con 
compresión (aquí tendremos que especificar el tipo de codec). 
Debes seleccionar el método que prefieras desde el menú 
= , . a Render. Al concluir, si se trata de un vídeo, podrás reproducir el 
JS nuevo archivo creado. 


MÁS POSIBILIDADES 


Las posibilidades de Morpheus by Ark no terminan aquí: no sólo puede produ- 
cir un morphing entre imágenes fijas BMP, JPG, GIF, etc. sino que también 
permite añadir archivos AVI como inicio o destino de nuestra transformación, o 
ambos. De esta manera son posibles transiciones de una imagen a un vídeo, de 
un vídeo a una imagen, o entre dos vídeos. Para ello, simplemente especifica 
el AVI que desees en el cuadro de diálogo Load Picture. 

Es importante comentar que obtendrás mejores resultados cuanto mayor sea el 
parecido entre los dos archivos, y cuanto menor sea el movimiento en el vídeo del 
objeto o personaje que desees transformar. Esto es así ya que Morpheus no permi- 
te definir movimientos en los puntos de referencia que acompañen los cambios 
de posición de dicho objeto. Sin embargo, ya conoces las posibilidades de funcio- 
nes como Dot Delay, que pueden ser muy útiles para este tipo de operaciones, así 
que con un poco de paciencia e inventiva es posible obtener buenos resultados. 
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FTP DE ALTO NIVEL INTERNET 


TRANSFERENCIAS AVANZADAS 


EL FTP ES UNO DE LOS SERVICIOS BÁSICOS DEL USO DE INTERNET, YA QUE PERMITE LA TRANSFERENCIA DE 
FICHEROS A TRAVÉS DE LA RED. POR ESE MOTIVO, ALREDEDOR DE ESTE IMPORTANTE SERVICIO SE HA CREADO TODA 
UNA CULTURA, DONDE LOS USUARIOS UTILIZAN EL SERVICIO PARA SATISFACER SUS INTERESES Y NECESIDADES. 


informáticas, los clientes de FTP se ejecuta- 
ban en la línea de comandos. Aunque hoy 
en día la mayor parte de aplicaciones utilizan 
una interfaz gráfica, la línea de comandos sigue 
siendo utilizada por su rapidez y potencia. Eso 
sí, a costa de conocer bien los comandos y su 
sintaxis. Para poder experimentar con la forma 
más cruda del cliente FTP no hay que ir muy 
lejos. Todas las versiones de Windows 9x y 
también Windows Me, así como Windows NT y 
2000, incorporan un programa de FTP para la 
línea de comandos (en realidad se trata del 
programa FTP de Unix adaptado). Basta invo- 
car una ventana MS-DOS desde Windows y es- 
cribir ftp seguido de la dirección del servidor 
FTP con el que queramos conectar: podemos 
utilizar un nombre de dominio, (ftp 
tigger.cc.uic.edu) o bien una dirección IP (ftp 
128.248.155.51). Tras pedir el servidor el 
nombre de usuario y la contraseña, y teclean- 
do en la línea de comandos podremos descar- 
gar ficheros (get+nombre de fichero), transfe- 
rirlos (put+nombre de fichero), y movernos 
por los directorios con el comando cd y ver 
sus contenidos con el comando ls. En las direc- 


E: su origen, como tantas otras aplicaciones 
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ciones de Internet http://www. uic.edu/ depts/ 
accc/network/ftp/vftp.html y http:// www.webte- 
acher.org/winnet/ftp/ftp.html existe un listado 
completo de todos los comandos del programa 
FTP de Windows y ejemplos de su utilización. Al 
obtener en Internet direcciones de servidores 
FTP es muy posible que nos encontremos con 
términos como ratio o leech en los mensajes de 
bienvenida que el servidor envía al iniciar la se- 
sión. Cuando el administrador de un servidor 
FTP exige a sus usuarios que transfieran un tan- 
to por ciento de la cantidad de bytes de ficheros 
que descarguen, lo suele hacer indicando un ra- 
tio. Por ejemplo, un FTP con ratio de 2 a 1 nos 
permite descargarnos el doble de bytes de los 
que transfiramos al servidor, De esta manera se 
pretende evitar un fenómeno que se conoce en 
el argot de Internet como leech, o leeching, es 
decir, utilizar los recursos de la Red sin ofrecer 
nada a cambio. Los servidores que utilizan ratio 
requieren que el usuario contacte con el admi- 
nistrador de manera que éste le proporcione 
una cuenta de usuario en el servidor FTP. Por 
otra parte, existen muchos servidores en los que 
el leech está permitido, ya que no exigen ratio 
de ningún tipo y su acceso es anónimo. 


TH" y) 


=> 
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EFTP es un programa que tiene absolutamente todo lo que necesita un buen programa de FTP: funciones de cliente, servidor 
y seguridad. De todas las posibilidades, la más utilizada y conocida es la de transferir archivos desde y hacia un servidor FTP 
ubicado en Internet. En este campo, EFTP destaca por su forma de transferir archivos basada en queues (o colas). 


El programa arranca por primera vez con 
[1] todos los valores por defecto. En la parte 

superior de la pantalla aparecen el menú 
y la barra de herramientas con sus iconos. A 
continuación, las dos ventanas de navegación: 
a la derecha pueden verse los archivos del ser- 
vidor FTP remoto (cuando estás conectado) y a 
la izquierda los del PC. En la base de la venta- 


na está la zona de las colas. 
[2| necesario entrar al Site Manager. Para 
ello pulsa en el primer botón empezando 
por la izquierda en la barra de herramientas (el 
que representa un libro abierto). En esta venta- 
na guardarás todas las direcciones y paráme- 
tros de los servidores FTP a los que tienes ac- 
ceso. La relación aparecerá en la columna Site 
Name, que en la imagen aparece vacía. Para 
añadir la primera entrada pulsa el botón New y 
podrás entrar el nombre del servidor en la ven- 
tana Add a Site. 


Antes de conectar por primera vez, es 


1) 


£ Irons h Uivenciypled 
Encalada Key Dolo) 


En el caso de que tu proveedor use 
4 proxy, puedes introducir los datos del 

servidor en el apartado Proxy 
Information. Conviene marcar Passive Mode, 
especialmente si hay al- 
gún servidor firewal! 
(cortafuegos) en el ca- 
mino (lo sabrás porque 
es posible conectar pe- 
ro no puedes llegar a la 
lista de los archivos en 
el servidor FTP). 


Proxy Information 
Socks Jerver 


' [19422497101 


TF NoSocks (oveindes detaull) 
IT No RSA Command Encrypbon 
fm Passive Mode! 


k 


De Eb Yo Camando lindes Gorra perdon eo. 
UNS a 17004304 mM> a?! 


[OrriTean tve Soon Lele Ctro 2d 


UNAS COLAS MUY 
PARTICULARES 


Las colas no son más 
que una lista en la que 
puedes añadir todos los 
archivos que te interesan 
y, finalmente, cuando to- 
do está preparado, orde- 
nar la transferencia. La 
gran ventaja que ofrece 
este sistema es que pue- 
des hacer sesiones de 
FTP muyy largas sin ne- 
cesidad de estar sentado 
frente al monitor. 

Ahora ya aparece el nombre del servidor 
[3| en la columna Site Name. Pulsa sobre él 

para seleccionarlo y modificar sus pará- 
metros. A la derecha, en el área Compulsory 
Information, puedes escribir el nombre de servi- 
dor, el puerto (que por defecto es el 21), un 
nombre de usuario y una contraseña. En Login 
type debes seleccionar el tipo de conexión, que 
puede ser Normal €: Unencrypted o Anonymous 
€ Unencripted (esta opción no está operativa). 
[5 tros, ya puedes pulsar el botón Connect 

de la ventana Site Manager. El programa 
devuelve el control a la ventana principal y se co- 
necta con el servidor remoto. En 
la ventana superior, justo debajo 
de la barra de herramientas, 
puedes seguir los pasos de la 
conexión, que cuando ha con- 
cluido presenta la lista de archi- 
vos del servidor en la ventana 
de navegación de la derecha. 


Una vez hayas definido todos los paráme- 


(JEFTP Version 2.0.6.329 
Ele ES Von Commende Lio Seva don ob 
LxABrnaJrQqoísss 


Client Session ' Server Session — Settings / Server Admin 


RECV <- 331-Enter your Yahoo! GeoCilie: member pes. d 
RECY <- 331 


EMD > PASS 
<- 230 vou are mg M7" of your subs< bed dis) ¿pace 
200 Yo1 hare 10,7% MB ol ¿cace asallabie 
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En la barra de herramientas están ahora EFTP es capaz de mantener una lista 
a Pa Commando A disponibles nuevos botones: el Quick 1 muy larga de servidores. Los botones si- 
DN dE E a J ) Connect (un rayo amarillo) y el tuados en la parte inferior de la ventana F 
E S Sol | Sel Reconnect (un rayo amarillo con una flecha Site Manager sirven para crear (New) copiar 
E verde). El primero sirve para conectar y el se- (Clone) renombrar (Rename) o borrar (Delete) 


Encryption 


SEND.> PASS a. 

RECV «- 230-You are using 30.7”. of your y 
RECY «- 230 You have 10.391 MB of ¿pad 
RECY <- 421 Timeout (300 second:): closi 
Dizconnected From ftp.geocities com 


gundo para parar la conexión y reanudarla de servidores de la lista. 
nuevo, además de recuperarla si se pierde en 
algún momento de la sesión. Lo sabrás porque | Clone Rename EE = 
aparece el texto Disconnected From en la ven- jj, al 

tana destinada al diálogo con el servidor. 


La transferencia de ar- Poco a poco, la cola contiene más archivos. La lista da 
8 chivos entre tu PC y el todo tipo de detalles: nombre del archivo en el PC, tama- 
servidor (o viceversa) se ño (cuando los archivos parten del propio ordenador), en 
ACABAR Y ordena arrastrando archivos qué sentido viajará, nombre en el lugar de destino, tamaño en 
DESCONECTAR de una ventana a otra. El pro- el lugar de destino (cuando los archivos parten de allí), nombre 
Cuando hayas acabado ceso de copia no es inmediato del servidor y estado del archivo (en cola o transfiriéndose). Al 
debes desconectar la porque EFTP trabaja con una pie tienes la suma del tamaño de todos los archivos y un indica- 
sesión. Para ello pulsa lista de archivos que transferi- dor de proceso cuando la transferencia está en marcha. 
el tercer botón de la rá mas tarde (la queue o cola). a _ 
barra de herramientas. | Así pues, la acción de arras- ERA 
La ventana que mues- trar sólo sirve para añadir un == 


File Sue Byler 1772 


tra el diálogo con el archivo a la cola. 
servidor te mostrará el 
texto de despedida 
(cuando el servidor lo 
tenga configurado) y la 
ventana de navegación 
que mostraba el conte- 
nido del servidor apare- 
ce ahora vacía. 
CA 


Fe E Yen Command Tremles Sener wWedow Heb 


Daiana: ¡ras =3a yaa? 


ES Session — Sewerdesmon — Selling: / Server Adm 


Puedes eliminar cualquier archivo de la 

cola si haces clic con el botón secunda- 

rio del ratón sobre su entrada y eliges 
Remove from Queue. En el menú contextual 
también encontrarás una opción para arran- 
car la transferencia de toda la cola cuyo nom- 
bre es Transfer Queue. 


A AA A A A AK— 
IRECV «1 rou roimed Y byles in 6 des = 
RECY < e Llop mn. sas 14274 potes m8 19 > 
IRE e you 0 099 lhe FTP sore On Mp soche 
IRECY< 5 pure . 

¡Cisconmected From (lp. geocitn> com El 


LEE || AAA | á , 3 
EZ A rios 2 pa nr Cuando hay archivos en la cola está activo el botón de la 


263. HTM Docimen barra de herramientas que representa la letra Q. Si lo 

pulsas, inmediatamente se pone en marcha la transfe- 
rencia de la cola y ya puedes dejar que el programa haga todo 
el trabajo de forma desasistida. 


' 
2K8 HTML Document ' 
BXB HTML Document | 
8KB HTML Documen! 1 
6KB HTML Document : 
8KA HTML Documert | 

| 


1K8 HTML Document 
1K8 HTML Document 


EFTP tiene en cuenta todos los detalles Debajo la barra de herramientas encon- 


para poder trabajar solo, Por ejemplo, si trarás una lista con lo que sucede duran- 
durante la transferencia se produce algu- te la transferencia de la cola. Es aquí 
na incidencia, aparece una ventana que se cie- donde puedes saber si se ha producido alguna 
rra sola cuando pasan unos segundos sin res- incidencia y algún archivo no ha sido copiado. 
puesta; y el proceso continúa. Eso no significa En la parte inferior de la ventana tienes los da- 
que, si no estás ante el monitor, te quedes sin tos estadísticos del proceso. 
saber qué ha pasado. EFTP guarda un registro PET 


edi. nes bam (514 bytes) in 1 4% scans (0, 


de todas las incidencias que podrás consultar O cra o E= 
en el momento que consideres oportuno. o cren dit 


ES Ed es TA 
; MES : 
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Configuración avanzada de EFTP 


Aunque con los valores que aparecen por defecto puedes hacer prácticamente cualquier cosa, para sacar todo el partido de 
EFTP es casi obligatorio entrar en su configuración. En el caso de EFTP, ésta también permite convertir tu ordenador en un 
servidor FTP. Un servidor resulta muy útil si cuentas con una conexión permanente a Internet y tienes la intención de 
distribuir archivos a otros internautas que conozcan tu dirección en la Red. 


Para acceder a la configuración debes Miscellaneous Options contiene los pa- 
pulsar el botón Settings/Server Admin A rámetros de arranque del programa. Si 


que está en la segunda línea de la barra usas Windows 2000 o NT puedes arran- 


de herramientas (los botones que sólo tienen carlo como un servicio, pero si seleccionas la 
texto, sin iconos). Al pulsarlo, toda la ventana opción Launch EFTP with Windows as a servi- 
queda ocupada por los valores de configura- ce en un Windows 9x o Millennium, simple- 
ción, que están clasificados por secciones. mente arrancará con el sistema. El resto de op- 
Cada una de ellas cuenta con un botón bajo la ciones permiten arrancarlo minimizado, como 
barra de herramientas. La primera sección es un icono en la barra de tareas, etc. El objetivo 
Global Settings. es que trabaje de la forma más silenciosa posi- 

o ble y que arranque siempre, especialmente si 
dl! Senos / Sener Ad | usas EFTP como servidor además de cliente. 
Client Settings ¡ Server Setimgs | | Global Setimgs — UserAdmin | Group/Admin a 


AE AA a A A A 
FT” Launch EFTP with Windows as a service | Si Al Im Check Elena oa | 
TU Start Mavmized [Y Start Minimized IV Minimze to Tray Pe Hide trom Taskbar 

IV Mask Passuworde  Don'tWar When Quitting [Y Delete Temporary Files ori exit [* key and *tmp im EFTP Path] 


Logging Options permite configurar los 
(3| archivos de registro (o log) que quieres 

que EFTP genere. Es importante que es- 
cojas una carpeta para guardarlos. El resto de 
opciones permiten que configures a tu gusto el ¿ 
nivel de detalle de la información contenida en 
los archivos log. 


Logro Upon AAA : 
IV Show Client Log Window —JY Show Serrer Log Window [Y Verbose Loggíng (screen) 
T” Timestamp Events apa 

TT” LogTofile JY Timestamp Pe 


Client Log Flo [EX WINDOWS scitorioiciient log 
Server Log Fle je AWINDOWSWE scritoriolserver log 


Client Settings permite configurar todos los detalles de la En 16 Yes Gor Joao hen ro 
función cliente de EFTP. Si quieres ahorrarte la necesi- ua hy a 110/0433 472? 
Ñ . esoon enn | Settings / Server adn 

dad de entrar siempre el servidor proxy en la ventana (aang Seca Cro Unas Gps 
Site Manager, aquí tienes un lugar para indicarlo por defecto : DA Pr lam — => O AE 
(en Default Proxy Information). También puedes seleccionar a RR — TT Atomic Ame lo ich part ot 
archivos WAV con sonidos que se reproducirán cada vez que Mr qa ns 
las transferencias terminen. Y para ahorrar tiempo, puedes indi- | ana DomisdogaFÍa 7 PS [CTDON TEO aa a) Y Eset la Ta nera e 

. : : | AlecUpioadogaFle 1 PliyScwd [COAINDO WS MEDIA ICO 
car al programa que omita la transferencia cuando el archivo ya o o E 
existe en el lugar de destino (Automatically Skip files wich al- 
: e tbeza tez: va COCINE 13 

ready exist complete) o que continúe desde el lugar en el que Buenos [Mc ROO 
se detuvieron las transferencias interrumpidas (Automatically APRA 


Resume files which partially exist). 


gurar las características de un servidor FTP privado. Las 


H Server Settings es el lugar desde el que se pueden confi- 
carpetas son muy importantes, puesto que ésta será la 


zona "visible" de tu disco duro y ante todo conviene no mostrar SN — Default Proxy Information — 
ningún archivo privado. La carpeta Default Home Directory es Socks Server 
la que aparecerá en el monitor del visitante a tu servidor. 

SA 


IV Stat server component on Application Startup Server Porl Mavimum Concurrent Users [4 


Deizul Home Decio JENFTP al 
1 E Show Superuser watrings Connect Message 3/9 


J Automatically Skip files which already exist complete 


ir Poca OR ————Hel T” Automatically Resume files which partially exist 
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Para asegurar aún más 

la privacidad puedes 

definir directorios vir- 
tuales (Virtual Directories), 
que consiste simplemente en 
renombrar las carpetas del PC 
para que el visitante no sepa 

y nunca su nombre original. 

Permanent Links tiene una 
función parecida, pero en es- 
te caso para que los vínculos 
hacia las carpetas del servidor 
no se correspondan con su 
nombre real. En IP Ardress 
Allow/Deny puedes entrar una 
lista de direcciones IP admiti- 
das (Allow) o que no pueden 
entrar en tu servidor (Deny). 


Ele Edi View Commando Iransler Server y/ndor Help 
Gra 11040050233 XII> m Y 
Cert Session — Server Session — | Setings / Server Adrian. 


IP Addess AlomDery 
77 Ak 194.224 97 123 Di 
2 Den 194 22497.5 


Qee j 3 Ú E e - , 
Tetings Fle CUARCHIVOS DE PROGRAMANEFTEADMpZ re y E a e 


PUES 


Labra 1100433 rama 1 
Client Setúinga — Serve Feting: — GhbalSeting:  [Ureráden  GiapAdon - 


Cuando un internauta 
escriba ftp:// y tu di- 
rección IP en su nave- 
gador (o entre usando pro- 
gramas como EFTP y 
» similares) deberá indicar el 
nombre de usuario y contra- 
seña. La sección User Admin 
sirve para dar altas y bajas, y 
hacer consultas o modifica- 
ciones de los usuarios que 
pueden acceder al servidor. 
En Basic Configuration tie- 
nes todo lo necesario para 
crear nuevos usuarios. El 
usuario tiene una carpeta de entrada (Home Directory), perte- 
nece a un grupo (Group Membership) y tiene permisos de es- 
critura, lectura, creación y modificación de archivos en algu- 
nas carpetas del servidor (Access Rights). 


Settings Fle C*ARCHIVOS DE PROGRAMA! EFTP2:efipZ ru 


Con los grupos, usuarios y carpetas definidas, ya es po- 

sible poner en marcha el servidor. Puedes hacerlo de 

dos maneras: pulsando la tecla F11 (F12 para detener- 
lo) o en el menú Server/Start Server o Server/Stop Server. 
Cuando está en marcha, en la ventana inferior verás el mo- 
mento en el que el servicio arranca y en qué puerto lo hace, 
siempre de acuerdo con la configuración. 


[A EFTP Version 2.0.6.329 - Server ONLIME - Listermg on Puil FE conaacianR 


PO E 
Chert Session — [Feres Serson — Set 
on Intalzaton Bega - EFTP Venson 2116328 


FTP Senos Started hac on port 21 


Pe ER em Commonde Lander Server Wndow Heb 


Indbalization Begn - EFTP Vernon 206.323 
MIOS LE PEA E FTE? 


dor necesitarán saber 

la dirección IP de tu PC 
en Internet, Si te conectas con 
un módem o a través de una 
línea RDSI es fácil saberlo a 
través de la utilidad WinlPCfg 
(incluida en el sistema opera- 
tivo Windows y que se ejecuta 
con el botón Inicio/Ejecutar y 
escribiendo winipcfg). Si usas 
una ADSL y un router, las co- 
sas se complican, porque ten- 
drás que abrir el puerto de 
FTP (consulta el manual del 
router para saber cómo ha- 
cerlo). En cualquier caso, la 
página www.sdesign.com/se- 
curitytest/index.htm! contiene 
una utilidad para saber cuál 
es tu dirección IP, sea cual 
sea la conexión que uses. 
Cuando la sepas, tendrás que 
decírsela a todos los que quie- 
ras que entren a tu servidor. 


7] Los visitantes del servi- 


Los grupos sirven para 

clasificar a los usuarios 

individuales que tienen 
los mismos permisos (o privi- 
legios) y que acceden a las 
mismas carpetas. Por este 
motivo, antes de crear los 
usuarios es mejor que defi- 
nas los grupos. Para ello pul- 
sa Group Admin y accederás 
a las utilidades para mante- 
ner la lista de grupos. 


New Group 


Type in new Groups name 


La opción Server/Kick 

all Users sirve para 

desconectar a todos 
los usuarios. Es útil para 
cuando hace falta parar o 
desconectar el PC, pero tie- 
nes visita en el servidor FTP. 
Server Session abre una 
ventana que muestra quién 
visita tu servidor y qué hace; 
es del todo indispensable 
cuando el servidor está en 
marcha. 


WS FTP LE, pequeño pero potente 


PS DA? 1 


MIS 2 Y 
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Este programa es la versión gratuita de un conocido fabricante de programas FTP, tanto clientes como servidores: IP 
Switch. Es un programa simple pero potente que cuenta con una interfaz muy parecida a la de EFTP, con dos ventanas para 
navegar, respectivamente, en el PC y en el servidor remoto. WS_FTP LE no dispone de colas, pero sí de posibilidades de 
configuración avanzadas que lo convierten en una herramienta capaz de visitar cualquier servidor FTP por mucha 


resistencia que éste oponga. 


El programa va al gra- 

no, y nada más arran- 

carlo abre la ventana 
con la lista de servidores y 
sus características (dirección, 
nombre de usuario, contrase- 
ña, carpetas de arranque, 
servidores proxy, etc.). Para 
crear una nueva entrada pul- 
sa el botón New. 


Convert Extensions, 

de la pestaña Session, 

verifica las extensiones 
de los archivos que transfiere 
y las compara con la tabla 
que se encuentra en la pes- 
taña Convert. Por ejemplo, 
puedes hacer que durante la 
transferencia todas las exten- 
siones HTML pasen a HTM, 


Piopedades de WS_ FTP LE 
Gonaral ) Adranced [ Dupley | Sounds | 
Senstn | Secon (corta) pt | Estes | 
Destnaioo 
a E 


Destination 


[rtmnl [htm 


Source 


Al pulsar Aceptar co- Loca Satan 

nectarás con el servidor A 

y aparece la ventana de E] 
trabajo de WS_FTP LE. A la ¡z- 
quierda está el PC local y a la 
derecha el servidor remoto. En 
las ventanas puedes navegar y 
seleccionar los archivos que 
vas a transferir. Finalmente, 
para transferirlos de un lugar a 
otro, pulsa (en los botones que 


Mame 


ni ¡8 leveb.hta 20010205 07 59 


aobil-him 20010322 21 38 

progranes htm 20010205 07 $9 

programes? ht” 20010205 07 $9 
Me prosranasa ho 28010205 07:59 
¿E provacas din MO1N205 P6 47 
150 Operang ASC mode deta. 


8 Tracalex comeieta 


pp 


TU v 
enzcestellano” 2001020 06-47 
20001206 14 09 

20010205 07.59 

hta 20010208 07 $9 
¡ltz h” 20010203 06 47 


20001101 00 00 
20001101 00 00 
20001031 00,00 
20001031 00:00 
20001031 00.00 
20001031 00:00 
20001031 00-00 


20010414 05 06 
20010414 05-06 
2N01DAJA 05-06 


dl bitassa hta 
El blanc son 


Eno 


¡cormeci lor 
Recerred 2115 bytes 05 teca (38.83 Khos] ueno muscuodod 


A 


jesirá jo 


están entre las dos ventanas de navegación) la flecha que repre- 


senta la dirección que va a tener la transferencia. 


Toda la potencia del programa está en 

las posibilidades de configuración que 

aparecen tras el botón Options. En la 
primera pestaña Session tienes la posibilidad 
de ajustar la naturaleza de la sesión (si tras in- 
troducir los cambios pulsas Aceptar o Aplicar) 
O para todas las sesiones (si pulsas Set as de- 
fault). Use Passive Transfer Mode hace que 
las transferencias funcionen cuando hay servi- 
dores firewall en el camino, pero también si no 
están (por precaución es mejor tenerlo siempre 
activado). La opción Force Lowercase Remote 
Names cambia a minúsculas los nombres de 
los archivos guardados en el servidor remoto, 
medida indispensable para algunos servidores. 


La pestaña General contiene otras funcio- 

nes importantes para solucionar los pro- 

blemas de las transferencias más compli- 
cados. La dirección de correo electrónico es un 
dato obligatorio en algunos servidores (aunque 
no es imprescindible escribir la verdadera). El 
archivo log contiene el detalle de las acciones de í 
cada sesión y es importante guardarlo en una 
carpeta que luego recuerdes. Si algo no funcio- 
na, en el log encontrarás las pistas necesarias 
para solucionar el problema. Debug Messages 
incluye algunos mensajes extra en la ventana de 
seguimiento de la conexión, que también se 
abre con el botón LogWnd. 


Propiedades de WS_FTP LE 


Advanced | Display | Sounds | Sort |] Pro 
Session [contid) | Convert | Extensions | Associations 


¡MA >] 

j r Update Folders Alter Tranter y anenbl Folders 

; IV Show Transfer Progress Dialog 

¡ Y Use Passive Traniter Mode 
| JT” Use Firewall | 


| 7 Foice Lowercase Remote Names 
Sel as default 38 


¡7 Corwert Extensions 


General 
Session 


Host Type: 


Propiedades de WS_FTP LE 21xj 


Session | Session (conti) | Convert | Extenions ] Associations 
General | Advanced ] Display | Sounds | Son | Pro 


EMail Address [Ares 
Text Viewer. [natepad Browse | 
[Ws_FTP.LO G 


[Y Enable log 
J4 Very Deletions T” Remote Edi uses ShellExecule 
J” Debug Messages 


Reset Window Locations 
Save Window Locations 


Log filename: 
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LOTUS SCREENCAM 


LOTUS SCREENCAM ES UN PROGRAMA QUE PERMITE GRABAR LA ACTIVIDAD DE LA PANTALLA, ASÍ COMO TODAS Y 
CADA UNA DE LAS OPERACIONES QUE REALICES CON TU ORDENADOR. ESTA APLICACIÓN ES UNA HERRAMIENTA 


IDEAL PARA, ENTRE OTRAS COSAS, LLEVAR A CABO PRESENTACIONES Y DEMOSTRACIONES DE SOFTWARE. Y ES 
QUE AUNQUE ALGUNOS LO DISCUTAN, UNA IMAGEN VALE MÁS QUE MIL PALABRAS. 


do en la situación de tener que explicar- 
le a alguien una y otra vez cómo funcio- 
na un determinado programa. En estos casos, 
lo mejor es hacer una presentación paso a pa- 
so. Éste es sólo un ejemplo de 
las múltiples utilidades de 
Lotus ScreenCam, un pro- 
grama que te permite gra- 
bar todas las operacio- 
nes que realices en tu 
ordenador, organizar 
presentaciones, 
demostraciones 
de productos o 
simples explica- 
ciones de cómo uti- 
lizar una aplicación. 
Gracias a su sencilla interfaz, la 
utilización de Lotus ScreenCam está al 
alcance de cualquier usuario, desde los que 
le pueden dar un uso más profesional, a 
aquellos que disfrutan probando y practican- 
do cosas nuevas con su equipo. La mecánica 


(1: en alguna ocasión te has encontra- 


de la aplicación no puede ser más sencilla: 
tras instalar el programa sólo tienes que pen- 
sar lo que quieres hacer, pulsar el botón de 
grabar y realizar las tareas que desees guar- 
dar paso a paso. La aplicación grabará fiel- 
mente todas y cada una de las operaciones 
que realices hasta que pulses el botón de 
Stop. Y no sólo eso. Si dispones de un micró- 
fono conectado a tu equipo puedes grabar ex- 
plicaciones, incluir un poco de música bien 
seleccionada... o fusionar ambas. 


UN ARCHIVO VIAJERO 

El archivo final que se obtiene no ocupa 
mucho espacio, y por lo tanto puede enviarse 
sin problemas por Internet o insertarlo en un 
documento multimedia que ¡lustre una 
presentación o un proyecto. Además, cuenta 
con opciones que permiten economizar 
espacio al máximo, segmentando la 
grabación para que sea más manejable o 
cambiando la pista de sonido por títulos y 
explicaciones escritas bien escogidas y 
colocadas en momentos oportunos. 
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Lo cierto es que para utilizar Lotus ScreenCam no se necesita una gran preparación. La instalación es sencilla, el programa 
ocupa poco espacio y su interfaz es muy intuitiva. A grandes rasgos, basta con pulsar el botón de grabación para empezar y 
el de detener para finalizar la grabación. Pero para rentabilizar al máximo las películas, conviene tener en cuenta unos 
cuantos detalles. Antes de grabar un proyecto, lo más adecuado es planificarlo detenidamente para ahorrarse pasos inútiles 
o alargar la película innecesariamente. También hay que decidir si es necesario que el trabajo contenga audio o no, ya que el 


Propiedades de Pantalla 


sonido aumenta considerablemente el tamaño del archivo final. 
Antes de empezar a grabar, debes tener en cuenta algu- 
[1] nos detalles como eliminar el papel tapiz del escritorio o 
bajar la resolución de la pantalla. De esta forma no sólo 
la grabación será más ágil, sino que también podrás reducir el 
tamaño del archivo y te asegurarás de que pueda verse en 
cualquier equipo. Para modificar estas opciones, el modo más 
directo es pulsar en cualquier parte del escritorio con el botón 
secundario del ratón, escoger Active Desktop y luego 
Personalizar mi escritorio. En los campos Fondo y 
Configuración podrás cambiar el papel tapiz y la resolución de 


pantalla, respectivamente. 

[2] Nuevo o pulsa las teclas Control+N para empezar a gra- 
bar tu película. En la parte inferior verás cuatro iconos 

destacados. El punto rojo es el que permite iniciar la grabación. 
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Si quieres iniciar un nuevo proyecto, ves al menú Archivo/ 
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Antes de empezar a grabar, debes tener 
4 en cuenta una cosa: cada vez que gra- 

bes verás por defecto un minúsculo pa- 
nel de control en la parte inferior izquierda de 
la pantalla que quedará grabado. Si no deseas 
que aparezca, debes acudir a Edición/ 
Preferencias... y desactivar la opción de 


Mostrar el Panel Detener. 
5] ciar la grabación. Si has eliminado el pe- 

queño panel de control, debes conocer 
las teclas que te permitirán iniciar o detener la 
grabación. Para ello, ves al menú Edición/ 
Teclas de acceso directo. Por defecto, F12 es- 
tá predeterminada para empezar y finalizar la 
grabación y Alt+F12 para incluir logotipos. 
Naturalmente, estas opciones que aparecen 
por defecto las puedes cambiar a tu gusto. 


Una última consideración antes de ini- 


¡lecka de acceso trerto para corola la grabación. repraducción 
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El trío de botones de la 
[3| parte inferior te permi- 

te escoger si quieres 
grabar sólo sonido (el icono 


del micrófono), sólo imagen 
(la videocámara) o ambos. 


Panel Y Valores | Archivos temporales 
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, Siestá oculto, use teclas ace. directo 


Mostrar logotipo 
Disporuble sólo +1 panel 
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| Y Mostrar el panel de cortrol y el puntero del mouse | 
| Siesta oculto, use teclas de acceso diecto o presione e 
| At+Tab para mostrar de nuevo el panel de control | 
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UTILIDADES 


EXPLICACIONES DE PELÍCULA 


Ahora todo está listo para que puedas 
6 grabar el proceso que desees. Tan sólo 

tienes que pulsar F12 para iniciarlo. Ten 
en cuenta que han de pasar algunos segundos 
para que el programa empiece a grabar. No re- 
alices ninguna operación inmediatamente des- 
pués de pulsar la tecla F12. Si no lo ves claro, 
haz las primeras pruebas con el panel Detener 


a la vista. 
Cuando escojas un lo- 
gotipo (puedes crearlo, 
por ejemplo, con el pro- 


grama Paint de Windows) y 
» empieces a grabar, debes sa- 
ber que, por defecto, apare- 
cerá en la esquina inferior de- 
recha, o donde se grabó el 
último logotipo. Por tanto, lo 
que debes hacer en ese caso 
es iniciar una grabación, colocar el logotipo en 
el lugar que consideres oportuno y, a continua- 
ción, eliminar esa película. Cuando grabes la 
verdadera, el logotipo estará colocado en el lu- 
gar correcto. 


En el momento en que quieras finalizar 
9| la grabación, sólo debes pulsar la tecla 

Esc. Para reproducir el archivo, única- 
mente tienes que pulsar el botón Play. Si dese- 
as modificar la calidad del sonido, puedes ha- 
cerlo desde Edición/Preferencias y pulsando la 
pestaña Valores. Allí puedes modificar la 
Frecuencia de muestreo, el Tamaño de la 
muestra o los Canales (recuerda que a mayor 
calidad, ocupará más espacio. 
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Nombre de archivo: J 
Cancelar | 


Guardar como 
archivos de tipo: 


[Películas de ScreenCam [*, sem) y] 


Películas autónomas ( exe] 
Archivos de Vídeo para Windows (*. avi) 
Archivos de sonido (*.way) 

Todos los archivos (* 


Tanto si se trata de una presentación 
profesional como de un proyecto perso- 

nal, es posible que te apetezca colocar 
un logotipo o tu propio nombre. Para ello, ves 
al menú Edición/Preferencias y escoge la pes- 
taña Panel. Anula la selección Mostrar el pa- 
nel Detener y selecciona Mostrar logotipo. Si 
pulsas el botón Examinar logotipo podrás im- 
portar cualquier archivo en formato BMP que 
tengas en tu equipo o que prepares especial- 


mente para un proyecto en particular. 
> 
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Nombre de axchivo: JESME 
Tipo de archivos. JMapas de bis (bmpl y] Cancelar | 
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Puede ocurrir que la persona a la que 
quieres enviar tu película no tenga insta- 
lado en su ordenador el programa Lotus 


ScreenCam. Ese un problema de fácil solución: 
en la opción Guardar como... puedes hacerlo 
en varios formatos: AVI (el formato de 
Windows), WAV o EXE. 


| Tamaño de la muestra: 


; Eanales: 


Películas autónomas [*.exe) 
Archivos de Vídeo para Windows (*. avi] 
Archivos de sonido [*.wav) 
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MIDA EXPLICACIONES DE PELÍCULA 


De forma detallada y paso a paso 


Una de las opciones de este programa es la posibilidad de grabar segmentos de películas. Para ello, debes utilizar el botón 
de Pausa, que define el fin de un segmento y el inicio de otro. De este modo, si planificas bien la grabación, podrás ir 
parándote tras cada paso importante e incluso rotularlo debidamente. No hay nada como una explicación de viva voz para 
clarificar todos los detalles y aspectos que puedan quedar poco claros en una presentación. Pero cuando no se puede incluir 
sonido, o se está obligado a reducir al máximo el tamaño del archivo, rotular el proyecto es una buena alternativa. 


Si para grabar un pro- Para crear el Script de títulos, ves a pbby PC 
yecto con voz la planifi- 2? Edición/Títulos y elige Archivo/Nuevo 
cación es necesaria, para iniciar un nuevo proyecto. Pulsa 


para hacerlo con títulos es im- Editar texto y podrás introducir el título o im- 

prescindible. Hay que tener portarlo del portapapeles de Windows. Pulsa 

muy claros los pasos se van a Ver texto para comprobar el efecto final. 

llevar a cabo y qué títulos se Pulsando los botones Insertar antes o Agregar . 

necesitan para explicarlos. después podrás añadir nuevos títulos. Secuencia Y Fado Y Fuerte. A Ubicación A 


Thulo 1 de 1 
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] E] 
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AT. dea fuente con la que escribirás d 
Ca aa ul los titulares. En Ubicación 

LARA, | puedes decidir en qué parte 
de la pantalla deseas que apa- 
rezcan los títulos. 


= 
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Puedes modificar los tí- 
A tulos seleccionándolos y LSeimoca A Fondo > Fuerte Y Ubicación A pu 
Nombre de juente Tamaño Esifo aj 
pulsando sobre ellos pa e e 


con el botón secundario del 
ratón. También es posible mo- 
» dificar el texto, cambiar el fon- 
do y el estilo desde el cuadro 
de edición que aparece al pul- 
sar el botón. 
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Tras finalizar el archivo de títulos y guardarlo, pulsa el bo- 
tón Ir a panel de Control (situado en la parte inferior de 

esta ventana) y ya puedes empezar la grabación. q 
Pulsando F2 se sustituye el título actual por el siguiente de la 
lista. Pulsando F3 se borra el título actual sin añadir ninguno. Y 


con la tecla F5 se cambia el título actual por el anterior. 


LA FUERZA ESTÁ CONTIGO JUEGOS Y MULTIMEDIA 


La fuerza está contigo 


SIENTE LA FUERZA DEL FORCE FEEDBACK IN 


por AS 


LA TECNOLOGÍA FORCE FEEDBACK SE UTILIZA EN TODO TIPO DE DISPOSITIVOS APUNTADORES PARA 
TRANSMITIR SENSACIONES TÁCTILES MEDIANTE VIBRACIONES, ZUMBIDOS Y DEMÁS EFECTOS ESPECIALES. 
EMPEZÓ USÁNDOSE EN CONTROLADORES DE JUEGOS COMO VOLANTES Y PADS, PERO POSTERIORMENTE SE 
HA 1DO EXTENDIENDO SU USO TAMBIÉN AL RATÓN Y OTROS DISPOSITIVOS. EN ENTORNOS DE TRABAJO SE 
INTENTA SACAR PARTIDO DEL FORCE FEEDBACK PARA FACILITAR EL USO DEL ORDENADOR, PERO DONDE 
ESTA TECNOLOGÍA MUESTRA TODA SU POTENCIA ES EN EL MUNDO DE LOS JUEGOS. 


Force FeedBack adaptado a sus propias 

características. Así, un pad transmitirá 
varios tipos de vibraciones según el impacto o 
efecto producido en pantalla, mientras que un 
volante puede añadir, además, una resistencia 
progresiva al giro cuando el coche que condu- 
ces está negociando una curva. Un ratón, por 
ejemplo, puede producir una pequeña vibra- 
ción al apuntar a un enemigo, mientras que un 
Joystick vibrará ostensiblemente cuando haya- 
mos conseguido estrellar nuestra aeronave 

contra un frondoso árbol. 


C ada tipo de controlador de juegos usa el 


PERSONALIZANDO 
Los juegos suelen llevar 
incorporados los efectos 
de Force FeedBack que 
soportan. Normalmente 
poco puedes hacer 
para cambiarlos a tu 
gusto. Los programadores 
deciden de antemano los 
efectos que consideran mejores y 
los insertan en el juego sin permitir al 
usuario que los cambie. En el mejor de los 
casos, sólo podrás matizar la intensidad de los 
mismos, o bien desactivarlos completamente, 
Lo que sí puedes hacer es usar el editor de 
botones que acompaña a tu controlador para 
asociar efectos Force FeedBack predefinidos a 
los distintos botones, y emplear luego ese perfil 
para jugar a determinados juegos. El proceso 
es algo tedioso, pero te permite incluir esta 


divertida tecnología en juegos antiguos o que 
no soportan su uso directamente. Una vez has 
configurado los botones a tu gusto, puedes 
guardar el perfil en disco para volver a usarlo 
todas las veces que quieras. 

Todos los fabricantes basan actualmente el 
funcionamiento de sus controladores en la tec- 
nología DirectX. No olvides instalar la actuali- 
zación de este software si tienes algún proble- 
ma con el uso de tu controlador. 

Sin embargo, sigue echándose en falta la posi- 
bilidad de generar tus propios efectos, exacta- 
mente a tu gusto, y asociarlos a las distintas 
operaciones que se desarrollan en un juego. 
Sería magnífico contar con un programa que te 
permitiera moldear con precisión cada efecto y 
poderle contar qué quieres sentir exactamente 
cuando atraviesas un charco, al deslizarte por 
una pendiente o al chutar un balón. Buenas 
noticias, ¡tenemos lo que andas buscando! En 
el CD-ROM se ha incluido un programa llama- 
do Immersion Studio que hace precisamente 
eso. Se trata de un editor gráfico de efectos 
para Force FeedBack que, mediante una inter- 
faz gráfica muy intuitiva, te permite generar 
sensaciones y asociarlas a acciones de tu con- 
trolador o a circunstancias del juego. Sin 
embargo, tanta felicidad tiene un precio: 
Immersion Studio es compatible con una lista 
de controladores y de juegos. Consulta el sitio 
web del fabricante (www.immersion.com) para 
saber qué controladores y qué juegos soporta. 
En ambos casos, comprueba si existe algún 
parche para tu controlador o tu juego favorito. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA LA FUERZA ESTÁ CONTIGO 


Con plantillas y a lo loco 


Immersion Studio funciona a base de plantillas de efectos. Estas plantillas se pueden crear o abrir, modificar y guardar de 
nuevo en disco para usarlas posteriormente. Cada plantilla cuenta con una serie de efectos, configurables cada uno de ellos 
para producir la impresión deseada. En cualquier momento puedes probar el resultado del efecto desde el propio programa. 


En este paso a paso abriremos una plantilla ya creada para explicar el funcionamiento de Immersion Studio. 


El primer paso es hacer que todo funcio- 

ne. Si Immersion Studio detecta tu con- 

trolador Force FeedBack aparecerá su 
nombre en la parte inferior derecha de la ven- 
tana. Si no es así, verifica que DirectX y el con- 
trolador del dispositivo estén correctamente 
instalados. En el menú Inicio/Configuración/ 
Panel de control, haz doble clic en el icono 
Opciones de juego y comprueba que aparece 
tu dispositivo y que su estado es Aceptar. En la 
ficha Id. del dispositivo, mira que tu dispositi- 
vo Force FeedBack tenga el Id. número 1 (es 
el único que detectará Immersion Studio). 
Cámbialo si no es así. Finalmente, en el menú 
Object, marca la opción Forces On. Si tu dis- 
positivo tiene un conmutador para activar los 


efectos, asegúrate de que esté encendido. 
ll 
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Asignación del contalador del puerto- 


' Srel puerto de su dispositivo de juegos necesita un contolado! de puero 
específico, selecciónelo de la iría siguiente 


Controlador del gueto. [Puerto de juegos estándar al 
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Para ver los detalles de un efecto y mo- 

dificar su comportamiento haz doble 

clic sobre él. Por ejemplo, pulsa dos ve- 
ces sobre el primer efecto, Boing. La ventana 
que aparece te permite configurar cada as- 
pecto del movimiento. Puedes probar su efec- 
to en cualquier momento pulsando el botón 
Start. Cada tipo de efecto tiene parámetros 
distintos (puedes consultar la ayuda del pro- 
grama para obtener más detalles sobre la 
configuración de cada uno de ellos). 


Ahora abriremos una plantilla ya creada. 

En la carpeta de instalación del progra- 

ma, Immersion Studio, bajo Archivos de 
programa/lmmersion Corporation encontrarás 
varias. Selecciona Joystick.ifr. Para guardar la 
plantilla con otro nombre y no dañar la original, 
selecciona el menú File/Save As y dale un 
nuevo nombre, como mi prueba.ifr. En el pa- 
nel de la derecha se listan los efectos que in- 
cluye la plantilla. Los tipos de efectos disponi- 
bles se encuentran en el panel superior 
izquierdo. El panel inferior izquierdo se usa pa- 
ra asociar efectos con botones y probarlos des- 
de el propio programa. 
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JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Los efectos basados en 

la posición afectan al 

comportamiento del 
deslizamiento. Algunos de 
ellos, como Texture o Grid, só- 
lo afectan al ratón y no están 

> disponibles cuando trabajas 

en modo joystick (el único dis- 
ponible si no cuentas con un 
ratón Force FeedBack). Los 
demás puedes probarlos mo- 


LA FUERZA ESTÁ CONTIGO 


Para probar de modo rápido un efecto 
[5 sobre un botón, pincha el efecto con el 

ratón y arrástralo sobre un botón del pa- 
nel inferior izquierdo. Luego pulsa el botón co- 
rrespondiente en tu dispositivo y comprueba el 
resultado. Si no notas nada, pulsa la tecla F9 
para activar los efectos de botones y vuelve a 
probarlo. Algunos dispositivos soportan más de 
un efecto sobre un solo botón; puedes seleccio- 
nar un nuevo efecto y arrastrarlo también al 
mismo botón. Para eliminar la asociación de un 


IO viendo la palanca del joystick efecto a un botón, selecciona el efecto en el pa- 
nel de botones y pulsa la tecla Supr. 


o girando el volante. Estos 
efectos no producen vibraciones, sino que 
afectan al desplazamiento de un coche, por 
ejemplo, al flexionarse sus amortiguadores o al 
atravesar un trecho embarrado. 


Immersion Studia cuenta con unas plantillas que posteriormente el programa, o el juego en cuestión, utiliza para recrear los 
efectos de Force FeedBack. Para modificar este comportamiento en el interior de un juego es necesario que éste utilice las 
plantillas de esta aplicación para funcionar. No es posible modificar el comportamiento de un juego con immersion Studio si 
éste no usa dichas plantillas. Para cambiar un juego que use esta tecnología debes buscar la plantilla (un archivo con la 
extensión .ifr), abrirla y configurarla con linmersion Studio, ¡Haz siempre una copia para deshacer los cambios si no 
consigues más que destrozar el comportamiento del juego! 


E YR2ifr 


iceé.snow 
shake 


shake2 


spring 


Para modificar la 
plantilla de efectos 
que se incluye con el 


juego V-Rally 2, se ha utili- 
zado la función de búsque- 
da de Windows para locali- 
zar el archivo VR2.ifr. Al 
abrirla, encontrarás en ella 
cuatro efectos listos para tus 
manipulaciones. Ten pre- 
sente que cuando modificas 
la plantilla de un juego, no 
puedes añadir ni quitar 
efectos, sólo modificar las 
características de los ya 
existentes. 


Haz doble clic para 
modificar el primer 
efecto, iceg:snow. Si 


quieres crear problemas a un 
amigo cuando conduzca so- 
bre hielo, ¿por qué no exage- 
rar el efecto de deslizamiento? 
Para ello, coloca el ratón en la 
frontera entre los colores blan- 
co y azul del panel bajo First 
Axis Condition, pulsa el botón 
principal y arrastra la frontera 
hacia arriba. Conseguirás el 
efecto contrario si deslizas la 
frontera hacia abajo. 


: em camente un sonido concreto, como ocurre al disparar un 
n Corpereron|inmerson Suso Audio |Esplode wav arma: primero la sensación de retroceso, luego el ruido 
- s y del disparo. Immersion Studio te permite asociar un sonido a la 
pulsación de un botón. Para ello, selecciona el botón en el panel 
inferior izquierdo, pulsa el botón secundario del ratón, seleccio- 
na Attach Sound y elige un sonido. Para probar el sonido, pulsa 
de nuevo el botón secundario del ratón y marca la opción Test. 
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[3| Muchos efectos de Force FeedBack producen sistemáti- 
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